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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen
verwendet wird, kdnnen die integrierten
Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Boden durch andere Informationsquellen wie Baupla-
ne, Fotos aus der Bauphase etc. ah. Umwelteinflisse,
wie Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen
Geraten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges be-
eintrachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande
(z.B. Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten,
Dammstoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage
der Objekte kdnnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Metallen
(Eisen- und Nichteisenmetalle, z.B. Armierungseisen), Holz-
balken sowie spannungsfiihrenden Leitungen in Wéanden,
Decken und FuBbdden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

1 Leuchtring

2 Markierungsoffnung

3 Display

4 Anzeige Betriebsart

5 Ein-Aus-Taste

6 Taste Displaybeleuchtung

7 Taste Signalton

8 Taste fiir Suche nach spannungsfiihrenden Leitungen/
Betriebsart ,Stromkabel”

9 Taste fiir Metallsuche/Betriebsart ,Metall*
10 Taste fiir Holz- und Metallbalkensuche/Betriebsart
»Trockenbau®
11 Gleiter
12 Sensorbereich
13 Typenschild
14 Batteriefachdeckel
15 Arretierung des Batteriefachdeckels
16 Aufnahme Tragschlaufe
17 Schutztasche
18 Tragschlaufe
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.
Anzeigenelemente (siehe Bild A)
a Anzeige fiir abgeschalteten Signalton
b Anzeige der Warnfunktion
¢ Anzeige der Objektart ,Nichtmetallobjekt*
d Anzeige der Objektart ,nicht magnetisches Metall*
e Anzeige der Objektart ,magnetisches Metall”
f Anzeige der Objektart ,spannungsfiihrende Leitung”
g Anzeige Temperaturiiberwachung
h Batterie-Anzeige
i Messanzeige
j Feinskala
k Anzeige ,CENTER®

Technische Daten
Sachnummer 3601K810..
max. Erfassungstiefe !)
- Eisenmetalle 120 mm
- Nichteisenmetalle (Kupfer) 80 mm
- stromfiihrende Leitungen
110-230V (bei angelegter
Spannung)? 50 mm
- Holz 38 mm
Abschaltautomatik nach ca. 5min
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterie 1x9V6LR61
Betriebsdauer ca. 5h
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Schutzart IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt)

1) abhangig von Betriebsart, Material und GroBe der Objekte sowie

Material und Zustand des Untergrundes

2) geringere Erfassungstiefe bei nicht spannungsfiihrenden Leitungen

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit und Erfas-
sungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit des Untergrundes
schlechter ausfallen.
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Montage

Batterie einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 14 driicken Sie die Arre-

tierung 15 in Pfeilrichtung und klappen den Batteriefach-

deckel hoch. Setzen Sie die mitgelieferte Batterie ein. Achten

Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-

lung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Die Batterie-Anzeige h zeigt immer den aktuellen Batterie-

status an:

- (@A Batterie ist voll geladen

- [E& Batterie hat 2/3 Kapazitat oder weniger

- & Batterie hat 1/3 Kapazitat oder weniger

- [ Batterie bitte wechseln

» Nehmen Sie die Batterie aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterie kann bei
langerer Lagerung korrodieren oder sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die
Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige im Display
beeintrachtigt werden.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder

Mikrowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-

funktion beeinflussen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs
sicher, dass der Sensorbereich 12 nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 5.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut die

Ein-Aus-Taste 5.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

und werden keine Objekte detektiert, dann schaltet sich das

Messwerkzeug zur Schonung der Batterie automatisch ab.

Displaybeleuchtung ein-/ausschalten

Mit der Taste Displaybeleuchtung 6 kénnen Sie die Displaybe-

leuchtung ein- und ausschalten.

Deutsch |7

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 7 kdnnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei abgeschaltetem Signalton erscheint im Dis-
play die Anzeige a.

Funktionsweise (siehe Bilder A-B)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund des Sensorbe-
reiches 12 in Messrichtung A bis zur max. Erfassungstiefe
(siehe ,Technische Daten®) iiberpriift. Erkannt werden
Objekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.

Bewegen Sie das Messwerkzeug stets geradlinig mit leichtem
Druck Giber den Untergrund, ohne es abzuheben oder den An-
pressdruck zu verandern. Wahrend der Messung miissen die
Gleiter 11 immer Kontakt zum Untergrund haben.

Messvorgang

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende Ober-
flache auf und bewegen Sie es in Richtung B. Nahert sich das
Messwerkzeug einem Objekt, dann nimmt der Ausschlag in
der Messanzeige i zu und der Ring 1 leuchtet gelb, entfernt es
sich von dem Objekt, dann nimmt der Ausschlag ab. Uber der
Mitte eines Objektes zeigt die Messanzeige i den maximalen
Ausschlag; der Ring 1 leuchtet rot und es ertont ein Signalton.
Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann der Ring 1 wei-
terhin gelb leuchten und der Signalton ausbleiben.

» Breitere Objekte werden nicht in der gesamten Breite
durch den Leuchtring bzw. den Signalton angezeigt.

Um das Objekt genauer zu lokalisieren, bewegen Sie das
Messwerkzeug wiederholt (3x) tiber dem Objekt hin und her.
In allen Betriebsarten wird automatisch die Feinskala j akti-
viert. Die Feinskala j zeigt einen vollen Ausschlag, wenn das
Objekt unter der Sensormitte liegt oder der maximale Aus-
schlag der Messanzeige i erreicht wird. Zusatzlich leuchtet in
den Betriebsarten ,,Trockenbau® und ,,Metall“ noch die
Anzeige ,,CENTER“ k.

Breitere Objekte im Untergrund sind durch einen andauern-
den, hohen Ausschlag der Messanzeigen i und j erkennbar.
Der Ring 1 leuchtet gelb. Die Dauer des hohen Ausschlags
entspricht in etwa der Objektbreite.

Werden sehr kleine oder tief liegende Objekte gesucht und

die Messanzeige i schlagt nur gering aus, bewegen Sie das

Messwerkzeug wiederholt waagrecht und senkrecht iiber das

Objekt. Achten Sie auf den Ausschlag der Feinskala j und in

den Betriebsarten,,Trockenbau“ und ,,Metall“ zusatzlich auf

die Anzeige ,,CENTER“ k, die eine prazise Ortung ermogli-
chen.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sdagen oder frasen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen
vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch
Umgebungseinfliisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden kénnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (es ertont
kein Signalton und der Leuchtring 1 leuchtet griin).

Betriebsarten

Durch die Auswahl der Betriebsarten erzielen Sie bestmog-
liche Messergebnisse. Die maximale Erfassungstiefe fiir
Metallobjekte erreichen Sie in der Betriebsart ,Metall“. Die

Bosch Power Tools
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maximale Erfassungstiefe fiir spannungsfiihrende Leitungen
erreichen Sie in der Betriebsart ,Stromkabel“. Die gewahlte
Betriebsart ist jederzeit durch die griin leuchtende Anzeige 4
zu erkennen.

Trockenbau

Die Betriebsart ,Trockenbau“ ist geeignet, um Holz- und Me-

tallobjekte in Trockenbauwanden zu finden.

Driicken Sie die Taste 10, um die Betriebsart ,,Trockenbau®
zu aktivieren. Die Anzeige 4 (iber der Taste 10 leuchtet griin.

Sobald Sie das Messwerkzeug auf den zu untersuchenden Un-

tergrund aufsetzen, leuchtet der Ring 1 griin und signalisiert
Messbereitschaft.

In der Betriebsart ,,Trockenbau“ werden alle Objektarten ge-

funden und angezeigt:

- 3 nicht metallisch, z.B. Holzbalken

- ¢! magnetisch, z.B. Armierungseisen

- X nicht magnetisch, aber metallisch, z.B. Kupferrohr

- 4 spannungsfilhrend, z.B. Stromleitung

Hinweise: In der Betriebsart ,,Trockenbau“ werden neben
Holz- und Metallobjekten sowie spannungsfiihrenden Leitun-
gen auch andere Objekte, z. B. wassergefiillte Kunststoff-
rohre, angezeigt. Im Display 3 erscheint fiir diese Objekte die
Anzeige c fiir Nichtmetallobjekte.

Négel und Schrauben im Untergrund kénnen dazu fiihren,
dass ein Holzbalken im Display als Metallobjekt angezeigt
wird.

Zeigt das Display 3 einen dauerhaften, hohen Ausschlag der
Messanzeigen i und j, starten Sie den Messvorgang neu, in-
dem Sie das Messwerkzeug an einer anderen Stelle auf den
Untergrund aufsetzen.

Signalisiert der Leuchtring 1 beim Aufsetzen auf den zu unter-

suchenden Untergrund keine Messbereitschaft, kann das

Messwerkzeug den Untergrund nicht richtig erkennen.

- Driicken Sie so lange auf die Taste 10, bis der Leuchtring
griin leuchtet.

- Wenn Sie anschlieBend einen neuen Messvorgang starten
und das Messwerkzeug auf eine andere Wand aufsetzen,
miissen Sie kurz die Taste 10 driicken.

- Inseltenen Fallen kann das Messwerkzeug den Untergrund
nicht erkennen, weil die Seite mit dem Sensorbereich 12
und dem Typenschild 13 verschmutzt ist. Sdubern Sie das
Messwerkzeug mit einem trockenen, weichen Tuch und
starten Sie den Messvorgang neu.

Metall

Die Betriebsart ,,Metall“ ist geeignet, um magnetische und
nicht magnetische Objekte unabhangig von der Wandbe-
schaffenheit zu finden.

Driicken Sie die Taste 9, um die Betriebsart ,,Metall“ zu akti-
vieren. Der Leuchtring 1 und die Anzeige 4 iiber der Taste 9
leuchten griin.

Handelt es sich bei dem gefundenen metallischen Objekt um
einmagnetisches Metall (z. B. Eisen), sowird im Display 3 das
Symbol e angezeigt. Bei nicht magnetischen Metallen wird
das Symbol d angezeigt. Fiir die Unterscheidung zwischen
den Metallarten muss sich das Messwerkzeug tiber dem ge-
fundenen Metallobjekt befinden (Ring 1 leuchtet rot).

1«

Hinweis: Bei Baustahimatten und Armierungen im untersuch-
ten Untergrund wird iiber der gesamten Flache ein Ausschlag
in der Messanzeige i angezeigt. Typischerweise wird bei Bau-
stahlmatten direkt iiber den Eisenstaben im Display das Sym-
bol e fiir magnetische Metalle angezeigt, zwischen den Eisen-
staben erscheint das Symbol d fiir nicht magnetische Metalle.

Stromkabel

Die Betriebsart ,Stromkabel“ist ausschlieBlich geeignet, um
netzspannungsfiihrende Leitungen (110-230 V) zu finden.

Driicken Sie die Taste 8, um die Betriebsart ,,Stromkabel” zu
aktivieren. Der Leuchtring 1 und die Anzeige 4 iiber der Taste
8 leuchten griin.

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefunden, dann er-
scheint im Display 3 die Anzeige f. Bewegen Sie das Mess-
werkzeug wiederholt tiber die Flache, um die spannungsfiih-
rende Leitung genauer zu lokalisieren. Nach mehrmaligem
Uberfahren kann die spannungsfiihrende Leitung sehr genau
angezeigt werden. Ist das Messwerkzeug sehr nahe an der
Leitung, dann blinkt der Leuchtring 1 rot und der Signalton
ertont mit schneller Tonfolge.

Hinweise:

- Spannungsfiihrende Leitungen werden in jeder Betriebs-
art angezeigt.

- Spannungsfiihrende Leitungen konnen leichter gefunden
werden, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Geréte)
an der gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschal-
tet werden.

- Unter bestimmten Bedingungen (wie z.B. hinter
Metalloberflachen oder hinter Oberflichen mit hohem
Wassergehalt) konnen spannungsfiihrende Leitungen
nicht sicher gefunden werden. Die Signalstarke einer
spannungsfiihrenden Leitung ist abhangig von der Lage
derKabel. Uberpriifen Sie daher durch weitere Messungen
in der ndheren Umgebung oder andere Informationsquel-
len, ob eine spannungsfiihrende Leitung vorhanden ist.

- Nicht spannungsfiihrende Leitungen konnen Sie als Metall-
objekte in der Betriebsart ,Metall finden. Litzenkabel
werden dabei nicht angezeigt (im Gegensatz zu Voll-
materialkabeln).

- Statische Elektrizitat kann dazu fihren, dass Ihnen Leitun-
gen unprazise, z.B. {iber einen groBen Bereich, oder nicht
angezeigt werden. Um die Anzeige zu verbessern, legen
Sie Ihre freie Hand neben dem Messwerkzeug flach auf die
Wand, um die statische Elektrizitat abzubauen.

Arbeitshinweise

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrachtigt wer-
den. Dazu gehoren z.B. die Nahe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfihige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren,
Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch
andere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

1609 92A2701(5.9.16)
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Objekte markieren

Sie konnen gefundene Objekte bei Bedarf markieren. Messen
Sie wie gewohnt. Haben Sie die Grenzen oder die Mitte eines
Objektes gefunden, dann markieren Sie die gesuchte Stelle
durch die Markierungsoffnung 2.

Temperaturiiberwachung

Das Messwerkzeug ist mit einer Temperaturiiberwachung
ausgestattet, da eine exakte Messung nur méglichist, solange
die Temperatur im Innern des Messwerkzeugs konstant
bleibt.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung g auf, befin-
det sich das Messwerkzeug auBerhalb der Betriebstempera-
tur oder war starken Temperaturschwankungen ausgesetzt.
Schalten Sie das Messwerkzeug aus und lassen Sie es erst
austemperieren, bevor Sie es wieder einschalten.

Warnfunktion

Leuchtetim Display 3 die Anzeige b auf und blinkt die Anzeige
4 {iber der Taste 10, missen Sie die Messung neu starten.
Nehmen Sie das Messwerkzeug von der Wand und setzen Sie
es an anderer Stelle auf den Untergrund.

Blinkt im Display 3 die Anzeige b, senden Sie das Messwerk-
zeug in der mitgelieferten Schutztasche an eine autorisierte
Kundendienststelle.

Nachkalibrieren

Schlagt in der Betriebsart ,,Metall“ die Messanzeige i dauer-

haft aus, obwohl sich kein Objekt aus Metall in der Ndhe des

Messwerkzeugs befindet, kann das Messwerkzeug manuell

nachkalibriert werden.

- Schalten Sie das Messwerkzeug aus.

- Entfernen Sie alle Objekte aus der Nahe des Messwerk-
zeugs, die angezeigt werden konnten, auch Armbanduhr
oder Ringe aus Metall, und halten Sie das Messwerkzeugin
die Luft.

Achten Sie darauf, dass die Batterie-Anzeige h noch min-
destens 1/3 Kapazitat anzeigt: &

Halten Sie das Messwerkzeug so, dass das Typenschild 13
zum Boden zeigt. Vermeiden Sie helle Lichtquellen oder
direkte Sonneneinstrahlung auf den Bereich 12 und 13,
ohne diesen Bereich abzudecken.

- Driicken Sie gleichzeitig die Tasten 5 und 7 und halten Sie
beide Tasten so lange gedriickt, bis der Leuchtring 1 rot
leuchtet. Lassen Sie dann beide Tasten los.

- Verlief die Kalibrierung erfolgreich, startet das Messwerk-
zeug nach einigen Sekunden automatisch und ist wieder
betriebsbereit.

Hinweis: Startet das Messwerkzeug nicht automatisch, wie-

derholen Sie das Nachkalibrieren. Sollte das Messwerkzeug

dennoch nicht starten, senden Sie es bitte in der mitgeliefer-
ten Schutztasche an eine autorisierte Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.

Deutsch |9

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um
gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Um die Messfunktion nicht zu beeinflussen, diirfenim Sensor-
bereich 12 auf der Vorder- und Riickseite des Messwerkzeugs
keine Aufkleber oder Schilder, insbesondere keine Schilder
aus Metall, angebracht werden.

Entfernen Sie nicht die Gleiter 11 auf der Riickseite des Mess-
werkzeugs.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 17 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Luxemburg condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
Tel.: +32 2 588 0589 terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
Fax: +32 2 588 0595 aswellas the amount, type, size and position of the objects
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com can lead to faulty measuring results.
Entsorgung ) , Product Description and
Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um- S ifi .
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. peci ications
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Please unfold the fold-out page with the representation of the
Hausmiill! measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
Nur fiir EU-Linder: ing instructions.

GemaB der europdischen Richtlinie Intended Use

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

The measuring tool is intended for the detection of metals
(ferrous and non-ferrous metals, e. g., rebar), joists and “live”
wires/conductors in walls, ceilings and floors.

getrennt gesammelt und einer umweltge- Product Features
(rjechten Wiederverwendung zugefiihrt wer- The numbering of the product features shown refers to the
) en. ) illustration of the measuring tool on the graphic page.
Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt 1 llumi :
' uminated ring
abgegeben werden bei: 2 Marking hol
Deutschland arking hole
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge 3 Display
Osteroder LandstraBe 3 4 Operating-mode indication
37589 Kalefeld 5 On/Off button
gc:'we':G 6 Display-illumination button
atrec .
3752 Wimmis BE 7 Audio signal buttgn o .
8 Button for detecting “live” conductors/Operating mode

Anderungen vorbehalten. “Power cable”
9 Button for metal detection/Operating mode “Metal”
10 Button for detecting wood and metal beams/Operating

o mode “Drywall”
EngIISh 11 Contact pads
12 Sensorarea

Safety Notes 13 Type plate

Read and observe all instructions. The inte- 14 Battery lid

grated protections in the measuring tool may 15 Latch of battery lid

be compromised if the measuring tool is not 16 Fixture for carrying strap

used in accordance with the instructions pro- "

vided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU- i; (P:mtef:t've pouch

TURE REFERENCE. arrying strap

. . . The accessories illustrated or described are not included as

> Have the measuring tool repaired only through quali- standard delivery.

fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids, b
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring c
tool which may ignite the dust or fumes. d Indication of the object type “Non-magnetic metal”

» For technological reasons, the measuring tool cannot e Indication of the object type “Magnetic metal”
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard f Indication of the object type “Live conductor”

8
h
i
j
k

Display Elements (see figure A)
a Switched-off audio signal indicator
Warning-function indicator
Indication of the object type “Non-metal object”

yourself .e.ach time before drilling, sawing or routing in Temperature control indicator
walls, ceilings or floors by means of other information B indi

sources, such as building plans, pictures from the con- attery.ln '|caFor

struction phase, etc. Environmental influences, such as Measuring indicator

humidity or closeness to electrical devices, can influence Fine scale

the accuracy of the measuring tool. Surface quality and Indication “CENTER”
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Technical Data
Article number 3601K810..
Maximum scanning depth !
- Ferrous metals 120 mm
- Non-ferrous metals (copper) 80 mm
- Live conductors 110-230V
(voltage applied)? 50 mm
- Wood 38mm
Automatic switch-off after approx. 5 min
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Battery 1x9V6LR61
Operating time, approx. 5h
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 0.27 kg
Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) depending on operating mode, material and size of the objects, as
well as material and condition of the base material

2) less scanning depth for wires/conductors that are not “live”

» Interms of accuracy and depth, the ement

result can be inferior in case of unfavourable surface quality of
the base material.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

Toopen the battery lid 14, press the latch 15 in the direction
of the arrow and fold up the battery lid. Insert the supplied
battery. Pay attention that the polarity is correct, according to
the representation on the inside of the battery lid.

The battery indicator h always indicates the current battery

status:

- (@ Battery fully charged

- [CE& Battery has 2/3 of its capacity or less

- (& Battery has 1/3 of its capacity or less

- [ Please change battery

» If the measuring tool is not used for a long period of
time, the battery must be removed. The battery can cor-
rode or discharge itself over long periods.

Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. In case of large var-
iations in temperature, allow the measuring tool to ad-
justto the ambient temperature before switching it on.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool and the display in-
dication can be impaired.

English |11

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

Initial Operation

Switching On and Off

» Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensorarea 12 is not moist. If required, dry the meas-
uring tool using a soft cloth.

» If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient
temperature before switching on.

To switch on the measuring tool, press the On/Off button 5.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 5
again.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes and when no objects are detected, the measuring
tool automatically switches off to save the battery.

Switching the Display lllumination On/Off

The display illumination can be switched on/off with display-
illumination button 6.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 7. When the audio signal is switched off, indication a
appears on the display.

Method of Operation (see figures A-B)

The measuring tool checks the base material of sensor area
12 in measurement direction A to the max. detection depth
(see “Technical Data”). Objects are detected that differ from
the material of the wall.

Always move the measuring tool in a straight line over the sur-
face applying slight pressure, without lifting it off or changing
the pressure. During measurement, the contact pads 11 must
always have contact to the surface.

Measuring Procedure

Position the measuring tool on/against the surface being de-
tected, and move it in direction B. When the measuring tool
comes closer to an object, the amplitude in measuring indica-
toriincreases and ring 1 lights up yellow; when it is moved
away from the object, the amplitude decreases. Measuringin-
dicator i indicates the maximum amplitude above the centre
of the object; ring 1 lights up red and an audio signal sounds.
For small or deeply embedded objects, ring 1 can continue to
light up yellow, while there is no audio signal.

» Wide objects are not indicated by the illuminated ring
or the audio signal throughout their complete width.

To localise the object more precisely, move the measuring
tool repeatedly (3x) back and forth over the object. The fine
scale j is automatically activated in all operating modes. Fine
scale j indicates a full amplitude when the object is below the
centre of the sensor or when the maximum amplitude of
measuring indicator i is reached. In the operating modes
“Drywall” and “Metal”, the indication “CENTER” k lights up
additionally.

Bosch Power Tools
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Wider objects in the base material are detected through a
continuous, high amplitude of measuring indicators i and j.
Ring 1 lights up yellow. The duration of the high amplitude
corresponds approximately with the object width.

When very small or deeply embedded objects are being
sought and measuring indicator i reacts only slightly, move
the measuring tool repeatedly over the object in horizontal
and vertical direction. Pay attention to the amplitude of fine
scale j, and when in operating mode “Drywall” and “Metal”,

additionally to the “CENTER ” k indication, which will then al-

low for precise detection.

» Before drilling, sawing or routing into a wall, protect
yourself against hazards by using other information
sources. As the measuring results can be influenced
through ambient conditions or the wall material, there may
be a hazard even though the indicator does not indicate an
objectin the sensor range (no audio signal or beep and the
illuminated ring 1 lit green).

Operating Modes

The best measuring results are achieved through selection of
the operating modes. The maximal detection depth for metal
objects is achieved in the operating mode “Metal”. The max-
imal detection depth for “live” conductors is achieved in the
operating mode “Power cable”. The selected operating
mode can be recognized at any time via the green illuminated
operating-mode indication 4.

Drywall

The operating mode “Drywall” is suitable for detecting wood
or metal objects in drywalls.

Press button 10 to activate the operating mode “Drywall”.
The operating-mode indication 4 above button 10 lights up
green. As soon as the measuring tool is positioned against the
base material to be detected, ring 1 lights up green and sig-
nals operational readiness.

In the operating mode “Drywall” all object types are detected
and indicated:

- 3 Non-metal, e.g. awood beam

- " Magnetic, e.g. reinforcing steel

- X Non-magnetic, but metal, e.g. copper pipe

- 4 “Live”, e.g.a“live” conductor

Notes: In the operating mode “Drywall”, other objects, apart
from wood and metal objects and “live” conductors are also

detected, such as plastic tubing filled with water. For such ob-
jects, the indication ¢ for non-metal objects is indicated in dis-

play 3.
Nails and screws in the base material may cause a wooden
beam to be indicated as a metal object on the display.

When display 3 indicates a continuously high amplitude of
measuring indicator i and fine scale j, restart the measuring

procedure again by positioning the measuring tool at a differ-

ent location on the base material.

When the illuminated ring 1 does not signal operational read-
iness when positioning the measuring tool on the base mate-
rial being detected, the measuring tool cannot properly de-
tect the base material.

- Pressand hold button 10 until the illuminated ringlights up
green.

- When starting a new measuring procedure afterwards and
positioning the measuring tool onto a different wall or sur-
face, you must briefly press button 10.

- Inrare cases, the measuring tool may not be able to detect
the base material because the side with the sensor area 12
and the type plate 13 is soiled or dirty. Clean the measur-
ing tool with a dry, soft cloth and restart the measuring pro-
cedure.

Metal

The operating mode “Metal” is suitable for detecting magnet-
icand non-magnetic objects independent of the wall material.

Press button 9 to activate the operating mode “Metal”. The il-
luminated ring 1 and indication 4 above button 9 light up
green.

When the detected metal object is of magnetic metal (e.g.
iron), the symbol e is indicated on display 3. For non-magnet-
ic metals, the symbol d is indicated. In order to differentiate
between metal types, the measuring tool must be positioned
above the detected metal object (ring 1 is lit red).

Note: For reinforcement steel mesh and steel in the examined
base material, an amplitude is indicated over the complete
surface of measuring indicator i. For reinforcement steel
mesh, it is typical that the symbol e for magnetic metal is indi-
cated on the display directly above the iron rods, whereas be-
tween the iron rods, the symbol d for non-magnetic metal will
appear.

Power Cable

The operating mode “Power cable” is suitable only for de-
tecting “live” conductors (110-230V).

Press button 8 to activate the operating mode “Power ca-
ble”. The illuminated ring 1 and indication 4 above button 8
light up green.

When a “live” conductor is detected, indication f appears on
the display 3. Move the measuring tool repeatedly over the ar-
eato localise the “live” conductor more precisely. After mov-
ingover the “live” conductor several times, it can be indicated
very accurately. When the measuring tool is very close to the
conductor, the illuminated ring 1 flashes red and the audio
signal beeps swiftly.

Notes:

- “Live” conductors are indicated in any operating mode.

- “Live” conductors can be detected easier when power con-
sumers (e.g. lamps, machines) are connected to the
sought conductor and switched on.

- Under certain conditions (such as below metal surfaces
or behind surfaces with high water content), “live” con-
ductors cannot be securely detected. The signal
strength of a “live” conductor depends on the position of
the cable. Therefore, apply further measurements in close
proximity or use other information sources to check if a
“live” conductor exists.

- Voltage-free conductors can be detected as metal objects
in the operation mode “Metal”. This does not apply for
stranded conductors (contrary to solid conductors or ca-
ble).

1609 92A2701(5.9.16)
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- Static electricity can lead to electric lines being indicated
inaccurately, e.g. overalarge area, or not at all. Toimprove
the indication, place your free hand flat on the wall next to
the measuring tool, in order to remove the static electricity.

Working Advice

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Marking Objects

If required, detected objects can be marked. Perform a meas-
urement as usual. Once you have found the boundaries or the
centre of an object, mark the sought location through the
marking hole 2.

Temperature Control

The measuring tool is equipped with a temperature control in-
dicator, as accurate measurements are only possible as long
as the temperature within the measuring tool remains con-
stant.

When the temperature control indicator g lights up, the meas-
uring tool is not within the operating temperature range or
was subject to large variations in temperature. Switch the
measuring tool off and allow it to adjust to the ambient
temperature before switching it on again.

Warning Function

When indicator b lights up on display 3 and indication 4 flash-
es above button 10, the measurement must be restarted. Re-
move the measuring tool from the wall and place it on the base
material at a different location.

When indicator b flashes on display 3, send the measuring
tool in the provided protective pouch to an authorised cus-
tomer services agent.

Recalibration

When measuring indicator i indicates a continuously high am-
plitude in the operating mode “Metal”, even though there is
no metal object near the measuring tool, the measuring tool
can be manually recalibrated.

- Switch the measuring tool off.

- Remove all objects near the measuring tool that could be
detected, including your wrist watch or rings made of met-
al, and hold the measuring tool up.

Pay attention that battery indicator hindicates at least 1/3
capacity: [

Hold the measuring tool in such a manner that the type
plate 13 faces toward the ground. Avoid bright light sourc-
es or direct sunlight from shining on the area 12 and 13,
without covering off this area.

- Press and hold buttons 5 and 7 until the illuminated ring 1
lights up red. Then release both buttons.

- When the calibration was successful, the measuring tool
will automatically start after a few seconds, and will be
ready for operation again.

English[13

Note: If the measuring tool does not automatically start, re-
peat the recalibration. If the measuring tool still does not
start, send it in the provided protective pouch to an author-
ised customer services agent.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Check the measuring tool each time before use. In case
of visible damage or loose components inside the measur-
ing tool, safe function can no longer be ensured.

Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure

proper and safe working.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do
not use cleaning agents or solvents.

In order not to affect the measuring function, decals/stickers
or name plates, especially metal ones, may not be attached in
the sensor area 12 on the front or back side of the measuring
tool.

Do not remove the contact pads 11 on the backside of the
measuring tool.

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 17.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Priéredelire etde respecter Fensemble des
instructions. Au cas ol I'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection inté-
grés risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L’appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par I'environnement telles
que I'humidité de I'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de 'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints

160992A270](5.9.16)
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conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.

Description et performances du
produit

Dépliez e volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter les métaux (mé-

taux ferreux et non-ferreux, tels que les fers d’armature), les
poutres en bois ainsi que les conduites sous tension dans les
murs, plafonds et sols.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Anneau luminescent

Ouverture de marquage

Ecran

Mode de fonctionnement

Touche Marche/Arrét

Touche d’éclairage de I'écran

Touche du signal sonore

Touche de détection de conduites sous tension/mode
« Cable électrique »

9 Touche de détection de métal/mode « Métal »

10 Touche de détection de poutres en bois et en
métal/mode « Cloison séche »

11 Glisseur

12 Zone de détection

13 Plaque signalétique

14 Couvercle du compartiment a piles

15 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles

16 Fixation bretelle

17 Etuide protection

18 Dragonne

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

oO~NOOCThAhWN

Affichages (voir figure A)
a Signal acoustique éteint
b Fonction d’avertissement
¢ «Objet non métallique »
d «Métaux non ferreux »
e «Métaux ferreux »
f «Gaine sous tension »
g Controle de température
h Indicateur du niveau de charge des piles
i Mesure

j Echelle graduée de précision

k « CENTER »

Caractéristiques techniques

Francais | 15

N° d’article 3601K810..
Profondeur max. de détection !
- Métaux ferreux 120 mm
- Métaux non-ferreux (cuivre) 80 mm
- Conduites sous tension

110-230V (tension

appliquée)? 50 mm
- Bois 38 mm
Coupure automatique aprées env. 5min
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Pile 1x9V6LR61
Autonomie env. 5h
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg

IP 54 (étanche ala
poussiére et aux

projections d’eau)

1) en fonction du mode de fonctionnement et de la taille des objets ainsi

que du matériau et de I'état du support

2) profondeur plus faible de détection pour les conduites sans tension

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure peut étre
moins bonne et la profondeur maximale de détection plus faible
que ce qui est indiqué.

Type de protection

Montage

Mise en place/changement de la pile

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 14, appuyez

sur le blocage 15 dans le sens de la fleche et relevez le cou-

vercle du compartiment a piles. Introduisez la pile fournie.

Veillez a respecter les polarités qui doivent correspondre a la

figure se trouvant a intérieur du compartiment a piles.

Lindicateur du niveau de charge des piles h indique 'état ac-

tuel de charge de la pile :

- (@& Lapile est complétement chargée

- (Cam Lapilea2/3 oumoins de sa capacité

- & Lapilea 1/3 ou moins de sa capacité

- {1 Remplacer la pile

» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ot ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant un temps prolongé.
En cas de stockage prolongé, la pile peut se corroder ou se
décharger.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. S'il
est exposé a d’importants changements de tempéra-

Bosch Power Tools
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ture, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ex-
trémes ou de forts changements de température peuvent
entraver la précision de 'appareil de mesure et de l'affi-
chage.

» L'utilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmis-
sion ou micro-ondes peut influencer la fonction de me-
sure.

Mise en service

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre en service Pappareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection 12 n’est pas humide.
Sinécessaire, séchez I'appareil de mesure a l'aide d’'un
chiffon.

» Au cas ol 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez sur la

touche Marche/Arrét 5.
Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez a nouveau sur la
touche Marche/Arrét 5.

Sil'on n"appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure

pendant env. 5 min et qu'aucun objet n'est détecté, I'appareil

s'arréte automatiquement afin de ménager la pile.

Activation/désactivation de I'éclairage de ’écran

Au moyen de la touche d’éclairage de I'écran 6, vous pouvez
activer ou désactiver I'éclairage de I'écran.
Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal sonore 7, vous pouvez acti-
ver ou désactiver le signal sonore. Lorsque le signal sonore
est désactivé, le symbole a est affiché.

Fonctionnement (voir figures A-B)

ATlaide de l'appareil de mesure, la surface de lazone de détec-

tion 12 est contrdlée dans le sens de la mesure A jusqu’a la
profondeur de mesure indiquée (voir « Caractéristiques
techniques »). Les objets dont le matériau constitutif est dif-
férent de celui de la paroi sont détectés.

Déplacez I'appareil de mesure de maniére uniforme sur la sur-

face sans soulever 'appareil et sans modifier la pression ap-
pliquée. Les glisseurs 11 doivent toujours étre en contact
avec la surface pendant 'opération de mesure.

Mesure

Placez 'appareil de mesure sur la surface a examiner et dépla-

cez-le vers B. Sil'appareil de mesure se rapproche d’un objet,
l'oscillation sur l'afficheur de mesure i augmente et la bague 1
s'allume jaune ; si l'appareil s’éloigne d’un objet, I'oscillation
diminue. L'oscillation de I'affichage de mesure i est a son
maximum quand 'appareil se trouve au dessus du centre d’'un
objet ; la bague 1 s’allume rouge et un signal sonore se fait en-
tendre. Dans le cas de petits objets ou d’objets profondément
enfouis, il est possible que la bague 1 reste allumée jaune et
que le signal sonore ne se fasse pas entendre.

» Les objets larges ne sont pas affichés dans toute leur
largeur par ’'anneau luminescent ou le signal acous-
tique.

Pour une localisation précise de I'objet, déplacez I'appareil de

mesure plusieurs fois (3 fois) au dessus de 'objet. La gradua-

tion précise j est automatiquement activée dans tous les
modes. L'oscillation de la graduation précise j est a son maxi-
mum lorsque I'objet se trouve en-dessous du milieu du cap-
teur ou lorsque l'oscillation maximum de l'affichage de me-
sure i est atteinte. En outre « CENTER » k s’allume dans les
modes « cloison séche » et « métal ».

Les objets trés larges se trouvant sous la surface se font re-
connaitre par une oscillation permanente élevée des affi-
chagesietj. Labague 1 s’allume jaune. La durée de cette
forte oscillation correspond a peu prés a la largeur des objets.

Sil'on recherche des objets trés petits ou profondément en-
foncés sont et que 'affichage de mesure i n'oscille que faible-
ment, déplacez I'appareil de mesure plusieurs fois horizonta-
lement et verticalement sur l'objet. Tenez compte de
['oscillation de la graduation précise j et, dans les modes
«cloison séche » et « métal », de a I'affichage « CENTER » k
qui permettent une localisation précise.

» Il est recommandé de consulter d’autres sources d’in-
formation avant de percer, scier ou fraiser dans le mur,
afin d’éviter tout danger. Etant donné que les résultats de
mesure peuvent étre influencés par les effets de 'environ-
nement ou par lastructure du mur, on ne peut pas exclure la
présence d’'un danger méme si aucun objet n’est affiché
dans la zone de détection (aucun signal acoustique ne se
fait entendre et 'anneau luminescent 1 est allumé vert).

Modes opératoires

Grace a la sélection des modes opératoires vous obtiendrez
les meilleurs résultats de mesure. La profondeur maximale de
détection d’objets métalliques est obtenue en mode « métal ».
La profondeur maximale de détection de conduites sous ten-
sion est obtenue en mode « cable électrique ». Le mode choi-
si se laisse reconnaitre a tout temps par l'affichage vert 4.

Cloison séche
Le mode « cloison séche » est approprié pour détecter des
objets en bois et en métal dans les cloisons séches.

Appuyez sur la touche 10 pour activer le mode « cloison
séche ». L'affichage 4 au-dessus de la touche 10 s’allume en
vert. Dés que vous posez I'appareil de mesure sur la surface a
examiner, 'anneau 1 s’allume en vert et signale que 'appareil
est prét a prendre des mesures.

Dans le mode « cloison séche », tous les objets sont détectés
et affichés :

- 3 nonmétallique, p.ex. poutres en bois

- ¢ magnétique, p.ex. fers d’armature

- X% non magnétique, mais métallique, p.ex. tuyau en cuivre
- 4 soustension, p.ex. conduite électrique

Remarques : Dans le mode « cloison séche » non seulement
des objets en bois et en métal et des conduites sous tension
sont affichés, mais également d’autres objets tels que par ex.
des tubes plastiques remplis d’eau. ¢ pour objets non métal-
liques est affiché sur I'écran 3 pour ces objets.
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Une poutre en bois pourrait étre affichée sur I'écran en tant
qu'objet métallique, si des clous et des vis se trouvent dans la
surface.

Sil'écran 3 affiche une oscillation permanente élevée dei et j,
redémarrez la mesure en placant I'appareil de mesure a un
autre endroit sur la surface.

Sil'anneau luminescent 1 ne signale pas que I'appareil est
prét a prendre des mesures quand ce dernier est posé sur la
surface aexaminer, c’est que I'appareil de mesure ne peut pas
bien détecter la surface.

- Appuyez sur la touche 10 jusqu’a ce que I'anneau lumines-
cent devienne rouge.

- Sivous démarrez une autre mesure et posez I'appareil de
mesure sur une autre paroi, appuyez brievement sur la
touche 10.

- Dansderares cas, 'encrassement de la face surlaquelle se
trouvent la zone de détection 12 et la plaque signalétique
13 empéche 'appareil de mesure de détecter la surface.
Nettoyez I'appareil de mesure a I'aide d’un chiffon sec,
doux, et redémarrez la mesure.

Métal

Le mode « métal » est approprié pour détecter des objets ma-
gnétiques et non magnétiques indépendamment de I'état du
mur.

Appuyez sur la touche 9 pour activer le mode « métal ». L’an-
neau luminescent 1 et l'affichage 4 se trouvant en-dessus de
la touche 9 s'allument vert.

Sil'objet métallique détecté est un métal magnétique (par ex.
fer), le symbole e est affiché sur I'écran 3. Pour les métaux
non magnétiques, le symbole d est affiché. Pour différencier
entre les deux types de métaux, 'appareil de mesure doit se
trouver au-dessus de I'objet métallique détecté (I'anneau 1
s’allume rouge).

Note : Si des treillis soudés ou des armatures se trouvent der-
riere la surface examinée, des oscillations sont affichées sur
I'ensemble de la surface de I'affichage de mesure i. Générale-
ment, lors de la détection de treillis soudés, le symbole e pour
métaux magnétiques apparait sur l'affichage directement au
dessus des barres de fer alors que le symbole d s'affiche entre
les barres de fer en cas de détection de métaux non magné-
tiques.

Cable électrique

Le mode « cable électrique » est exclusivement approprié
pour détecter des conduites sous tension du réseau
(110-230V).

Appuyez sur la touche 8 pour activer le mode « cable
électrique ». L’'anneau luminescent 1 et I'affichage 4 se trou-
vant en-dessus de la touche 8 s’allument vert.

Si une conduite sous tension est détectée, f est affiché sur
I'écran 3. Déplacez I'appareil de mesure plusieurs fois sur la
surface pourlocaliser avec précision laconduite sous tension.
Apreés étre passé plusieurs fois sur la conduite sous tension,
cette derniére peut étre affichée avec grande précision. Si
I'appareil de mesure est trés proche de la conduite, 'anneau
luminescent 1 clignote en rouge et le signal sonore retentit
avec une succession rapide de signaux sonores.
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Remarques :

- Les conduites sous tension sont indiquées dans tous les
modes.

- Les conduites sous tension peuvent étre détectées plus fa-
cilement, si les consommateurs de courant (par ex.
lampes, appareils) sont connectés a la conduite et mis en
service.

- Dans certaines conditions (par ex. derriére les sur-
faces métalliques ou les surfaces contenant beaucoup
d’eau), il n’est pas toujours possible de détecter les
conduites sous tension. La puissance du signal d’'une
conduite sous tension dépend de la position des cables.
Vérifiez en effectuant des mesures supplémentaires a
proximité ou a I'aide d’autres sources d’information si une
conduite sous tension est présente.

- llest possible de détecter les conduites qui ne sont pas
sous tension dans le mode « métal ». Les torons conduc-
teurs ne seront toutefois pas indiqués (contrairement aux
cables pleins).

- Lélectricité statique peut étre a l'origine de mesures im-
précises (par ex. localisation trés imprécise de cables ou
absence totale de détection). Pour améliorer la précision,
placez votre main libre a plat contre le mur prés de 'appa-
reil de mesure, pour dissiper I'électricité statique.

Instructions d’utilisation

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, I'lhumidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette
raison d’autres sources d’information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.

Marquage d’objets
Sinécessaire, marquez les objets détectés. Effectuez une me-
sure comme d’habitude. Sivous avez détecté les limites oule
centre d’un objet, marquez I'endroit cherché a travers 'ouver-
ture de marquage 2.

Controle de température

L’appareil de mesure est équipé d’un contréle de température
étant donné qu’une mesure précise n’est possible que sila
température reste constante a l'intérieur de I'appareil de me-
sure.

Silaffichage de controle de température g s’allume, 'appareil
de mesure se trouve en dehors de la température de service
ou a été exposé a de forts changements de température. Etei-
gnez I'appareil de mesure et laissez-le revenir a la tempé-
rature ambiante avant de le remettre en marche.

Fonction d’alerte

Sib s’allume sur I'écran 3 et que 4 au-dessus de la touche 10
clignote, vous devez redémarrer la mesure. Retirez 'appareil
de mesure du mur et placez-le a un autre endroit sur la sur-
face.

Bosch Power Tools
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Sibclignote surI'écran 3, faites parvenir I'appareil de mesure
dans son étui de protection a un centre de Service Aprés-
Vente autorisé.

Calibrage

Si, dans le mode « métal », I'affichage de mesure i oscille de

fagon permanente, bien qu'aucun objet métallique ne se

trouve a proximité de 'appareil de mesure, vous pouvez cali-
brer 'appareil de mesure a nouveau manuellement.

- Eteignez I'appareil de mesure.

- Enleveztous les objets se trouvant a proximité de I'appareil
de mesure et qui pourraient étre affichés, également
montres ou anneaux en métal, et maintenez I'appareil de
mesure en l'air.

Assurez-vous que I'affichage des piles haffiche encore 1/3
de capacité min. : (&

Maintenez I'appareil de mesure de sorte a ce que la plaque
signalétique 13 soit orientée vers le sol. Evitez les sources
claires de lumiére ou un rayonnement solaire direct sur la

zone 12 et 13, mais ne recouvrez toutefois pas cette zone.
- Maintenez appuyées simultanément les touches 5 et 7 jus-
qu’ace que I'anneau luminescent 1 s’allume rouge. Puis re-

lachez les deux touches.

- Sile calibrage est réussi, 'appareil de mesure redémarre
automatiquement au bout de quelques secondes et est de
nouveau prét a fonctionner.

Note : Sil'appareil de mesure ne redémarre pas automatique-

ment, répétez le processus de calibrage. Au cas ol I'appareil
de mesure ne redémarrerait toujours pas faites parvenir I'ap-
pareil de mesure dans son étui de protection a un centre de
Service Aprés-Vente autorisé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Contrdlez 'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d'éléments
mobiles al'intérieur, le bon fonctionnement de 'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un

travail impeccable et s(ir.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans

d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

Afin de ne pas altérer la fonction de mesure, n"appliquez pas

de plaquettes, en particulier de plaquettes en métal sur la

zone de détection 12 se trouvant au dos ou sur la face avant
de l'appareil de mesure.

N’enlevez pas les glisseurs 11 se trouvant sur le dos de 'appa-

reil de mesure.

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Au cas ou 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 17.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicion no se utiliza segtn las
presentes instrucciones pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Por razones de tipo tecnoldgico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del
aparato de medicion. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicién mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

Este aparato de medicion ha sido disefiado para detectar me-
tales (no férricos y férricos, p.ej. acero para armar), vigas de
madera, asi como conductores bajo tension en paredes, te-
chos y suelos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Anillo luminoso
Orificio para marcado
Display
Indicador del modo de operacidon
Tecla de conexion/desconexion
Tecla de iluminacion del display
Tecla de sefal acustica

Tecla para deteccion de conductores bajo tension/
Modalidad “Conductor eléctrico”

9 Tecla para deteccion de metal/Modalidad “Metal”

10 Tecla paravigas de madera y metal/Modalidad
“Tabiqueria ligera”

11 Patin

12 Areadel sensor

13 Placa de caracteristicas

14 Tapa del alojamiento de las pilas

15 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

16 Ojillo de sujecion del asa

17 Estuche de proteccion

18 Asade transporte

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O~NOOGBAWN

Elementos de indicacion (ver figura A)
Indicador para sefal actstica inactiva
Indicador de funcién de alarma

Indicador de material “Objeto no metalico”
Indicador de material “Metal no magnético”
Indicador de material “Metal magnético”
Indicador de material “Conductor bajo tension”
Indicador de control de temperatura
Simbolo de estado de carga

Indicador de medida

Escala de precision

Indicador “CENTER”

Y
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Datos técnicos
No de articulo 3601K810..
Profundidad de deteccién méx. !
- Metales férricos 120 mm
- Metales no férricos (cobre) 80 mm
- Conductores bajo tension

110-230V (con tension

aplicada)? 50 mm
- Madera 38 mm
Desconexion automatica después
de aprox. 5 min
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Pila 1x9V6LR61
Autonomia aprox. 5h
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Grado de proteccién IP 54 (proteccion

contra polvoy

salpicaduras de agua)
1) dependiente del modo de operacion, material y tamaiio de los
objetos, asi como del tipo material y estado de la base
2) La profundidad de deteccion es menor en conductores que no se
encuentren bajo tension
» En caso de estado deficiente del material, la medicion puede
arrojar resultados erroneos en cuanto a la precision y profundi-
dad de deteccion.

Montaje

Insercion y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 14 presionar el en-

clavamiento 15 en direccion de la flecha y abatir hacia arriba
la tapa del alojamiento de la pila. Inserte la pila suministrada.
Respete la polaridad correcta de acuerdo a la representacion
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga h muestra siempre la carga ac-

tual de la pila:

- (@aa Pila plenamente cargada.

- [am 2/3 de capacidad o algo menos

- [—& 1/3de capacidad o algo menos

- [ Cambiar pila

» Saque la pila del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Si el tiempo de almace-

naje es prolongado, la pila se puede llegar a corroer o auto-

descargar.

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. Si hu-
biese quedado sometido a un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerlo en servicio, espere primero a
que latemperatura del aparato se encuentre dentro del
margen de funcionamiento. Las temperaturas extremas
o0 los cambios bruscos de temperatura pueden afectar ala
precision del aparato de medicion o alarepresentacion en
el display.

» Lautilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar a la medicion.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse
de que no esté humedecida el area del sensor 12. Sifue-
ra éste el caso secar el aparato de medicion con un pafio
seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-

nexion/desconexion 5.

Para desconectar el aparato de medicion pulse nuevamente

la tecla de conexion/desconexion 5.

Sidurante aprox. 5 min no se pulsa ninguna de las teclas del

aparato de medicion o no se detecta ninglin objeto, el aparato

de medicion se desconecta automaticamente para proteger
la pila.

Conexion/desconexion de la iluminacion del display
Con latecla 6 puede Ud. conectar y desconectar la ilumina-
cion del display.

Conexion/desconexion de la sefial aciistica

Conlatecla7 puede Ud. conectar y desconectar la sefial acts-
tica. Si estd desactivada la sefial acustica en el display se re-
presenta el simbolo a.

Modo de funcionamiento (ver figuras A-B)

Con el aparato de medicion se explora el material situado de-
bajo del area del sensor 12 en la direccion de medicion A has-
tala profundidad de deteccion max. (ver “Datos técnicos”).
Sondetectados aquellos objetos que estén compuestos de un
material diferente al del material base.

Siempre desplace en linea recta el aparato de medicion pre-
sionandolo levemente sobre la superficie, sin separarloy sin
variar la presion de aplicacion. Durante la medicion debera
observarse que los patines 11 mantengan permanentemente
el contacto con la base.

Procedimiento de medicion

Deposite el aparato de medicion sobre la superficie a explorar
y desplacelo en direccion B. Al aproximarse el aparato de me-
dicion a un objeto aumentala sefial del indicador de medicion
iyelanillo 1 se ilumina de color amarillo, al apartarse del ob-
jeto, lasefial disminuye. Al encontrarse sobre el centro del ob-
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jeto elindicador de medicion i alcanza la amplitud maxima; el

anillo 1 se ilumina en rojo y se emite una sefal acustica. Siel

objeto es pequeiio o esta muy profundo puede que el anillo 1

siga iluminado de color amarillo y que no se emita ninguna se-

fial actstica.

» Los objetos anchos nosonindicados entodasuanchura
por el anillo luminoso o la seiial acustica.

Para localizar el objeto con mayor exactitud desplace el apa-
rato de medicion repetidamente (3x) de un lado a otro sobre
el objeto. En todas las modalidades se activa automaticamen-
te la escala de precision j. La deflexion es maxima en la escala
de precision j si el objeto se encuentra debajo del centro del
sensor o si laamplitud de la sefial del indicador de medicién i
es maxima. En las modalidades “Tabiqueria ligera” y “Me-
tal” se enciende ademas el indicador “CENTER” k.

Los objetos anchos se reconocen por presenciarse mas tiem-
po una alta sefial en los indicadores de medicién iy j durante
la exploracion. El anillo 1 se enciende de color amarillo. El re-
corrido durante el que aparece la alta sefal refleja aprox. el
ancho del objeto.

Sila sefial del indicador de medicion i fuese muy pequeia por
tratarse de objetos muy profundos o pequefios vuelva a des-
plazar repetidamente el aparato de medicion horizontal y ver-
ticalmente por encima del objeto. Observe la amplitud en la
escala de precision j y, si esta utilizando una de las modalida-
des “Tabiqueria ligera” o “Metal”, también el indicador
“CENTER” k para lograr una deteccion precisa.

» Antes de taladrar, serrar o fresar es recomendable que
se asegure ademas de la existencia de posibles peli-
gros recurriendo a otras fuentes de informacion. Pues-
to que los resultados obtenidos en la medicién pueden ver-
seinfluidos por las condiciones del entorno o la naturaleza
de lapared, puede que exista un peligro a pesar de no mos-
trarse ninglin objeto en el area del sensor (no se emite nin-
guna sefal actstica y el anillo luminoso 1 se enciende de
color verde).

Modos de operacion

Una correcta seleccion de la modalidad es vital para conse-
guir buenos resultados. La profundidad de deteccion maxima
para objetos metalicos se consigue en la modalidad “Metal”.
La profundidad de deteccién maxima para conductores bajo
tension se consigue en la modalidad “Conductores eléctri-
cos”. La modalidad ajustada puede visualizarse en el indica-
dorverde 4.

Tabiqueria ligera

El modo de operacion “Tabiqueria ligera” es apropiado para
detectar objetos de madera y de metal en tabiques ligeros.
Pulse la tecla 10 para activar la modalidad “Tabiqueria lige-
ra”. Elindicador 4 situado arriba de la tecla 10 se ilumina de
color verde. En el momento de asentar el aparato de medicion
sobre la base a explorar el anillo 1 se ilumina en verde sefali-
zando que esta listo para medir.

En la modalidad “Tabiqueria ligera” se detectan e indican
objetos de todo tipo:

- 3 nometdlicos, p.ej., vigas de madera

- ¢ magnético, p.ej., armadura para hormigon
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- XX no magnético, pero metdlico, p.ej. tubo de cobre
- 4 bajotension, p.ej. conductores eléctricos

Observaciones: En la modalidad “Tabiqueria ligera” ade-
mas de detectarse objetos de madera y metal y conductores
bajo tension se muestran ademas otros objetos como, p. €j.,
tuberias de plastico llenas de agua. Este tipo de objetos se re-
presentaen el display 3 con el indicador ¢ para objetos no me-
talicos.

Los clavos y tornillos en el material de la base pueden provo-
car que una viga de madera se muestre en el display como un
objeto metdlico.

Sien el display 3 los indicadores de medicién i y j mostrasen
permanentemente una sefial elevada, reinicie el proceso de
medicion posicionando el aparato de medicién sobre la base
en un punto diferente.

Si el anillo luminoso 1 no sefializa la disponibilidad de funcio-
namiento del aparato de medicion al asentarlo sobre labase a
explorar, ello se debe a que éste no es capaz de detectar co-
rrectamente el material base.
- Mantenga pulsada la tecla 10 hasta que el anillo luminoso
se ponga de color verde.

- Siacontinuacién comienza con una nueva medicion y co-
loca el aparato de medicion en una pared diferente debera
pulsar brevemente la tecla 10.

- Encasos aislados puede ocurrir que el aparato de medi-
cion no detecte el material base al estar sucia la cara del
aparato con el sensor 12y la placa de caracteristicas 13.
Limpie el aparato de medicién con un pafio suave y seco e
inicie de nuevo la medicion.

Metal

La modalidad “Metal” es apropiada para detectar objetos
magnéticos y no magnéticos independientemente de la natu-
raleza de la pared.

Pulse la tecla 9 para activar lamodalidad “Metal”. El anillo lu-
minoso 1y el indicador 4 situado arriba de la tecla 9 se ilumi-
nan de color verde.

Si el objeto metlico localizado fuese magnético (p. ej. hie-
rro), en el display 3 aparece el simbolo e. En el caso de meta-
les no magnéticos se muestra el simbolo d. Para poder discer-
nir entre los diversos tipos de metal el aparato de medicion
debe encontrarse sobre el objeto de metal localizado (el anillo
1 se enciende de color rojo).

Observacion: Si en el material de base existen mallas o ba-
rras de acero de armar, en toda la superficie explorada se
muestra una sefial en el indicador de medicion i. Por lo regu-
lar, al sobrepasar las barras que forman las mallas de acero,
eneldisplay se muestra el simbolo e para metales magnéticos
y en los espacios intermedios el simbolo d para metales no
magnéticos.

Conductor eléctrico

La modalidad “Conductor eléctrico” solamente es apropia-
da para detectar conductores bajo tension (110-230V).

Pulse latecla 8 para activar la modalidad “Conductor eléctri-
co”. Elanillo luminoso 1y el indicador 4 situado arriba de la
tecla 8 se iluminan de color verde.
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Si se detecta un conductor bajo tension, en el display 3 apa-
rece entonces el indicador f. Desplace repetidamente el apa-
rato de medicion sobre la superficie para poder detectar con
mayor exactitud el conductor eléctrico. Después de haber so-
brepasado reiteradamente el conductor bajo tension, la loca-
lizacion de éste puede realizarse de forma muy exacta. Si el
aparato de medicidn se encuentra muy préximo al conductor,
comienza a parpadear en color rojo el anillo luminoso 1 y la se-
fial aclstica se emite muy seguidamente.

Observaciones:

- Losconductores bajo tension se muestran en todas las mo-
dalidades.

- Los conductores eléctricos pueden localizarse mas facil-
mente si enchufa y conecta un consumidor (p. ej. una lam-
para o aparato) al conductor que desea detectar.

- Bajo ciertas condiciones (como p. ej. detras de superfi-
cies metalicas o muy hiimedas) no es posible detectar
con fiabilidad conductores bajo tension. La intensidad
de la sefal en un conductor bajo tension depende de la po-
sicion de los cables. Aseglirese por ello mediante medicio-
nes adicionales u otras fuentes de informacion si existe en
las inmediaciones un conductor eléctrico bajo tension.

- Los cables que no se encuentren bajo tension pueden de-
tectarse como objeto metalico en la modalidad “Metal”.
Sinembargo, no son detectados los cables flexibles con al-
ma de hilos multiples (a diferencia de los cables rigidos de
alma maciza).

- Laelectricidad estatica puede originar la indicacién impre-
cisa de los conductores, p.ej., que se muestren sobre una
gran area o que no se muestren. Para mejorar la indica-
cion, coloque la mano que le queda libre plana en la pared
junto ala herramienta de medicién; de esta manera reduci-
ra la electricidad estatica.

Instrucciones para la operacion

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. €j., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Por ello, consulte también otras fuentes de informacién
(p. €]., planos de construccion) antes de perforar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos.

Marcado de los objetos

Silo desea, puede marcar los objetos localizados. Efectue la
medicion en la manera acostumbrada. Si ha detectado los li-
mites o el centro de un objeto marque el punto localizado por
el orificio para marcado 2.

Control de temperatura

El aparato de medicion incorpora un control de la temperatu-
raya que solo es posible realizar una medicion exacta si se
mantiene constante la temperatura en su interior.

Si el indicador de control de temperatura g se enciende el
aparato de medicion se encuentra fuera de la temperatura de
operacion o estuvo expuesto a un cambio brusco de tempera-

tura. Desconecte el aparato de medicion y espere a que se
atempere antes de volverlo a conectar.

Funcion de alarma

Sien el display 3 se enciende el indicador by parpadea el in-
dicador 4 situado arriba de la tecla 10 deberd arrancar de
nuevo la medicion. Retire el aparato de medicion de la pared
y asiéntelo en otro punto contra la base.

Sien el display 3 parpadea el indicador b envie el aparato de
medicion en el estuche de proteccion a un servicio técnico au-
torizado.

Recalibracion

En caso de obtenerse una sefial permanente en el indicador
de medicion i en la modalidad “Metal”, a pesar de no encon-
trarse un objeto metdlico cerca del aparato de medicion, es
posible recalibrar manualmente el mismo.

- Apague el aparato de medicion.

- Retire todos los objetos detectables en las proximidades
delaparato de medicién, incluso unrelojde pulsera o anillo
de metal, y mantenga en el aire el aparato de medicién.
Observe que el simbolo de estado de carga h muestre al
menos una capacidad de 1/3: (&

Mantenga el aparato de medicion de manera que la placa

de caracteristicas 13 quede mirando hacia el suelo. Evite
una exposicion directa al sol o a fuentes de luz intensas en
lazonade 12y 13 sin cubrir dicha zona.

- Pulse simultaneamente las teclas 5y 7 y manténgalas pul-
sadas hasta que el anillo luminoso 1 se ponga rojo. Suelte
entonces ambas teclas.

- Siel calibrado ha sido llevado a cabo correctamente, el
aparato de medicion se pone en marcha tras unos pocos
segundos y queda en disposicion de funcionamiento.

Observacion: Si el aparato de medicion no se pone en mar-

cha automaticamente repita el proceso de recalibrado. Sia

pesar de ello, el aparato de medicidn no se pone en marcha
envielo en el estuche de proteccion suministrado a un servicio
técnico autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafios manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para

trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicidn en agua ni en otros liqui-

dos.

Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes

de limpieza ni disolvente.

Para no falsear la medicion no deberan fijarse en el area del

sensor 12 tanto en el frente como al dorso del aparato de me-

dicion ni etiquetas ni placas, especialmente si éstas fuesen de
metal.

No retire los patines 11 al dorso del aparato de medicion.
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Solamente guarde y transporte el aparato de medicidn enel
estuche de proteccion adjunto.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicién inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349011166 97

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucées. Se o instrumento de medicdo néo for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os
elementos de protecao integrados no instru-
mento podem ser afetados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUCOES.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.
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» Por questoes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
¢ao, como plantas, fotos da fase de construcao, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos elétricos, podem influenciar a
exatidao do instrumento de medicao. A estrutura e o esta-
do das paredes (por ex. humidade, materiais metalicos,
papéis de parede condutiveis, materiais isoladores, ladri-
Ihos), assim como a quantidade, o tipo, o tamanho e a po-
sicdo dos objetos podem influenciar os resultados de me-
digdo.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Oinstrumento de medigdo é destinado paraa procurar metais
(ferrosos e nao-ferrosos, p.ex. ferro armado), vigas de ma-
deira, assim como cabos sob tensdo em paredes, tetos e soa-
Ihos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Aneldeluz

Abertura de marcagao

Display

Indicagdo do tipo de funcionamento

Tecla de ligar-desligar

Tecla da iluminagao do display

Tecla do sinal actstico

Tecla para a busca de fios elétricos sob tensao/modo de
funcionamento “Cabo elétrico”

9 Tecla para busca de metais/modo de funcionamento
“Metal”

10 Tecla para busca de vigas de madeira e de metal/modo
de funcionamento “Construcéo a seco”

11 Apoio de deslize

12 Areado sensor

13 Placa de caracteristicas

14 Tampa do compartimento da pilha

15 Travamento da tampa do compartimento da pilha
16 Fixacdo daalga de transporte

17 Bolsade protecdo

18 Alcade transporte

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

O ~NOOOGhAR WN

Elementos da indicacao (veja figura A)
a Indicacao para o som de sinalizagdo desligado
b Indicagdo da fungdo de alarme
¢ Indicagao do tipo de objeto “objeto ndo-metalico”

d Indicagdo do tipo de objeto “metal nao-magnético”

e Indicacgdo do tipo de objeto “metal magnético”

f Indicacao do tipo de objeto “objeto sob tensao”

g Indicacdo do controlo da temperatura

h Indicacdo da pilha

i Indicacao de medicao

j Escalafina

k Indicacao “CENTER”
Dados técnicos
N.°do produto 3601K810..
méx. profundidade de detecao®)
- Metais ferrosos 120 mm
- Metais nao-ferrosos (cobre) 80 mm
- Fios sobtensdao 110-230V

(com tensao aplicada)? 50 mm

- Madeira 38 mm
Desligamento automatico apds
aprox. 5min
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Pilha 1x9V6LR61
Duracdo de funcionamento de
aprox. 5h
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra

po e salpicos de agua)
1) de acordo com o tipo de funcionamento, material e tamanho dos
objetos, assim como do material e estado do substrato
2) reduzida profundidade de detego no caso de cabos sob tensao

> Se asuperficie de base apresentar caracteristicas desfavora-
veis, o resultado de medicao pode ser adulterado relativamente
a precisao e profundidade de medicao.

Montagem

Introduzir/substituir a pilha

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 14, devera pre-
mir o travamento 15 no sentido da seta e levantar a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir a pilha fornecida. Obser-
var que a polarizagao esteja correta, de acordo com ailustra-
¢do que se encontra no lado interior do compartimento da pi-
lha.

Aindicagao da pilha h mostra sempre o estado atual da pilha:
- (@ A pilha esta completamente carregada.

- [ A pilhatem uma capacidade de 2/3 ou menos

- & Apilhatem uma capacidade de 1/3 ou menos

- 1 Porfavor trocar a pilha
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» Retirar a pilha do instrumento de medigao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. A pilha pode corroer-se
ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolon-
gado.

Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacées de temperatura. No caso de
maiores oscilacées de temperatura, devera primeiro
deixar o instrumento se ajustar a temperatura ambien-
te antes de ligar. No caso de temperaturas ou de oscila-
¢Oes de temperatura extremas € possivel que a precisao
doinstrumento de medicao e a indicagdo no display sejam
prejudicadas.

» Autilizacao ou o funcionamento de instalacées de
emissao, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou micro-ondas, nas proximidades
pode influenciar a funcao de medicao.

Colocaciao em funcionamento

Ligar e desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicéo, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 12 nao esteja hiimida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medigdo
com um pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma extre-
ma mudanca de temperatura, devera permitir que pos-
sa se aclimatizar antes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medicao, devera premir o botéo

de ligar-desligar 5.

Para desligar o instrumento de medicdo devera premir nova-

mente a tecla de ligar-desligar 5.

Se durante aprox. 5 min. nao for premida nenhuma tecla do

instrumento de medicao, e nao forem detetados objetos, este

desligar-se-a automaticamente para poupar a pilha.

Ligar/desligar a iluminagao do display

Com a tecla da iluminagéo do display 6 ¢ possivel ligar e des-
ligar a iluminagao do display.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal acUstico 7 é possivel ligar e desligar o si-

nal aclstico. Quando o sinal acUstico esté desligado, aparece
no display a indicagao a.

Tipo de funcionamento (veja figuras A-B)

Com o instrumento de medicao é examinado o substrato da
area do sensor 12, no sentido de medicgdo A, até a max. pro-
fundidade de detecao (veja “Dados técnicos”). Serao deteta-
dos objetos que se diferenciam do material da parede.

Movimentar o instrumento de medicao uniformemente sobre
o substrato, sempre em linha reta e com leve pressao, sem le-
vanta-lo nem alterar a forca de pressao. Durante a medicao é
necessario que o apoio de deslize 11 tenha sempre contacto
com o substrato.
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Processo de medicao

Colocar o instrumento de medicdo sobre a superficie a ser
examinada e em seguida movimenta-lo na direcdo B. Quando
o instrumento de medigdo se aproxima de um objeto, a barra
daindicacao de medicao aumentai e o anel 1 se ilumina em
amarelo, e se ele se afasta do objeto, a barra diminui. Acima
do centro de um objeto, a indicagdo de medigdo mostraia
barra maxima; o anel 1 se ilumina em vermelho e soa um sinal
acustica. No caso de objetos pequenos ou que estejam muito
fundos no estrato, é possivel que 0 anel 1 continue a estar ilu-
minado em amarelo e o sinal actstico ndo soa.

» Objetos mais largos nao serao exibidos na largura total
pelo anel iluminado nem pelo sinal actstico.

Para localizar o objeto mais precisamente, movimente o ins-
trumento de medicao repetidamente (3 vezes), parala e para
¢4, por cima do objeto. Em todos os tipos de funcionamento,
aescalafina é j ativada. A escala fina j mostra uma barra com-
pleta quando o objeto se encontra sob o centro do sensor ou
assim que a maxima indicagdo de medicao i for alcangada.
Nos tipos de funcionamento “Construcéo a seco” e “Metal”
ainda se ilumina a indicagdo “CENTER” k.

Objetos mais largos, no substrato, podem ser reconhecidos
por um permanente desvio alto das indicagdes de medicaoie
j- O anel 1 se ilumina em amarelo. A duragéo do desvio alto
corresponde a largura do objeto.

Se forem procurados objetos muito pequenos ou que estejam
muito fundos e a indicagdo de medicao i s6 desvia um pouco,
movimente o instrumento de medicao repetidamente, na ho-
rizontal e na vertical, por cima do objeto. Observar o desvio
da escala fina j e nos tipos de funcionamento “Construcao a
seco” e “Metal”, e adicionalmente a indicagao “CENTER” k,
que possibilitam uma localizagao precisa.

» Antes de furar, serrar ou fresar na parede, deveria se
proteger por meio de outras fontes de informacao, para
nao correr perigo. Como os resultados de medi¢ao podem
ser influenciados por condigdes ambientais ou pela estru-
tura da parede, pode haver perigo, apesar de nao ser indi-
cado nenhum objeto na area do sensor (ndo soa nenhum si-
nal actstico e o anel luminoso 1 esté iluminado de verde).

Tipos de funcionamento

Séo alcancados os melhores resultados de medigdo devido a
selecdo dos tipos de funcionamento. A maxima profundidade
de detecao para objetos metalicos é alcangada no tipo de fun-
cionamento “Metal”. A maxima profundidade de detegéo pa-
ra objetos metalicos é alcangada no tipo de funcionamento
“Cabo elétrico”. O tipo de funcionamento selecionado pode
ser reconhecido a qualquer momento através da indicagdo 4
verde iluminada.

Construcao a seco

0 tipo de funcionamento “Construcao a seco” é apropriado
para encontrar objetos de madeira e de metal em paredes de
alvenaria.

Premir atecla 10, para ativar o tipo de funcionamento “Cons-
trucdo aseco”. Aindicacdo 4 acima da tecla 10 ilumina-se
em verde. Assim que o instrumento de medicéo for colocado
sobre o substrato a ser examinado, o anel 1 seilumina em ver-
de e sinaliza a prontidao de medicdo.
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No tipo de funcionamento “Construcao a seco” sdo encon-
trados e indicados todos os tipos de objetos:

- 3 nao-metdlicos, como p.ex. vigas de madeira

- ¢ magnético, p.ex. ferro armado

- X" ndo magnético, mas metalico, p.ex. tubo de cobre
- 4 sobtensdo, p.ex. fio elétrico

Notas: No tipo de funcionamento “Construcao a seco” sao
indicados objetos de madeira e de metal, assim como fios sob
tensao e outros objetos como por ex. tubos de plastico cheios
de dgua. Para estes objetos aparece no display 3 a indicagao
¢ para objetos nao-metalicos.

Pregos e parafusos no substrato podem fazer com que uma vi-
ga de madeira seja indicada como objeto metalico no display.

Se o display 3 apresentar um grande e permanente desvio
das indicagdes i e j, reinicie o processo de medigao, colocan-
do o instrumento de medicao, em outro lugar, sobre o subs-
trato.

Se o anel luminoso 1 ndo sinalizar a prontidao de medicao ao
colocar o instrumento sobre o substrato a ser analisado, sig-
nifica que o instrumento de medi¢ao ndo é capaz de reconhe-
cer o substrato corretamente.
- Premir atecla 10, até o anel luminoso se iluminar em ver-
de.

- Se em seguida iniciar um novo processo de medicdo e co-
locar o instrumento de medicao sobre uma outra parede,
devera premir por instantes a tecla 10.

- Emraros casos é possivel que o instrumento de medicao
nao possa reconhecer o substrato por que o lado com o
sensor 12 e a placa de caracteristicas 13 esta sujo. Limpe
oinstrumento de medi¢ao com um pano seco e macio e rei-
nicie o processo de medigao.

Metal

0 tipo de funcionamento “Metal” é apropriado para encon-
trar objetos magnéticos e nao-magnéticos, independente das
propriedades da parede.

Premiratecla9, paraativar o tipo de funcionamento “Metal”.
0 anel luminoso 1 e a indicacdo 4 acima da tecla 9 se ilumi-
nam em verde.

Se 0 objeto metalico encontrado for um metal magnético

(p. ex. ferro), aparecerano display 3 o simbolo e. Para metais
magnéticos é indicado o simbolo d. Para a poder diferenciar
os tipos de metais, é necessario que aferramenta de medicao
esteja sobre o objeto metalico encontrado (o anel 1 ilumina-
se em vermelho).

Nota: Se houverem esteiras de aco estrutural e armagdes no
substrato aser examinado, aindicagdo de medigdo apresenta
um desvio para toda a superficie i. No caso de esteiras de ago
estrutural, aparece diretamente acima das barras de ago do
display o simbolo e para metais magnéticos, e entre as barras
de ago aparece o simbolo d para metais ndo magnéticos.

Cabo elétrico

0 tipo de funcionamento “Cabo elétrico” ¢ exclusivamente
apropriado para encontrar cabos elétricos sob tensdo
(110-230V).

Premir a tecla 8, para ativar o tipo de funcionamento “Cabo
elétrico”. O anel luminoso 1 e aindicagdo 4 acimadatecla 8
se iluminam em verde.

Assim que for encontrado um cabo sob tensao, aparecerd no
display 3 aindicagdo f. Movimentar o instrumento de medi-
cdo repetidamente sobre a superficie, para localizar o cabo
sob tensdo com maior exatidao. Apds passar repetidamente
sobre o0 cabo sob tensao, este podera ser indicado com gran-
de exatidao. Se o instrumento de medigao estiver bem perto
da conduta, o anel luminoso 1 pisca em vermelho e o sinal
acUstico soa com uma rapida sequéncia de sons.

Notas:

- Cabos elétricos sob tensdo sao indicados em qualquer tipo
de funcionamento.

- Cabos sob tensao podem ser encontrados com maior faci-
lidade, se o consumidor de energia (p.ex. lampadas, apa-
relhos) estiverem conectados ao cabo procurado e liga-
dos.

- Em certos casos (como p. ex. atras de superficies meta-
licas ou atras de superficies com alto teor de agua) é
possivel que cabos sob tensao nao sejam facilmente
encontrados. A intensidade do sinal de um cabo sob ten-
sao depende da posicao do cabo. Por este motivo devera
controlar através de outras medigdes, nas proximidades, e
de outras fontes de informagdo para verificar se hd um ca-
bo elétrico sob tensao.

- Cabos que nao estao sob tensao podem ser encontrados
como objetos metalicos com o tipo de funcionamento
“Metal”. Cabos entrelagados nao sao indicados (ao con-
trario de cabos de cobre macico).

- Aeletricidade estatica pode fazer com que os cabos sejam
indicados de forma imprecisa, p. ex. através de uma area
grande ou nao serem indicados de todo. Para melhorar a
indicacdo, coloque a sua mao livre ao lado do instrumento
de medicdo para eliminar a eletricidade estatica.

Indicacoes de trabalho

» Por principio, os resultados da medicdo podem ser in-
fluenciados por determinadas condicoes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcdo
que contenham metal, materiais isolantes com revesti-
mento de aluminio, assim como papel de parede ou la-
drilhos. Por este motivo, também devera consultar outras
fontes de informagao (p. ex. planos de construgdo) antes
de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tetos ou soalhos.

Marcar objetos

Os objetos encontrados podem ser marcados. Medir como de
costume. Logo que encontrar as limitagdes ou o centro de um
objeto, podera marcar o local procurado pela abertura de
marcagao 2.

Monitorizacao da temperatura

0O instrumento de medicao esta equipado com uma monitori-
zagdo de temperatura, pois uma medicao exata sé é possivel
enquanto a temperatura in interior do instrumento de medi-
¢do permanecer constante.

Se aindicacdo de monitorizagdo de temperatura g se ilumi-
nar, significa que o instrumento de medigdo se encontra além
da temperatura operacional ou que foi sujeito a grandes osci-
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lacoes de temperatura. Desligar o instrumento de medicao
e permita que possa se estabilizar antes de ser ligado no-
vamente.

Funcao de alarme

Quando no display 3 se ilumina a indicagdo b e pisca a indica-
¢do 4 acima da tecla 10, significa que a medicao deve ser rei-
niciada Remover o instrumento de medi¢ao da parede e colo-

cé-lo, em um outro local, sobre o substrato.

Quando no display 3 piscaaindicagao b significa que o instru-

mento de medi¢do deve ser enviado, dentro da bolsa de pro-
tecao, a uma oficina de servigo pds-venda autorizada.

Recalibrar
Se no tipo de funcionamento “Metal” aindicacao de medicao

iapresentar constantemente um desvio, apesar de nao se en-

contrar nenhum objeto metalico nas proximidades do instru-

mento de medicdo, sera possivel recalibra-lo manualmente.

- Desligar o instrumento de medicao.

- Paratal, devera afastar todos os objetos do instrumento
de medicdo que poderiam ser detetados, também reldgio

de pulso e anéis metalicos, e segurar o instrumento de me-

dicdonoar.

Observe que a indicagao da pilha h ainda indique no mini-
mo 1/3 de carga: &}

Segure o instrumento de medi¢do de modo que a placa de
caracteristicas 13 mostre para o cho. Evite fontes de luz
claras ou irradiagao solar direta naarea 12 e 13, sem en-

cobrir esta area.

- Premirsimultaneamente as teclas 5 e 7 e manter ambas as
teclas premidas até o anel luminoso 1 se iluminar em ver-
melho. Em seguida, devera soltar ambas as teclas.

- Seacalibragdo foi bem sucedida, o instrumento de medi-
¢ao reiniciara apos alguns segundos e estard novamente
pronto para funcionar.

Nota: Se o instrumento de medicao nao comegar a funcionar

automaticamente, devera ser recalibrado. Se mesmo assim o

instrumento de medigdo nao comegar a funcionar, devera ser

enviado, dentro da bolsa de protecao, a um centro de servigo
pds-venda autorizado.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Controlar o instrumento de medicao antes de cada uti-
lizacao. Se forem verificados danos visiveis ou pegas sol-
tas no interior do instrumento de medicdo, ndo podera
mais ser garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medicdo sempre limpo e seco, para

trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medigdo na agua ou em ou-

tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar pro-

dutos de limpeza nem solventes.

Paranaoinfluenciar a funcdo de medicdo, ndo devem ser apli-

cados, adesivos nem placas, quer no lado da frente, quer no

lado de tras do instrumento de medicao, e principalmente ne-

nhuma placa metalica na drea do sensor 12.
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Nao remover os apoios de deslize 11 que se encontram no la-
do de tras do instrumento de medicao.

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sade prote¢ao fornecida.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecdo 17.

Servigo pos-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE
€& necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gas-
tos e conduzi-los a uma reciclagem ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenzeele
istruzioni. Se lo strumento di misura non vie-
ne utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

» Per ragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-
rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli
assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-
satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
di informazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell’aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p.es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
li, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & previsto per la rilevazione di metalli
(materiali metallici ferrosi e non ferrosi, p. es. ferri di armatu-
re), travi dilegno nonché cavi conduttori di tensione in pareti,
soffitti e terreni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

1 Ledluminoso ad anello

2 Apertura per la marcatura

3 Display

4 Indicatore modo operativo

5 Tasto di accensione/spegnimento

6 Tasto illuminazione display
Tasto segnale acustico

8 Tasto per ricerca di cavi conduttori di tensione/modo
operativo «Cavo elettrico»

9 Tasto per ricerca metalli/modo operativo «Metallo»
10 Tasto per ricerca travi di legni e travi di metallo/modo
operativo «Cartongesso»
11 Scorrevole
12 Campo del sensore
13 Targhetta di identificazione
14 Coperchio del vano batterie
15 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
16 Aggancio cinturino per trasporto
17 Astuccio di protezione
18 Cinghia di trasporto

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

~

Elementi di visualizzazione (vedere figura A)
a Visualizzazione per segnale acustico disattivato
b Visualizzazione della funzione di avvertenza

¢ Visualizzazione del tipo di oggetto «Oggetto non
metallico»

d Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo non
magnetico»

e Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo magnetico»

Visualizzazione del tipo di oggetto «Cavo conduttore di
tensione»

-

g Indicatore del controllo della temperatura
h LED spia dello stato della batteria
i Visualizzazione di misura
j Scaladiprecisione
k Visualizzazione «CENTER»
Dati tecnici
Codice prodotto 3601K810..
max. profondita di localizzazione !
- Metalli ferrosi 120 mm
- Metalli non ferrosi (rame) 80 mm
- Cavi conduttori di tensione
110-230V (con tensione
applicata)? 50 mm
- Legname 38 mm
Disinserimento automatico dopo
ca. 5min
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C

1) In funzione del modo operativo, materiale e dimensioni degli oggetti

nonché materiale e condizione del settore di controllo

2) ridotta profondita di localizzazione in caso di cavi non conduttori di

tensione

» Unfondo con caratteristiche sfavorevoli pué compromettere la
precisione e la profondita di localizzazione del risultato di
misurazione.
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Batteria 1x9V6LR61
Autonomia ca. 5h
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg

Tipo di protezione IP 54 (protezione con-

tro la polvere e contro

gli spruzzi dell’'acqua)

1) In funzione del modo operativo, materiale e dimensioni degli oggetti

nonché materiale e condizione del settore di controllo

2) ridotta profondita di localizzazione in caso di cavi non conduttori di

tensione

» Unfondo con caratteristiche sfavorevoli pué compromettere la
precisione e la profondita di localizzazione del risultato di
misurazione.

Montaggio

Inserimento/sostituzione della batteria

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 14 premere il bloc-
caggio 15 in direzione della freccia e alzare verso I'alto il co-
perchio del vano batterie. Applicare la batteria fornita in dota-
zione. Accertarsi della corretta polarizzazione elettrica
basandosi sulle indicazioni riportate sul lato interno del vano
batterie.

Lindicatore della batteria hindica sempre lo stato attuale del-

la batteria:

- (ma&} Labatteria & completamente carica

- @& Labatteria ha 2/3 di autonomia o meno

- & Labatteria ha 1/3 di autonomia o meno

- [ Cambiare la batteria

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi estrarre la bat-
teria dallo strumento di misura. In caso di lunghi periodi
dideposito, la batteria puo subire corrosioni oppure si pud
scaricare.

Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure ashalzi di temperatura estremi. In caso di shalzi
di temperatura maggiori attendere innanzitutto che
I'apparecchio sia a temperatura ambientale prima di
accenderlo. Temperature oppure shalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello strumen-
to di misura e la visualizzazione sul display.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p. es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali di tra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.
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Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-
certarsi che il campo del sensore 12 non sia umido. In
tal caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per
asciugare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-
cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-
ratura normale.

Per’accensione dello strumento di misura premere il tasto di

accensione/spegnimento 5.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere di

nuovo il tasto di accensione/spegnimento 5.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-

to di misura e non viene rilevato alcun oggetto, lo stesso si

spegne poi automaticamente per proteggere la batteria.

Accensione/spegnimento dell’illuminazione display
Con il tasto illuminazione display 6 € possibile accendere e
spegnere l'illuminazione display.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 7 & possibile accendere e spe-
gnere il segnale acustico. In caso di segnale acustico disinse-
rito sul display compare la visualizzazione a.

Funzionamento (vedere figure A-B)

Con lo strumento di misura viene esaminato il settore di con-
trollo del campo del sensore 12 in direzione di misura Afino al-
la max. profondita di rilevamento (vedi «Dati tecnici»). Vengo-
no rilevati oggetti di materiale diverso da quello della parete.

Muovere lo strumento di misura sempre linearmente eserci-
tando unaleggera pressione soprail settore di controllo senza
alzarlo oppure modificare la pressione di contatto. Durante la
misurazione gli scorrevoli 11 devono essere sempre a contat-
to con il settore di controllo.

Operazione di misura

Applicare lo strumento di misura sulla superficie da controlla-
re e muoverlo in direzione B. Se lo strumento di misura si av-
vicina ad un oggetto, aumenta la deviazione nello strumento
dimisuraiel'anello 1 siilluminain giallo, se lo stesso si allon-
tana dall'oggetto, la deviazione diminuisce. Sopra il centro di
un oggetto lo strumento di misura i indica la deviazione mas-
sima; I'anello 1 & illuminato in rosso e suona un segnale acusti-
co. In caso di oggetti piccoli o situati in profondita & possibile
che I'anello 1 continui ad essere illuminato in giallo e che non
vi sia alcun segnale acustico.

» Oggetti pili larghi non vengono visualizzati per l'intera
larghezza tramite I'anello luminoso ed il segnale
acustico.

Per localizzare pill precisamente I'oggetto muovere ripetuta-
mente (3x) avanti ed indietro lo strumento di misura sopra
I'oggetto. In tutti i modi operativi viene attivata automatica-
mente la scala di precisione j. La scala di precisione j indica
una deviazione completa se 'oggetto si trova sotto al centro
del sensore oppure é raggiunta la deviazione massima dello
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strumento di misura . Inoltre nei modi operativi «Cartonges-
so» e «Metallo» ¢ illuminata anche la visualizzazione
«CENTER» k.

Oggetti pit larghi nel settore di controllo sono individuabili
tramite una deviazione continua ed elevata degli elementi di
visualizzazione i e j. L'anello 1 & illuminato in giallo. La durata
dell’elevata deviazione corrisponde circa alla larghezza
dell'oggetto.

Se vengono cercati oggetti molto piccoli o che si trovanoin
profondita e lo strumento di misura i devia solo leggermente,
muovere ripetutamente in orizzontale ed in verticale lo stru-
mento di misura sopra 'oggetto. Prestare attenzione alla de-
viazione della scala di precisione j e nei modi operativi «Car-
tongesson e «Metallon inoltre alla visualizzazione «CENTER»
k che consentono una localizzazione precisa.

» Primadiforare, tagliare o fresare nella parete sarebbe
necessario assicurarsi contro pericoli anche tramite al-
tre fonti di informazione. Poiché i risultati della misura-
zione possono essere influenzati dagli influssi ambientali o
dalle condizioni della parete, puo sussistere pericolo nono-
stante I'indicatore non segnali alcun oggetto nel campo del
sensore (non suona alcun segnale acustico e I'anello lumi-
noso 1 ¢ illuminato in verde).

Modi operativi

Tramite la selezione dei modi operativi si ottengono i risultati
di misurazione migliori possibili. La profondita di rilevamento
massima per oggetti metallici & raggiunta nel modo operativo
«Metallo». La profondita di rilevamento massima per cavi
conduttori di tensione é raggiunta nel modo operativo «Cavo
elettricon. Il modo operativo selezionato & riconoscibile in
qualsiasi momento tramite l'indicatore illuminato in verde 4.

Cartongesso

Ilmodo operativo «Cartongesson & adatto per trovare oggetti
dilegno e di metallo in pareti in cartongesso.

Premere il tasto 10 per attivare il modo operativo «Carton-
gesson. L'indicatore 4 sopra il tasto 10 & illuminato in verde.
Non appena lo strumento di misura viene applicato sul settore
da controllare, I'anello 1 siillumina in verde e segnala di esse-
re pronto alla misurazione.

Nel modo operativo «Cartongesso» vengono individuati e vi-
sualizzati tutti i tipi di oggetti:

- 3 nonmetallici, p.es. travi dilegno

- ¢! magnetico, p.es. ferri per armatura

- X non magnetico, tuttavia metallico, p.es. tubo di rame
- 4 conduttori di tensione, p.es. cavi elettrici

Nota: Nel modo operativo «Cartongesso» vengono visualiz-
zati oltre a oggetti di legno e metallici nonché cavi conduttori
ditensione anche altri oggetti, p. es. tubi di plastica pieni d'ac-
qua. Sul display 3 compare per questi oggetti la visualizzazio-
ne ¢ per oggetti non metallici.

Chiodi e viti nel settore da controllare possono causare che
unatrave dilegno venga visualizzata sul display come oggetto
metallico.

Se il display 3 visualizza una deviazione continua ed elevata
degli elementi di visualizzazione i e j, avviare di nuovo lo stru-
mento di misura applicando lo strumento di misurain un altro
punto sul settore di controllo.

Qualoraapplicando I'anello luminoso 1 sul settore di controllo
lo stesso non segnala di essere pronto alla misurazione, signi-
fica che lo strumento di misura non puo riconoscere corretta-
mente il settore di controllo.
- Premere sul tasto 10 fino a quando I'anello luminoso & illu-
minato in verde.

- Sesuccessivamente viene avviata una nuova operazione di
misurazione e lo strumento di misura viene applicato su
un’altra parete, & necessario premere brevemente il tasto
10.

- Raramente lo strumento di misura non puo riconoscere il
settore di controllo poiché il lato con il campo del sensore
12 e la targhetta di identificazione 13 & sporco. Pulire lo
strumento di misura con un panno asciutto e morbido e av-
viare di nuovo l'operazione di misurazione.

Metallo

Il modo operativo «Metallo» & adatto per individuare oggetti
magnetici e non magneticiindipendentemente dallo stato del-
la parete.

Premere il tasto 9 per attivare il modo operativo «Metallo».
L’anello luminoso 1 e l'indicatore 4 soprail tasto 9 sono illumi-
nati in verde.

Se I'oggetto metallico individuato & di un metallo magnetico
(p. es. ferro), sul display 3 viene visualizzato il simbolo e. In
caso di metalli non magnetici viene visualizzato il simbolo d.
Perladistinzione trai tipi di metalli, lo strumento di misura de-
ve trovarsi sopra l'oggetto metallico trovato ('anello 1 & illumi-
nato in rosso).

Nota bene: In caso di armature d’acciaio da costruzione nel
settore di controllo viene visualizzata sopra I'intera superficie
una deviazione nella visualizzazione di misura i. Tipicamente
in caso di armature d’acciaio da costruzione, direttamente so-
pra le barre di ferro viene visualizzato sul display il simbolo e
per metalli magnetici, tra le barre di ferro compare il simbolo
d per metalli non magnetici.

Cavo elettrico

Il modo operativo «Cavo elettrico» & adatto esclusivamente
per individuare cavi conduttori di tensione di rete
(110-230V).

Premere il tasto 8 per attivare il modo operativo «Cavo elet-
trico». L'anello luminoso 1 e l'indicatore 4 sopra il tasto 8 so-
no illuminati in verde.

Sevieneindividuato un cavo conduttore di tensione, compare
sul display 3 la visualizzazione f. Muovere ripetutamente lo
strumento di misura sopra il settore di controllo per localizza-
re in modo pill preciso il cavo conduttore di tensione. Dopo ri-
petuti passaggi, il cavo conduttore di tensione puo essere vi-
sualizzato in modo molto preciso. Quando lo strumento di
misura & molto vicino al cavo, I'anello luminoso 1 lampeggiain
rosso ed il segnale acustico viene emesso con sequenza di
suoni pil veloce.
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Nota:

- Cavi conduttori di tensione vengono visualizzati in ogni
modo operativo.

- Cavi conduttori di tensione possono essere individuati pit
facilmente se le utenze di corrente (p. es. lampade, appa-
recchi) vengono collegate ed inserite al cavo daindividuare.

- In determinate condizioni (come p.es. dietro superfici
metalliche oppure dietro superfici con elevato contenu-
to di acqua), i cavi conduttori di tensione non possono
essere rilevati in modo sicuro. L'intensita del segnale di
un cavo conduttore di tensione dipende dalla lunghezza del
cavo stesso. Per questaragione controllare tramite ulteriori
misurazioni nellambiente pili vicino o altri fonti di informa-
zione se & presente un cavo conduttore di tensione.

- Cavinon conduttoriditensione possono essere individuati
come oggetti metallici nel modo operativo «Metallo». In
questo modo operativo i cavetti non vengono visualizzati
(contrariamente ai cavi pieni).

- Inpresenzadielettricita statica, le linee potrebbero essere
visualizzate in modo impreciso, ad es. su una zona estesa,
oppure potrebbero non essere visualizzate. Per migliorare
l'indicazione, avvicinare la propria mano libera alla parete
accanto allo strumento di misura, in modo da ridurre I'elet-
tricita statica.

Indicazioni operative

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).

Marcatura di oggetti

In caso di necessita € possibile contrassegnare gli oggetti lo-
calizzati. Misurare come d’abitudine. Se sono stati individuati
ibordi oppure il centro di un oggetto, marcare il punto cercato
attraverso 'apertura per la marcatura 2.

Sensore della temperatura

Lo strumento di misura & dotato di un controllo della tempera-
tura poiché una misurazione esatta & possibile solamente fin-
tanto che latemperatura all'interno dello strumento di misura
rimane costante.

Se l'indicatore del controllo della temperatura g si illumina si-
gnifica che lo strumento di misura si trova al di fuori della tem-
peratura d’esercizio oppure che era sottoposto ad elevate va-
riazioni di temperatura. Spegnere lo strumento di misura e
lasciarlo adattare alla temperatura ambientale prima di
metterlo di nuovo in funzione.

Funzione di avvertenza

Se sul display 3 & illuminata la visualizzazione b e l'indicatore
4 soprail tasto 10 lampeggia, € necessario avviare di nuovo la
misurazione. Togliere lo strumento di misura dalla parete ed
applicarlo in un altro punto sul settore da controllare.
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Se sul display 3 lampeggia la visualizzazione b inviare lo stru-
mento di misura, nell'astuccio di protezione fornito in dotazio-
ne, ad un punto di assistenza autorizzato.

Calibratura successiva

Se nel modo operativo «Metallo» la visualizzazione di misura

i devia continuamente nonostante non vi sia alcun oggetto di

metallo nelle vicinanze dello strumento di misura, & possibile

calibrare manualmente lo strumento di misura.
- Spegnere lo strumento di misura.

- Rimuovere tutti gli oggetti nelle vicinanze dello strumento
di misura che potrebbero essere visualizzati, anche orolo-
gio da polso o anelliin metallo, e tenere lo strumento di mi-
surainaria.

Prestare attenzione affinché lindicatore della batteria h in-
dichi ancora almeno 1/3 di autonomia: [z}

Tenere lo strumento di misurain modo tale che la targhetta
diidentificazione 13 sia rivolta verso il pavimento. Evitare
sorgenti molto luminose oppure irradiazione solare diretta
sul campo 12 e 13 senza coprire questo campo.

- Premere contemporaneamente i tasti 5 e 7 e tenere pre-
muti entrambi i tasti fino a quando I'anello luminoso 1 & il-
luminato in rosso. Rilasciare quindi entrambi i tasti.

- Sela calibratura & avvenuta con successo, lo strumento di
misura si riaccende automaticamente dopo alcuni secondi
ed & nuovamente pronto per l'uso.

Nota bene: Se lo strumento di misura non si riaccende auto-

maticamente, ripetere la calibratura. Se lo strumento di misu-

ra non dovesse tuttavia riaccendersi, inviare lo strumento di

misura, nell'astuccio di protezione fornito in dotazione, ad un

punto di assistenza autorizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati all'interno dello strumento di misura non & pit
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo

strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mailo strumento di misurainacqua oppure in

liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure

solventi.

Per non influenzare la funzione di misura, non applicare nel

campo del sensore 12 sulla parte anteriore e posteriore dello

strumento di misura nessuna etichetta adesiva né targhette
ed, in modo particolare, nessuna targhetta in metallo.

Non togliere gli scorrevoli 11 sul retro dello strumento di mi-

sura.

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando

esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell’apposito astuccio di pro-

tezione 17.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dellambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen eniin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-
schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-
ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vloeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvioeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen, te-
gels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het opsporen van me-
taal (ijzer en non-ferrometaal, bijvoorbeeld betonwapening),
houten balken en spanningvoerende leidingen in muren, pla-
fonds en vloeren.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Verlichte ring

2 Markeringsopening

3 Display

4 Functie-indicatie

5 Aan/uit-toets

6 Toets displayverlichting

7 Toets Geluidssignaal
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8 Toets voor zoeken naar spanningvoerende leidingen,
functie ,stroomkabel”

9 Toets voor zoeken naar metaal, functie ,metaal”

10 Toets voor zoeken naar houten en metalen balken,
functie ,droogbouw”
11 Glijders
12 Sensorgedeelte
13 Typeplaatje
14 Deksel van batterijvak
15 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
16 Opname draagriem
17 Beschermetui
18 Draagriem
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.
Indicatie-elementen (afbeelding A)
a Indicatie voor uitgeschakeld geluidssignaal

b Indicatie van waarschuwingsfunctie
¢ Indicatie van voorwerptype ,hiet-metalen voorwerp”
d Indicatie van voorwerptype ,niet-magnetisch metaal”
e Indicatie van voorwerptype ,magnetisch metaal”
f Indicatie van voorwerptype ,spanningvoerende leiding”
g Indicatie temperatuurbewaking
h Batterij-indicatie
i Meetindicatie
j Fijne schaalverdeling
k Indicatie ,,CENTER”
Technische gegevens
Productnummer 3601K810..
Max. detectiediepte )
- ljzer 120 mm
- Non-ferrometaal (koper) 80 mm
- Stroomvoerende leidingen
110-230V (bij aangesloten
spanning)? 50 mm
- Hout 38 mm
Automatische uitschakeling na ca. 5 min
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Batterij 1x9V6LR61
Gebruiksduur ca. 5h
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

1) afhankelijk van de functie, het materiaal en de grootte van de voor-
werpen en van het materiaal en de toestand van de ondergrond

Beschermingsklasse

2) Kleinere detectiediepte bij niet-spanningvoerende leidingen

> Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de detectie-
diepte bij ongunstige gesteldheid van de ondergrond slechter
uitvallen.
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Montage

Batterij inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 14 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 15 in de richting van de pijl en klapt u het batterij-

vakdeksel omhoog. Plaats de meegeleverde batterij. Let daar-

bij op de juiste poolaansluitingen zoals aangegeven op de

binnenzijde van het batterijvak.

De batterij-indicatie h geeft altijd de actuele status van de bat-

terijaan:

- (@A Batterijis volledig opgeladen

- (Cam Batterij heeft twee derde van de capaciteit of minder

- & Batterij heeft een derde van de capaciteit of minder

- [ Batterij vervangen

» Neem de batterij uit het meetgereedschap als u het ge-
durende lange tijd niet gebruikt. De batterij kan, als deze
lang wordt bewaard, roesten of zijn lading verliezen.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen voordat u het inschakelt. Bij extre-
me temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de weergave
in het display nadelig worden beinvloed.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvioeden.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 12 niet vochtig is. Wrijf
het meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

» Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-
ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-
len op de juiste temperatuur komen.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op de

aan/uit-toets 5.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u op-

nieuw op de aan/uit-toets 5.

Als er ongeveer 5 minuten geen toets op het meetgereed-

schap wordt ingedrukt en er geen voorwerpen worden gede-

tecteerd, wordt het meetgereedschap automatisch uitge-

schakeld om de batterij te ontzien.

Displayverlichting in- en uitschakelen

Met de toets voor de displayverlichting 6 kunt u de displayver-
lichting in- en uitschakelen.
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Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 7 kunt u het geluidssig-
naal in- en uitschakelen. Als het geluidssignaal is uitgescha-
keld, verschijnt in het display de indicatie a.

Werking (zie afbeeldingen A-B)
Met het meetgereedschap wordt de ondergrond van het sen-

sorbereik 12 in meetrichting A tot aan de max. meetdiepte ge-

controleerd (zie ,Technische gegevens”). Herkend worden
voorwerpen van een ander materiaal dan het materiaal van de
muur.

Beweeg het meetgereedschap altijd in een rechte lijn met
lichte druk over de ondergrond zonder het op te tillen of de
aandrukkracht te veranderen. Tijdens de meting moeten de
glijders 11 altijd contact met de ondergrond hebben.

Meten

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoeken opper-
vlak en beweeg het in de richting B. Als het meetgereedschap
in de buurt van een voorwerp komt, neemt de uitslag in de
meetindicatie i toe en brandt de ring 1 geel. Als het meetge-
reedschap verder van het voorwerp verwijdert raakt, neemt
de uitslag af. Boven het midden van een voorwerp geeft de
meetindicatie i de maximale uitslag aan; de ring 1 brandt rood
en er klinkt een geluidssignaal. Bij kleine of diep liggende

voorwerpen kan de ring 1 nog steeds geel branden en het ge-

luidssignaal uitblijven.

» Bredere voorwerpen worden niet over de volledige
breedte door de verlichte ring of het geluidssignaal
aangegeven.

Wilt u de plaats van het voorwerp nauwkeuriger bepalen,

dient u het meetgereedschap meermaals (3x) over het voor-

werp heen en weer te bewegen. In alle functies wordt automa-

tisch de fijne schaalverdeling j geactiveerd. De fijne schaal-
verdeling j geeft een volledige uitslag aan als het voorwerp
onder het midden van de sensor ligt of de maximale uitslag
van de meetindicatie i bereikt wordt. Bovendien brandt in de
functies ,,droogbouw” en ,metaal” nog de indicatie ,CEN-
TER” k.

Bredere voorwerpen in de ondergrond zijn door een aanhou-
dende hoge uitslag van de meetindicaties i en j herkenbaar.

Dering 1 brandt geel. De duur van de hoge uitslag komt onge-

veer overeen met de breedte van het voorwerp.
Als u zeer kleine of diep liggende voorwerpen zoekt of als de

meetindicatie i slechts gering uitslaat, beweegt u het meetge-

reedschap meermaals horizontaal en verticaal over het voor-

werp. Let op de uitslag van de fijne schaalverdeling j en in de

functies ,,drooghouw” en ,,metaal” bovendien op de indica-
tie ,LCENTER” k. Deze maken een nauwkeurige plaatsbepa-
ling mogelijk.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, dient u an-
dere informatiebronnen te raadplegen om gevaren te
voorkomen. Aangezien omgevingsinvloeden en de aard
van de muur de meetresultaten kunnen beinvloeden, kan
er gevaar bestaan, hoewel de indicatie geen voorwerp in
het sensorbereik aangeeft (er klinkt geen geluidssignaal en
de verlichte ring 1 brandt groen).

Functies

Door de keuze van de functies bereikt u optimale meetresulta-
ten. De maximale meetdiepte voor metalen voorwerpen be-
reikt uin de functie ,metaal”. De maximale meetdiepte voor
spanningvoerende leidingen bereikt u in de functie ,,stroom-
kabel”. De gekozen functie is altijd te herkennen aan de groen
verlichte indicatie 4.

Drooghouw

De functie ,drooghouw” is geschikt voor het vinden van hou-
ten en metalen voorwerpen in droogbouwwanden.

Druk op de toets 10 om de functie ,,drooghouw” te activeren.
De indicatie 4 boven de toets 10 brandt groen. Zodra u het
meetgereedschap op de te onderzoeken ondergrond plaatst,
brandt de ring 1 groen en geeft deze aan dat het gereedschap
gereed is voor de meting.

In de functie ,drooghouw” worden alle soorten voorwerpen

gevonden en weergegeven:

- 3 Nietvan metaal, bijv. houten balken

- ¢! Magnetisch, bijvoorbeeld betonwapening

- X% Niet magnetisch, maar van metaal, bijvoorbeeld
koperbuis

- 4 Spanningvoerend, bijv. stroomleiding

Aanwijzingen: In de functie ,droogbouw” worden naast
houten en metalen voorwerpen, zoals spanningvoerende lei-
dingen, ook andere voorwerpen weergegeven, zoals met wa-
ter gevulde kunststof buizen. In het display 3 verschijnt voor
deze voorwerpen de indicatie ¢ voor niet-metalen voorwer-
pen.

Spijkers en schroeven op de achtergrond kunnen ertoe leiden
dateen houten balk in het display als metalen voorwerp wordt
weergegeven.

Toont het display 3 een continu hoge uitslag van de meetindi-
catiesienj, start u de meting opnieuw door het meetgereed-
schap op een andere plaats op de ondergrond neer te zetten.

Geeft de verlichte ring 1 bij het neerzetten op de te onderzoe-

ken ondergrond niet aan dat het gereedschap gereed is voor

de meting, kan het meetgereedschap de ondergrond niet juist
herkennen.

- Druk zo lang op de toets 10 tot de ring groen verlicht is.

- Als uvervolgens een nieuwe meting start en het meetge-
reedschap op een andere muur plaatst, moet u kort de
toets 10 indrukken.

- Inzeldzame gevallen kan het meetgereedschap de onder-
grond niet herkennen omdat de zijde met het sensorge-
deelte 12 en het typeplaatje 13 vuil is. Maak het meetge-
reedschap schoon met een droge, zachte doek en start de
meting opnieuw.

Metaal

De functie ,metaal” is geschikt om magnetische en niet-mag-

netische voorwerpen onafhankelijk van de gesteldheid van de

muur te vinden.

Druk op de toets 9 om de functie ,metaal” te activeren. De

ring 1 en de indicatie 4 boven de toets 9 zijn groen verlicht.

Is het gevonden metalen voorwerp van magnetisch metaal

(bijvoorbeeld ijzer), wordt in het display 3 het symbool e

weergegeven. Is het voorwerp van niet-magnetisch metaal,
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wordt het symbool d weergegeven. Voor het onderscheid tus-

sen de metaalsoorten moet het meetgereedschap zich boven
het gevonden metalen voorwerp bevinden (ring 1 is rood ver-
licht).

Opmerking: Bij bouwstaalmatten en wapeningen in de on-
derzochte ondergrond wordt over het gehele oppervlak een
uitslagin de meetindicatie i aangegeven. Bij bouwstaalmatten
wordt altijd vlak boven de ijzerstaafjes in het display het sym-
bool e voor magnetisch metaal weergegeven. Tussen de ijzer-
staafjes verschijnt het symbool d voor niet-magnetisch me-
taal.

Stroomkabel

De functie ,stroomkabel” is uitsluitend geschikt voor het vin-
den van netspanningvoerende leidingen (110-230V).

Druk op de toets 8 om de functie ,stroomkabel” te activeren.
Dering 1 en de indicatie 4 boven de toets 8 zijn groen verlicht.

Als een spanningvoerende leiding wordt gevonden, wordt in
het display 3 de indicatie f. Beweeg het meetgereedschap
meermaals over het oppervlak om de spanningvoerende lei-
ding nauwkeuriger te lokaliseren. Nadat meermaals over het-
zelfde gedeelte is bewogen, kan de spanningvoerende leiding
zeer nauwkeurig worden aangegeven. Als het meetgereed-
schap zich zeer dicht bij de leiding bevindt, knippert de ver-
lichte ring 1 rood en klinkt er een geluidssignaal met kort op-
eenvolgende tonen.

Aanwijzingen:

- Spanningvoerende leidingen worden in elke functie aange-
geven.

- Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker wor-
den gevonden als stroomverbruikers (zoals lampen en ap-
paraten) worden aangesloten op de op te sporen leiding en
deze verbruikers worden ingeschakeld.

- Onder bepaalde omstandigheden (bijvoorbeeld achter
metalen oppervlakken of achter oppervlakken met een
hoog watergehalte) kunnen spanningvoerende leidin-
gen niet altijd worden gevonden. De signaalsterkte van
een spanningvoerende leiding is afhankelijk van de plaats
van de kabels. Controleer daarom door verdere metingen
in de nabije omgeving of andere informatiebronnen of er
een spanningvoerende leiding aanwezig is.

- Niet-spanningvoerende leidingen kunt u als metalen voor-
werpen met de functie ,,metaal” vinden. Draadkabels wor-
den daarbij niet weergegeven (in tegenstelling tot kabels
van massief materiaal).

- Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat leidingen on-
nauwkeurig, bijv. over een groot bereik, of niet weergege-
ven worden. Om de indicatie te verbeteren, legt u uw vrije
hand naast het meetgereedschap plat tegen de muur om
de statische elektriciteit af te bouwen.

Tips voor de werkzaamheden

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvioed worden. Daar-
toe behoren bijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-
den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-
alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
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geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daaromvoor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

Voorwerpen markeren

U kunt gevonden voorwerpen indien nodig markeren. Meet
zoals u gewend bent. Als u de grenzen of het midden van een
voorwerp heeft gevonden, markeert u de gezochte plaats
door de markeringsopening 2.

Temperatuurbewaking

Het meetgereedschap is voorzien van een temperatuurbewa-
king, aangezien een nauwkeurige meting slechts mogelijk is
zolang de temperatuur binnen in het meetgereedschap con-
stant blijft.

Licht deindicatie voor de temperatuurbewaking g op, bevindt
het meetgereedschap zich buiten de bedrijfstemperatuur of
heeft het blootgestaan aan sterke temperatuurschommelin-
gen. Schakel het meetgereedschap uit en laat het eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het weer inscha-
kelt.

Waarschuwingsfunctie

Lichtinhet display 3 de indicatie b op en knippert de indicatie
4 boven de toets 10, dient u de meting opnieuw te starten.
Neem het meetgereedschap van de muur en zet het op een
andere plaats op de ondergrond.

Knippert in het display 3 de indicatie b, dient u het meetge-
reedschap in het meegeleverde beschermetui naar een er-
kende klantenservicewerkplaats te sturen.

Nakalibreren

Als in de functie ,,metaal” de meetindicatie i continu uitslaat,

hoewel zich geen metalen voorwerp in de buurt van het meet-

gereedschap bevindt, kan het meetgereedschap handmatig
worden nagekalibreerd.

- Schakel het meetgereedschap uit.

- Verwijder alle voorwerpen die kunnen worden aangegeven
uit de buurt van het meetgereedschap, ook polshorloge of
ringen van metaal, en houd het meetgereedschap in de
lucht.

Leterop dat de batterij-indicatie h nog minstens een derde
van de capaciteit aangeeft: [

Houd het meetgereedschap zo dat het typeplaatje 13 naar
de grond wijst. Voorkom fel licht van lichtbronnen of recht-
streeks zonlicht op de gedeelten 12 en 13 zonder deze ge-
deelten af te dekken.

- Druk tegelijkertijd op de toetsen 5 en 7 en houd beide toet-
seningedrukt tot de ring 1 rood verlichtis. Laat vervolgens
beide toetsen los.

- Als het kalibreren is geslaagd, start het meetgereedschap
naenkele seconden automatisch en is het weer gereed om
te worden gebruikt.

Opmerking: Als het meetgereedschap niet automatisch

start, herhaalt u het nakalibreren. Start het meetgereedschap

dan nog niet, dient u het in het meegeleverde beschermetui
aan een erkende klantenservice te sturen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.
Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.
Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Om de meetfunctie niet te beinvloeden, mogen in het sensor-

gedeelte 12 aan de voor- en achterkant van het meetgereed-
schap geen stickers of plaatjes, in het bijzonder geen plaatjes
van metaal, worden aangebracht.

Verwijder niet de glijders 11 aan de achterkant van het meet-

gereedschap.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 17 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Lees og folg samtlige anvisninger. Hvis male-
varktejet ikke bruges i henhold til de forelig-
gende anvisninger, kan det pavirke den be-
skyttelsesanordning, der er integreret i
malevaerktgjet. OPBEVARANVISNINGERNEET
SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der antaender
stov eller dampe.

» Malevarktgjet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer ber du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., for der bores, saves eller
fraeses i vaegge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tgjer/apparater kan forringe malevaerktgjets ngjagtighed.
Vaeggenes beskaffenhed og tilstand (. eks. fugtighed, me-
talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, starrelse og placering af
genstandene kan forfalske maleresultaterne.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktejet ud
og lad denne side vare foldet ud, mens du leeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til at sege efter metal (jern- og ik-
ke-jernholdigt metal som f. eks. armeringsjern), treebjaelker
samt spandingsferende ledninger i vaegge, lofter og gulve.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktajet pa illustrationssiden.

1 Lysring

2 Markeringsabning
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Display

Lampe funktion

Start-stop-tasten

Taste Displaybelysning

Taste signaltone

Taste til sagning efter spaendingsferende lednin-

ger/driftsform ,Stramkabel”

9 Taste til metalsggning/driftsform ,Metal”

10 Taste til trae- og metalbjeelkesagning/driftsform
,Martelfrit elementbyggeri“

11 Glider

12 Sensoromrade

13 Typeskilt

14 Lagtil batterirum

15 Las af lag til batterirum

16 Holder bareslgjfe

17 Beskyttelsestaske

18 Bzrerem

Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

0 N O~ W

Indikatorelementer (se Fig. A)
a Visning til frakoblet signallyd
b Visning af advarselsfunktion
¢ Visning af genstandstype ,Genstand uden metal”
d Visning af genstandstype ,lkke magnetisk metal”
e Visning af genstandstype ,Magnetisk metal”
f Visning af genstandstype ,Spaendingsferende ledning”
g Visning temperaturovervagning
h Visning af batteriets tilstand

i

i

k
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Driftstid ca. 5h

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg

Tethedsgrad IP 54 (stev- og sprajte-
vandsbeskyttet)

1) afhangigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt
undergrundens materiale og tilstand

2) mindre registreringsdybde ved ikke spaendingsferende ledninger

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pavirke male-
resultatets pracision og detekteringsdybden negativt.

Malevisning
Finskala
Visning ,CENTER"
Tekniske data
Typenummer 3601K810..
Max. registreringsdybde !
- Jernmetaller 120 mm
- Ikke-jernholdige metaller
(kobber) 80 mm
- Stremfarende ledninger
110-230V (hvis spanding er
tilsluttet)?) 50 mm
- Tre 38 mm
Frakoblingsautomatik efter ca. 5 min
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x9V6LR61

1) afhangigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt
undergrundens materiale og tilstand

2) mindre registreringsdybde ved ikke spaendingsferende ledninger

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pavirke male-
resultatets praecision og detekteringsdybden negativt.

Montering

Batteri is®ttes/skiftes

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med Alkali-Mangan-

batterier.

Laget til batterirummet dbnes 14 ved at trykke lasen 15 i pi-

lens retning og klappe laget til batterirummet op. Saet det

medleverede batterii. Kontrollér at polerne vender rigtigt

som vist pa indersiden af batterirummet.

Batterivisningen h viser altid den aktuelle batteristatus:

- (#&, Batteri er helt opladet

- [CEm Batteri har 2/3 kapacitet eller mindre

- [ Batteri har 1/3 kapacitet eller mindre

- 1 Skift venligst batteri

» Tag batteriet ud af malevzrktgjet, hvis du ikke skal an-
vende det i leengere tid. Batteriet kan korrodere eller af-
lade sig selv, hvis det opbevares i leengere tid.

Brug

» Beskyt malevaerktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevaerktejet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det ferst udtempere-
re ved store temperatursvingninger, for det teendes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision og visningen i displayet for-
ringes.

» Brugeller drift af sendeanlaeg somf.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de naere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

Ibrugtagning

Teend/sluk

» Sarg for, at sensoromradet 12 ikke er fugtigt, for male-
vaerktojet teendes. Tor i givet fald malevaerktejet ter med
enklud.

» Har malevarktojet vaeret udsat for et staerkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det tendes.

Malevaerktajet taendes ved at trykke pa start-stop-tasten 5.

Malevaerktajet slukkes ved at trykke pa teend-sluk-tasten 5 en
gang til.

Bosch Power Tools
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Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktgjet i ca. 5 min,

ogopdages der ingen genstande, slukker maleveerktgjet auto-

matisk for at skane batteriet.

Displaybelysning teendes/slukkes
Med tasten displaybelysning 6 teendes og slukkes displaybe-
lysningen.

Signaltone tendes/slukkes

Med tasten signalton 7 taeendes og slukkes signaltonen. Er sig-

naltonen slukket, fremkommer visningen a i displayet.

Funktion (se Fig. A-B)

Med mélevaerktgjet kontrolleres sensoromradets undergrund
12 i méleretning A indtil den max. registreringsdybde (se
,Tekniske data“). Mdleveerktgjet registrerer genstande, der er
forskellig fra veeggens materiale.

Bevaeg altid malevaerktgjet i lige linje med let tryk hen over un-

dergrunden, uden at det laftes veek og uden at trykket an-
dres. Under malearbejdet skal gliderne 11 altid have kontakt
tilundergrunden.

Malemetode

Anbring mélevaerktajet pa den overflade, der skal undersg-
ges, og bevaeg det i retning B. Kommer malevarktgijet i naer-
heden af en genstand, forstaerkes udslaget i malevisningeni,
ogringen 1 lyser gul, fiernes det fra genstande, forringes ud-
slaget. Over midten pa en genstand viser malevisningen i det
maksimale udslag; ringen 1 lyser rad, og der hares en signal-
tone. Ved smaeller dybtliggende genstande kan ringen 1 blive
ved med at lyse gul og signlatonen udeblive.

» Bredere genstande vises ikke i hele deres bredde med
lysringen eller signaltonen.

@nsker man at lokalisere genstanden mere ngjagtigt, bevae-
ges malevaerkteijet flere gange (3x) frem og tilbage hen over
genstanden. | alle driftsformer aktiveres finskalaen j automa-
tisk. Finskalaen j viser et fuldt udslag, nar genstanden ligger
under sensorens midte, eller malevisningen har naet sit mak-
simale udslag i. Desuden lyser visningen ,CENTER® k i drifts-
formerne ,Mortelfrit elementbyggeri“ og ,,Metal“.

Bredere genstande i undergrunden registreres af et varigt,

heijt udslag af malevisningerne i ogj. Ringen 1 lyser gul. Varig-

heden af det hgje udslag svarer ca. til genstandens bredde.

Sages meget sma eller dybtliggende genstande, og slar male-

visningen i meget lidt ud, skal du bevaege maleveerktgijet flere

gange vandret og lodret hen over genstanden. Var opmaerk-
som pa udslaget pa finskalaen j og desuden pa visningen cen-
teridriftsformerne ,,Mertelfrit elementbyggeri og ,Metal“

»CENTER"k, der muligger en precis lokalisering.

» For du borer, saver eller fraeser i veeggen, bor du sikre
dig mod farer vha. andre informationskilder. Da mélere-
sultaterne kan pavirkes af omgivelserne eller vaggens be-
skaffenhed, er der fare, selv om indikatoren ikke viser no-
gen genstand i sensoromradet (der hares ingen signaltone
og lysringen 1 lyser gran).

Funktioner

De bedste maleresultater opnas ved at vaelge de rigtige drifts-
former. Den maksimale registreringsdybde for metalgenstan-
de nas i driftsformen ,Metal“. Den maksimale registrerings-

dybde for spaendingsfarende ledninger nas i driftsformen
»Stremkabel“. Den valgte driftsformen ses altid med den
grenne visning 4.

Mortelfrit elementbyggeri

Driftsformen ,,Mertelfrit elementbyggeri“ er egnet til at fin-
de trae- og metalgenstande i gipsvaegge.

Tryk pa tasten 10 for at aktivere driftsformen ,,Martelfrit ele-
mentbyggeri“. Visningen 4 over tasten 10 lyser gren. Sa
snart méleverktgjet anbringes pa den undergrund, der skal
undersgges, lyser ringen 1 gran og signaliserer derved, at det
er klart til at male.

| driftsformen ,Mertelfrit elementbyggeri“ findes og vises
alle former for genstande:

- 3 ikke metallisk f.eks. traebjeelker

- ¢ magnetisk f.eks. armeringsjern

- X ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kobberrar

- 4 spaendingsfarende f.eks. stremledning

Bemaerk: | driftsformen ,Mertelfrit elementbyggeri“ vises
ikke kun genstande af trae og metal samt spendingsfarende
ledninger, men ogsd andre genstande som f. eks. kunststof-
rar, der er fyldt med vand. | displayet 3 fremkommer til disse
genstande visningen c til genstande uden metal.

Sgm og skruer i undergrunden kan medfare, at en treebjelke

vises som en metalgenstand i displayet.

Ses i displayet 3 et varigt, hejt udslag af malevisningerne i og

j, start da maleprocessen pa ny ved at anbringe maleveerkte-

jet et andet sted pa undergrunden.

Signaliserer lysringen 1 ikke noget maleberedskab, nar veerk-

tgjet anbringes pa den undergrund, der skal undersgges, kan

maleveerktejet ikke registrere undergrunden rigtigt.

- Trykisdlang tid pa tasten 10, til lysringen lyser gran.

- Starter du herefter en ny maleproces, og anbringes male-
varktejet pa en anden vaeg, tryk da kort pa tasten 10.

- | sjeeldne tilfeelde kan malevaerktgjet ikke registrere under-
grunden, fordi siden med sensoromradet 12 og typeskiltet
13ersnavset. Rengar maleveerktajet med en ter, bled klud
og start maleprocessen igen.

Metal

Driftsformen ,Metal“ er egnet til at finde magnetiske og ikke-
magnetiske genstande uafhangigt af vaeggens beskaffenhed.
Tryk pa tasten 9 for at aktivere driftsformen ,Metal“. Lysrin-
gen 1 og visningen 4 over tasten 9 lyser gran.

Er den fundne metalgenstand et magnetisk metal (f. eks.
jern), vises symbolet e displayet 3. Ved ikke magnetiske me-
taller vises symbolet d. For at kunne skelne mellem de forskel-
lige typer metal skal maleveerktejet befinde sig over den fund-
ne metalgenstand (ring 1 lyser rgd).

Bemark: Ved byggestalmatter og armeringer i den underseg-
te undergrund vises et udslag i malevisningen i over hele fla-
den. Ved byggestalmétter vises typisk direkte over jernstaen-
gerne i displayet symbolet e for magnetiske metaller, mellem
jernstengerne ses symbolet d for ikke magnetiske metaller.

Stremkabel

Driftsformen ,,Stramkabel” er udelukkende egnet til at finde
netspaendingsferende ledninger (110-230V).
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Tryk pé tasten 8 for at aktivere driftsformen ,,Stremkabel*.
Lysringen 1 og visningen 4 over tasten 8 lyser gren.

Findes en spandingsferende ledning, fremkommer visningen
3idisplayet f. Bevaeg malevaerktgjet gentagne gange hen
over fladen for at lokalisere den spaendingsferende ledning
noget mere ngjagtigt. Efter gentagen overkarsel kan den
spandingsfarende ledning vises meget ngjagtigt. Er male-
vaerktgjet meget taet pa ledningen, blinker lysringen 1 red, og
signaltonen hares i en hurtig tonfalge.

Bemaerk:

- Spaendingsferende ledninger vises i enhver driftsform.

- Spaendingsfarende ledninger er nemme at finde, hvis
stremaggregater (f.eks. lamper, apparater) er forbundet
med den sggte ledning og er taendt.

- Under bestemte betingelser (som f.eks. bag ved meta-
loverflader eller bag ved overflader med hgjt vandind-
hold) kan det vaere svaert at finde spaendingsferende
ledninger. Signalstyrken for en spandingsferende led-
ning afhaenger af kablernes position. Kontroller derfor vha.
yderligere malinger i nerheden eller andre informations-
kilder, om en spaendingsferende ledning er til stede.

- Ikke spandingsfarende ledninger kan du finde som metal-
genstande i driftsformen ,,Metal”. Litzekabler vises ikke (i
modsatning til kabler af massivt materiale).

- Statisk elektricitet kan fere til, at ledningerne vises ungjag-
tigt, f.eks. over et starre omrade, eller slet ikke. For at for-
bedre visningen skal du legge din ledige hand ved siden af
malevarktejet fladt pa vaeggen for at undga statisk elektri-
citet.

Arbejdsvejledning

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbetingelser. Dette gzlder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Vaer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller fraeser
i vaegge, lofter eller gulve.

Genstande markeres

Du kan markere fundne genstande efter behov. Mal som altid.
Nar du har fundet graenserne eller midten pa en genstand,
markeres det sggte sted med markeringsabningen 2.

Temperaturovervagning

Malevaerktajet er udstyret med entemperaturovervagning, da
en ngjagtig maling kun er mulig, sa leenge temperaturen forbli-
ver konstant inde i malevaerktajet.

Lyser visningen temperaturovervagning g, findes malevark-
tejet uden for driftstemperaturen eller var udsat for store
temperaturudsving. Sluk for malevarktgjet og lad det tem-
perere, for du tender det igen.

Advarselsfunktion

Lyser visningen b i displayet 3 og blinker visningen 4 over ta-
sten 10, skal du starte malingen igen. Fjern malevarktgjet fra
vaeggen og anbring det et andet sted pa undergrunden.
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Blinker visningen b i displayet 3, sendes malevarktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske til et autoriseret service-
center.

Efterkalibrering

Slar malevisningeniud hele tiden i driftsformen ,,Metal”, selv

om der ikke findes nogen genstand af metal i nzerheden af ma-

leveerktajet, kan malevaerktajet kalibreres manuelt.

- Sluk for malevaerktgjet.

- Fjern alle genstande, der befinder sig i naerheden af male-
veerktgjet, der kan vises (ogsa armbandsur eller ring af me-
tal) og hold maleveerktgjet ud i luften.

Serg for, at batterivisningen h endnu viser mindst 1/3 ka-
pacitet: &

Hold maleveerktajet pa en sadan made, at typeskiltet 13
peger ned mod gulvet. Undga lyse lyskilder eller direkte
solstraler pa omradet 12 og 13, uden at tildaekke dette om-
rade.

- Tryk samtidigt pa tasterne 5 og 7 og hold de to taster tryk-
ket ned, til lysringen 1 lyser rad. Slip herefter begge taster.

- Erkalibreringen gennemfart rigtigt, starter maleveerktajet
automatisk efter et par sekunder og er sa driftsklart igen.

Bemaerk: Starter maleveerktejet ikke automatisk, skal du gen-

tage efterkalibreringen. Starter maleveerktajet ikke alligevel,

bedes du sende det i den medleverede beskyttelsestaske til
et autoriseret kundecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevaerktgjet for brug. Ses synlige ska-
der pd malevaerktejet eller er der lgse dele inde i malevaerk-
tgjet, er det ikke sikkert, at maleveerktejet fungerer i hen-
hold til hensigten.

Malevaerktajet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt

og sikkert arbejde.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengarings- eller

oplasningsmidler.

For at undga en pavirkning af malefunktionen ma der i sensor-

omradet 12 pé for- og bagsiden af malevaerktajet ikke anbrin-

ges etiketter eller skilte, isaer ikke skilte af metal.

Fjern ikke gliderne 11 bag pa malevaerktgjet.

Opbevar og transportér kun méleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
17.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Bosch Power Tools
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret maleveerktej og iht. det euro-

peiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om matverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Matverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sdkerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i vaggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskallor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljéfaktorer som t.ex.
luftfukt eller ndrheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas

beskaffenhet och skick (t.ex. vata, byggnadsmaterial inne-

hallande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och lage kan dven ge
fel matresultat.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for lokalisering av metall (jarn och icke-
jarnmetaller, t. ex. armeringsstal), trdbjalkar samt spannings-
forande ledningar i vaggar, tak och golv.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Lysring
Markeringsoppning
Display
Driftsattsindikator
Pa-/Av-knapp
Knapp for displaybelysning
Knapp for ljudsignal
Knapp for sokning av spanningsférande ledningar/
driftsatt "Stromkabel”

9 Knapp for sokning av metall/driftsatt "Metall”
10 Knapp for sokning av tra- och metallbjalke/driftsatt

"Inredningsarbeten”

11 Glidytor
12 Sensoromrade
13 Dataskylt
14 Batterifackets lock
15 Sparr pa batterifackets lock
16 Faste for handlovsrem
17 Skyddsfodral
18 Handlovsrem

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

O ~NOoOOGThA WN

Indikeringselement (se bild A)
a Indikering av frankopplad signalton
b Indikering av varningsfunktion
¢ Indikering av objekttyp "Icke-metallobjekt”
d Indikering av objekttyp "omagnetisk metall”
e Indikering av objekttyp “magnetisk metall”
f Indikering av objekttyp "spanningsférande ledning”
g Temperaturovervakningens indikering
h Batteriindikering
i Matvardesstapel
j Finskala
k Indikering "CENTER”

160992A270](5.9.16)
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Tekniska data
Produktnummer 3601K810..
max. detekteringsdjup !
- Jarn 120 mm
- Icke-jarn (koppar) 80 mm
- stromférande ledningar

110-230V (vid tillslagen

spanning)? 50 mm
- Tra 38 mm
Automatisk frankoppling efter ca 5min
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x9V6LR61
Batterikapacitet ca 5h
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)

1) beroende av objektets driftsatt, material och storlek samt under-
lagets material och tillstand

2) ringa detekteringsdjup vid icke spanningsférande ledningar

> Matresultatet kan bli ndgot samre vad géller noggrannhet och
registreringsdjup vid ogynnsam beskaffenhet hos underlaget.

Montage

Insdttning och byte av batterier
For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 14 tryck sparren 15 i pilens
riktning och fall upp batterifackets lock. Satt in medféljande

batteri. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa batte-

rifackets insida.

Batteriindikatorn h visar alltid aktuellt batteritillstand:

- (mam, Batteriet &r fulladdat

- [#& Batteriet har en kapacitet pa 2/3 eller mindre

- [_& Batteriet har en kapacitet pa 1/3 eller mindre

- [ Bytbatteriet

» Ta bort batteriet om métverktyget inte anvands under
en ldngre tid. Batteriet kan vid langtidslagring korrodera
eller sjalvurladdas.

Drift

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar lat det balanse-
ras innan du anvinder det. Vid extrem temperatur eller

temperaturvaxlingar kan matverktygets precision och indi-

keringen pa displayen paverkas menligt.

» Nar sandaranliaggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sandarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan matfunktionen paverkas menligt.
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Driftstart

In- och urkoppling

» Kontrollera innan métverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 12 inte &r fuktigt. Om sa behovs torka av mat-
verktyget med en trasa.

» Har matverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar lat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.

For Inkoppling av matverktyget tryck Pa-/Av-knappen 5.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-/Av-knappen 5.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget

och inget objekt detekteras kopplar matverktyget automa-

tiskt fran for att skona batterierna.

Pa-/avslag av displaybelysningen
Med knappen displaybelysning 6 kan displaybelysningen slas
paoch av.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal
Med knappen ljudsignal 7 kan ljudsignalen slds pa och fran.
Vid frankopplad ljudsignal visar displayen symbolen a.

Funktion (se bilder A-B)

Med métverktyget undersoks omradet under sensorn 12 i
matriktning A ned till max. detekteringsdjup (se "Tekniska
data”). De objekt som avviker fran vaggens material kan
detekteras.

Forskjut matverktyget i rét linje och med latt tryck 6ver under-
laget utan att lyfta upp matverktyget eller 6ka anliggnings-
trycket. Under matningen ska glidytorna 11 alltid ligga mot
underlaget.

Matning

Placera matverktyget pa den yta som ska undersokas och for-
flytta det i riktning mot B. Nar matverktyget narmar sig ett
objekt 6kar utslaget i matvardesstapeln i och ringen 1 lyser
med gult ljus, avldgsnas det fran objektet minskar utslaget.
Mitt ovanfor objektet ger matvardesstapeln i hogsta utslaget;
ringen 1 lyser med rétt ljus och en ljudsignal avges. Pa sma
eller djupt liggande objekt kan ringen 1 fortsatta att lysa med
gult ljus och ljudsignalen uteblir.

» Bredare objekt kan med lysringen resp. ljudsignalen
inte indikeras i full bredd.

For att exakt lokalisera objektet, forflytta métverktyget uppre-
pade géanger (3x) fram och tillbaka dver objektet. Finskalan j
aktiveras automatiskt i alla driftsatt. Finskalan j ger fullt utslag
ndr objektet ligger under sensorns centrum eller nar hogsta
utslaget uppnas pa matvardesstapeln i. | driftsatten ”Inred-
ningsarbeten” och "Metall” lyser dessutom indikeringen
“CENTER” k.

Bredare objekt under ytan lokaliseras med ett kontinuerligt,
hogt utslag pa i och j. Ringen 1 lyser med gult ljus. Tiden for
hogt utslag motsvarar i stort satt objektbredden.

Om mycket sma eller djupt liggande objekt soks och matvar-
desstapeln i har ett litet utslag, forflytta matverktyget uppre-
pade ganger vagratt och lodrétt dver objektet. Beakta utslaget
pafinskalan j och i driftsitten “Inredningsarbeten” och
“Metall” samt dessutom indikeringen "CENTER” k som moj-
liggor en exakt lokalisering.

Bosch Power Tools
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» Innan borrning, sagning eller frasning utfors, ska du
konsultera andra informationskallor for att sdkra dig
mot risker. Eftersom miljéfaktorer eller vaggens beskaf-
fenhet kan paverka matresultaten, finns risken, dven om
inget objekt pavisas i sensoromradet, att en ljudsignal inte
avges och lysringen 1 lyser med gront ljus.

Driftsétt

Genom att valja driftsatten uppnds de basta matresultaten.
Det maximala registreringsdjupet for metallobjekt uppnas i
driftsdttet "Metall”. Det maximala registreringsdjupet for
spanningsforande ledningar uppnas i driftsattet *Stromk-
abel”. Valt driftsatt indikeras alltid med gront lysande symbol
4.

Inredningsarbeten

Driftsattet "Inredningsarbeten” ar lamplig for lokalisering av
tra- och metallobjekt i inomhusvaggar.

Tryck pa knappen 10 for att aktivera driftsattet "Inrednings-
arbeten”. Indikeringen 4 ovanfor knappen 10 lyser med
gront ljus. Genast nar matverktyget laggs upp pa underlaget

som ska undersokas lyser ringen 1 med gront ljus och signale-

rar att matverktyget ar klar for matning.

| driftsdttet ”Inredningsarbeten” hittas och indikeras alla
objekttyper:

- 3 icke-metall, t.ex. trabjalkar

- ¢! magnetisk, t.ex. armeringsjarn

- X omagnetisk, men i metall, t.ex. kopparror

- 4 spanningsforande, t.ex. stromledning

Anvisningar: | driftsattet ”Inredningsarbeten” indikeras
forutom tra- och metallobjekt samt spanningsforande led-
ningar dven andra objekt, t.ex. vattenfyllda plastrér. Pa dis-
playen 3 visas for dessa objekt symbolen ¢ for icke-metallob-
jekt.

Spikar och skruvar i underlaget kan medféra att en trabjalke
indikeras som metallobjekt pa displayen.

Om pa displayen 3 ett kontinuerligt, hogt utslag avioch j,
starta matningen pa nytt genom att placera matverktyget pa
ett annat stélle pa underlaget.

Om lysringen 1 inte signalerar klar for matning nar matverkty-
get laggs upp pa underlaget som ska undersokas, kan mat-
verktyget inte korrekt identifiera underlaget.

- Tryck pa knappen 10 tills lysringen tands med gront ljus.

- Nar du sedan startar en ny matning och lagger upp mat-
verktyget mot en annan vagg, maste du helt kort trycka pa
knappen 10.

- Isallsynta fallkan matverktyget inte identifiera underlaget,
om sidan med sensoromradet 12 och typskylten 13 ar
nedsmutsad. Rena matverktyget med en torr, mjuk trasa
och starta matningen pa nytt.

Metall

Driftsattet "Metall” ar lampligt for detektering av magnetiska
och omagnetiska objekt oberoende av vaggens beskaffenhet.
Tryck pa knappen 9 for att aktivera driftsattet “Metall”. Lys-
ringen 1 och indikatorn 4 ovanfor knappen 9 lyser med gront
ljus.

Om det lokaliserade objektet &r av magnetisk metall (t.ex.
jarn) visas pa displayen 3 symbolen e. Vid omagnetiska
metaller visas symbolen d. For atskillnad av metallslag maste
matverktyget ligga over lokaliserat metallobjekt (ringen 1
lyser med rtt ljus).

Anvisning: Om undersokt underlag innehaller armeringsmat-
tor och armeringar visas over hela ytan ett utslag i matvardes-
stapeln i. Vanligen visas vid armeringsmattor direkt 6ver stal-
stangerna symbolen e fér magnetiska metaller och mellan
stalstangerna symbolen d for omagnetiska metaller.

Stromkabel

Driftsattet "Stromkabel” ar endast [ampligt for lokalisering
av natspanningsforande ledningar (110-230V).

Tryck pa knappen 8 for att aktivera driftsattet "Stromkabel”.
Lysringen 1 och indikatorn 4 ovanfér knappen 8 lyser med
gront ljus.

Nar en spanningsforande ledning lokaliserats visar displayen
3 symbolenf. Fortsatt att forskjuta matverktyget 6ver ytan for
exaktare lokalisering av den spanningsforande ledningen.
Efter upprepade forskjutningar kan den spanningsforande
ledningen exakt lokaliseras. Ar matverktyget mycket néra led-
ningen blinkar lysringen 1 med rétt ljus och en ljudsignal
avges i korta intervaller.

Anvisningar:

- Spanningsforande ledningar kan detekteras i alla driftsatt.

- Spanningsforande ledningar kan lokaliseras latttare om
stromforbrukare (t. ex. lampor, apparater) ar anslutna till
ledningen och pakopplade.

- Under vissa villkor (som t.ex. bakom metallytor eller
bakom ytor med hig vattenhalt) kan spanningsférande
ledningar inte alltid upptéckas. Den spanningsforande
ledningens signalstyrka ar beroende av kabelns langd.
Kontrollera darfor med ytterligare matningar inom omra-
det eller annan informationskalla om en spanningsforande
ledning forekommer.

- Ledningar utan spanning kan lokaliseras som metallobjekt
i driftsattet "Metall”. Ledarpartkablar kan daremot inte
detekteras (i motsats till massivkablar).

- Statisk elektricitet kan leda till att ledningar visas oprecist,
t.ex. 6ver ett storre omrade, eller inte alls. For att forbattra
indikeringen, lagg din lediga hand bredvid matverktyget
mot vaggen for att ladda ur den statiska elektriciteten.

Arbetsanvisningar

» Mitresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t.ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska falt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial
med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-
for dven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Uppmarkning av objekt
Lokaliserade objekt kan vid behov markas ut. Mat pa vanligt

satt. Nar objektets granser eller centrum lokaliserats kan stal-
let markas ut genom markeringséppningen 2.
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Temperaturdvervakning

Matverktyget ar forsett med temperaturovervakning, efter-
som en exakt matning endast kan utforas nar temperaturen ar
konstant i matverktygets inre.

Lyser indikeringen for temperaturdvervakning g ligger mat-
verktyget inte inom drifttemperaturens granser eller har
utsatts for temperaturvaxlingar. SIa fran matverktyget och
1at forst temperaturen balanseras innan mitverktyget
aterstartas.

Varningsfunktion

Om pa displayen 3 symbolen b tands och symbolen 4 ovanfor
knappen 10 blinkar, maste matningen startas pa nytt. Ta bort

matverktyget fran vaggen och lagg upp det pa ett annat stille.

Om pa displayen 3 symbolen b blinkar, sind matverktyget i
medlevererat skyddsfodral till en auktoriserad kundtjanst.

Efterkalibrering

Om i driftsattet "Metall” matvardesstapeln i har konstant

utslag, aven om inget metallobjekt finns i narheten av mét-

verktyget, kan matverktyget efterkalibreras manuellt.

- Slafran métverktyget.

- Avlagsna alla objekt som finns i narheten av matverktyget
som eventuellt indikeras, &ven armbandsur eller metall-
ringar, och héll sedan matverktyget i luften.

Kontrollera att batteriindikatorn h visar en kapacitet pa
minst 1/3: (&

Hall matverktyget sa att typskylten 13 ar riktad mot golvet.
Undvik ljuskallor eller direkt solsken inom sensoromradet
12 och 13, men tack inte Gver omradet.

- Tryck samtidigt knapparna 5 och 7 och hall bada knap-
parna nedtryckta tills lysringen 1 lyser med rétt ljus. Slapp
sedan bada knapparna.

- Om kalibreringen lyckats, startar matverktyget efter nagra
sekunder och ar ater driftklart.

Anvisning: Om matverktyget inte startar automatiskt, upp-
repa efterkalibreringen. Skulle matverktyget inte dnnu starta,
sand det i medlevererat skyddsfodral till en auktoriserad
kundtjanst.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera métverktyget for varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar i matverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall métverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

For att inte paverka matresultaten far inom sensoromradet

12 pa detektorns fram- och baksida varken dekaler eller skyl-

tar placeras och absolut inte skyltar av metall.

Tainte bort glidytorna 11 fran matverktygets baksida.
Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
17.
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» lkke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverkteyet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For a utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som luftfuktighet eller nzerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktayets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f. eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
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rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og

antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske méleresultatene.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-

ne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til sgking etter metall (jern- og
ikke-jern-metall, f.eks. armeringsjern), trebjelker og spen-
ningsfarende ledninger i vegger, tak og gulv.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Lysring
Markeringsapning
Display
Melding om driftstype
Pa-/av-tast
Tast for displaybelysning
Tast lydsignal
Tast til sgking etter spenningsfarende ledninger/
driftstype «Stremledning»

9 Tast til metallsgking/driftstype «Metall»
10 Tast til sgking av tre-og metallbjelker/driftstype

«Tarrbygging»

11 Gleiter
12 Sensoromrade
13 Typeskilt
14 Deksel til batterirom
15 Lésing av batteridekselet
16 Feste for barelgkken
17 Beskyttelsesveske
18 Barelgkke

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen.

O ~NOOOGThA WN

Meldingselementer (se bilde A)
a Anvisning av avslatt lydsignal
b Anvisning for varselfunksjonen
¢ Anvisning for objekttype «lkkemetallobjekt»
d Anvisning for objekttype «lkke magnetisk metall»
e Anvisning for objekttype «Magnetisk metall»
f Anvisning for objekttype «Spenningsfarende ledning»
g Indikator for temperaturovervaking
h Batteri-indikator
i Maleanvisning
j Finskala
k Anvisning «<CENTER»

Tekniske data
Produktnummer 3601K810..
Max. registreringsdybde !
- Jernmetaller 120 mm
- Ikkejern-metaller (kopper) 80 mm
- Stremfarende ledninger

110-230V (ved aktivert

spenning)? 50mm
- Tre 38 mm
Automatisk utkopling etter ca. 5min
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x9V6LR61
Driftstid ca. 5h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-

vannbeskyttet)

1) avhengig av driftstype, material og sterrelse samt undergrunnens
material og tilstand

2) mindre registreringsdybde ved ikke-spenningsferende ledninger

> Maleresultatet kan bli mindre ngyaktig og maledybden kan re-
duseres hvis underlagets tilstand er ugunstig.

Montering

Innsetting/utskifting av batteri

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-

mangan-batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 14 trykker du lasen 15 i pil-

retning og slar opp batteriromdekselet. Sett inn medlevert

batteri. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av bat-

terirommet.

Batteri-indikatoren h viser alltid aktuell batteristatus:

- (mam Batteriet er fullt oppladet

- [#m Batteriet har 2/3 kapasitet eller mindre

- [_& Batteriet har 1/3 kapasitet eller mindre

- 3 Skift ut batteriet

» Ta batteriet ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriet kan korrodere ved lengre
tids lagring eller lades ut automatisk.

Bruk

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved storre temperatur-
svingninger ma du ferst la det tempereres for du slar
det pa. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan presisjonen til maleverktayet og meldingen pa
displayet innskrenkes.

160992A270](5.9.16)
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» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i nzer-
heten kan pavirke malefunksjonen.

Igangsetting
Inn-/utkobling
» For maleverktayet innkobles ma du passe pa at

sensoromradet 12 ikke er fuktig. Gni méleverktayet
eventuelt tert med en klut.

» Hvis maleverktayet var utsatt for et sterkt temperatur-
skifte, ma temperaturen utliknes fer innkobling.

Tilinnkobling av maleverktayet trykker du pa-/av-tasten 5.

Til utkobling av maleverktayet trykker du igjen pa pa-/av-tas-
ten5.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa méleverktayet og
det ikke detekteres objekter, kopler maleverktayet seg auto-
matisk ut til skaning av batteriet.

Inn-/utkopling av displaybelysningen
Med tasten for displaybelysning 6 kan du kople displaybelys-
ningen inn og ut.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten for lydsignal 7 kan du kople lydsignalet inn og ut.
Ved utkoblet signal vises denne anvisningen pa displayet a.

Funksjon (se bildene A-B)

Med maleverktayet kontrolleres undergrunnen til sensorom-
radet 12 i maleretning A frem til maks. registreringsdybde (se
«Tekniske data»). Det registreres objekter som skiller seg fra
materialet pa veggen.

Beveg maleverkteyet alltid rettlinjet med svakt trykk over un-
dergrunnen, uten a lefte det opp eller endre presstrykket. | lg-
pet av malingen ma gliderne 11 alltid ha kontakt med under-
grunnen.

Maling

Sett maleverktayet pa overflaten som skal undersakes og be-
veg det i retning B. Nar maleverkteyet naermer seg et objekt,
gker utslaget i maleindikatoren i og ringen 1 lyser gult, hvis
det fjerner seg fra et objekt, reduseres utslaget. Over midten
pa objektet viser maleanvisningen i det maksimale utslaget;
ringen 1 lyser radt og det lyder et lydsignal. Ved sma eller
dyptliggende objekter kan ringen 1 fortsatt lyse gult og lydsig-
nalet utebli.

» Bredere objekter anvises ikke i hele sin bredde av lys-
ringen hhv. lydsignalet.

Til en ngyaktig lokalisering av objektet beveger du maleverk-
tayet gjentatte ganger (3x) frem og tilbake over objektet. I alle
driftstyper aktiveres automatisk finskalaen j. Finskalaen j vi-
ser fullt utslag nar objektet ligger under midten pa sensoren
eller maksimalt utslag pa maleanvisningen i oppnas. | tillegg
lyser i driftstypene «Tarrbygging» og «Metall» anvisningen
«CENTER» k.

Bredere objekter i undergrunnen vises med et kontinuerlig,
heyt utslag pa maleanvisningene iogj. Ringen 1lyser gult. Va-
righeten til det haye utslaget tilsvarer ca. bredden pa objek-
tet.
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Hvis det sgkes svaert sma eller dyptliggende objekter og male-
anvisningen i viser kun et lite utslag, beveger du maleverktay-
et gjentatte ganger vannrett og loddrett over objektet. Hold
gye med utslaget pa finskalaen j og i driftstypene «Terrbyg-
ging» og «Metall» i tillegg pd anvisningen «CENTER» k, som
muliggjer en ngyaktig lokalisering.

» For du borer, sager eller freser i veggen, bor du sikre
deg mot farer med andre informasjonskilder. Da male-
resultatene kan pavirkes av miljginnflytelser eller veggty-
pen kan det oppsta fare selv om indikatoren ikke viser et
objekt i sensoromrédet (det lyder ikke et lydsignal og lys-
ringen 1 lyser grent).

Driftstyper

Med valget av driftstyper oppnar du de beste mulige mélere-
sultatene. Den maksimale registreringsdybden for metallob-
jekter oppnar du i driftstypen «Metall». Den maksimale regis-
treringsdybden for spenningsferende ledninger oppnar du i
driftstypen «Stremledning». Den valgte driftstypen vises all-
tid med en grenn lysende anvisning 4.

Torrbygging
Driftstypen «Tarrbygging» er egnet til & finne tre- og metall-
objekter i tarrvegger.

Trykk pa tasten 10 for a aktivere driftstypen «Tarrbygging».
Anvisningen 4 over tasten 10 lyser grant. Sa snart du setter

maleverktayet pa undergrunnen som skal undersekes, lyser

ringen 1 grant og signaliserer maleberedskap.

| driftstypen «Terrbygging» finnes og anvises alle objektty-
per:

- % ikke metallisk, f.eks. trebjelker

- ¥ magnetisk, f.eks. armeringsjern

- X ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kopperrar

- 4 spenningsferende, f.eks. stramledning

Henvisning: | driftstypen «Terrbygging» anvises utenom tre-
og metallobjekter og spenningsfarende ledninger ogsa andre
objekter, f. eks. vannfylte kunststoffrar. Pa displayet 3 vises
for disse objektene anvisningen ¢ for ikkemetallobjekter.
Spikre og skruer i undergrunnen kan fare til at en trebjelke vi-
ses som metallobjekt pa displayet.

Hvis displayet 3 viser et kontinuerlig, heyt utslag pa malean-

visningene i ogjmadu starte malingen pa nytt, ved a sette ma-

leverktayet pa et annet sted pa undergrunnen.

Hvis lysringen 1 ikke signaliserer maleberedskap nar den set-

tes pa undergrunnen som skal undersgkes, kan maleverktay-

et ikke registrere undergrunnen riktig.

- Trykk pa tasten 10 til lysringen lyser grant.

- Nar du deretter starter en ny maling og setter maleverktay-
et pa en annen vegg, ma du trykke kort pa tasten 10.

- Ensjelden gang kan maleverktayet ikke registrere under-
grunnen, fordi siden med sensoromréadet 12 og typeskiltet
13 er tilsmusset. Rengjer maleverktayet med en tarr, myk
klut og start malingen igjen.

Metall

Driftstypen «Metall» er egnet til a finne magnetiske og ikke
magnetiske objekter uavhengig av veggbeskaffenheten.

Bosch Power Tools
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Trykk pa tasten 9 for a aktivere driftstypen «Metall». Lysrin-
gen 1 og anvisningen 4 over tasten 9 lyser grant.

Hvis det funnede metalliske objektet er et magnetisk metall

(f.eks. jern), anvises symbolet e pa displayet 3. Ved ikke mag-

netiske metaller anvises symbolet d. Til skilning mellom me-
talltyper ma malevektayet befinne seg over det funnede me-
tallobjektet (ring 1 lyser radt).

Merk: Hvis det finnes stalmatter og armeringer i den under-
sgkte undergrunnen anvises et utslagi maleanvisningeniover

hele flaten. | et typisk tilfelle anvises symbolet e for magnetis-

ke metaller i stdlmatter pa displayet rett over jernstengene og
mellom jernstengene vises symbolet d for ikke magnetiske
metaller.

Stremledning

Driftstypen «Stremledning» er utelukkende egnet til a finne
stramspenningsfarende ledninger (110-230V).

Trykk pa tasten 8 for a aktivere driftstypen «Stremledning».
Lysringen 1 og anvisningen 4 over tasten 8 lyser grant.

Hvis du finner en spenningsfarende ledning, vises f pa dis-
playet 3. Beveg maleverktayet gjentatte ganger over flaten for
a lokalisere spenningsfarende ledninger mer nayaktig. Hvis

du gar over dette stedet flere ganger, kan en spenningsfaren-

de ledning lokaliseres svaert ngyaktig. Hvis méleverktayet er

sveert naer ledningen, blinker lysringen 1 radt og lydsignalet

lyder med hurtige toner.

Henvisning:

- Spenningsfarende ledninger vises i enhver driftstype.

- Spenningsferende ledninger kan lettere finnes hvis strem-
forbrukerne (f.eks. lamper, apparater) kobles til den sgkte
ledningen og slas pa.

- Under visse vilkar (som f.eks. bak metalloverflater el-
ler bak overflater med hoyt vanninnhold) kan spen-
ningsferende ledninger ikke finnes sikkert. Signalstyr-
ken til en spenningsfarende ledning er avhengig av
posisjonen til ledningen. Derfor ma du med ytterligere ma-
linger i den naermere omgivelsen eller andre informasjons-
kilder sjekke om det finnes en spenningsfarende ledning.

- lkke spenningsferende ledninger kan du finnes som metall-
objekter i driftstypen «Metall». Mangetradede ledninger
anvises da ikke (i motsetning til helmaterialledninger).

- Statisk elektrisitet kan fgre til at ledninger vises ungyaktig,
for eksempel over et stort omrade, eller ikke vises. For &
forbedre visningen legger du den ledige handen flatt inntil
veggen ved méleverktayet for  fjerne den statiske elektri-
siteten.

Arbeidshenvisninger

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel nzrheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at
duinnhenter informasjon ogsa fraandre kilder (f.eks. plan-
tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Markering av objekter

Du kan markere funnede objekter etter behov. Mal pa vanlig
mate. Hvis du har funnet grensene eller midtpunktet til et ob-
jekt, avmerker du det sgkte stedet giennom markeringsapnin-
gen2.

Temperaturovervaking

Maleverktayet er utstyrt med en temperaturovervaking, for
en ngyaktig maling er kun mulig nar temperaturen inne i male-
verktayet er konstant.

Hvis anvisningen for temperaturovervaking g lyser, befinner
maleverktayet seg utenfor driftstemperatur eller det har vaert
utsatt for sterke temperatursvingninger. SIa av maleverktay-
et og la det farst temperere for du slar det pa igjen.

Advarselsfunksjon

Nar det pa displayet 3 lyser en anvisning b og anvisningen 4
over tasten 10 blinker, ma mélingen startes pa nytt. Ta male-
verktayet bort fra veggen og sett det pa et annet sted pa un-
dergrunnen.

Hvis det pa displayet 3 blinker en anvisning b ma du sende
maleverktayet i medlevert beskyttelsesveske til et autorisert
serviceverksted.

Etterkalibrering

Hvis det i driftstypen «Metall» kontinuerlig vises utslag pa

maleanvisningen i, selv om det ikke befinner seg objekter av

metall i nerheten av méleverktayet, kan maleverkteyet kali-
breres manuelt.

- Slaav maleverktayet.

- Fjerndaalle objektene i nzerheten av maleverktayet som
kan anvises, ogsa armbandsur eller ringer av metall, og
hold méleverktayet i luften.

Pass pa at batteri-anvisningen h fremdeles viser 1/3 kapa-
sitet: ]

Hold maleverktayet slik at typeskiltet 13 peker mot bak-
ken. Unnga lyse lyskilder eller direkte sol pd omrédet 12 og
13, uten a dekke til dette omradet.

- Trykk samtidig pa tastene 5 og 7 og hold begge tastene
trykt inne helt til lysringen 1 lyser rgdt. Slipp deretter beg-
ge tastene igjen.

- Hovis kalibreringen var vellykket, starter maleverktayet au-
tomatisk igjen etter noen sekunder og er driftsklart igjen.

Merk: Hvis maleverktayet ikke starter automatisk, ma du

gjenta etterkalibreringen. Hvis maleverktgyet fremdeles ikke

starter, ma du sende det i medlevert beskyttelsesveske til et
autorisert serviceverksted.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktayet for hver bruk. Ved synlige skader
eller lgse deler inne i maleverktayet kan en sikker funksjon
ikke lenger garanteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tart, for a kunne arbeide bra

og sikkert.

Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre vaesker.
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Tark smussen av med en tarr, myk klut. Ikke bruk rengjarings-
eller lasemidler.

For at malefunksjonen ikke pavirkes, ma det ikke plasseres

etiketter eller skilt, sarskilt ikke skilt av metall, i sensoromra-

det 12 pa for- og baksiden av maleverktayet.
Ikke fiern glidefiltene 11 pa baksiden av méleverktayet.

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
17.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tiloehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kayteta oheis-
ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait-

taa mittaustyokaluun kuuluvien suojalaitteiden

toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL-

LISESTI.
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» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
van vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala tyoskentele mittaustydkalulla rajahdysalttiissa
ymparistdssd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittausty6kalussa voi muodostua kipindita, jotka saat-
tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Mittaustydkalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtdvaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintda varmistaa kohde toisista ldhteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ympdristovaikutukset, kuten ilmankosteus tai
toisten sahkolaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo-
kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos-
teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkda johtavat ta-
petit, eristysaineet, laatat) seka kohteiden lukumaara,
koko, ja sijainti voivat vaarentaa mittaustuloksia.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittauslaite on tarkoitettu seinissa, sisdkatoissa ja lattioissa
olevien metallien (rauta- ja ei-rauta metallit, esim
raudoitusraudat), puupalkkien seka jannitteellisten johtojen
etsintdan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Valaistu rengas
Merkintaaukko
Naytto
Kayttomuotondyttd
Kaynnistyspainike
Nayton valaistusnappain
Adnimerkin painike
Painike jannitteisten johtojen etsintdaan/kdyttomuoto
"verkkojohto”
9 Painike metallinetsintaan/kayttomuoto "metalli”

10 Painike puu- ja metallipalkkien etsintaan/kayttmuoto
"kuivarakenne”

11 Liukupinta

12 Tunnistinalue

13 Tyyppikilpi

14 Paristokotelon kansi

15 Paristokotelon kannen lukitus
16 Kannatinsilmukan kiinnike
17 Suojalaukku

18 Kantolenkki

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O~NOOGOBAWN
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Nayttoelementit (katso kuva A)
a Poiskytketyn merkkidanen naytto
b Varoitustoiminnon nayttd
¢ Kohdelajin ndytto “ei-metallikohde”
d Kohdelajin ndytto "ei-magneettinen metalli”
e Kohdelajin ndyttd "magneettinen metalli”
f Kohdelajin ndytt6 “jannitteinen johto”
g Lampdtilavalvonnan naytto
h Paristokunnon osoitus
i Mittausnaytto
j Hienosaatoasteikko
k Néaytto "CENTER”

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601K810..
maks. ilmaisusyvyys ")
- Rautametallit 120 mm
- Ei-rautametallit (kupari) 80 mm
- jannitteiset johdot 110-230V

(kytketylla jannitteella) 2 50 mm
- Puu 38 mm
Poiskytkentdautomatiikka n. 5 min
Kayttolampoétila -10°C...+50°C
Varastointilampatila -20°C...+70°C
Paristo 1x9V6LR61
Kayttoaika n. 5h
Paino vastaa E
PTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Suojaus IP 54 (poly- ja

roiskevesisuojattu)

1) riippuu kayttdmuodosta, kohteen materiaalista ja koosta seka
taustan materiaalista ja tilasta

2) pieni ilmaisusyvyys jannitteettomille johdoille

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huonontua, jos
alustan laatu ei sovellu hyvin mittaamiseen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustydkalun voimanldhteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 14 painamalla lukitusta 15 nuolen
suuntaan ja kaantamalla paristokotelon kansi auki. Asenna

toimitukseen kuuluva paristo. Tarkista oikea napaisuus paris-

tokotelon sisalld olevasta kuvasta.

Pariston kapasiteetin osoitus h ndyttaa aina pariston senhet-
kisen tilan:

- (@R Paristossa on tdysi kapasiteetti

- (& Paristossa on 2/3 kapasiteetti tai vihemman

- [& Paristossa on 1/3 kapasiteetti tai vihemman

- {1 Vaihda paristo

» Poista paristo mittauslaitteesta, ellet kdyta sita pit-
kaan aikaan. Paristo saattaa hapettua tai purkautua itses-
taan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmisille lim-
potiloille tai lampotilan vaihteluille. Anna suurten lam-
potilavaihtelujen jalkeen mittaustyokalun lampétilan
tasaantua, ennen kuin kaytt sita. Adrimméiset [ampéti-
lat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun
tarkkuuteen ja ndyton osoitukseen.

» Lahettimien kaytto lahiymparistossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista ennen mittauslaitteen kdynnistamistad, ettd
tunnistinalue 12 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mitta-
uslaite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampoétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Kaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiketta 5.

Pysayta mittaustyokalu painamalla kaynnistyspainiketta 5
uudelleen.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mittaustyokalun
painiketta eika mitaan kohdetta tunnisteta, mittaustyokalu
sammuttaa itsensd automaattisesti pariston sadstamiseksi.

Nayton valaistuksen kytkenta paille ja pois paalta
Nayton valaistusnappdimella 6 voit kytked nayton valaistuk-
sen padlle ja pois paaltd.

Kaynnistyksen/poiskytkennan d@nimerkki

Adnimerkin painikkeella 7 voit kytked dénimerkin palle ja
pois paalta. Aanimerkin ollessa poiskytkettyna nakyy naytos-
sda.

Toimintaperiaate (katso kuvat A-B)

Mittaustyokalu tarkistaa tunnistinalueen 12 alustan mittaus-
suunnassa A maks. tunnistussyvyyteen asti (katso "Tekniset
tiedot”). Kohteet, joiden koostumus poikkeaa seindn materi-
aalista tunnistetaan.

Liikuta aina mittaustyokalua suoraviivaisesti ja kevyesti pai-
naen alustan yli nostamatta sitd irti ja muuttamatta painetta.
Mittauksen aikana on liukupintojen 11 aina oltava kiinni alus-
tassa.

Mittaustapahtuma

Aseta mittaustyokalu tutkittavaa pintaa vasten ja liikuta sita
suuntaan B. Jos mittaustyokalu lahenee kohdetta, mittaus-
ndyton i osoitus kasvaa ja rengas 1 palaa keltaisena, jos se
loittonee kohteesta, osoitus pienenee. Kohteen keskipisteen
ylapuolella mittausndyttd i on maksimissaan; rengas 1 palaa
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punaisena ja kuuluu merkkidani. Pienten tai syvalla olevien
kohteiden kohdalla voi rengas 1 edelleen palaa keltaisena ja
aanimerkki puuttua.

» Leveitd kohteita ei koko leveydeltddn osoiteta valoren-

kaalla tai merkkidanella.

Jotta kohteen sijainti tdsmentyisi, tulee sinun liikuttaa mittaus-
tyokalua toistuvasti (3x) edestakaisin kohteen yli. Hienosaato-

asteikko j aktivoituu automaattisesti kaikissa kayttémuodois-
sa. Hienosaatdasteikon j osoitus on suurimmillaan, kun kohde
on tunnistimen keskipisteen alapuolella tai mittausnayton i
osoitus saavuttaa maksiminsa. Kayttdmuodoissa “kuivara-
kenne” ja "metalli” palaa lisaksi ndytté "CENTER” k.
Alustassa olevat levedt kohteet tunnistetaan mittausnaytto-
jenijajjatkuvalla, suurella osoituksella. Rengas 1 palaa kel-
taisena. Suuren osoituksen kesto vastaa suurin piirtein koh-
teen leveytta.

Jos etsit hyvin pienia tai syvalld sijaitsevia kohteita ja mittaus-

ndyton i osoitus on hyvin pieni, tulee sinun liikuttaa mittaus-
tyokalua toistuvasti vaakasuorassa ja pystysuorassa kohteen

yli. Tarkkaile hienosaatoasteikon j osoitusta ja kdyttomuodos-

sa "kuivarakenne” ja “metalli” lisaksi "CENTER” k osoitus-

ta, joka mahdollistaa tarkan paikannuksen.

» Ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit seindan, tulisi sinun
vield varmistaa turvallisuus muita lihteita kayttden.
Koska mittaustuloksiin voivat vaikuttaa ymparistovaiku-
tuksetjaseindn ominaisuus, saattaa syntya vaaratilanteita,
vaikka tunnistinalueella ei ndy kohdetta (merkkidanta ei
kuulu ja valorengas 1 palaa vihreana).

Kayttomuodot

Valitsemalla oikean kdyttdmuodon saavutat parhaat mahdolli-
set mittaustulokset. Metallikohteiden maksimaalisen ilmaisu-

syvyyden saavutat kayttmuodossa “"metalli”. Jannitteetto-
mien johtojen maksimaalisen ilmaisusyvyyden saavutat
kayttomuodossa "verkkojohto”. Valitun kdyttdmuodon tun-
nistaa aina vihredsta ndytosta 4.

Kuivarakenne

Kayttomuoto "kuivarakenne” soveltuu puu- ja metallikohtei-
den |6ytamiseksi kuivarakenneseinissa.

Valitse "kuivarakenne” painamalla painiketta 10. Painikkeen
10 ylapuolella oleva ndyttd 4 palaa vihrednd. Heti, kun asetat
mittaustyokalun tutkittavalle alustalle, rengas 1 palaa vihrea-
nd ja osoittaa mittausvalmiuden.

Kayttomuodossa “kuivarakenne” I6ydetaan ja osoitetaan
kaikki objektilajit:

- 3 ei-metallinen, esim. puupalkit

- M magneettinen esim. betoniterds

- X% ei magneettinen, mutta metalli, esim. kupariputki

- 4 jannitteinen, esim. sahkéjohto

Huomautus: kayttomuodossa "kuivarakenne” osoitetaan
puu- ja metallikohteiden ja jannitteisten johtojen lisaksi myds
muita kohteita, esim. vesitdytteiset muoviputket. Nayttoon 3
iimestyy ei-metallikohteille c.

Alustassa sijaitsevat naulat ja ruuvit voivat johtaa siihen, etta
puupalkki ndkyy metallikohteena.
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Jos ndytossa 3 on pysyva korkea mittausndyttéjen i ja j osoi-
tus, tulee mittaustapahtuma kaynnistaa uudelleen asettamal-
la mittaustydkalu alustan eri kohtaan.

Jos valorengas 1 tutkittavalle alustalle asetettaessa ei osoita
mittausvalmiutta, ei mittaustyokalu pysty tunnistamaan alus-
taa oikein.

- Paina painiketta 10, kunnes valorengas palaa vihreana.

- Jos seuraavaksi aloitat uuden mittaustapahtuman ja asetat
mittaustyokalun toista seindd vasten, tulee sinun painaa
painiketta 10 lyhyesti.

- Erittdin harvoin mittaustyokalu ei pysty tunnistamaan alus-
taa koska puoli, jossa tunnistinalue 12 ja tyyppikilpi 13 on
likaantunut. Puhdista mittaustydkalu kuivalla, pehmealla
liinalla ja aloita mittaustapahtuma alusta.

Metalli

Kayttomuoto “metalli” soveltuu magneettisten ja ei-mag-
neettisten kohteiden paikallistamiseksi, seinan rakenteesta
riippumatta.

Valitse kayttomuoto “metalli” painamalla painiketta 9. Valo-
rengas 1 ja painikkeen 9 yldpuolella oleva ndyttd 4 palavat
vihreina.

Jos loydetyn kohteen kohdalla on kysymys magneettisesta
metallista (esim. rauta) nakyy nayt6ssa 3 tunnusmerkki e. Ei-
magneettinen metalli aikaansaa ndytt6on tunnusmerkin d.
Jotta eri metallilajeja voisi erottaa, mittaustyokalun taytyy si-
jaita I6ydetyn mittauskohteen yldpuolella (rengas 1 palaa pu-
naisena).

Huomio: Jos tutkittavassa alustassa on rakennusterasverk-
koja tai raudoituksia, nakyy koko pinnan kohdalla mittausnay-
tossai. Tyypillisesti osoitetaan ndytdssa suoraan rakennuste-
rasverkon rautatankojen kohdalla magneettisen metallin
tunnusmerkki e ja metallitankojen valissa ei-magneettisten
metallien tunnusmerkki d.

Verkkojohto

Kayttomuoto "verkkojohto” soveltuu yksinomaan I6ytamaan
verkkojannitejohtoja (110-230 V).

Aktivoi kayttomuoto “verkkojohto” painamalla painiketta 8.
Valorengas 1 ja painikkeen 8 ylapuolella oleva naytto 4 pala-
vat vihreina.

Jos jannitteinen johto I6ytyy, nakyy naytossa 3 osoitus f. Lii-
kuta mittaustyokalua toistuvasti pinnan yli jénnitteisen johdon
tarkempaa paikallistamista varten. Usean ylityksen jalkeen
voidaan jannitteisen johdon sijainti nayttaa hyvin tarkasti. Jos
mittaustydkalu on hyvin lahelld johtoa, valorengas 1 vilkkuu
punaisena ja nopeatempoinen danimerkki kuuluu.

Huomautus:

- Jannitteisia johtoja osoitetaan jokaisessa kayttdmuodossa.

- Jannitteiset johdot on helpompi I6ytaa, jos sahkolaite
(esim. lamppu, laite) liitetaan etsittdvaan johtoon ja kytke-
tadn paalle.

- Maariatyissa olosuhteissa (kuten esim. metallipintojen
takana tai pintojen takana, joiden vesipitoisuus on suu-
ri) ei jannitteisid johtoja varmuudella voida loytaa. Jan-
nitteisen johdon signaalivoimakkuus riippuu johdon asen-
nosta. Tarkista siksi lisamittauksilla lahiymparistossa tai
muita tietolahteita kdyttden, onko kohteessa jannitteista
johtoa.
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- Jannitteettomat johdot I6ydat metallikohteina kayttomuo-

dolla "metalli”. Punottuja johtoja ei téll6in osoiteta (ero-
tuksena umpiainesjohdoista).

- Staattinen sahko voi aiheuttaa sen, ettd laite ilmoittaa joh-

dot epatarkasti, esim. suurella alueella, tai niité ei ilmoiteta
lainkaan. Nayton parantamiseksi aseta toinen kimmenesi
mittaustyokalun viereen seinda vasten, jotta staattinen
sahko purkautuu.

Tyoskentelyohjeita

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vaaristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Naihin kuuluvat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkoisid, magneetti-
sia tai sshkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdahkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-

sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista my6s muut tie-

tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).

Kohteiden merkinta

Voit tarvittaessa merkitd loydetyt kohteet. Mittaa kuten taval-

lisesti. Kun olet Idytanyt kohteen rajat tai keskipisteen, mer-
kitset etsityn kohdan merkintaaukon 2 lapi.

Lampotilanvalvonta

Mittaustyokalu on varustettu lampétilanvalvonnalla, koska
tarkka mittaaminen on mahdollista vain, jos mittaustyokalun
sisdinen lampatila pysyy vakiona.

Jos lampétilanvalvonnan ndyttd g syttyy, on mittaustyokalu
kayttolampaotila-alueen ulkopuolella tai siihen on vaikuttanut
voimakkaita lampétilavaihteluita. Pysdyta mittaustyokalu ja

anna lampétilan tasaantua, ennen kuin kdynnistdt sen uu-

delleen.

Varoitustoiminto

Jos ndytossa 3 syttyy b ja ndytto 4 vilkkuu painikkeen 10 yla-
puolella, taytyy sinun kdynnistaa mittaus uudelleen. Ota pois
mittaustyokalu seindsta ja aseta se alustan toiseen kohtaan.
Jos ndytossa 3 vilkkuu b Iahetd mittaustydkalu toimitukseen
kuuluvassa suojalaukussa valtuutettuun huoltoon.

Kalibrointi

Jos kayttomuodossa "metalli” mittausnaytto i pysyvasti
osoittaa kohdetta, vaikka mitadn metallista kohdetta ei ole

mittaustyokalun laheisyydessa, voidaan mittaustyokalu kalib-

roida manuaalisesti.

- Pysdytd mittaustyokalu.

- Poista mittaustyokalun laheisyydesta kaikki kohteet, jotka
voisivat aiheuttaa nayton, myos rannekellot ja metallisor-
mukset, ja pida mittaustydkalu ilmassa.

Varmista, ettd pariston kapasiteetin osoitus h nayttaa va-
hintddn 1/3 kapasiteettid: ;a
Pida mittaustyokalu niin, etta tyyppikilpi 13 osoittaa latti-

aan pain. Valta kirkkaita valolahteita tai suoraa auringonva-

loa alueille 12 ja 13, peittamatta niita.

- Paina samanaikaisesti painikkeita 5 ja 7 ja pida molempia
painikkeita niin kauan painettuina, kunnes valorengas 1
palaa punaisena. Paasta sitten molemmat painikkeet va-
paaksi.

- Jos kalibrointi oli menestyksellinen, mittaustyokalu kdyn-
nistyy automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua ja on
taas kayttovalmis.

Huomio: Ellei mittaustyokalu kdynnisty automaattisesti, tois-

takalibrointi. Ellei mittaustyokalu vieldkaan kaynnisty, laheta

se toimitukseen kuuluvassa suojalaukussa valtuutettuun huol-
toon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa. Jos mitta-
ustydkalussa nakyy vaurioita tai jos sen sisélld on irtonaisia
osia, ei sen varmaa toimintaa enda voida taata.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyos-

kennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeallé liinalla. Al4 kiyta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Jotta mittaustulokset eivat hairiintyisi, ei tunnistinalueelle 12

mittauslaitteen etu- tai takapintaan saa kiinnittaa mitaan tar-

roja tai kilpia, varsinkaan metallikilpid.

Al4 poista liukupintoja 11 mittaustydkalun takasivusta.

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa

suojataskussa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 17

korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristdystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetain.

EAANVIKG

Ynobeitelc aopaleiac

'OAeg ot unodeielg mpémet va StafacTtodv
Katva TnpnBolv. EQv To 6pyavo pétpnonc oe
xenotpornoinBei cUPPwva pe auTég Tic o6nyieg,
TA EVOWHATWUEV OTO OPYavo PETPNoNg PETPa
TipooTaciag Pmopei va ennpeacTolv apvnTKA.
OYNAZTE AYTES TIZ OAHTIEY KAAA.

» Na bivere To epyaleio pétpnong yia emokeui onwodi-
nioTe o€ KardAAnAa eknatbeupévo MPOoWMKG Kat Hovo
e yvijota avralAakTik@. M’ autov Tov TpoTo e€ao@ali-
Cetatn Satipnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
HETPNONG.

» Na pnv epyaleote pe To epyaleio pétpnong oe mepiaA-
Aov oTo omoio undpxet kivbuvog €kpnéng, rj 6To omoio
Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia f) GKOVEC. S0 ECWTEQL-
KO ToU epyaAeiou pérpnong pmopet va dnutoupynOei omven-
PLOpOC K1 €ToL va avapAexBolv n okovn f ot avabupidoels.

» Ta TexvikoUg Adyoug To epyaleio pétpnong dev mpo-
opépet 100 % anoAutn acpdleta. Na va anokAeicere
K@0e evéexopevo kivouvo, mpiv apxioere To TpUMNpA,
TNV KOt TO MPLOVIOHa I} TO PeelApiopa o€ ToiXoug, Ta-
Bavian dameda, va eZaopalileote Aappavovragumoyn
Kat GAAe¢ myéc mAnpo@opLav, 1. X. dopika oxeda, puw-
Toypagpieg amod Tnv oikodopki paon KA. H akpifela Tou
€pyaAeiou PETpnonG UMopel va ennpeactei and Tnv uypacia
NG ATHOOPAIPAC I A0 AMEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKEC OU-
oKeuéc. H alioTaon kat n katdoTaon Twv Toixwv (1. X. uypa-
oia, 6opIKa UMKA Tou TepLExouv PETaA, aywyIUeC Tame-
TOOPIEC, POVWTIKA UAIKG, MAakibia) kabac kat o aptdpog, To

eiboc, To péyeBog kat n Béan Twv avTIKEEVWY pnopei va al-

Molwoouv Ta anoTeAEOHATA TWV PETPOEWV.
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
toxUog Tou

TMapakahoUpe EedmAwaTe To HITAG eEWPUAND e TNV aMELKO-
VIO Tou epyaAeiou pérpnonc KLagprate To Eedmwpévo kata
S1apKeLa TNC avayvwong Twv 0dnyLwV Xelplopou.

Xeiion cUppwva e TOV TTPOOPLOHO

To epyaleio pérpnang mpoopidetatyia Ty avalfnon HeTaMwv
(016r,pou kaBaE Kat un oldnEolXwV HETAM®Y, TI.X. oMAIGHOU
umetov), EUAVwV Gokaplwv KaBwg Kat NAEKTPOPOPWY aywymv
o€ Toixoug, TaBavia kat bameda.

Anewovi{opeva oTolxeia
H amapiBunon Twv anekovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKoVIon Tou epyaleiou PETPNONC oTn 0eAiba YPaPIKMY.
1 Qwrevog bakTuAlog
Avolypa onpadéparog
0606vn
'Ev6ein Tpomnou Aetroupyiag
TTAfkTpO ON/OFF
TIARKTPO QWTIoPOU 086VNC
TTAfKTPO AKOUGTIKO Ofua
TIARKTPO yia avalTnon NAEKTPOPOPWY aywywv/Tpomog
Aetroupyiag «<HAekTPIKO KaAWO10»
9 TIAAKTPO yia avaliiTnon petdAwv/Tpomog Aetroupyiag
«Métalon»
10 TAnRkTpo yla avalrtnon EUAvwv 6okaplwv Kat otdn
0080KWV/TPAMOC AelToupYiag «=nPEC KATAOKEUESH
11 Ohwbnripag
12 Tieploxn aoBntripa
13 Takiba katackeuaoTh
14 Kandki Bnkne pnatapiac
15 AogdAela Tou KamakioU Onkng pnatapiag
16 Ynodoxn Kopdoviol petapopdg
17 Todvta mpootaciag
18 Kopb&ovi peTapopdc

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i mepypdgovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTAVTaP GUOKEUAsia.

O~NOOGBAWN

Zroixeia evoeifewv (BAéme eikova A)

'Ev6el€n yia anevepyomolnpévo akouaTIKO Ofjja
'Evbeiln Tne Aetroupyiag mpoetbomoinong

'Ev6eifn eibouc avTikelpévou «Mn peTaAMko avTikeipevor
'Evbelln eibou¢ avTikelévou «Mn payvnTiko pétaro»
‘Evbetén eiboug avTikepévou «MayvnTikd pétalon
'Evbel€n eiboug avTikelévou «HAEKTPOPOPOC aywyoc»
‘Evbeién emrnpnonc Oeppokpaciag

‘Evéeln pnatapiag

'Ev6elln pérpnong

KAipaka pikpopuBpuiong

'Ev6ei€n «CENTER» = KENTPO

1)

et = 0@ =n ® 2 O T
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TeXvIKa XapaKTPLoTIKA

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K810..
péyloto padoc aviyveuonc
- Y16npouxa pétala 120 mm
- Mn a16npouUxa pétaMa (xaAkoc) 80 mm
— NAEKTPOPOPOL aywyoi

110-230V (6tav Bpiokovtat

und aon)? 50 mm
- ZUho 38 mm
AuTOUATN ATTEVEPYOTIOINGN UETA ATIO
nepinou 5min
Oeppokpaacia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpaocia dtapuiagne/
anobrjkeuonc -20°C...+70°C
Mnatapia 1x9V6LR61
AlGpKela Aetroupyiag mepimou 5h
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
BaBpog mpootaciag IP 54 (npootacia and

OKOVN KOl WEKAOWO PE

VEPO)

1) e€aprarat ano Tov TpoMo AeToupyiag, To UAKO Kat To péyefog Twy avTt-
KEWEVWY Kabwe Kat armo To UAKO KAl TV KaToTaon Tou UmooTpWwHATOG
2) pkpoTepo Babog avixveuong 6tav ot aywyoi e Bpiokovtat umd Taon
» To amotéAeopia TG HETPNONG PMOPEL va PNV €ival T000 KaAd wG

mpog TNV akpifela kat To fabog avixveuong oe mepinTwon duope-

voU¢ 6U0TaONG TOU UTIOOTPMUATOC.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/AAAayr) pratapiag

Ia ™ Aetroupyia Tou epyaheiou PETPNONC MPOTEIVETAL N XPAON
pnaTaplev aAkahiou-payyaviou.

l'a va avoi€eTe To kamdaki Tn¢ 6rkne ynatapiag 14 natiote Tnv
aopalela 15 mpoc Tnv kateuBuvon mou Seixvel To BEA0C Kat
avaonKwoTe To KAMaKL Tn¢ Brkng unatapiac. TonoBetrnote TV

umaTapia moU UNAPXEL OTN GUOKEUGid. AGOTE TPOGOX) 0TN Ow-

0T OAIKOTNTA, AVAAOYQ LIE TNV AMEIKOVION OTO ECWTEPIKO TNG

Bnkn¢ pmatapiag.

H évbein pnatapiac h Geiyvel mavrote TV Tpéxouca kataoTa-

0N OETIONG TNC UnaTapiac:

- (ma& Mnatapia mARPwS popTIopEVN

- [C3& Mnatapia goptiopévn katd 2/3 i AydTepo

- (& Mnarapia poptiopévn kata 1/3 r Ayotepo

- (1 MNapakahoUpe aMa€te pnatapia

> AQaip€oTe TRV PNaTapia o€ MEPINTWON TOU HEV MPOKEL-
TaL Va XpnotyomnotroeTe To epyaAeio pérpnong yia éva
OXETIKA peyaAo Xpoviko Sidotnpa. H unatapia pmopei va
SlafpwBel N va autoekpopTioTel 6Tav n anobrikeuon dlap-
KEOELYLa TIOAU Kalpo.

Aetroupyia

» TpooTtarteteTe To epyaleio pETpNONG Ao uypacia Kiamo
apeon nAwaki akrivofBoAia.

» Mnv ekBérete To epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg i Sakupdvoelg Beppokpaciav. e mepinTwon
peyaAwv Sakupdvoewv Tng Oeppokpasiag va To apiive-
TE MPWTA Va amoKTd Tn Oeppokpacia Tou mepiaAAovrog
TIPWV TO XpnotponooeTe. Ynd akpaieg Beppokpaoied fy
SlaKupavoelC BepOKPAsIWY UTOPEL Va EMNEETOTEL apvnTL-
K N akpifela Tou epyakeiou pétpnong kat n évoelEn otnv
oBovn.

» H xpiion i ActToupyia eyKaTaoTaoewv EKTOPTIAG, TT.X.
WLAN, UMTS, pavTdp NITIOEWV, KEPALOV EKTTONTIC )
HIKPOKUHGTWV 0TO peao mepiaAAov pmopei va emmpe-
@oouv T Actroupyia péTpnong.

Oéon oe Aetroupyia

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

» Tpw Béoete To epyaleio pérpnong e Aetroupyia mpémet
va BefawwBdeire 6T n meproxii pérpnong 12 dev eivat
uypi. Avxpelaorel, TpiyTe To epyaleio pétpnong i’ éva mavi
Y10 VO OTEYVAOEL.

» Ze mepinTwon mou To epyaAeio pETPNONG ATav extedel-
Hévo o€ LoXUPES Slakupdvoerg Oeppokpaciag ToTe, mpv
T0 O€0eTe o€ ActToupyia, aProTE TO VA ATIOKTHOEL OTa-
Bepn} Ocppokpaocia.

I'a va B€cete o€ Aetroupyia 1o nAekTpIKO €pyaleio maTrnoTe To

mAnkTpo ON/OFF 5.

la va O€ceTe eKTOC AetToupyiag To epyaleio pétpnong marn-

ote AL To mAfktpo ON/OFF 5.

‘Otav oto epyaAeio pérpnong dev natneiyia 5 min nepinou ka-

véva TARKTEO Kat Sev Slefayetat Kapla avixveuon avTikelpé-

VWV, TOTE TO pyaleio pEtpnong HlakomTel autopaTa T Aetroup-

yia Tou mpoaTaTeovTac €Tot Ty pnatapia.

Evepyomnoinon/Anevepyomoinon Tou pwTiopol TnG 000vng

Me To IARKTEO pwTIGHOU 000VNE 6 PMoPEiTE Va evepyoTiolnoe-
TE KAL VO ATEVEPYOTIOLNOETE TO PWTIONO TG 086VNG.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon Tou akouoTIKOU GrjHaTog
Me 10 MANKTPO AKOUGTIKO Ofjla 7 UTTOPEITE VA EVEQYOTIOINOETE
KaL va aMevepYoToLGETE TO AKOUOTIKO arja. ‘OTav To aKouoTt-
KO ofjpa eival anevepyorotnuévo atnv 08ovn eppaviletain v-
betlna.

Tpomoc Aetroupyiac (BAéne ekovec A-B)

Me 1o epyaeio pETpnong eAEYXETaL N EMPAVELD TNC TIEPLOXNC
adnTipa 12 pe popd pérpnonc A Kat o€ péyioto Badog avi-
Xveuonc (BAEme «TexvIKG XapaKTELOTIKA»). Avayvwpilovtal
avTIKEipeva ou Slapépouv amod To UAKO TOU Toixou.

Na Kiveirte To epyaleio pérpnong endvew oTny EMPAveLd avTo-
Te eUDEWC Kal aoK®VTAc EAaQEILA TTEDT, XWPIC VA TO VAONK®-
VETE Kal Xwpi¢ va petaBarete Tnv mieon. Kata tn 61apketa e
pétpnong o oAoBnTipeac 11 mpémeL va EXeL TAVTOTE ENAPN HE
TNV UTIO QVixVeuon em@avela.
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Awadikacia péTpnong

AkoupnnaTe To NAEKTPIKO epyaAeio endvw atnv und €Aeyxo ent-

(QAVELD Kat KIVAOTE To PE popd B. '0Tav To epyaleio pétpnong
nAnotalel éva avTikeipevo n andkAion Tne evoegng pétpnong i

auavel kato daktUAIo¢ 1 avapet pe xpwua Kirpvo. '0Tav 1o ep-

yaAeio PETENONG AMOPAKPUVETALANO TO AVTIKEIUEVO N AMOKAON

ehattoveral. H évbeln pérpnong i mapouactalel Tn péyiotn anod-
KALlon mavw and To kEvTpo Tou avTikelpévou. O bakTuAiog 1 ava-

el pe xpwpa KOKKIVO Kal nxel €va akouoTko onpa. ‘0tav Ta

avTiKeipeva eivat pikpd fi Bpiokovral oe peyalo Paboc, To xpw-

pa Tou akTuAiou 1 pmopei va mapapeivel KiTpivo Kal To akou-

OTIKO Ofa va Unv NXnoEL.

» 'OTav Ta avTikeipeva eivat mAaTid 0 pwTEWVOC SaKTUALOC
K{LTO AKOUGTIKO ofjpia &ev Ta deixvouv ae 6Ao Toug To
mAdroc.

l'a va evronioeTe To avTikeipevo pe peyaAiTepn akpiBela Kivi-

ote To epyaAeio pétpnonc enavelhnupéva (3x) mavw amno To

avTikeipevo aladovtag popd. Ze OAoug Toug TPOMoUC AetToup-
viag evepyoroleitat autopata n kAipaka AemropiBpiong j. H kAi-

paka AenTopUbutong j mapouatalel T péylotn andkAon 6Tav 1o
avTIKEipEeVo BpiokeTal KaTw and To kEvipo Tou aednTnea fi
orav n évbeién pérpnonc i napouaotalel Tn péyiotn anokAion.
ITOUG TPOMOUC AETOUPYiaC «=NPEC KATAOKEUESH Kal «METal-
Ao» avafet supmAnpwpatika Kat n €voeln «CENTER» k.

TIAGTIG QVTIKEIEVa PETT OTO UTIOOTPWHA avayvwpilovTal Je
pta 61apkn oxupen anokAion Twv evbeiewv pétpnoncikatj. O
SakTuAog 1 avafel e xpwpa Kitpvo. H Sidpketa TG loxupenc
anokhiong avaAoyel mepinou oTo MAATOC TOU VTIKEIUEVOU.
‘Otav ava{ntouvTat oAU Hikpd avTiKeipeva 1y avTikelpeva oe
peyaho Baboc kat n €vbel€n pétpnong i amokAivel povo eAdyl-
0Ta, TOTE VA KIVELTE TO EQYAAEio PHETPNONC AVW ATIO TO AVTIKEL-

pevo enavelhnppéva evalag optlovia katkaBera. Namapartn-

QEITE IPOCEKTIKA TNV aMOKALON TNG KAlpakag Aemmoplbpiong j

Kat aTouc TPOTIOUC AetToupyiac «=neéC KaTaoKeVER Kat «Mé-

TaAAo» oupmAnpwpaTikd emiong katotnv €voelen «CENTER» k,

1 oTioia EMTPEMELTNV AKPLBH EVTOMION TOU AVTIKEIUEVOU.

» Tlpw TpuTioeTE, KOWETE I} PPe(APETE TOV TOIXO MPETEL
va e€aopalieore Aappavovrag unoyn kat GAAeg mnyég
nmAnpooplav. Emeidr otnepiBarovTikéc embpdcelc f/kat
1 KATAOTAON TOU TOIXOU UMOPEL VO EMNPEACOUV T ATTOTEAE-
opaTa TWV HETPROEWV (OEV AKOUYETALKAMOLO O a KALO pu-
Tevog SakTuAog 1 avafel pe xpwpa mpactvo), Pnopei va
undpxel kivbuvog, av kat n €voel&n dev Oeixvel kamolo avTl-
KEiLEVO aTnV mepLoxT} Twv alodnTnewv.

Tpomot Aetroupyiag

Me Tn owoTr emAoyn Twv TPONWVY AeToupyiag EMTUYXAveTe apl-
ota anoteAéoparta. To péyioto Babog avixveuong peTaMIKov
QVTIKEWWEVWV EMITUYXAVETaL 0TOV TpOTO AetToupyiag «Méral-
Aox. To péyioto Babog avixveuonc NAEKTPOPOPWV YPaUHGVY
entruyxaverat atov Tpomo Aetroupyiag «HAEKTPIKO KaAWOLO».
0 emheypévog Tpomog Aetroupyiac avayvwpiletal avd naoa
oTlyu1 XGen otV avappévn npdowvn evoeln 4.

Tuyooavideg

0 Tponog Aetroupyiag «=npég KATAGKEVEC eival KAaTAMnAog
yla TV aveUpeon avTikelpévwy and EUAo kat péTaAa oe Toixoug
ENPWV KATAOKEUWV.
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TatroTe To MANRKTEO 10 Y10 va EVEQYOMOLAOETE TOV TPOTIO A€l-

TOUPYIaG «=NPEC KATAOKEVES. H Evoeldn 4 mavw amd To mAR-

kTp0 10 avafet ge xpwpa mpactvo. MOAC aKOUpTIAOETE TO ep-

yaAeio pétpnong emavw atnv umo éAeyxo emavela avapel kat

0 6akTUA0¢ 1 Pe xpwa Tpdotvo, onpatodoTAVTAG TV ETOLHO-

NTa PETENONG.

YTov TpOMO Aettoupyiac «Muwosavida» aveupiokovrat kat ma-

pouatalovTal OAa Ta eidn aVTIKEIWEVWV:

- 3 pn petaMika, m.x. Euhwva Gokapta

- Y payvnTika, m.x. oibepa omhiopol okupobépaTog

- XN un payvnTikd, aMa petaMikd, m.y. xaAkivog owAnvag

- 4 nhexkTpo@dpa, T.x. €vag NAEKTPOPOPOG aywyoq

Ymodeierg: Xtov Tpomo Aetroupyiac «Fuwoasaviba» mapouat-

alovtal emiong, €kTOC ano Ta avTikeipeva and pétalo kat EUAo

Kal and Touc NAEKTPOPOPOUG aywyouc, kat dAa avTikeiyeva,

T.X. MAnpelg mhaoTikoi vepoowAnveg. Ma Ta avTikeipeva auta

epgavileratatnv 086vn 3 n évelén ¢ yia un JETAMIKA avTIKe-

peva.

Kapta kat Bibeg oo unooTpwya umopei va ahhotwaouy Ty év-

6ei&n wote éva EUAvo Sokapl va eppavioTei aTnv 006vn oav pe-

TAMIKO QVTIKEIpEVO.

‘Otav otnv 066vn 3 n anokAion Twv evbeiewv pétpnonc i kat j

eivat 61apkw¢ moAU uywnAn, T6Te mpénel va H1e€ayeTe pla véa pé-

TPNON akoupnwvTag 1o epyaleio pérpnonc oe pa aAAn 6éon

€NAvw aTnv UTO EAEYX0 EMPAVELD.

'OTav KaTd TO aKOUUMOHA ENAVK OTNV UMO EAEYXO EMPAVELD O

ewTevoc 6akTUAog 1 bev onuatodoTel eTOWOTNTA PETENONG,

TOTE TO €pyaAeio P€Tpnong 6ev Mopel va avayvwpioel To uno-

OTpWHA.

- TlathoTe Kat KpaTroTe maTnUEVO To MARKTPO 10 PéXPL 0 G-
TEWOC 6AKTUAIOC VO aVAWEL JE MPAGIVO XPWHA.

- 'Otav akohoUBw¢ EekviioeTe pia véa pétpnon kat akoupn-
0€ETE TO €pYaAeio PETPNoNC endvw o€ €va AAo Toixo mpemeL
va nathoete oUvTopa To TARKTEO 10.

- Y€ OTIAVIEG IEPUTTOELC TO €pYaA€Eio HETPNONC UMopei va unv
eival oe 6€on va avayvwpioel To unooTpwyd enetdn eivat Ae-
pwpévn nmheupd e Ty meploxn aodnThpea 12 katTny mva-
Kiba kataokeuaotr) 13. KaBapioe To epyaeio pétpnong e
€va oteyvo, pahako mavi kat EekvhaTe pia véa pétpnon.

MétaAro

0 Tpomoc Aetroupyiag «MéraAAon eivat kataAnAog yia v
aveUpeon HayvNTIKOV KAl jn HOYVATIKWV AVTIKELLEVWY, aVE-
EapTnTa amo T oloTaon Tou Toixou.

TTaThoTe T0 MARKTPO 9, YO VO EVEPYOTIOINTETE TOV TPOMO A€l-
Toupyiag «MéraAror. O puwtelvoc 6akTUAIOC 1 Katn évbelln 4
navw amod 1o MANKTPO 9 avaBouv e Xpwua mpacivo.

'Otav 1o PETAAIKO avTIKeiPEVO TTOU avEUPEBNKE ival payvnTi-
KO (m.x. 0ibnpo), 101€ 0TV 000VN 3 eppavileTatTo olpBoAo e.
[ Ta pn payvnTika avrikeipeva epgaviletat o oUpporod. MNa
Va UMopéEaeL To epyaleio pérpnong va avayvwpioel Ta Siapopa
€ibn peTaMou mpénet va BeioKETal AV armo To EVTOTIOHEVO
petahiko avTikeipevo (o SaktUAhog 1 avapBel pe xpwpa
KOKKIVO).

Ynodew€n: ‘Otav o1o unod EAeyxo UNOOTPWHA EVTOTIOTOUV TIAEY-
jaTa amo Hop@oxaAuBa KATAOKEUMV Kal eVIOKUCELC, TOTE N €v-
bei&n pérpnong i anokAivel oe 6AN TV avtioTolxn mepLoxry. Xa-
QUKTNELOTIKN EVOELEN TwV MAeyATWV amo Hop@oxdAufa kata-
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OKEUWV €lval, ageoa enavw ano Ti¢ otbepévieg pdpdoug, n ep-

@avion otnv 086vn Tou oupBoAoU e yia payvnTika pETalAa, Kat
Tou oupBoAou d yia pn payvnTika pétara petalli Twv olbepévi-
wv papéwv.

HAekTp1k0 kaA®mbio

0 1pomo¢ Aetroupyiac «HAekTPIkO KaAwdior eival kaTaMnAog

anokAELOTIKA yia TNV avelpeon NAEKTPOPOPWY aywywv
(110-230V).

TaTAoTe To MARKTPO 8 yla va EVEPYOTOU|OETE TOV TPOTO A€l-

Toupyiag «HAexTpIKG KaA®b1o». O wTeIvaC SakTUAOG 1 Katn

€vbel€n 4 navw amod 1o MARKTEO 8 avaBouv pe xpwud mpdotvo.

'OTav evTomoTel €vac und TAoN EUPLOKOLEVOC aywyog oTny 060-

vn 3 epgaviletat n évéeién f. ZuvexioTe va Kiveite To epyaleio

pérpnong aMendAnAa endvw oTny EM@Avela Péxpt va Pnopeé-

OETE Va EVTOTIOETE AKPIBWG TOV NAEKTPOPOPO aywyo. TTepva-

vTac TOAEC POPEC AV amd TOV NAEKTPOPOPO aywyod auTdC

ep@avileratotnv 086vn pe peyaAn akpifeta. 'Otav 1o epyaleio

HETPNONG BPioKETaL MOAU KOVTG OTOV aywyo, TOTE 0 PWTEIVOC

SakTUAoG 1 avaBoofivel Je xpwpa KOKKIVO Kat el Eva Taxup-

oUbLO AKOUOTIKO Onpa.

Ynobeieig:

- Ymo Tdon euplokopevol aywyoi eppavilovtal oe GAoug Toug
TPOMOUC AetToupyiag.

- OunAekTpopopol aywyoi evromi{ovTat eukoAdTEPa OTAV 0’
autolc ouvbeBolv kat evepyorotnBolv katavaAwTeg nAe-
KTPIKOU peUpATOC (TT.X. AGUTIEC, GUOKEUEC).

- Yné6 opiopéveg mpoimoBéaerc (m.x. miow amd petaAAkég
EMPAVELES I} TOW a6 eMPAVELEC PE UWPNAR TTEPIEKTL-
KOTNTa vepoU) ot nAekTpopopol aywyoi bev pmopolv va
aveupeBolv acpaA®c. H LoxUG TOU OrpaToC eVOC NAEKTPO-
poOpou aywyou e€aptdtat and Tn 6€on Twv KaAwdiwv. I au-
10 npénetva Bepaiwveote, diekayovtac neploooOTEPEC HE-
TENOELC N maipvovTtac MAnpopopieg amd AAAe; KaTAMNAEG
nnyeéc, OTLIpAypaTL 6EV UNIAPXEL Kavevag NAEKTPOPOPOC
aywyoc.

- Mn nAekTPOPOPOL aywYOi LMopoUV Va EVTOTIOTOUV GTOV TPO-
o Aetroupyiac «MéraAMon. (Xe avtiBeon pe Ta cupnayn Ka-
Awbia) Ta moAUoTpenta ouppata (oUpparta Airg) Sev deixvo-
vTaL.

- 0 0o1aTIKOC NAEKTPIONOC PMoPEl va EXeL w¢ amoTéAeapa, va
unv eppavioTolV e akpifela ot aywyol, m.x. € i HeyaAn
mepLoxn, N va gnv eppavioTolv kabohou. Na mn PeAtinon
NG €voelgnc, akoupnioTe To eAeUOEPO XEPL 0AG KOVTA OTO
0Opyavo PETpnong enineda mavw oTov Toixo, YA Va HEIWOETE
TO OTATIKO NAEKTPLOKO.

Ynobeielg epyaoiag

» Ta amoteAéopara peTpiocwv, AOyw AetToupykic ap-
XIG, HTOPEL Va eNnpeacTolVv apvnTIKG amd opLOPEVEC
ouvOnkec mepiarAovrog. E&w aviikouv .. nyetrviaon
OUOKEU®V, ToU Snptoupyolv LoXupd NAEKTPIKA, payvn-
TIKG )| nAekTpopayvnTika media, uypacia, peraAAka do-
MIKG UAIKG, emkaAuppéva pe aAoupivio povwTika UAKa
Kabm¢ Kat aywypeg Taneroapieg i mAakidua. [T auto Ad-
fBete unown oag mpwv To TEUTINWA, IPLOVIopa 1y epeldpLopa
o€ Toixoug, opopéec 1 6ameda emiong Tic AMeg TnyéC mAnpo-
@OPNONG (T.X. KATAOKEUAOTIKA OKEOIA).

Inpadepa avrikelpévwv

Av Xp€LOOTEL, UMOPELTE VA ONPABEWETE TA EVTOTIOUEVA AVTIKEL-
peva. '0tav Bpeite Ta OpLa ) TO KEVTPO EVOC AVTIKEUEVOU ONpa-
6éyte Tnv avalnrolpevn Béon bia pécou Tou avoiypaTog onpa-
6éparog 2.

Emrijpnon Oeppokpaciac

To epyaheio pétpnong diabére pia emrrnpnon Beppokpaciag
€nelon n akplPng pérpnon eivat povo TOTE EPIKTN, 0TV N Oep-
JIoKpaoia 0TO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou PETPNONG MapapEvel
blapkng oTabepn.

‘Otav avawel n €vbelén emrnpnonc Beppokpasiag g To epya-
Aeio Bploketat €€w and Ta 6pla Tn¢ Beppokpaaciac Aetroupyiac i
nTav extebelpévo e 1oxupéEC Glakupavoelc Oeppokpaoiac. O¢-
oTe 10 epyaAeio péTpnong ekto¢ AetToupyiac kat agioTe To
Va amoKTigeL pua oTabepi), Kavoviki Beppokpacia mpwv To
Bécete maAi oe Aetroupyia.

Aetroupyia mpoetdomoinong

‘Otav otnv 086vn 3 avawet n évéen b katavaBoofrveln év-

6e1n 4 mavw amod To mARkTeo 10, ToTE Mpémel va SiekayeTe pla

véa pétpnon. KateBdote To epyaleio pérpnonc amod Tov Toixo

Kat TomoBeTioTe To o€ pia GAAN 6éon mavw oTo UTIOOTPWHA.

‘Otav otnv 066vn 3 avaBoopnvel n évoelfn b, Tote TomoBeTei-

0TETO epYAA€io PETPNONC PEGA OTNV TOAVTA POOTAGIAG TOU TIE-

PIEXETALOTN OUOKeuaoia kat oTeiAte To o€ €va eEouatobotnuévo

karaotnua Service.

KaAympdpiopa

'Otav aTov Tpomo Aetroupyiag «MéraAAo» amokAivel Siapkag n

€vbel&n pérpnonci, poAovoTikovTa oo pyaleio pétpnong Gev

BpiokeTat kavéva PeTaMIkO avTikeipevo, TOTE TO €PYAAEio pé-

TPNONC MPEMEL va KAAUMPApLOTEL.

- ©¢ate T0 epyaheio pETpnong ektoC AetToupyiag.

- AnopakpUveTe and To epyaAeio PETPNONG OAQ Ta AVTIKEIYE-
va TIou PMopel va ennpeacouv Tnv evoeitr Tou, m.x. poAdyla
TOU XePIoU Kat peTaMika 6axTuAibla, Kat KpaTioTe To epya-
Aeio pétpnong otov aépa.

Befawbeire mponyoupévwg ot 1y évbelén pnatapiag h bei-
XVELOTLN pnaTapia eival TouAaxoTov Kata 1o 1/3 popTIopé-
R,

KpatroTe 1o epyaleio pétpnong €1al, woTe n mvakida kata-
okeuaotn 13 va Geixvelmpog Ta kaTw. GpovtioTe va pnv emt-
6pd kapta wrewvr Ty N N nAwkn aktivoBoAia otnv mepto-
X 12 kat 13, xwpic Opwe va KAAUWETE TN TEPLOXT) auTr.

- TlaThoTE TAUTOXPOVA KAl KPATAOTE ATNUEVa Ta TIANKTEA 5
Kat 7 péxpl o wTevog SakTUAIoC 1 va avayel Je KOKKIVO
Xpwpa. Apnote ehelBepa Ta duo MARKTpa.

- 'Otav 1o KaAmpaptopa 61e€axBnke pe emruyia, TOTE TO €p-
YaA€io PETPNONG EVEPYOTIOLEITAL AUTOATA HETE ATIO HEPIKA
6euTepoenTa kat akohoUBwc eival ETolo yia Aetroupyia.

Ynodew€n: Enavahdfere To kahipmpdpiopa 6tav 1o epyaleio

pétpnonc bev evepyomotnOel autdpaTa. Xe mepinTwon mou To

epyaeio pérpnong bev evepyormotnBei KL auTr) TN popa auTOUa-

T0, TOTE TOMOBETEIOTE TO PEGT OTNV TOAVTA POCTAGIAG TTOU TiE-

PIEXETALOTN OUCKEUaaia KaloTeiATe T o€ éva e§ouatobotnpévo

kataotnua Service.
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ZuvTipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» Na eAéyxere 1o epyaAeio pérpnonc kabe Ppopa mpwv To
XPNOWOTIOWOETE. Y€ MEPIMTWON eUPavaV {NuLwV f xaAa-
0V €€apTNUATWV OTO ECWTEPIKO TOU EPYTAEiou PéTPNONG
Hev e€aopahiletatmAéov n dplotn Aetroupyia Tou.

Na 6latnpeire To epyaAeio pérpnaong 6lapkwg kabapod Kat oTe-

YVO Y10 Va UTTOPEITE Va epYAlEDTE HE AUTO KAAG KAl A0PAAWG.

Mn BuBioeTe 10 epyaleio pétpnong o€ vepd f oe GAAa uypad.

KaBapioTe Tuxov Ppwpiég P’ éva kabapo kat pahako mavi. Na pn

xenotyonotioete p€oa kabapiopoU f S1IaAUTEC.

l'a va gnv ennpeactei apvnTika n Aetroupyia pérpnong 12 ano-

YOPEUETAL TO OTEPEWUA AUTOKOMNTWV ) mvakibwv, 16laitepa

HETAAIK®V, OTO PITPOCTIVO N) TO TIOIVO PEPOC TOU epYaAeiou pé-

Tpnone.

Mnv agaipéoeTe Tov oAlednTrpa 11 and Tnv miow MA€upda Tou
epyaleiou pétpnong.

Na SlapuAAYETE Kalva HETAPEPETE TO EPYAAEIO PETPNONC HOVO
€00 OTNV TPOCTATEUTIKN TOAVTA TIOU TO GUVOSEUEL

To epyaleio PETPNONC MPEMEL Va amOoTEMETAL VIO ETIOKEUN pé-

00 0TNV MPOCTATEUTIKN ToAvTa 17.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTHOELC 0AG OXETIKA JIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON TOU MEOidvoC oac kabwg yia Ta kKataAMnAa
avtaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA PE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EpWTNOELS KAl TIapayyeAiEC avTAMaKTIKwV

onwodnmoTe 10 10wl KWdIKO apBPd CUPPWVA e TNV TIVa-

Kiba TUMou Tou MPOioVTOC.
EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anocupon
Ta epyaheia pétpnong, Ta e€apTipaTA KAl Ol CUCKEUQTIEC TIPE-
TIEL VA QVOKUKA@VOVTaL e TpOMO GLAkd mpog To meptBalov.

Mnv pi€ete Ta epyaAeia p€Tpnong Kat TiC UnaTapieg oTa anop-
pippata Tou omTiov oac!
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Movo yia xapeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnota epyaAeia pérpnong,
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ot xahaopévec f avaAwpéveg
umatapieg 6ev eival MAEOV UTOKPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwploTd yia va avakukAwBolv
e TPOTO PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
rauyulmalidir. Olgme cihazi mevcut kullanma
talimatina uygun olarak kullaniimazsa, élgme
cihazina entegre edilmis koruma 6nlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dl¢me cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar tretilebilir.

» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-
liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kacinmak iizere duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-
lamadan 6nce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi agamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi
cevre etkileri cihazin 6lgme hassashigini olumsuz yonde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-
tal iceren yapi malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tiirdi, biiyikli-
gl ve uzunlugu 6lgme sonuglarinda yanlislik veya karisiklik-
lara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu ¢ok amagli dijital tarama cihazi; duvar, tavan ve zeminler-
deki metallerin (demir ve demir olmayan metallerin, 6rnegin
armatiir demirlerinin), ahsap direk ve kalaslarin ve elektrik
akimi altindaki kablolarin aranip, yerlerinin tespiti i¢in gelisti-
rilmistir.

Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Isikl halka
isaretleme deligi
Display
isletim tiirii gdstergesi
Acma/kapama tusu
Display aydinlatma tusu
Sesli sinyal tusu
Gerilim ileten kablolari arama/isletim tiirii “akim
kablosu” tusu
9 Metal arama/isletim tiirii “metal” tusu
10 Ahsap ve metal kiris arama/isletim tiiri “kuru yapi” tusu
11 Kaydirici
12 Sensoralani
13 Tip etiketi
14 Batarya gozii kapag
15 Batarya gozii kapak kilidi
16 Tasima halkasi yuvasi
17 Koruyucu canta
18 Tasima halkasi

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

O ~NOOGThA WN

Gosterge elemanlari (Bakiniz: Sekil A)

a Kapatilimis sinyal sesi gostergesi
Uyari fonksiyonu gostergesi
Nesne tiirii gdstergesi “metal olmayan nesne”
Nesne tiirii gdstergesi “manyetik olmayan - metal”
Nesne tiirii gostergesi “manyetik metal”
Nesne tiirii gostergesi “gerilim ileten kablo”
Sicaklik kontroli gostergesi
Batarya gostergesi
Olgme gbstergesi
Hassas skala
Gosterge “CENTER”

Nt = T0Q =n® 2 0 T

Teknik veriler

Uriin kodu 3601K810..

Maks. algilama derinligi®

- Demirler

- Demir olmayan metaller (Bakir)

- Akimileten kablolar 110-230V
(gerilim altinda) 2

- Ahsapta 38 mm

120 mm
80 mm

50 mm

Kapama otomatigi yaklasik 5 dak
1) isletim tiirii, malzeme, nesnelerin bilyiikliigii ve zeminin malzemesi ve
durumuna baglidir

2) Gerilim iletmeyen kablolarda daha diisiik algilama derinligi

» Zemin 6zelliklerinin elverissiz olmasi 6lgme cihazinin hassashigi-
ni ve algilama derinligini olumsuz yonde etkileyebilir.

isletme sicaklig -10°C...+50°C
Saklama sicakhig| -20°C...+70°C
Batarya 1x9V6LR61
isletme siiresi, yak. 5h
Agirhg
EPTA-Procedure 01:2014’e gore 0,27 kg
Koruma tiirii IP 54 (Tozave
puskiren suya karsi
korunmali)

1) Isletim tiirli, malzeme, nesnelerin bilyiikliigii ve zeminin malzemesi ve
durumuna baghdir

2) Gerilim iletmeyen kablolarda daha diisiik algilama derinligi

» Zemin ozelliklerinin elverigsiz olmasi dlgme cihazinin hassashigi-
ni ve algilama derinligini olumsuz yonde etkileyebilir.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

laniimasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 14 agmak icin kilide 15 ok yoniinde ba-

sin ve batarya gozii kapagini yukari kaldirin. Aletle birlikte tes-

lim edilen bataryayi yerine yerlestirin. Bu sirada batarya gozi-

niin i¢ tarafindaki sekillere bakarak kutuplamanin dogru olma-

sina dikkat edin.

Batarya gostergesi h daima bataryanin giincel durumunu gos-

terir:

- (@& Batarya tam sarjli

- @& Batarya 2/3 veya daha az kapasiteye sahip

- [& Batarya 1/3 veya daha az kapasiteye sahip

- [ Lutfen bataryayi degistirin

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryayi tarama ciha-
zindan cikarin. Batarya uzun siirede paslanabilir veya ken-
di kendine bosalabilir.

isletme

» Olgme cihazimzi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olgme cihazim agini sicakliklara veya sicaklik degisik-
liklerine maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-
lerinden sonra dl¢me cihazini agmadan dnce sicaklik
dengelemesi yapmasini bekleyin. Asiri sicakliklarda ve-
yasicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasiyeti ve
Display'deki goriintiiler olumsuz yénde etkilenebilir.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-
rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-
nilmasi veya isletilmesi 6lgme fonksiyonunu etkiler.

Calistirma

Ac¢ma/kapama

» Tarama cihazini agmadan dnce sensor alaninin 12 nem-
li olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.
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» Cihazimiz asin bir sicaklik degisikligine ugramissa, ac-
madan once bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama tusuna 5 basin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 5 yeni-
den basin.

Olgme cihazinda yaklasik 5 dakika siire ile herhangi bir tusa
basiimaz ve tarama yapilmazsa 6lgme cihazi bataryayi koru-
mak iizere otamatik olarak kapanir.

Display aydinlatmasinin agcilmasi/kapanmasi

Display aydinlatmasi tusu 6 ile Display aydinlatmasini agip ka-
patabilirsiniz.

Sesli sinyalin agilip kapatilmasi
Sesli sinyal tusu 7 ile sesli sinyali agip kapatabilirsiniz. Sesli
sinyal kapali durumda iken Display’de gosterge a goziikiir.

Calisma sekli (Bakimiz: Sekiller A-B)

Olgme cihazi ile sensér alaninin 12 alti A 6lcme ybniinde mak-
simum algilama derinligine kadar (Bakiniz: “Teknik veriler”)
kontrol edilir. Duvar malzemesinden farklilik gosteren nesne-
ler algilanir.

Olgme cihazini zemin iizerinde diiz bir izgide, hafifce bastira-
rak, kaldirmadan veya bastirma kuvvetini degistirmeden ha-
reket ettirin. Olgme/tarama islemi esnasinda kaydirici 11 dai-
ma zeminle temas halinde olmalidir.
Olcme islemi
Olcme cihazini tarama yapilacak yiizeye yerlestirin ve B yo-
niinde hareket ettirin. Olgme cihazi bir nesneye yaklasinca
6lcme gostergesindeki i sapma artar ve halka 1 sari olarak ya-
nar, 6lgme cihazi nesneden uzaklasinca élgme gostergesinde-
ki sapma azalir. Bir nesnenin ortasina gelindiginde 6lgme gos-
tergesii maksimum sapma yapar; halka 1 kirmizi olarak yanar
ve bir sinyal sesi duyulur. Kiiglk veya ¢ok derindeki nesneler-
de halka 1 sari yanmaya devam edebilir ve sinyal sesi duyul-
mayabilir.
» Genis nesneler isikli halka veya sinyal sesi ile biitiin ge-
nigliklerine uygun olarak gosterilmez.

Nesnenin yerini tam olarak belirleyebilmek igin 6lgme cihazini
nesne iizerinde birkag kez (3x) ileri geri hareket ettirin. Biitiin
isletim tiirlerinde hassas skala j otomatik olarak aktiflesir.
Hassas skala j sensor ortasinda bir nesne bulunursa veya dl¢-
me gostergesi i maksimum sapmaya ulasinca tam sapma gos-
terir. Bunlara ek olarak “kuru yapi” ve “metal” isletim tiirle-
rinde gosterge “CENTER” k yanar.

Zemin altindaki genis nesneler 6icme gostergelerinin i ve j
yiiksek sapmasi ile gosterilir. Halka 1 sari olarak yanar. Yiik-
sek sapmanin siiresi nesne biiyikligii ile diiz orantihidir.

Cok kiiciik veya cok derindeki nesneler aranirken 6lgme gos-
tergesiicok az sapma yaparsa, 6lgme cihazini nesne lizerinde
yatay ve dikey olarak tekrar hareket ettirin. Hassas skaladakij
sapmaya ve “kuru yapi” ve “metal” isletim tiirlerinde ek ola-
rak gostergeye “CENTER” k dikkat edin, bu sekilde nesneyi
daha hassas bicimde belirleyebilirsiniz.

» Duvarda delme, kesme veya freze yapmadan dnce di-
ger bilgi kaynaklarindan da yararlanarak gerekli gii-
venligi saglamalisimiz. Olgme sonuglari gevre etkileri ve-
ya duvar niteligi tarafindan olumsuz yénde etkilenebile-
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ceginden, gosterge sensor alaninda hicbir nesne goster-
mese bile tehlike olusabilir (sesli sinyal duyulmaz ve isikli
halka 1 yesil olarak yanar).

isletim tiirleri

Uygun isletim tiirlerini secerek en iyi dlgme ve tarama sonug-
larini elde edebilirsiniz. Metal nesneler igin maksimum algila-
ma derinligine “metal” isletim tiiriinde ulasirsiniz. Elektrik ge-
rilimi iletin kablolar icin maksimum algilama derinligine “akim
kablosu” isletim tiriinde ulasirsiniz. Secilmis bulunan isletim
tliri her zaman yesil olarak yanan gostergeden 4 anlasilabilir.

Kuru yapi
“Kuru yap1” isletim tiir(i kuru yapilardaki ahsap ve metal nes-
nelerin bulunmasina uygundur.

Tusa 10 basarak “kuru yap1” isletim tiiriinii aktif hale geti-
rin.Gosterge 4 tus 10 iizerindeki, yesil olarak yanar. Olgme ci-
hazi taranacak yiizeye yerlestirilince halka 1 yesil olarak yanar
ve cihazin dl¢iime hazir oldugunu bildirir.

“Kuru yapi” isletim tiiriinde biitiin nesne tiirleri bulunur ve
gosterilir:

- 3 Metalik olmayan, 6rnegin ahsap kirisler

- ¢! Manyetik, drnegin donati demiri

- X Manyetik olmayan, ancak metalik, 6rnegin bakir boru
- 4 Gerilimileten, ornegin akim kablosu

Uyari: “Kuru yapi” isletim tiiriinde ahsap ve metal nesneler
ve gerilimileten kablolar yaninda 6rnegin su dolu plastik boru-
lar da gosterilir. Display’de 3 bu nesneler i¢in metal olmayan
nesnelere ait gosterge ¢ goziikiir.

Zemin altindaki ¢ivi ve vidalar bir ahsap kirisin Display’de me-
tal nesne olarak gosterilmesine neden olabilir.

Display’de 3 siirekli, yiksek bir 6lgme gostergesi i ve j sapma-
si goriiliirse, dlcme cihazini tarama yapilan yiizeyin bagka bir
yerine yerlestirerek tekrar agin.

Olgme cihazi tarama yapilacak yiizeye yerlestirilince 11kl hal-
ka 1 cihazin dlgiime hazir oldugunu gdstermezse, dlgme cihazi
zemini tam olarak algilayamaz.

- Tusa 10 151kl halka yesil olarak yanincaya kadar basin.

- Daha sonra yeni bir dlgme islemi baslatmak ve élgme ciha-
zini bagka bir duvara yerlestirmek isterseniz, tusa 10 kisa
bir siire basamalisiniz.

- Baziender durumlarda sensor alani 12 ve tip etiketi 13 ta-
rafi kirli oldugu icin 8lcme cihaz zemini algilayamaz. Olgme
cihazini kuru ve yumusak bir bezle temizleyin ve dlgme isle-
mini tekrar baslatin.

Metal

“Metal” isletim tiirli duvar 6zelliklerinden bagimsiz olarak
manyetik ve manyetik olmayan nesnelerin bulunmasina uy-
gundur.

Tusa 9 basarak “metal” isletim tiiriinii aktif hale getirin. Isikh
halka 1 ve gosterge 4 tus 9 iizerindeki, yesil olarak yanar.
Bulunan metalik nesnelerde manyetik metaller s6z konusu ise
(6rnegin demir) Display’de 3 sembol e gosterilir. Manyetik ol-
mayan metallerde sembol d gosterilir. Metal tiirleri arasindaki
farkin belirlenmesi icin 6lcme cihazi bulunan metal nesne iize-
rinde olmalidir (halka 1 kirmizi olarak yanar).
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Not: Farkli zeminlerdeki yapi celigi 6rgiilerinde ve donati de-
mirlerinde bitiin yiizeyde 6lcme gostergesinde i bir sapma
gosterilir. Tipik olarak yapi celigi orgiilerinde dogrudan demir
cubuklar iizerinde Display’de manyetik metallere ait sembol e
ve demir gubuklar arasinda ise manyetik olmayan metallere
ait sembol d gosterilir.

Akim kablosu

“Akim kablosu” isletim tiirii 6zel olarak sebeke gerilimiileten
kablolarin (110-230 V) bulunmasinda kullanilir.

Tusa 8 basarak “akim kablosu” isletim tiiriinii aktif hale geti-
rin. Isikl halka 1 ve gosterge 4 tus 8 iizerindeki, yesil olarak
yanar.

Gerilim ileten bir kablo bulundugunda Display'de 3 gosterge f
g0ziikiir. Gerilim ileten kabloyu daha hassas bicimde lokalize
etmek icin 6lcme cihazini yiizeyde hareket ettirin. Cihaz bir-
kag kez hareket ettirildikten sonra gerilim ileten kablo ¢ok
hassas bicimde gésterilebilir. Olgme cihazi kabloya ok yak-
lastiginda skl halka 1 kirmizi olarak yanar ve hizli tempolu bir
sinyal sesi duyulur.

Uyari:

- Gerilimileten kablolar biitiin isletim tiirlerinde gosterilebilir.

- Akim tiiketiciler (6rnegin lambalar, cihazlar) aranan kablo-
ya baglanip acildiklari takdirde gerilim ileten kablolar daha
kolay bulunabilir.

- Belirli kosullarda (6rnegin metal yiizeylerin arkasinda
veya su icerigi yiiksek yiizeylerin arkasinda) gerilim
ileten kablolar giivenli bicimde bulunamaz. Gerilim ile-
ten bir kablonun sinyal siddeti kablonun konumuna bagli-
dir. Bu nedenle ilgili yerin yakinlarinda daha bagka tarama
islemleri yaparak veya baska bilgi kaynaklarini kullanarak
gerilim ileten kablonun bulunup bulunmadigini kontrol
edin.

- Gerilim iletmeyen kablolar “metal” isletim tiirinde metal
nesneler olarak bulunabilir. Orgiilii kablolar gosterilemez
(masif kablolarin aksine).

- Statik elektriklenme kablolarin 6rnegin genis bir alanda
pek hassas olmayan bir bicimde veya hi¢ gosterilmemeleri-
ne neden olabilir. Gostergeyi iyilestirmek ve statik elektrik-
lenmeyi ortadan kaldirmak icin bostaki elinizi 6lgme cihazi-
nin yakininda yiizeye yerlestirin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Olcme sonuclari ilkesel olarak belirli ortam kosullari ta-
rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi malzemeleri, aliimin-
yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-
lar1 ve fayanslar dlgme sonuclarina etki edebilecek ko-
sullar yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve
zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan dnce diger bilgi kaynaklarina da bagvurun (6rne-
gin yapi planlari).

Nesnelerin isaretlenmesi

Gerektiginde bulunan nesneleri isaretleyebilirsiniz. Olgme is-

lemini normal yontemle gerceklestirin. Bir nesnenin sinirlarini

veya merkezini buldugunuzda, buldugunuz yeriisaretleme de-
ligi 2 ile isaretleyin.

Sicaklik kontrolii

Hassas bir dlgme ancak élgme cihazi igindeki sicaklik sabit
kaldigi siirece miimkiin oldugundan, 6lgme cihazi bir sicaklik
kontrol sistemi ile donatilmistir.

Sicaklik kontrol gostergesi g yandiginda dlgme cihazi isletme
sicaklik araliginin disinda bulunuyor veya asiri sicaklik degisik-
liklerine maruz kalmis demektir. Bu gibi durumlarda dlgme
cihazini kapatin ve tekrar agin.

Uyani fonksiyonu

Display'de 3 gdsterge b yanar ve gosterge 4 tus 10 {izerinde,
yanip sonerse, dlgme isleminin yeniden baglatilmas gerekir.
Olgme cihazini duvardan alin ve zeminde bagka bir yere yer-
lestirin.

Display'de 3 gosterge b yanip sonerse dlgcme cihazini birlikte
teslim edilen koruyucu ¢anta iginde yetkili bir miisteri servisi-
ne gonderin.

Kalibrasyon

“Metal” isletim tiirinde 6lcme cihazi yakininda metal bir nes-

ne bulunmamasina ragmen 6lgme gostergesi i siirekli olarak

sapma yaparsa, 6lgme cihazi maniiel olarak kalibre edilebilir.

- Olgme cihazini kapatin.

- Metal bileklik veya yiiziikler de dahil olamak lizere 6lgme ci-
hazi yakininda bulunan gosterilmesi olasi biitiin nesneleri
uzaklastirin ve dlgme cihazini havada tutun.

Bu esnada batarya gostergesinin h daha en azinda 1/3 ka-
pasite gbstermesine dikkat edin: &}

Olgme cihazini tip etiketi 13 zemini gdsterecek bigimde tu-
tun. Sensor alanini 12 ve tip etiketi 13 alanini siddetli 1s1k
kaynaklarinin kapatmamasina dikkat edin.

- 5veTtuslarinaayniandabasin ve her iki tusu daisikl halka
1 kirmizi olarak yanincaya kadar basili tutun. Daha sonra
her iki tusu da birakin.

- Kalibrasyon islemi basarili olarak gerceklesirse dlgme ciha-
z1 birkag saniye sonra otomatik olarak tekrar agilir ve isleti-
me hazir olur.

Not: Olgme cihazi otomatik olarak agilmazsa, kalibrasyon isle-

mini tekrarlayin. Olgme cihazi buna ragmen acilmazsa, cihaz

birlikte teslim edilen koruyucu ¢anta icinde yetkili bir miisteri
servisine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Her kullanimdan dnce dl¢me cihazini kontrol edin. Go-
riniir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

iyi ve giivenli calisabilmek igin 6lcme cihazini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldir-

mayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Tarama fonksiyonunun olumsuz yonde etkilenmemesi igin

sensor alaninda 12 tarama cihazinin 6n ve arka tarafinda,

oOzellikle metalden yapilma etiket ve benzeri nesneler olma-
malidir.
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Olgme cihazinin arka tarafindaki kaydiriciyr 11 ikarmayin.

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta
icinde saklayin ve tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 17
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti diriiniintiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-

keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin igine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-
ligi uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii ta-
mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve gev-
re dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sie do nich. Jezeli narze-

dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z ni-

niejszymi wskazowkami, funkcjonowanie zin-
tegrowanychw urzadzeniu zabezpieczeri moze
zostac zaktdcone. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytow lub oparéw.

» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu
naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa
pewnos¢ pomiaréw. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-
Zenia, przed przystapieniem do wiercenia, ciecia, fre-
zowania w $cianach, sufitach i podtogach, nalezy za-
bezpieczy¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrodet
informacji, takich jak plany budowlane, zdjecia z
poszczegolnych etapow budowy itp. Wptywy zewnetrz-

ne, takie jak wilgotno$¢ powietrza lub znajdujace sie w po-

blizu inne instrumenty elektroniczne moga mie¢ wptyw na
doktadnos$¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego. Rodzaj

$cian iich stan (np. stopien wilgotnosci, materiaty budow-

lane zawierajace metal, tapety przewodzace prad, mate-
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak réwniez ilos¢, ro-

dzaj, wielko$¢ i potozenie obiektéw mogg zaktamywac wy-

niki pomiarowe.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawic jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wykrywania me-
tali (Zelaza i metali niezelaznych, np, zelazo zbrojeniowe), be-

lek drewnianych, a takze bedacych pod napieciem przewo-
déw w $cianach, stropach i podtogach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.
1 Dioda (w ksztafcie pierscienia)
2 Otwor zaznaczania
3 Wyswietlacz

Wskaznik trybu pracy

Wytacznik urzadzenia

Przycisk podswietlenia wyswietlacza

Przycisk sygnalizatora dzwigkowego

Przycisk do lokalizowania przewoddw elektrycznych pod
napieciem/tryb »Przewdd elektryczny«

9 Przycisk do lokalizowania obiektéw metalowych/tryb
»Metal«

10 Przycisk do lokalizowania belek metalowych/tryb
»Prefabrykaty«

11 Slizgacz

12 Zakres czujnika

13 Tabliczka znamionowa

14 Pokrywa wneki na baterie

15 Blokada pokrywy wneki na baterie

16 Uchwyt paska na dton

17 Futerat

18 Pasek nadfon

Przed ynary h lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardowego.

0O ~NOO A

Elementy wskaznikowe (zob. rys. A)
a Wskaznik wytaczonego sygnatu dZzwiekowego
b Wskaznik funkcji ostrzegania

¢ Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
»Obiekt niemetalowy«

d Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
»Obiekt niemagnetyczny«

e Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu

»Metal magnetyczny«

Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu »Przewdd pod

napieciem«

Wskaznik kontroli temperatury

Wskaznik natadowania baterii

Wskaznik pomiaru

Skala doktadna

Wskaznik »CENTER«

-

T — -]

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K810..

maks. gtebokos¢ pomiaru®

- Metale zelazne

- Metale niezelazne (miedz)

- przewody elektryczne pod
napieciem 110-230V (przy
oprowadzonym napieciu)? 50 mm

- Drewno 38 mm

1) w zaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielko$ci obiektow, a takze

rodzaju materiatu i stanu podtoza

2) mniejsza gtebokos¢ pomiarowa przy przewodach nie bedacych pod

napieciem

> W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik pomiaru mo-
ze okazac sig zanizony w odniesieniu do jego doktadnosci i gle-
bokosci detekcji.

120 mm
80 mm
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Automatyczne wytgczanie po ok. 5 min
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Bateria 1x9V6LR61
Czas pracy ok. 5h
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

1) w zaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielkosci obiektow, a takze

rodzaju materiatu i stanu podtoza

2) mniejsza gtebokos¢ pomiarowa przy przewodach nie bedacych pod

napieciem

> W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik pomiaru mo-
ze okazac sie zanizony w odniesieniu do jego doktadnosci i gte-
bokosci detekcji.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 14 nalezy przesu-
nac jej blokade 15 w kierunku wskazanym przez strzatke, a
nastepnie otworzy¢ pokrywke. Wtozy¢ do wneki dotaczone
do zestawu baterie. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zacho-
wanie prawidtowej biegunowosci zgodnie z przedstawionym
po wewnetrznej stronie wneki schematem.

Wskaznik baterii h zawsze ukazuje aktualny stan natadowania

baterii:

- (& Bateria jest catkowicie natadowana.

- [#& Bateria ma 2/3 pojemnosci lub mniej

- & Bateriama 1/3 pojemnosci lub mniej

- {1 Prosze wymieni¢ baterie

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one, przy dtuzszej
przerwie w uzywaniu, ulec korozji lub sie roztadowac.

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. W przypadku, gdy urzadzenie pomiaro-
we poddane byto wiekszym wahaniom temperatury,
nalezy przed wiaczeniem odczekac, az powréci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru, a takze na
wskazanie wyswietlane na wy$wietlaczu.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztéw lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
ze mie¢ wplyw na prace urzadzenia.

Polski|61

Wiaczenie

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 12 nie ulegty zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha Sciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ wiacz-

nik/wytacznik 5.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie na-

cisnac¢ wiacznik/wytacznik 5.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-

nie nacisniety zaden przycisk, ani nie nastapi lokalizacja zad-

nych obiektow, urzadzenie pomiarowe wytacza sie automa-
tycznie w celu oszczedzania baterii.

Wiaczanie/wytaczanie oswietlenia wyswietlacza

Za pomoca przycisku o$wietlenie wyswietlacza 6 mozna wig-
czy¢ lub wytaczy¢ odwietlenie.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Zapomocg przycisku sygnat dzwigkowy 7 mozna wiaczy¢ lub
wytaczy¢ dzwiek. Przy wytgczonym sygnale dzwigkowym na
wys$wietlaczu pojawi sie wskaznik a.

Sposob funkcjonowania (zob. rys. A-B)

Za pomoca urzadzenia pomiarowego kontrolowane jest cate
podtoze zakresu czujnika 12 w kierunku A, az do osiagniecia
maksymalnie mozliwej gtebokosci pomiaru (zob. »Dane tech-
niczne«). Wykryte zostang wszystkie przedmioty, ktore zosta-
ty wykonane z materiatu innego niz sciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwacé zawsze po linii pro-
stej, wywierajac lekko nacisk na podtoze, unikajac unoszenia
urzadzenia lub zmiany sity nacisku. Podczas pomiaru slizga-
cze 11 musza mie¢ zawsze kontakt z podtozem.

Pomiar

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do badanej powierzchni i
przesuwac je w kierunku B. Gdy urzadzenie pomiarowe zbliza
sie do ukrytego obiektu, wzrasta stupek na wskazniku pomia-
rowym i, a pierscien 1 $wieci sig kolorem zéttym, oddalenie
sie urzadzenia sygnalizowane jest opadnieciem stupka. Do-
ktadnie ponad $rodkiem lokalizowanego obiektu na wskazni-
ku pomiarowym i zaobserwowa¢ mozna maksymalne wychy-
lenie stupka; pierscien 1 $wieci sie wéwczas na czerwono,
rozlega sie tez sygnat dzwiekowy. W przypadku mniejszych
lub gtebiej potozonych obiektéw moze sie zdarzy¢, ze pier-
$cien 1 Swieci sie w dalszym ciagu na z6tto, a sygnat dzwigko-
wy nie rozbrzmiewa.
» Szersze obiekty nie sa lokalizowane przez pierscien i
sygnat dzwiekowy na catej ich szerokosci.
Aby dokfadnej zlokalizowac obiekt, nalezy przesuwac urza-
dzenie pomiarowe kilkakrotnie (3x) ponad lokalizowanym
obiektem. W wszystkich trybach pracy nastepuje automa-
tyczna aktywacja doktadnej podziatki j. Na doktadnej podziat-
ce jwidoczne jest catkowite wychylenie stupka wowczas, gdy
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obiekt lezy doktadnie pod $rodkiem czujnika lub gdy osiagnie-
te zostato maksymalne wychylenie wskaznika podziatkii.
Dodatkowo w trybach pracy nPrefabrykaty«i»Metal« $wieci
sie jeszcze wskaznik »CENTER« k.

Szersze obiekty ukryte mozna rozpoznac dzigki statemu wy-

sokiemu wzrostowi stupkéw na wskaznikach pomiarowychii
j. Pierscien 1 $wieci sie na zotto. Czas trwania silnego odchy-
lenia wskaznika odpowiada mniej wiecej szerokosci obiektu.

W przypadku matych lub gteboko lezacych obiektow, gdy
wskaznik i odchyla sie jedynie bardzo nieznacznie, nalezy po-
nownie przesuna¢ urzadzenie pomiarowe w poziomie i w pio-
nie ponad obiektem. Aby precyzyjne zlokalizowad obiekt na-
lezy obserwowac podziatke doktadna j, a w trybach pracy
»Prefabrykaty« i nMetal« dodatkowo na wskaznik
»CENTER« k.

» Przed przystapieniem do wiercenia otworow w $cia-
nach, cigcia lub frezowania, nalezy zahezpieczy¢ sie
dodatkowo, siegajac do innych Zrédet informacji. Po-
niewaz na wyniki pomiaréw wptyw moga mie¢ zaréwno
czynniki zewnetrzne, jak i wasciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania zakresie
sensora zadnego obiektu (nie rozbrzmiewa zaden sygnat
dzwigkowy, a pierscien 1 $wieci sie na zielono).

Rodzaje pracy

Najlepsze wyniki pomiarowe osiaga si¢ wybierajac wtasciwy
tryb pracy. Najlepszy wyniki, jesli chodzi o gtebokos¢ lokaliza-
cji obiektdw metalowych, mozna osiagnac w trybie pracy
»Metal«. Najlepszy wyniki, jesli chodzi o gteboko$c¢ lokalizacji
przewodow znajdujacych sie pod napieciem, mozna osiagnaé¢
w trybie pracy »Przewéd elektryczny«. Wybrany tryb pracy
mozna w kazdej chwili rozpozna¢ dzigki wskaznikowi 4 $wie-
cacemu sie zielonym kolorem.

Prefabrykaty

Tryb pracy »Prefabrykaty« przeznaczony jest do lokalizowa-
nia obiektow drewnianych i metalowych w $cianach z prefa-
brykatow.

Weisna¢ przycisk 10, aby dokonac aktywacji trybu »Prefa-
brykaty«. Wskaznik 4 nad przyciskiem 10 $wieci sie zielonym
Swiattem. Natychmiast po przytozeniu urzadzenia pomiaro-
wego na podtozu, pierscien 1 zapala si¢ na zielono, sygnalizu-
jac w ten sposdb gotowos¢ do pracy.
W trybie pracy »Prefabrykaty« nastepuje lokalizacja i ukaza-
nie wszystkich rodzajow obiektow:
- 3 materiaty niemetaliczne, np. belki drewniane
- ¢ owifasciwosciach magnetycznych,

np. zelazo zbrojeniowe
- XX o whasciwosciach niemagnetycznych,

np. rury miedziane
- 4 pod napieciem, np. przewody elektryczne
Wskazéwki: W trybie pracy »Prefabrykaty« oprocz obiek-
tow metalowych i drewnianych, jak réwniez przewodow znaj-
dujacych sie pod napieciem, lokalizowane sa réwniez inne
obiekty, takie jak na przyktad rury z tworzywa sztucznego wy-
petnione woda. W przypadku takich obiektéw na wyswietla-
czu 3 ukazuje sie wskaznik c dla obiektéw niemetalowych.

Ukryte gwozdzie i $ruby mogg prowadzi¢ do tego, ze belka
drewniana ukazana zostanie na wyswietlaczu jako obiekt me-
talowy.

Jezelinawyswietlaczu 3 widoczne jest state, silne odchylenie
wskaznikéw pomiarowych i i j, wskazane jest rozpoczecie
procesu pomiarowego na nowo poprzez umiejscowienie urza-
dzenia pomiarowego w innym miejscu na podtozu.

Jezeli pierscien 1 nie sygnalizuje podczas przyktadania do
podtoza gotowosci do pracy, oznacza to, ze urzadzenie po-
miarowe nie jest w stanie jednoznacznie rozpoznac rodzaju
podtoza.

- Nalezy naciskac przycisk 10 tak dtugo, az pierscien za-
$wieci sig na zielono.

- Jezeli nastepnie rozpoczety ma by¢ nowy pomiar, a urzg-
dzenie pomiarowe przytozone do innej $ciany, nalezy krét-
ko nacisnac¢ przycisk 10.

- W rzadkich wypadkach moze sie zdarzy¢, ze urzadzenie
pomiarowe nie rozpozna podtoza - gdy strona z czujni-
kiem 12 i tabliczka znamionowa 13 jest zanieczyszczona.
Urzadzenie pomiarowe nalezy oczysci¢ sucha migkka
szmatka i ponownie rozpocza¢ pomiar.

Metal

Tryb pracy »Metal« przeznaczony jest do lokalizowania mag-
netycznych i niemagnetycznych obiektéw, niezaleznie od ma-
teriatu, z jakiego wykonana zostata $ciana.

Wcisna¢ przycisk 9, aby dokonaé aktywacji trybu »Metal«.
Pierécien 1iwskaznik 4 nad przyciskiem 9 $wieci sig zielo-
nym $wiattem.

Jezeli zlokalizowany obiekt metaliczny wykonany zostat z ma-
teriatu magnetycznego (np. zelazo), na wyswietlaczu 3 ukaze
sie symbol e. W przypadku metali niemetalicznych wyswietla-
ny jest symbol d. Aby skonkretyzowad o jaki rodzaj metalu
chodzi, urzadzenie pomiarowe musi sie znajdowac doktadnie
ponad zlokalizowanym obiektem metalicznym (pierscien 1
$wieci sie czerwonym $wiattem).

Wskazéwka: W przypadku mat stalowych i zbrojen w bada-
nym podtozu wychylenie wskaznika pomiarowego i ma miej-
sce na catej jego powierzchni. Charakterystyczne w przypad-
ku mat stalowych jest to, ze nad pretami zelaznymi ukazywany
jest na wyswietlaczu symbol e dla metali magnetycznych, a
pomiedzy pretami stalowymi wyswietlany jest symbol d dla
metali niemagnetycznych.

Przewod elektryczny

Tryb pracy »Przewdd elektryczny« przeznaczony jest wy-
facznie do lokalizowania przewodéw znajdujacych sie pod na-
pieciem (110-230V).

Weisna¢ przycisk 8, aby dokona¢ aktywacji trybu »Przewéd
elektryczny«. Pierscien 1 i wskaznik 4 nad przyciskiem 8
$wieci sie zielonym Swiattem.

Znalezienie przewodu znajdujacego sie pod napigciem sygna-
lizowane jest ukazaniem sie na wyswietlaczu 3 wskaznika f.
Aby dokfadniej zlokalizowa¢ przewdd znajdujacy sie pod na-
pieciem, nalezy kilkakrotnie przesuna¢ urzadzenie pomiaro-
we nad badana powierzchnia. Kilkakrotne »przejechanie« nad
przewodem przewodzacym prad spowoduje iz przewdd ten
zostanie doktadnie zlokalizowany. Gdy urzadzenie pomiaro-
we znajduje sie bardzo blisko przewodu, pierscien 1 swieci
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sie czerwonym $wiattem, a sygnat dzwigkowy rozlega sie krot-

kimi szybko nastepujacymi po sobie dzwigkami.

Wskazowki:

- Przewody znajdujace sie pod napieciem ukazywane sa we
wszystkich trybach pracy.

- Szybsze znalezienie przewodéw znajdujacych sie pod na-
pieciem moze nastapic dzieki podtaczeniu do poszukiwa-
nego przewodu odbiornikow pradu elektrycznego (np.
lamp, urzadzen elektrycznych) i wigczeniu ich.

- W okreslonych warunkach (jak na przyktad za po-

wierzchniami metalowymi lub za powierzchniami o du-

2ej zawartosci wody) moze sie zdarzy¢, ze przewody
znajdujace sie pod napieciem nie zostana zlokalizowa-

ne. Sygnat przewodu znajdujacego sie pod napieciem uza-

lezniony jest od potozenia przewoddw. Nalezy zatem za-
wsze sie upewni¢ poprzez dodatkowe pomiary w bezpo-
$rednim otoczeniu, lub przez skorzystanie z innych zrodet
informaciji, czy w badanej powierzchni znajduje sie prze-
wod znajdujacy sie pod napigciem.

- Przewody nie znajdujace sie pod napieciem mozna zlokali-

zowac w trybie pracy »Metal« jako obiekty metalowe.
Przewody splecione nie sa przy tym ukazywane (w odroz-
nieniu od przewodow litych).

- Elektryczno$¢ statyczna moze by¢ przyczyna nieprecyzyj-
nej lokalizacji przewoddw, np. ukazana zostanie wigksza
powierzchnia. Moze tez sie zdarzy¢, ze przewody nie zo-

stang w ogdle zlokalizowane. by uzyskaé doktadniejsze wy-

niki, nalezy przytozy¢ wolng dtori ptasko do $ciany, tuz koto
urzadzenia pomiarowego, aby roztadowac natadowanie
statyczne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
ze¢ od okreslonych warunkéw otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. bliskos¢ przyrzadow, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materialy izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Dlatego przed przystapieniem do wiercenia, fre-

zowania lub dokonywania cie¢ w cianach, sufitach, podto-

gach nalezy skonsultowac réwniez inne zrédfa informacji
(np. plany budowlane).
Zaznaczanie obiektow

Zlokalizowane obiekty mozna, jesli zaistnieje taka potrzeba,
zaznaczy¢. Dokonac pomiaru jak dotad. Po znalezieniu granic

lub $rodka obiektu, zaznaczy¢ zlokalizowane miejsce znaczni-

kiem poprzez otwor 2.

Kontrola temperatury

Urzadzenie pomiarowe wyposazone zostato w czujnik tempe-

ratury, gdyz dla doktadnego pomiaru konieczna jest stata
temperatura we wnetrzu urzadzenia pomiarowego.
Jezeliwskaznik kontroli temperatury g zapala sig, oznacza to,
e urzadzenie pomiarowe znajduje sie poza dopuszczalng
temperaturg robocza lub zostato poddane silnym wahaniom
temperatury. Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe i - przed
ponownym wiaczeniem - odczekaé, az powréci ono do
normalnej temperatury.
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Funkcja ostrzegania

Jezeli na wy$wietlaczu 3 wskaznik b zapala sie, a wskaznik 4
nad przyciskiem 10 miga, pomiar nalezy rozpocza¢ od po-
czatku. Odjac urzadzenie pomiarowe ze $ciany i przytozyc je
w innym miejscu, na podtoze.

Jezeli na wy$wietlaczu 3 miga wskaznik b, urzadzenie pomia-
rowe nalezy odesta¢ do autoryzowanego punktu serwisowe-
g0, po uprzednim zapakowaniu go do dotaczonego w dosta-
wie futeratu ochronnego.

Kalibrowanie precyzyjne

Jezeli w trybie pracy »Metal« wskaznik pomiarowy i stale re-

aguje, cho¢ zadnego obiektu metalowego w poblizu urzadze-

nia pomiarowego nie ma, urzadzenie pomiarowe nalezy recz-
nie skalibrowac.

- Wyfaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Usunac z pobliza urzadzenia pomiarowego wszelkie obiek-
ty, ktére mogtyby zostac przez nie wykazane, takze zega-
rek, pierscionki z metalu itp. - i utrzymac urzadzenie po-
miarowe w powietrzu.

Zwroécié przed tym uwage, by wskaznik natadowania bate-
rii h wykazywat co najmniej 1/3 pojemnosci: &
Urzadzenie pomiarowe trzymac w taki sposob, aby tablicz-
ka znamionowa 13 skierowana byta ku dotowi. Zakresy 12
i 13 nie powinny by¢ nadwietlone jasnym $wiattem sztucz-
nym lub silnymi promieniami stonecznymi, bez ich zakry-
wania.

- Wcisna¢ réwnoczesnie przyciski 5 i 7 i przytrzymac je oba
tak dtugo, az pierscien 1 zaswieci sie czerwonym $wiat-
tem. Puscic¢ oba przyciski.

- Jezeli kalibracja przebiegta skutecznie, urzadzenie pomia-
rowe wiaczy sie po paru sekundach samo w sposéb auto-
matyczny i jest ponownie gotowe do pracy.

Wskazoéwka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie wiacza sie au-

tomatycznie, kalibracje nalezy powtdrzy¢. Jezeli i wowczas

urzadzenie pomiarowe nie wtaczy sie, nalezy je wystac w zata-
czonym futerale ochronnym do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzen lub
oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci i prze-

chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-

widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycieraé sucha, miekka Sciereczka.

Nie nalezy uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.

Aby nie zaktocac funkcji pomiaru, nie wolno umieszczac w po-

lu dziatania czujnika 12 na przedniej i tylnej stronie urzadze-

nia, zadnych naklejek ani tabliczek, a w szczegdlnosci tabli-
czek metalowych.
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Nie wolno zdejmowac $lizgaczy 11, umieszczonych z tytu
urzadzenia pomiarowego.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronne;.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestac w futerale 17.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdéwieniach czeci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostaé
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
idoprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud
meéfici pfistroj nepouzivate v souladu s témito
pokyny, mlZete ovlivnit integrovana ochranna
opatreni v méficim pfistroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Mé¥ici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zaji$téno, Ze bezpecnost pfistroje zlistane zachova-
na.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostfedi's nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Méfici pFistroj nemiiZe zarucit stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pred kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropii ¢i podlah i z jinych informa¢-
nich zdrojii jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostredi, jako vihkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne-
gativné ovlivnit presnost méficiho pristroje. Charakter a
stav stén (napf. vihkost, stavebni hmoty s obsahem kovu,
elektricky vodivé tapety, izola¢ni materialy, obkladacky) a
téz pocet, druh, velikost a poloha objekti mohou vysledky
méreni zkreslit.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Mefici pristroj je urcen ke hledani kovii (zeleznych a nezelez-

nych kovli, napf. armovaci oceli), dievénych tram(i a téz elek-
trickych vedeni ve sténach, stropech a podlahach.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méfriciho pfistroje na obrazkové strané.
1 Svitici krouZek
Znackovaci otvor
Displej
Ukazatel druhu provozu
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Tlacitko osvétleni displeje
Tlacitko signalniho tonu
Tlacitko vyhledavani elektrickych vedeni pod napétim/
druh provozu ,El. kabel”
9 Tlacitko vyhledavani kovu/druh provozu ,Kov*

10 Tlacitko vyhledavani dfevénych a kovovych tramd/druh
provozu ,,Sucha vystavba“

11 Kluzatko

O ~NOOGBAWN
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12 Oblast ¢idla
13 Typovy Stitek
14 Kryt pfihradky baterie
15 Aretace krytu prihradky pro baterie
16 Upevnéni nosného poutka
17 Ochranna taska
18 Nosné poutko
Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi do standardni
dodavky.
Zobrazované prvky (viz obr. A)
a Ukazatel vypnutého signalniho ténu
b Ukazatel varovné funkce
¢ Ukazatel druhu objektu ,nekovovy objekt”
d Ukazatel druhu objektu ,nemagneticky kov“
e Ukazatel druhu objektu ,magneticky kov*
f Ukazatel druhu objektu ,el. vedeni pod napétim*
g Ukazatel kontroly teploty
h Ukazatel baterie
i Ukazatel méreni
j Jemna stupnice
k Ukazatel stfedu ,,CENTER®

Technicka data
Objednaci ¢islo 3601K810..
max. hloubka méfeni®)
- Zelezné kovy 120 mm
- nezelezné kovy (méd) 80 mm
- elektricka vedeni pod napétim
110-230V (pri pfilozeném
napéti)? 50 mm
- dfevo 38mm
Vypinaci automatika po ca. 5 min
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Baterie 1x9V6LR61
Provozni doba ca. 5h
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti
prachu a strikajici
vodé)

1) zavislé na druhu provozu, materidlu a velikosti objektu a téZ materialu
a stavu podkladu

2) mensi hloubka méreni u neelektrickych vedeni

» Piesnost a hloubka detekce miZe byt p¥i nepfiznivych vlastnos-
tech podkladu horsi.

Montaz

VloZeni/vyména baterie
Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.
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K otevreni krytu pfihradky na baterie 14 stlaCte aretaci 15 ve

sméru Sipky a vyklopte kryt pfihradky na baterie nahoru. Na-

sadte dodavané baterie. Pfitom dbejte na spravnou polarizaci

podle znazornéni na vnitini strané pfihradky na baterie.

Ukazatel baterie h neustale ukazuje aktualni stav baterie:

- (@ Baterie je plné nabita

- (& Baterie mé 2/3 kapacity nebo méné

- [_& Baterie md 1/3 kapacity nebo méné

- {1 Baterii prosim vymérite

» Vyjméte baterie, pokud méfFici pFistroj delsi dobu
nepouzivate. Baterie mize pri del$im skladovani korodo-
vat nebo se sama vybit.

Provoz

» Chraiite méfici pristroj pfed vihkem a pfimym slune¢-
nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Privétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat,
nez jej zapnete. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje a naruseno
zobrazeni na displeji.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZze ovlivnit funkci
méfeni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

» Pred zapnutim méficiho prFistroje zajistéte, aby oblast
¢idla 12 nebyla vlhka. Pripadné pristroj vytiete do sucha
hadrikem.

» Pokud byl pfistroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pied zapnutim vytemperovat.

Pro zapnuti méficiho pristroje stlaéte tlacitko zapnuti/vypnu-

ti 5.

Pro vypnuti méficiho pfistroje znovu stlacte tlacitko zapnu-

ti/vypnuti 5.

Nestiskne-li se ca. 5 min Zadné tlacitko na méficim pfistroji a

nedetekuji-li se Zadné objekty, pak se méfici pristroj kviili Se-

treni baterie automaticky vypne.

Zapnuti/vypnuti osvétleni displeje

Tlacitkem osvétleni displeje 6 mizete osvétleni displeje za-

pnout a vypnout.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Tlacitkem signalniho tonu 7 mizete signalni ton zapnout a vy-
pnout. Pfi vypnutém signalnim ténu se na displeji objevi uka-
zatela.

Funkce (viz obrazky A-B)

Pomoci méficiho pfistroje se provéfi podklad oblasti idla 12
ve sméru méfeni A az do max. snimaci hloubky (viz ,, Technic-
ka data“). Rozpoznany budou objekty, jez se odlisuji od mate-
rialu stény.
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Pohybujte méficim pfistrojem po podkladu vzdy pfimocare s

lehkym tlakem, bez zvedani nebo zmény pfitlaku. BEhem mé-

feni museji mit kluzatka 11 stéle kontakt s podkladem.

Postup méfeni
Nasad'te méfici pfistroj na prohledavany povrch a pohybuijte

jimve sméru B. Priblizuje-li se méfici pfistroj néjakému objek-

tu, pak pfibyva vychylka v ukazateli mérenii a krouzek 1 sviti

Zluté, oddaluje-li se od objektu, pak vychylka ubyva. Nad stre-

dem objektu ukazuje ukazatel méfeni i maximalni vychylku;

krouzek 1 sviti Cervené a ozve se signalni ton. U malych nebo

hluboko polozenych objekti mize svitit krouzek 1 i nadale

Zluté a signalni ton se neozve.

» Sirsi objekty nebudou v celé $ifce zobrazeny sviticim
krouzkem resp. signalnim tonem.

Pro presnéjsilokalizaci objektu pohybujte méficim pfistrojem

opakované (3x) nad objektem sem a tam. Ve v$ech druzich

provozu se automaticky aktivuje jemna stupnice j. Jemna

stupnice j ukazuje plnou vychylku, kdyz objekt leZi pod sti'e-

dem ¢idla nebo se dosahne maximalni vychylky ukazatele mé-
fenii. Navic v druzich provozu ,Sucha vystavha“a ,,Kov“ jes-

té sviti ukazatel ,CENTER“ k.
Sir&i objekty v podkladu jsou rozpoznatelné setrvalou vyso-

kou vychylkou ukazatelG méreniiaj. Krouzek 1 sviti Zluté. Tr-

vani vysoké vychylky odpovida pfiblizné Sifce objektu.

Vyhledaji-li se velmi malé nebo hluboko lezici objekty a ukaza-

tel méfenii se vychyli jen nepatrné, pak pohybujte méricim

pristrojem opakované vodorovné a kolmo pres objekt. Davej-

te pozor na vychylku jemné stupnice ja v druzich provozu

»Sucha vystavba“ a ,,Kov* navic na ukazatel stredu ,,CEN-

TER“k, ty umozZiuji pfesnou lokalizaci.

» Drive, nez budete do stény vrtat, fezat nebo frézovat,
méli byste se jesté pojistit pred nebezpecimi z jinych
informacnich zdroji. Ponévadz vysledky méreni mohou
byt ovlivnény vlivy okolniho prostiedi nebo charakterem
stény, mize existovat nebezpedi, i kdyz ukazatel nezobrazi
v oblasti senzoru Zadny objekt (nezazni zadny signalni ton
a svitici krouzek 1 sviti zelené).

Druhy provozu

Volbou druhti provozu docilite co nejlepsi vysledky méfeni.
Maximalni hloubku zachyceni kovovych objektli dosahnete v
druhu provozu ,,Kov*. Maximalni hloubku zachyceni elektric-
kych vedeni pod napétim dosahnete v druhu provozu ,,Elek-
tricky kabel“. Zvoleny druh provozu je neustale identifikovan
zelené sviticim ukazatelem 4.

Sucha vystavba

Druh provozu ,,Sucha vystavba“ je vhodny pro nalezeni dre-
vénych a kovovych objekt ve sténach vyrobenych suchym
zdénim.

Stisknéte tlacitko 10, aby se aktivoval druh provozu ,,Sucha
vystavba“. Ukazatel 4 nad tlacitkem 10 sviti zelené. Jakmile
nasadite méfici pristroj na prohledavany podklad, rozsviti se
krouzek 1 zelené a signalizuje pfipravenost k méfeni.

V druhu provozu ,,Sucha vystavba“ budou nalezeny a indiko-

vany vsechny druhy objektu:
- 3 nekovovy, napf. dievéné tramy
- ¢~ magneticky, napf. armovaci zelezo

- X% nemagneticky, ale kovovy, napf. médéna trubka

- 4 pod napétim, napr. el. vedeni

Upozornéni: v druhu provozu ,,Sucha vystavba“ budou
vedle diievénych a kovovych objektl a téz vedeni pod napétim
indikovany i dalsi objekty, napf. vodou napInéné umélohmot-
né trubky. Na displeji 3 se pro tyto objekty objevi ukazatel ¢
pro nekovoveé objekty.

Hrebiky a Srouby v podkladu mohou vést k tomu, Ze se dievé-

ny tram ukaze na displeji jako kovovy objekt.

Ukazuje-li displej 3 trvalou, vysokou vychylku ukazatelG mére-

niiaj, nastartujte proces méfeni znovu tim, Ze méfici pfistroj

nasadite na podklad na jiném misté.

Nesignalizuje-li svitici krouzek 1 pfinasazeni na prohledavany

podklad pripravenost k méfeni, nemlize méfici pristroj pod-

klad spravné rozpoznat.

- Stlacte natak dlouho tlacitko 10, az svitici krouZek sviti ze-
lené.

- Kdyz nasledné startujete novy proces méreni a méfici pri-
stroj nasadite na jinou sténu, musite kratce stisknout tlacit-
ko 10.

- Ve vzacnych pfipadech nemize méfici pristroj podklad
rozpoznat, protoZe je strana s oblasti ¢idla 12 a typvym
Stitkem 13 znecCisténa. Méfici pristroj oCistéte suchym,
mékkym hadfikem a méfici proces znovu nastartujte.

Kov

Druh provozu ,,Kov* je vhodny pro nalezeni magnetickych a
nemagnetickych objektl nezavisle na charakteru stény.
Stisknéte tlacitko 9, aby se aktivoval druh provozu ,,Kov®.
Svitici krouZek 1 a ukazatel 4 nad tlacitkem 9 sviti zelené.

Jedna-li se u nalezeného kovového objektu o magneticky kov
(napr. Zelezo), tak se na displeji 3 zobrazi symbol e. U nemag-
netickych kovii se zobrazi symbol d. Pro rozli$eni mezi druhy
kov(i se musi méfici pristroj nachazet nad nalezenym kovo-
vym objektem (krouzek 1 sviti ¢ervené).

Upozornéni: U ocelovych vyztuznych siti aarmovaniv prohle-
davaném podkladu se nad celou plochou zobrazi jedina vy-
chylkav ukazateli mérenii. Typicky se u ocelovych vyztuznych
siti pfimo nad Zeleznym prutem zobrazi na displeji symbol e
pro magnetické kovy, mezi zeleznymi pruty se objevi symbol
d pro nemagnetické kovy.

Elektricky kabel

Druh provozu ,Elektricky kabel“ je vhodny vyhradné pro na-
lezeni elektrickych vedeni pod sifovym napétim
(110-230V).

Stisknéte tlacitko 8, aby se aktivoval druh provozu ,Elektric-
ky kabel“. Svitici krouZek 1 a ukazatel 4 nad tlacitkem 8 sviti
zelené.

Nalezne-li se elektrické vedeni pod napétim, pak se na displeji
3 objevi ukazatel f. Pohybujte méficim pfistrojem opakované
pres plochu, aby se elektrické vedeni presnéjilokalizovalo. Po
nékolikerém prejeti |ze el. vedeni pod napétim velmi presné
ukazat. Je-liméfici pristroj velmiblizko k el. vedeni, pak svitici
krouzek 1 blika cervené a zni signalni tén s rychlym sledem
tond.
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Upozornéni:

- Elektricka vedeni pod napétim se ukazou v kazdém druhu
provozu.

- Elektricka vedeni pod napétim Ize snaze najit, kdyz se na
hledané el. vedeni pripoji elektrické spotiebice (napf.
svétla, pristroje) a zapnou se.

- Zauréitych podminek (jako napf. za kovovymi povrchy
nebo za povrchy s vysokym obsahem vody) nelze elek-
tricka vedeni pod napétim spolehlivé nalézt. Sila signalu

el. vedeni pod napétim je zavisla na umisténi kabelu. Zkon-

trolujte proto dal$imi mérenimi v blizkém okoli nebo jinymi
informacnimi zdroji, zda el. vedeni pod napétim existuje.

- El. vedeni bez napéti mlizete nalézt jako kovové objekty v
druhu provozu ,,Kov“. Splétané lankové kabely se pritom
neukazou (v protikladu ke kabellim z piného materidlu).

- Staticka elektfina miize vést k tomu, Ze jsou vedeni zobra-
zovana nepresné, napr. ve velké oblasti, nebo nejsou zob-
razena. Pro dokonalejsi zobrazeni poloZte volnou ruku

vedle méficiho pristroje naplocho na zed, aby se odstrani-

la staticka elektfina.

Pracovni pokyny

» Vysledky méreni mohou byt principialné ovlivnény ur-
¢itymi podminkami prostredi. K tomu patii napf. bliz-
kost pristroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vihkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou félii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, strop(i ne-
bo podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napt. stavebni plany).

Oznaceni objektu

Nalezené objekty miiZete podle potieby oznacit. Mérte jak je

obvyklé. Pokud jste nalezli hranice nebo sti'ed objektu, pak

oznacte nalezené misto skrz znatkovaci otvor 2.

Kontrola teploty

Meéfici pristroj je vybaveny kontrolou teploty, ponévadz pres-

né méfeni je mozné jen tehdy, pokud teplota va VaSem méfi-

cim pfistroji zlistava konstantni.

Rozsviti-li se ukazatel kontroly teploty g, nachazi se méfici pfi-

stroj vné provozni teploty nebo byl vystaven silnym teplotnim
vykyviim. Méfici pFistroj vypnéte a nechte jej nejprve vy-
temperovat, nez jej opét zapnete.

Varovna funkce

Rozsviti-li se na displeji 3 ukazatel b a blika ukazatel 4 nad tla-

¢itkem 10, musite méfeni nové nastartovat. Sejméte méfici
pristroj ze stény a polozte jej na podklad na jiném misté.
Blika-li na displeji 3 ukazatel b, zaslete méfici pfistroj v doda-

vané ochranné taSce do autorizovaného zakaznického servisu.

Rekalibrace

Vychyli-li se v druhu provozu ,Kov “ ukazatel mérenii trvale,

ackoli se v blizkosti méficiho pfistroje nenachazi zadny objekt

z kovu, Ize méfici pristroj rucné rekalibrovat.

- Meéfici pristroj vypnéte.

- Odstrante z blizkosti méficiho pfistroje vSechny objekty,
které by mohly byt indikovany, i ndramkové hodinky nebo
prsteny z kovu, a podrZte méfici pfistroj ve vzduchu.

Cesky|67

Dejte pozor nato, aby ukazatel baterie h ukazoval jesté mi-
nimalné 1/3 kapacity: (_a

Podrzte méfici pristroj tak, aby typovy stitek 13 ukazoval k
zemi. Vyhnéte se jasnym zdrojiim svétla nebo primému slu-
necnimu zareni na oblasti 12 a 13, aniz byste tuto oblast
zakryli.

- Stisknéte soucasné tlacitka 5a 7 a podrzte obé tladitka tak
dlouho stlacena, az svitici krouzek 1 sviti Cervené. Obé tla-
Citka poté uvolnéte.

- Pokud probéhla kalibrace Uispé$né, méfici pristroj po né-
kolika sekundach automaticky nastartuje a je opét pripra-
veny k provozu.

Upozornéni: Nenastartuje-li méfici pfistroj automaticky, opa-

kujte rekalibraci. Pokud by méfici pfistroj pfesto nenastarto-

val, zaslete jej prosim v dodavané ochranné tasce do autorizo-
vaného zakaznického servisu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdym pouzitim méfici pFistroj zkontrolujte. Pri
viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvniti
meéficiho pristroje uz neni zaruc¢ena spolehliva funkce.

Méfici pristroj udrZujte neustale Cisty a suchy, aby dobie a

spolehlivé pracoval.

Méfici pristroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete suchym, mékkym hadfikem. NepouZivejte

Zadné Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Aby nebyla ovlivnéna funkce méreni, nesmi byt v oblasti ¢idla

12 napredniazadni strané méficiho pfistroje umistény zadné

nalepky nebo §titky, zvlasté ne Stitky z kovu.

Neodstranujte kluzatka 11 na zadni strané méficiho pfistroje.

Uskladfiujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané

ochranné tasce.

V pfipadé opravy zaslete méfici pristroj v ochranné tasce 17.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi
Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrziavajte vetky pokyny.
Pokial' meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, moZete ovplyvnit
integrované ochranné opatrenia v meracom
pristroji. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Tento meraci pristroj Vam neméze zaruéit stopercent-
nii technologicky podmienent bezpeénost. Aby ste
predisli moZznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vitanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpeéte informacie aj zinych
pramenov, ako sti stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vlhkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mdzu negativne ovplyviiovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vihkost, staveb-
né materily obsahujlice kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izola¢né materialy, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mdzu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na hladanie kovov (Zzeleznych
anezeleznych kovov, napr. armovacieho Zeleza), drevenych
nosnikov ako aj vedeni elektrického pradu pod napatim v ste-
nach, v stropoch a v podlahach.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouZivanie.
1 Svietiaci krizok
Znackovaci otvor
Displej
Indikacia rezimu prevadzky
Tlacidlo vypinaca
Tla¢idlo Osvetlenie displeja
Tlacidlo zvukovy signal

Tla¢idlo na hladanie vodi¢ov pod pridom/rezim
prevadzky ,Elektrické kable pod pridom®

9 Tlacidlo na hladanie kovov/rezim prevadzky ,Kov*

10 Tlacidlo na hladanie drevenych a kovovych nosnikov/
rezim prevadzky ,Sucha stavba“

11 Klzné nalepky

12 Priestor senzora

13 Typovy Stitok

14 Viecko priehradky na batérie

15 Aretdcia veka priehradky na batérie

16 Upevnovaci otvor pre slu¢ku na nosenie
17 Ochrannd taska

18 Slucka na nosenie

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.

O ~NOOG A WN

Indikaéné prvky (pozri obrazok A)
a Indikdcia vypnutia zvukového signélu
b Indikacia funkcie Varovanie (vystraha)
¢ Indikécia druhu objektu ,nekovovy objekt”
d Indikacia druhu objektu ,nemagneticky objekt”
e Indikdcia druhu objektu ,magneticky kov*
f Indikacia druhu objektu ,Elektrické vedenie pod
napatim*“
Indikdcia kontroly teploty
Indikécia batérie
Indikdcia merania
Jemnd stupnica
Indikacia ,,CENTER*

E T —— - ]
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Technické udaje
Vecné ¢islo 3601K810..
max. vyhladavacia hibka®
- Zelezné kovy 120 mm
- Nezelezné kovy (med) 80 mm
- Elektrické vodice pod pridom
110-230V (v pripade
pripojeného napitia) 2 50 mm
- Drevo 38 mm
Vypinacia automatika po cca 5 min
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Batéria 1x9V6LR61
Doba prevadzky cca 5h
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlicej vode)

1) v zavislosti od druhu prevadzky, materialu a velkosti objektov, ako aj

v zavislosti od materialu a stavu podkladu

2) mala vyhladavacia hibka pri elektrickom vedent, ktoré nie je pod

pridom

» Vysledok merania so zretefom na presnost a hibku vyhFadava-
nia mdze byt pri nepriaznivych pomeroch podkladu horsi.

Montaz

Vkladanie/vymena batérie

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 14 stlacte are-

taciu 15 vsmere Sipky a viecko priehradky na batérie vyklopte

smerom hore. VloZte batériu, ktora je sticastou balenia. Da-

vajte pritom pozor na spravne polovanie batérie podla vyob-

razenia na vnutornej strane priehradky na batérie.

Indikdcia batérie hindikuje vzdy aktualny stav batérie:

- (ma& Batéria je Gplne nabitd

- @& Batéria md kapacitu v hodnote 2/3 alebo menej

- [_& Batéria mé kapacitu v hodnote 1/3 alebo menej

- (3 Batériuvymeiite

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania by mohli baté-
rie korodovat, alebo by sa mohli samocinne vybijat.

Pouzivanie

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sl-

necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
velkému kolisaniu teplét. V pripade vicsieho kolisania
teploty nechajte pristroj najprv temperovat, aZ potom
ho zapnite. V pripade extrémnych teplét alebo velkého
kolisania teploty mdze nastat znizenie preciznosti merania
aindikécie na displeji.

Slovensky | 69

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrotovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoziarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziariéov, v tesnej blizkosti méze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 12 nebol vlhky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handrickou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Ked chcete meraci pristroj zapnut, stlacte tlacidlo vypinaca 5.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte znova tlacidlo vypi-

nacab.

Ak sa pocas cca 5 mintt nestlaci Zziadne tlacidlo meracieho
pristroja a nedetekuju sa Ziadne objekty, meraci pristroj sa
kvoli Uspore spotreby energie batérie automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia displeja
Pomocou tlacidla Osvetlenie displeja 6 mozete zapinat alebo
vypinat osvetlenie displeja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tla¢idla Zvukovy signal 7 mozete zapinat alebo vypi-
nat zvukovy signal. Ked je zvukovy signal vypnuty, na displeji
sa zobrazuje indikdcia a.

Sposob ¢innosti (pozri obrazky A -B)

Pomocou tohto meracieho pristroja sa kontroluje podklad v
priestore senzora 12 v smere merania A aZ do maximalnej in-
dikovanej hlbky (pozri odsek ,Technickeé tidaje“). Pristroj
spozna objekty, ktoré st odlisné ako material steny.
Pohybuijte meraci pristroj priamociaro ajemnym pritlakom po
kontrolovanom podklade bez toho, aby ste pristroj nadviho-
vali alebo menili pritlak. Po¢as merania musia mat klzné na-
lepky 11 staly kontakt s kontrolovanou plochou.

Meranie

Polozte meraci pristroj na plochu, ktord budete kontrolovat, a
pohybujte nim v smere B. Ked' sa meraci pristroj pribliZi k ne-
jakému objektu, vychylka indikacie merania i sa zvacsi a prs-
tenec 1 svieti zltym svetlom, ked sa meraci pristroj od objektu
vzdaluje, vychylka indikacie merania sa zmensuje. Nad stre-
dom objektu ukazuje indikacia meraniai maximalnu vychylku;
prstenec 1 svieti Cervenym svetlom azaznieva zvukovy signal.
Pri mensich objektoch alebo pri takych objektoch, ktoré sa
nachadzaju hlboko, moze svietit prstenec 1 nadalej Zltou far-
bou a zvukovy signal sa mdze chybat.
» Sirie objekty nie stiv celej $irke indikované svietiacim
kriizkom resp. zvukovym signalom.
Aby ste mohli objekt presnejsie lokalizovat, pohybujte meraci
pristroj opakovane (3-krat) nad objektom sem a tam. Vo vset-
kych rezimoch prevadzky sa automaticky aktivuje jemna stup-
nica j. Jemna stupnica j ukazuje pInt vychylku vtedy, ked sa
objekt nachadza pod stredom senzora, alebo ked'sa dosiahne
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maximalna vychylka indikacie merania i. Okrem toho v rezi-
moch prevadzky ,Sucha stavba“ a ,,Kov* svieti navyse aj in-
dikacia ,CENTER* k.

Sirsie objekty nachadzajtice sa v podklade sa daji spoznat
podla trvalej velkej vychylky indikacii meraniai aj. Prstenec
1 svieti Zltou farbou. Doba trvania velkej vychylky zodpoveda
priblizne Sirke prislusného objektu.

Ked'sa vyhl'adavaju velmi malé alebo hlboko sa nachadzajtice

objekty a indikacia merania i ma len velmi malt vychylku, po-

hybujte meraci pristroj nad objektom opakovane vodorovne a
zvislo. Sledujte pozorne vychylku jemnej stupnice ja v rezi-

moch prevadzky ,,Sucha stavha“ a ,Kov* okrem toho aj indi-

kaciu ,,CENTER" k, ktoré umoznuju precizne uréenie polohy
objektu.

» Predtym ako zaénete vitat do stien, stropov alebo pod-

1ah by ste sa mali chranit pred moznymi nebezpeéen-
stvami aj pomocou informacii aj z inych informacnych
zdrojov. Pretoze vysledky merania mozu byt negativne
ovplyvnené vplyvmi vonkajsieho prostredia alebo vlast-
nostami steny, mdze hrozit nebezpecenstvo, hoci indika-
cia v oblasti senzora Ziaden objekt nezobrazuje (neozyva
sa zvukovy signal a prstenec - svietiaci krizok 1 svieti ze-
lenym svetlom).

Druhy prevadzky

Vyberom jednotlivych rezimov prevadzky dosiahnete najlep-
Sie mozné vysledky merania. Maximalnu hibku priidentifikacii
kovovych objektov dosiahnete v rezime prevadzky ,,Kov*.
Maximalnu hibku pri identifikacii elektrickych vedeni pod na-
patim dosiahnete v reZime prevadzky ,Elektrické kable pod
priadom®. Zvoleny rezim prevadzky sa da v kazdom okamihu
spoznat podla zeleno svietiacej indikacie 4.

Sucha stavba

Rezim prevadzky ,,Sucha stavbha“ je vhodny na vyhladavanie
drevenych a kovovych objektov v stenach postavenych tech-
noldgiou suchej stavby.

Stlacte tlacidlo 10, ak chcete aktivovat rezim prevadzky
»Sucha stavba“. Indikécia 4 nad tlacidlom 10 svieti zelenym

svetlom. Len ¢o prilozite meraci pristroj na podklad, ktory pla-

nujete kontrolovat, krizok 1 svieti zelenym svetlom a signali-
zuje pripravenost na meranie.

Vrezime prevadzky ,Sucha stavba“ sa vyhladavaju aindikuju
vetky druhy objektov:

- % nekovovy, napriklad drevené nosniky

- ¢ magneticky, napr. armovacie Zelezo (stavebna ocel)
- X nemagneticky, ale kovovy, napriklad medend rirka

- 4 objekt pod pridom, napriklad elektrické vedenie
Upozornenie: V rezime prevadzky ,,Sucha stavba“ sa okrem
drevenych a kovovych objektov a tiez elektrickych vodicov
pod napatim vyhladavaju aj iné objekty, napriklad vodovodné

plastové rurky. Na displeji 3 budu tieto objekty indikované in-

dikaciou ¢ pre nekovové objekty.

Klince a skrutky v podklade mdzu spdsobit to, Ze dreveny nos-

nik sa bude na displeji zobrazovat ako kovovy objekt.

Ak vykazuje displej 3 trvald vysoku vychylku indikécii merania
iaj, spustite meranie znova takym sposobom, Ze meraci pri-
stroj poloZite na kontrolovany podklad na inom mieste.

Ak svietiaci krizok 1 pri priloZeni na kontrolovany podklad ne-
signalizuje pripravenost na meranie, meraci pristroj nevie
podklad spravne identifikovat.

- Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo 10 tak dlho, az bude
svietiaci krizok svietit zelenym svetlom.

- Ked potom spustite nové meranie a meraci pristroj prilozi-
te naind stenu, musite stlacit kratko tlacidlo 10.

- Vzriedkavych pripadoch nevie meraci pristroj identifiko-
vat podklad preto, Ze ta strana, na ktorej sa nachadza
priestor senzora 12 a typovy Stitok 13, je zneCistena. Vy-
Cistite meraci pristroj pomocou suchej mékkej handricky a
spustite meranie znova.

Kov

Rezim prevadzky ,Kov“ je vhodny na vyhladavanie magnetic-
kych a nemagnetickych objektov bez ohladu na to, aké vlast-
nosti ma prislu$na stena.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete aktivovat rezim prevadzky ,,Kov*.
Svietiaci kriizok 1 aindikdcia 4 nad tlacidlom 9 svietia zeleno.
Ak ide pri najdenom kovovom objekte o magneticky kov (na-
pr. Zelezo), zobrazi sa na displeji 3 symbol e. V pripade ne-
magnetickych kovov sa zobrazi symbol d. Na rozli$enie medzi
jednotlivymi druhmi kovov sa musi meraci pristroj nachadzat
nad najdenym kovovym objektom (prstenec 1 svieti cerve-
nym svetiom).

Upozornenie: Ak sa v hladanom materidli nachadzaju po ce-
lej ploche podkladu ocel'ové vystuZovacie rohoze aarmovacia
ocel, vindikacii merania i sa zobrazi vychylka. V pripade oce-
[ovych vystuzovacich rohoZi sa priamo nad ocelovymi ty¢ami
zobrazi na displeji e symbol pre magnetické kovy, medzi ze-
leznymi ty¢ami sa objavi symbol d pre nemagnetické kovy.
Elektrické kable

ReZim prevadzky ,,Elektrické kable pod priddom® je vhodny
vylu¢ne na vyhladavanie elektrickych vedeni pod pridom so
siefovym napatim (110-230V).

Stlacte tlacidlo 8, ak chcete aktivovat rezim prevadzky ,,Elek-
trické kable pod priadom®. Svietiaci kriizok 1 a indikdacia 4
nad tla¢idlom 8 svietia zeleno.

Ak pristroj vyhladal vedenie pod pridom, objavi sa na displeji
3indikacia f. Po viacnasobnom prejdeni po kontrolovanej
ploche bude elektrické vedenie pod napatim indikované vel-
mi presne. Ak sa meraci pristroj nachadza velmi blizko elek-
trického vedenia, svietiaci prstenec 1 blika ¢erveno a zvukovy
signal zaznieva v rychlom slede.

Upozornenie:

- Elektrické vedenia pod napatim st indikované v kazdom
reZime prevadzky.

- Elektrické vedenia pod napatim sa daju lahsie vyhladat
vtedy, ked' st na hladané elektrické vedenie pripojené a
zapnuté spotrebice elektrického pridu (napriklad osvet-
[ovacie telesa, elektrické spotrebice).

- Zaurditych okolnosti (ako napr. za kovovymi povrchmi
alebo za povrchmi s vysokym obsahom vody) nemusia
byt elektrické vedenia spol'ahlive vyhl'adané. Intenzita
signalu elektrického vedenia pod napéatim (pod pridom)
zavisi od polohy elektrického vodica. Skontrolujte preto
dals$imi meraniami v blizSom okoli alebo pomocou inych in-
formacnych zdrojov, ¢i sa tam nachadzaju elektrické vede-
nia pod napatim.
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- Elektrické vedenia, ktoré nie st pod napatim, mozete vy-
hladat ako kovové objekty v rezime prevadzky ,Kov*. Duté
kable sa pritom nezobrazia (na rozdiel od kablov z pIného
materialu).

- Pritomnost statickej elektriny moze viestk tomu, Ze savam
vedenia zobrazia nepresne, napriklad vo velkej oblasti,
alebo sa nezobrazia. Na zlepsenie indikacie polozte vedla
meracieho pristroja ruku, ktor mate volnu, plochou na
stenu, aby doslo k odburaniu statickej elektriny.

Pokyny na pouzivanie

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tva-
hy aj iné zdroje informécii (napriklad stavebné plany).

Oznacovanie objektov

Najdené objekty mozete v pripade potreby oznaCovat. Meraj-

te ako zvycajne. Ked'ste nasli hranice alebo stred nejakého

objektu, oznacte hladané miesto cez znackovaci otvor 2.

Tepelna poistka

Meraci pristroj je vybaveny tepelnou poistkou, pretoZe pres-
né meranie je mozné iba vtedy, ked zostava teplota vo vnutri
meracieho pristroja na konstantnej hodnote.

Ak sa rozsvieti indikdcia tepelnej poistky g, nachadza sa me-

raci pristroj mimo rozsahu prevadzkovej teploty, alebo bol vy-

staveny velkym tepelnym vychylkam. Meraci pristroj vypni-
te a nechajte ho najprv vytemperovat, az potom ho opit
zapnite.

Funkcia Varovanie (vystraha)

Ak sa na displeji 3 rozsvieti indikécia b a blika indikacia 4 nad
tla¢idlom 10, treba spustit meranie znova. Vezmite meraci
pristroj zo steny pre¢ a nasad'te ho na kontrolovany podklad
nainom mieste.

Ak nadispleji 3 blika indikacia b, poslite meraci pristroj do au-

torizovaného servisného strediska v ochrannej taske, ktora
bola sti¢astou zakladnej vybavy pristroja.

Kalibracia pristroja

Ked mé v rezime prevadzky ,,Kov*indikacia meraniai trvalti vy-

chylku, hoci sa v blizkosti meracieho pristroja nenachadza Zia-

den objekt z kovu, mozno meraci pristroj kalibrovat manualne.

- Vypnite meraci pristroj.

- Natento Ucel odstrante z blizkosti meracieho pristroja
vsetky objekty, ktoré by mohli spdsobit indikaciu, aj na-
ramkové hodinky alebo kovové prstene a podrzte meraci
pristroj vo vzduchu.

Dajte pozor na to, aby indikdacia batérie h ukazovala este
minimaine 1/3 kapacity: &
Meraci pristroj drzte tak, aby bol typovy stitok 13 obrateny

k zemi. Vyhybajte sa dopadu svetelnych zdrojov alebo pria-

meho slne¢ného Ziarenia do priestoru 12 a 13 bez toho,
aby ste tento priestor prikryli.
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- Stlacte sucasne tlacidla 5 a 7 a obe tieto tlacidla drzte stla-
Cené tak dlho, aZ sa rozsvieti svietiaci krizok 1 ¢ervenym
svetlom. Obe tlacidla potom uvolnite.

- Ked prebehlakalibracia ispesne, meraci pristroj sa po nie-
kolkych sekundach znova spusti a je opat pripraveny na
pouzivanie.

Upozornenie: Ked' sa meraci pristroj automaticky nespusti,

kalibrovanie zopakujte. Ak by sa meraci pristroj napriek vset-

kému nespustil, poslite ho do autorizovaného servisného
strediska v ochrannej taske, ktora bola sti¢astou zakladnej vy-
bavy pristroja.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie

» Pred kazdym pouZitim meraci pristroj skontrolujte. V
pripade viditelného poskodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jakeé suciastky vo vnutri meracieho pristroja, nie je zaruce-
né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v istote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou mékkou handrickou. Nepouzivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Aby nebola funkcia merania negativne ovplyvnena, nesmiete

do priestoru senzora 12 na prednej ani na zadnej strane me-

racieho pristroja umiestiiovat Ziadne nalepky alebo stitky,

predovsetkym Ziadne $titky z kovového materialu.

Klzné nalepky 11 na zadnej strane meracieho pristroja neod-

strafujte.

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,

ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v

ochrannej taske 17.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vagho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajicu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémdiszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfeleléen hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok mikddésére.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémdszer biztonsagos mUiszer maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer az alkalmazott technolégia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padléboritasokban végrehajtando fiiras, fiirészelés
vagy maras megkezdése el6tt hasznaljon mas informa-
cioforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozben ké-
szitett fényképfelvételeket stb.) is. Kérnyezeti beha-
tasok, példaul a levegd nedvességtartalma, kozeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémiiszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
anyagok, elektromosan vezetd tapétak, szigeteld anyagok,
csempék) valamint afalon és a falban talélhat targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémliszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémszer a falakban, mennyezetekben és padloborita-
sokban fémek (vas és konnytfémek, pl. betonvas), fageren-
dak, valamint fesziiltség alatt allo vezetékek keresésére szol-
gal.
Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrézolasra kertil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az brakat tartalmazé oldalon taldlhat6 dbraira vonatko-
zik.
1 Vilagito gy(rd
Jelol6nyilas
Kijelz6
Uzemmad kijelzés
Be-/ki-gomb
Kijelzé megvilagitas gomb
Hangjel kiadé gomb
Fesziiltség alatt all vezeték keresé gomb/,Villamos
kabel” izemmad
9 Fém keres6 gomb/,Fém” izemmad
10 Fa- ésfémgerenda keresd gomb/,Szarazépitészet”
lizemmod

11 Cslszéléc

12 Erzékeld tartoméany

13 Hajtémihaz

14 Azelemtart6 fedele

15 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
16 Tartéheveder rogzité

17 Védoétaska

18 Tartdpant

A képeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O ~NOoOOGThA WN

Kijelzé elemek (lasd az ,A” abrat)
a Akikapcsolt hangjelzés kijelzése
b A figyelmeztetd funkcio kijelzése
¢ A,Nem fémes targy” targy tipus kijelzése
d A,Nem magneses fém” targy tipus kijelzése
e A, ,Magneses fém” targy tipus kijelzése
f A Fesziiltség alatt allo vezeték” targy tipus kijelzése
g Ahoémérsékletellendérzé berendezés kijelzése
h Elem-kijelzés
i Méréskijelzés
j Finom beosztasu skala
k ,,CENTER” kijelzés
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Miiszaki adatok
Cikkszam 3601K810..
Legnagyobb felvételi mélység®)
- Vasfémek 120 mm
- Vason kivili fémek (réz) 80 mm
- fesziiltség alatt &l16 vezetékek

110-230V (bekapcsolt

fesziiltség esetén) 50 mm
- Faban 38 mm
Automatikus kikapcsolas kb. 5 perc
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Elem 1x9V6LR61
Uzemidd kb. 5 6ra
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint 0,27 kg

Védettségi osztaly IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)
1) az lizemmadtol, a targyak anyagatdl és méretétdl, valamint az alap
anyagatol és allapotatol fiigg
2) fesziiltségmentes vezetékeknél a behatolasi mélység kisebb
> A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mélység rossz
feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Osszeszerelés

Elem behelyezése/kicserélése

A mérémszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatét javasoljuk.

A 14 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja el a nyil altal jel-

zettiranyba a 15 reteszelést és hajtsa fel az akkumulatorfiok
fedelét. Tegye be a késziilékkel szallitott elemet. Ugyeljen az
elemfidk belsd oldalan abrazolt helyes polaritas betartasara.

Ahakkumulator kijelz6 mindig az akkumulator pillanatnyi alla-

potat mutatja:

- (mam Az akkumuldtor teljesen fel van téltve

- [ Az akkumulator kapacitasa 2/3, vagy kevesebb
- & Azakkumulator kapacitasa 1/3, vagy kevesebb
- [ Cserélje ki az akkumulatort

» Vegye kiazelemetamérémiiszerbdl, hahosszabbideig

nem hasznalja. Az elem egy hosszabb tarolas soran korro-

dalhat, vagy magatdl kimeriilhet.

Uzemeltetés

» Ovjamegamérdmiiszert anedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.
» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek

vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb hémérsék-
letingadozasok utan hagyja a mérémiiszert temperalod-

ni, miel6tt azt bekapcsolna. Extrém hémérsékletek vagy
hémérsékletingadozasok eseténamérémiiszer pontossaga
és a kijelz6n megjelend értékek hibasakka valhatnak.
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» Haamérémiiszer kozelében adoberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiilotéri radar, radioado, vagy
mikrohullamu berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkciora.

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas

» A méromiiszer bekapcsolasa eldtt gy6zodjon meg ar-
rol, hogy a 12 érzékeld tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kenddvel dorzsolje szarazra a mérémuiszert.

» Ha a mérémiiszert erés hmérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor a bekapcsolas elott varja meg, amig az
megfeleloen temperalodik.

Amérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg az 5 be-/kikap-

csol6 billentytit.

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az 5 be-/

kikapcsold billentyit.

Haamérémliszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak

meg, és nem detektalnak azzal targyakat, a mérémdiszer az ak-

kumulator kimélésére automatikusan kikapcsol.

A kijelz6 megyvilagitas be- és kikapcsolasa

A6 kijelzd megvilagitas gombbal a kijelzé megvilagitasat lehet
be- és kikapcsolni.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

AT hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szol-

gal. Kikapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik aza
jel.

Miikodési mod (lasd az ,,A” - ,,B” abrat)
Amérémlszerrel a 12 érzékel6 tartomany alatti alapot lehet
az A mérési iranyban a maximalis érzékelési mélységig (lasd
,Miszaki adatok”) megvizsgalni. A késziilék olyan targyakat
ismer fel, amelyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol.

A mérémlszert mindig egyenes iranyban, az alapra nem tal
erés nyomassal ranyomva mozgassa az alap felett, anélkiil,
hogy felemelné az alaprol vagy hogy megvaltoztatna a beren-
dezésre gyakorolt nyomast. A mérés kozben a 11 csliszokak-
nak allanddan érintkezésben kell lenniiik a vizsgalt feliilettel.

Mérési folyamat
Helyezze fel a mérémiiszert a megvizsgalando feliiletre és
mozgassa a B iranyban. Ha a mérémdszer egy targyhoz koze-
ledik, akkor a i mérdkijelzé kitérése ndvekszik és az 1 gy(ir(
sarga szinben vilagit. Haa mérémuszer tavolodik a targytdl, a
kitérés csokken. Egy targy kozéppontja felett ai mérokijelz6 a
legnagyobb kitérést mutatja; az 1 gy(irG piros szinben vilagit
és felhangzik egy hangjelzés. Kisebb, vagy mélyebben fekvd
targyak esetén el6fordul, hogy az 1 gy(ir(i tovabbra is csak sar-
ga szinben vilagit és nem hangzik fel hangjelzés.
» Szélesebb targyak esetén a lampagyiirii nem vilagit vé-
gig, illetve a hangjelzés nem keriil az egész targy men-
tén kibocsatasra.
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Ha pontosan lokalizalni akar egy megtalalt targyat, mozgassa
el amérémszert tobbszor (3x) ugyanazon mérési szakasz
mentén oda-vissza. A j finom beosztasu skala valamennyi
lizemmaddban automatikusan aktivalasra kertiil. A j finom be-

osztasu skala teljes kitérést jelez, ha a targy az érzékeld koze-

pe alatt fekszik, vagy ha a i mérékijelzé eléri a maximalis kité-
rést. Ezen fellil a ,,Szarazépitészet” és ,,Fém” (izemmddban
ak ,CENTER” kijelzés is kigyullad.

Ha az alapban szélesebb targyak taldlhatok, akkor ezt azi és j
kijelz6k tartos magas kitérése jelzi. Az 1 gylir(i sarga szinben

vilagit. A magas kitérés id6tartama nagyjabdl megfelel a targy
szélességének.

Ha nagyon kicsi, vagy nagyon mélyen fekvé targyakat keres és

ai kijelz6 csak kisebb mértékben tér ki, mozgassa a mérémii-

szert tobbszor egymas utan hosszaban és keresztben a targy
felett. Figyelje meg a j finom beosztasu skala kitérését és a
»Szarazépitészet” és ,Fém” (izemmodban ezen feliil a
»CENTER” k kijelzést is, hogy a targy helyzetét pontosan
meghatdrozza.

» Afalakban végrehajtando furas, fiirészelés vagy maras
megkezdése el6tt a veszélyek kizarasara hasznaljon
mas informacioforrasokat is. Mivel a mérési eredmé-
nyekre a fal dllapota és kornyezeti hatasok is kihatassal le-
hetnek, el6fordulhat, hogy annak ellenére veszély all fenn,
hogy a kijelz6 az érzékelési tartomanyban nem jelzi targyak
jelenlétét (nem hangzik fel hangjelzés és az 1 gy(irls lampa
z0ld szinben vilagit).

Uzemmédok

Alehetd legjobb eredményeket a megfeleld izemmaddok kiva-

lasztasaval lehet elérni. Fémtargyak mérésénél a legnagyobb
észlelési mélységet a ,,Fém” izemmodban lehet elérni. Fe-
sziiltség alatt all6 targyak mérésénél a legnagyobb észlelési
mélységet az ,Aramvezetd kabel” izemmddban lehet elérni.
Akivalasztott izemmddot a z6ld szinben vilagito 4 izemmadd
kijelz6r6l mindig le lehet olvasni.

Szaraz épitési szerkezetek

A ,Szarazépitészet” izemmod szarazépitészeti falakban
fekvé fa- és fémtargyak megkeresésére szolgal.

Nyomja meg a 10 gombot, hogy aktivélja a ,,Szarazépité-
szet” izemmadot. A 4 kijelzés a 10 gomb felett z6ld szinben

vilagit. Mihelyt felhelyezi a mérémdszert a megvizsgalasra ke-

riild alapra, az 1 gy(ir(i z6ld szinben vilagitani kezd és jelzi,
hogy a mérémdszer készen all a mérésre.

A ,,Szarazépitészet” izemmaodban minden tipusu targy meg-

kereshetd és kijelezheto:

- 3% nem fémes targy, példaul fagerenda

- ¢! magneses, példaul betonvas

- X nem magneses, de fémes, példaul vordsrézcsé

- 4 fesziiltség alatt all6 targy, példaul vezeték
Tajékoztato: A ,,Szarazépitészet” izemmddban a mérémii-
szer a fa- és fémtargyakon, valamint a fesziiltség alatt allo ve-
zetékeken kiviil az egyéb targyakat, példaul a vizzel telt mi-
anyag csoveket is kijelzi. Az ilyen targyak észlelésekor a 3 ki-
jelz6n a nem fémes targyak c kijelzése jelenik meg.

Ha az alapban szogek és csavarok is taldlhatok, ez ahhoz ve-
zethet, hogy amérémiiszer egy fagerenda észlelésekor egy fé-
mes targy észlelését jelzi.

Ha a 3 kijelzén a i és j kijelzk tartdsan magas kitérést jelez-
nek, inditsa tjra a mérési eljarast, és ehhez helyezze fel egy
mas helyen a mérémiiszert az alapra.

Ha az 1 lampagytri a mérémliszernek az alapra vald felhelye-
zésekor nem jelzi azt, hogy a mérémdszer készen all a mérés-
re, akkor a mérémiiszer nem ismeri fel az alapot.

- Nyomja be addig a 10 gombot, amig a ldmpagy(ird zold
szinben vilagitani kezd.

- Haezutan egy (j mérést indit el és a mérémliszert egy ma-
sik falra teszi fel, akkor rovid idére be kell nyomniaa 10
gombot.

- Egyesritka esetekben amérémiszer nem képes felismerni
az alapot, mivel a 12 érzékeld teriilet és a 13 tipustabla fe-
16li oldal el van szennyezddve. Egy széraz, puha kendével
tisztitsa meg a mérémuszert és inditsa Ujra a mérést.

Fém

A Fém” (izemmdd a falfeliilet tulajdonségaitdl figgetlenil

magneses és nem magneses targyak helyének meghatdaroza-

sara szolgal.

Nyomja meg a 9 gombot, hogy aktivéljaa,,Fém” izemmodot.

Az 1lampagytird és a 4 kijelzés a9 gomb felett z6ld szinben vi-

lagit.

Ha a mérémuiszer altal megtalalt fémtargy magneses fémbol

(pl.vashal) all, akkor a 3 kijelzén megjelenik az e jel. Nem

magneses fémeknél ezzel szemben a d jel jelenik meg. A két

fémfajta megkiilonboztetéséhez a mérémiiszernek a megta-
lalt fémtargy felett kell elhelyezkednie (az 1 gytirt piros szin-
ben vilagit).

Megjegyzés: Ha a vizsgalt feliilet alatt épitkezési gombvasha-

|6k vagy vasbetétek talalhatdk, az i mérdkijelz0 az egész tarto-

many felett jelez. Az épitkezési gdmbvashalok esetén kozvet-
leniil a vasrudak felett a kijelzon tipikus esetben a magneses

fémek e jele jelenik meg, mig a vasrudak kozotti teriileteken a

nem magneses fémek d jele lathato.

Halézati kabel
A,Villamos kabel” izemmad kizarolag halozati fesziiltség
(110-230V) alatt all6 vezetékek megtalalésara szolgal.

Nyomja meg a 8 gombot, hogy aktivdlja a ,,Villamos kabel”
lizemmadot. Az 1 lampagy(ri és a 4 kijelzés a 8 gomb felett
z6ld szinben vilagit.

Ha a mlszer egy fesziiltség alatt alld vezetéket észlel, a 3 kijel-
z6n megjelenik az f jel. Mozgassa ismét a mérémliszert a felii-
leten, hogy pontosabban meghatarozhassa a fesziiltség alatt

allo vezeték helyzetét. Afeliilet felett vald tobbszori athaladas
utan a fesziiltség alatt allo vezeték helyzetét igen pontosan ki
lehet mutatni. Ha a mérém(iszer nagyon kozel van a vezeték-

hez, akkor az 1 vilagitd gytir( piros szinben villog és a hangjel-
zés tobbszor, gyorsan ismétlésre keriil.
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Tajékoztato:

- Fesziiltség alatt allé vezetékek valamennyi izemmodban
kijelzésre keriilnek.

- Afesziiltségalatt allo vezetékeket konnyebb megtalalni, ha
a keresett vezetékhez tartozo aramfogyasztokat (példaul
lampak, berendezések) csatlakoztatjak és bekapcsoljak.

- Bizonyos feltételek kozott (példaul fémfeliiletek mo-
gott, vagy magas viztartalmu feliiletek mogott) a fe-
sziiltség alatt allo vezetékeket nem lehet teljes bizton-
saggal kimutatni. Egy fesziiltség alatt all0 vezeték kijelzé-
sének jelerdssége a vezeték helyzetétdl fligg. Ezért akozeli
kornyezetben végrehajtott tovabbi mérésekkel, vagy mas
informécioforrasok segitségével ellendrizze, van-e a vizs-
galt helyen egy fesziiltség alatt allo vezeték.

- Fesziiltségmentes vezetékeket a ,,Fém” lizemmodban
fémtargyként lehet keresni. A sodrott vezetékeket ezzel az
eljarassal (ellentétben a tomor vezetékekkel) nem lehet ki-
mutatni.

- Statikus elektromossag ahhoz vezethet, hogy a mérémi-
szer a vezetékeket pontatlanul, példaul egy nagy feliilet
mentén mindenhol, vagy egyaltalan nem jelzi. A kijelzés mi-
ndéségének megjavitasara tegye ra a szabad tenyerét a mé-
rémliszer mellett a falra, hogy levezesse a statikus elektro-
mossagot.

Munkavégzési tanacsok

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmu
épitoanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigeteld
anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padlokban vég-
zend@ furas, flrészelés vagy mards megkezdése eldtt néz-
zen utana mas informacioforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

Targyak megjeldlése

A megtaldlt targyakat sziikség esetén meg lehet jeldIni. A mé-
rést ezutan a szokasos modon hajtsa végre. Ha megtalalta egy
targy hatarait vagy kozepét, akkor azt a 2 jelzényilassal jelolje
meg.

Homérséklet feliigyelet

A mérémlszer egy hdmérsékletellendrz6 berendezéssel van
felszerelve, mivel egy preciz mérésre csak addig van lehet6-
ség, amig a hémérséklet a mérémiiszer belsejében dllandd
marad.

Haahémérsékletellendrzd berendezés g kijelzdje kigyullad, a
mérémliszer az lizemi hdmérsékleti tartomanyon kiviil van,
vagy er6s hémérsékletingadozasoknak volt kitéve. Kapcsolja
ki a méromiiszert, és varja meg, amig kiegyenlitodik a hg-
mérséklete, miel6tt ismét bekapcsolna.

Figyelmeztetési funkcié

Haa 3 displayen ah kijelzés kigyullad és a 4 kijelzés a 10 gomb

felett villogni kezd, a mérést Ujra kell inditani. Vegye le a méré-
miiszert a falrdl és tegye fel egy masik pontban az alapra.
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Ha a 3 displayen kigyullad a b kijelzés, kiildje el a mérémi-
szert a késziilékkel szallitott védGtaskaban egy feljogositott
Vevészolgélatnak.

Utdkalibralas

Haazikijelzd a,,Fém” izemmddban tartésan kitér a nyugalmi

helyzetbdl, pedig a mérémliszer kozelében nincs semmiféle

fémtargy, a mérémdszert ismét kalibralni kell.

- Kapcsolja ki a mérémiszert.

- Ehhez tavolitson el minden fémtargyat a mérémdiszer ko-
zelébdl (a karorajat és a fémgy(rit is), amelyet a mérému-
szer esetleg jelezhetne, és tartsa a levegébe a mérém-
szert.

Ugyeljen arra, hogy a h akkumulator kijelzd még legalabb
1/3 kapacitast mutasson:

Tartsa Uigy a mérémuiszert, hogy a tipustabla 13 tipustabla
a padld felé mutasson. Keriilje el, hogy erds fényforrasok
fénye, vagy kozvetlen napsugarzas jusson a 12 és 13 teri-
letre, anélkiil, hogy ezeket a teriileteket letakarna.

- Nyomja meg egyidejlileg az 5 és 7 gombot, és tartsa mind-
két gombot addig benyomva, amig az 1 lampagy!ir(i piros
szinben vilagitani kezd. Engedje el mind a két billenty(it.

- Haakalibralas sikeres volt, akkor a mérém(iszer néhany
masodperc elteltével automatikusan djra indul és ismét
tizemkész lesz.

Megjegyzés: Ha a mérémUszer nem indul el automatikusan,
ismételje meg az utokalibralast. Haa mérémiiszer még ezutan
sem indul el, kiildje el a mérémiszert a késziilékkel szallitott
védétaskaban egy feljogositott Vevdszolgalatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Amérdmiiszert minden egyes hasznalat elétt ellenériz-
ze. Ha a mérémdszeren kiviilrél lathaté rongalddasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
miikodése nem garantalhatd.

A mérdszerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol

és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy oldoszereket.

A mérési funkcio befolyasolasanak megel6zésére a 12 érzé-
keld tartomanyban a mérémdszer elsé és hatsd oldalara sem-
miféle ragasztos cimkét és tablat (mindenek el6tt fémtablat)
felrakni tilos.

Ne tavolitsa el a mérémliszer hatoldalardl a 11 csiszokakat.
A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a 17 véd6taskaba csomagolva kiild-
je be amérémuiszert.

Bosch Power Tools
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy poétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell djrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémuszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémdszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurd-
paiirdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nélhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon
0Ossze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkCn/yataUnMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOLYKLUMH, MOTYT BXOATb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAkKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLma 0 NOATBEPIKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B NPUNOKEHNH.

[lata U3roToBNEHNA yKa3aHa Ha NocneHer CTpaHuLie 06nox-
K1 PYKOBOZICTBA WNK Ha KOPMyCe U3AENHA.

KoHTaKTHaA MHOPMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEpa COAep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTanaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTaLuy no UCTeueHum 5 neT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA be3 NpeBapUTENbHONM NPOBEPKH (faTy uaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B U OLIHGOUHDIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— HE UCNOMb30BaTb NP NOABNEHWH [IbIMA HENOCPECTBEH-
HO W3 KopMyca U3penus

- He MCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemoit Boge)

— HEe BK/0YaTh NPY NonafaHnuu Bofbl B KOPNYC

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUIM

- NOBPEXAEH KOPNyC U3aenua

Tvn 1 NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyXKHBaHHUA

PekomeHayeTcA 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblN NOCNE KaXa0-
ro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobXofMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHWTb BN 0T UCTOUHUKOB NOBbILIEHHDBIX
TEMNeparyp 1 BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX Nyueit

- TpM XpaHeHUH HeobxofMmo u3beraTb pe3Koro nepenaga
TeMneparyp

- €CNW MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CyMKe UM fna-
CTMKOBOM Keice peKOMeHIYeTCA XPaHHTb UHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMUTHOM yMaKoBKe

- noppobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He aonyckaetcs nafeHu1e U nobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPW TPAHCMOPTHPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyske He A0NYCKAETCA UCMONb30BaHNE
noboro BMAA TEXHWKK, paboTaloLLier No NPUHLMNY 3aXKKMa
YNaKOBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

MpouuTaiite U BLINONHANTE BCE YKa3aHMA.
Ecnu uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT byaeT uUc-
NONb30BaTbCA HE B COOTBETCTBUM C HACTOALLM-
MM YKa3aHWAMM, 3T0 MOXET HEeraTMBHO CKa-
3aTbCA Ha MHTETPUPOBAHHBIX B UHCTPYMEHTE
3aLLMUTHBIX MEXaHW3MaX. MOXANYWCTA, HAL-
EXXHO XPAHWUTE 3T YKASAHUA.

» PemoHT Baluero H3mepHTeNnbHOro MHCTPYMEHTa nopy-
YaiiTe TONbKO KBanM(hMUMPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3ys TONbKO OPHTHHANbHbIE 3aMacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPyMeHTa.

» He pabortaiite c ©~3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefe, NoBNU30CTH OT roprOUMX XKHA-
KOCTeid, ra30B M NbINK. B U3MepUTeNIbHOM HHCTPYMEHTE
MOryT 00pa30BaThCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMeHNTLCA MbiMb UK Napbl.

» Mo TexHONOrHUECKUM NPUUMHAM U3MEPHTENbHbIii UH-
CTPYMEHT He JaeT CTONPOLIEHTHOI rapaHTHH. Bo nsbe-
)KaHHe ONAcHOCTH NepeA CBepneHueM, paciunHBaHu-
eM unu hpesepoBaHHeM B CTEHaX, NOTONKAX U B nony
obesonacbTe ceba uHhopmaLueit U3 LONONHUTENbHbIX
MCTOUHMKOB, TAKHX KaK, CTDOMTENbHbIe YepTeXH, H3ro-
TOBNEHHbIEe BO BpeMA CTpoUTeNnbcTBa hotorpacuu u
T.n. GaKTOpbI OKPYXAIOLLEH CPEMbI, HANP., BNAXKHOCTb
BO3/yXa, UK PacnonoxeHHble NobnnusocT1 apyrue anek-
TpUUEecKk1e NPUBOPbI MOTYT OTPULIATENBHO NOBNUATL HA
TOYHOCTb U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA. KOHCTPYKLMA 1
COCTOAHME CTeH (Hanp., BNaXHOCTb, CTPOMTENbHbIE MaTe-
puanbl ¢ CoAepxaHueM MeTanna, 0601 ¢ TOKONPOBOASALLM-
MW CBOMCTBAMH, U30NMALIMOHHbBIE MaTepHarbl, NKTKA), a
TaKxKe KONMUeCTBO, BU, PasMep U NonoxeHne obbekTos
MOTYT UCKaXaTb PE3YNbTaTbl U3MEPEHHH.

OnucaHWe NpoAyKTa W ycnyr

Moxanyicta, OTKPOMTE PacKNadHyHo CTPaHULY C UNoCTpa-
LIMAMM MHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPLITON, Noka Bbl 13-
yuaeTe PyKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLnH.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToAwmA U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPpeHa3HaueH A/1a
MoMCKa B CTEHaX, NMOTO/KaX U Monax MeTan/ios (YUepHbIX v
LIBETHbIX META/INIOB, HAaNpUMep, apMaTypbl), IepPeBAHHbIX Oa-
TIOK, & TaKxKe 3NeKTpoKabenen nof HanpaXeHueMm.

M306pa)K9HHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauma npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTeN BbINONHEHA
10 U306PAKEHNI0 U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHK-
Lie C UNNKOCTPALUAMM.

1 CaertAwleecs konbLo

2 QOTBepcTHe ANA MapKMPOBKU

3 [ucnnen

4 Wnaukatop pexuma pabotbl

5 Bobikniovarenb

6 KHonka nogcBeTku gucnnes
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7 KHonka 3ByKOBOrO CUrHana

8 KHonka obHapyeHusa NPOBO/KM MO, HanpsAXeHHeM/
pexum paboTbl «TOKONPOBOAALLMIA Kabenb»

9 KHonka 06Hapy)KeHVIF| MeTanna/pe)KMM paﬁOTbI
«MeTann»

10 KHomnka 0BHapyXeH!a METanMueckux 1 AepeBaHHbIX
6anok/pexnm paboTbl «TMNCOKAPTOH»

11 KoHTaKTHbIE NONOCKK

12 CeHcopHan 30Ha

13 3aBopckas Tabnuuka

14 Kpblwka batapenHoro otceka

15 Oukcarop Kpbillku baTaperiHoro otceka

16 KpenneHue ans pemelLka ansa nepeHoca

17 3awuTHbIN uexon

18 Pemeluok ans nepeHoca

M306pa)KeHHble WNU ONUCaHHbIe NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

WUnpunkatopbl (cm. puc. A)
a MHanKaTop BbIKMIOUEHHOTO aKyCTMUECKOrO CUrHana
b MHaukaTop PyHKUMM NpeaynpexaeHna

WHaukaTop BMAa 0bbekTa «HeMeTan»

MHAMKaTop BMfa 0ObeKTa «<HEMAarHUTHbIM MeTann»

WHaukaTop BMAa 06bekTa «MarHUTHbIM METann»

WHaukaTtop Bruaa obbekTa «npoBoaKa nof
HanpaXeHueM»

NHpMKaTOp KOHTPONA TeMMEepaTypbl
MHaukaTop 3apsaa batapeu
NHpMKaTop M3MepeHus

LLIkana TouHoro noucka

k Wnamnkatop uentpa «CENTER»

-0 Q2 0

[ ]

TexHuueckue AaHHble
ToBapHblit NO 3601K810..
Tny6uHa obHapyxeHus, makc. 1)
~ YepHble MeTannbl 120 mm
- L|BETHbIE MeTannbl (Meap) 80 MM

- TOKOMPOBOAALLAA NPOBOAKA
110-2308B (nog

HanpsxeHnem)? 50 mm
- [peBecuHa 38 Mm
ABTOMaTMUECKOE BbIKMIOUEHWE
npubn. uepes 5 MUH
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C
barapes 1x9B6LR61

1) B 3aBUCMMOCTH OT pexnma paboTbl, MaTepuana U pasamepa obbekTa,

aTaKxKe Marepuana 1 COCTOAHUA OCHOBaHHA

2) MeHbLuan rybuHa obHapyxeHs, eCny aneKTpokabenb He

HAXOMMTCA NOA HANPAXKEHHEM

» Tpu HebnaronpPUATHBIX CBOCTBaX OCHOBaHUA Pe3ynbTaT uame-
PEeHNA MOXET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHUA TOUHOCTH U rNY6uHbI
MCCnef0BaHHA XyXe.
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NpogomkuTensHOCTD PaboTbl, OK. 5y
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kr
CTeneHb 3aLuThbl IP 54 (3aLwuTa O Nbinu

1 6pbI3r Boabl)
1) B 3aBUCMMOCTH OT pexxuma paboTbl, MaTep1ana U pasmepa obbekTa,
aTaKxe Matepuana 1 CoCTOfHMA OCHOBaHMA
2) MeHbLuasn rnybuHa 0bHapyXeHus, eCy aneKTpokabenb He
HaXOMTCA NOJ HaNPsXeHUeM
> [pu HeBnaronpUATHbIX CBOHCTBAaX OCHOBAHHA Pe3ynbTar uame-
PEeHHA MOXKET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHHA TOUHOCTH U FNY6UHDbI
MCCNeAoBaHusA XyXxe.

Cbopka

BcraBka/3ameHa batapeu

B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb30-
BaTb LLENOYHO-MapraHLieBble batapenku.

[ins oTKpbITUA BaTapeitHoro otceka 14 HaxmuTe Ha hukcaTop
15 B HanpaBneHUn CTPENKKM U OTKUHBTE KPbILLKY OTCEKa Ha-
Bepx. Bnoxure noctaBneHHble ¢ MHCTPYMEHTOM baTtapey.
Cnepnute Npu 3TOM 32 NPaBUbHBIM PACMONOXEHUEM NOMH0-
COB B COOTBETCTBUM C U3006paxeHUeM Ha BHYTPEHHEN CTeHKe
oTceka.

WHpukatop 3apsga batapeu h Bcerpa otobpaxaet aktyanb-
HYI0 CTeneHb 3apAxeHHOCTH batapenu:

- (@a& batapes NONHOCTbIO 3apAXKEHa.

- [C#& batapes 3apAxeHa Ha 2/3 oT ee eMKOCTH N MeHee
- [—& barapes 3apsxeHa Ha 1/3 0T eMKOCTH Unu MeHee

- [} barapelo HyHO 3aMeHHTb

» Ecnu Bbl npogomxutenbHoe Bpema He NONb3yHTech
M3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM, TO baTapes AonxkHa
ObITb BbIHYTa H3 HHCTPYMeHTA. [1pY NPOAOMIKUTENBHOM
XPaHEHWW MHCTPYMEHTA baTapes MOXET OKUCIUTLCA U
paspAAMTLCA.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

> 3awuwanTte U3MepUTENnbHbIA HHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX CONHEUHbIX NyYen.

» He nopBepraiite u3mepuTenbHbIA HHCTPYMEHT BO3eN-
CTBUI IKCTPEManbHbIX TEMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenagoB. [pu 3HaunTENbHLIX KONebaHuAX Temnepa-
TYpbl AaiTE HHCTPYMEHTY Nepe BKNOUEHHEM CHauana
crabunuanpoBatb Temneparypy. SKCTpeManbHble Tem-
nepatypbl M TeMnepa-TypHble Nepenagbl MOryT OTp1LA-
TeMbHO BMMATb Ha TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEH-
Ta M MHOMKALMIO Ha aucnnee.

» Pabota nepepaalowux ycTporcTB, Takux kak WLAN,
UMTS, aBuapaaapoB, paagHoMauT H MHKPOBONTHOBbIX
neuei, MOXeT NOBAUATL HAa U3MEPUTENbHYIO (PYHKLUIO
MHCTPYMEHTa, €CNIH OHU PacnonoXKeHbl B HENOCPEeACT-
BeHHoil bnnsoctu.

Kkcnnyartauyua

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Mepea BKNOYUEHHEM H3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA
yb6eauTech B CyXOM COCTOAHHH CEHCOPHOW 30HbI 12,
Mpu HEOBXOAUMOCTH BbITPUTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT HacyXo TPAMKOM.

» Mocne pe3koro U3aMeHeHHA TeMnepaTypbl U3MepH-
TEeNbHbIH HHCTPYMEHT ClieayeT BbiAepXKaTb nepea
BKNIOYUEHHEM 10 BbipaBHHBaHUA TeMNepaTypbl.

[1nA BKNIOYEHUA M3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha

BbIKNOUaTenb 5.

[1nA BbIKNIOYEHNA U3MePUTENbHOMO MHCTPYMEHTA OMATH Ha-

XMWTE Ha BbIKNtouatenb 5.

Ecnu B TRUEHHE NPUBN. 5 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPY-

MeHTe He DyaieT HaXXMMaTbCA HUKAKUX KHOMOK U UM He byneT

0BHapYXEHO HUKAKMX 0ObEKTOB, U3MEPHUTENbHBIA UHCTPY-

MEHT C Lie/Tbl0 3KOHOMMM baTapen aBTOMATMUECKH BbIKMIOUa-

etcA.

BKJ'IIOlIeHMe/BbIKJ'IIOlIeHMe noACBeTKU gucnnes

C nomoLLbio KHOMKK NOACBETKM aucnnen 6 Bol MoxeTe BKI0-
yaTb W BbIKNOUaTb NOACBETKY AUCHNeA.

BKﬂIOlIeHVIe/BbIKnIOlIeHMe 3BYKOBOIro CUrHana

C NOMOLLbI0 KHOMKK 3BYKOBOr0 CUrHana 7 Bbl MoxeTe BKNt0-
uaTb 1 BbIKMKOUATb 3BYKOBOW CHrHan. [pu BbIKMOUEHHOM 3BY-
KOBOM CHrHane Ha gucnnee noABNAETCA UHAMKATOP a.

NpuHyun geicteua (cm. puc. A - B)

MN3MepuTeNnbHBIM MHCTPYMEHTOM NPOBEPAETCA OCHOBaHWE
1noj CEHCOPHOM 30HOM 12 B HanpasneHnuu A 1o Makc. rmybu-
Hbl U3MepeHua (CM. «TeXHUUECKHE AaHHbIE»). UHCTPYMEHT
pacno3HaeT 06beKTbl, COCTOALLME U3 MHOTO, UEM CTEHa, MaTe-
puana.

MepeMeLLaiTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT MO MOBEPXHOCTH
PaBHOMEPHO W MPAMONMHENHO, C IErKUM HaXUMOM, He Npu-
MOAHUMAA Er0 W He M3MEHAR CHIbl HaflaBNUBaHWA. Bo Bpems
U3MepPEHHA KOHTaKTHbIe NONoCcKkK 11 OMKHbI NOCTOAHHO CO-
MPUKacaTbCA C OCHOBAHHUEM.

U3mepenune

[pucTaBbTE U3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT K UCCNEAYEMOM
NOBEPXHOCTH W NepeMelLaiTe ero B Hanpasnexuu B. Mo me-
pe NpUbNMKEHNA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA K 06beKTy
banka MHAMKaTOpa U3MepeHus i pacTeT 1 KonbLo 1 cBeTUTCA
XENnTbiM LIBETOM, 10 Mepe yAaneHusa ot obbekTa banka ymeHb-
waertcs. Han cepeanHoit obbekTa banka MHaMKaTopa Usmepe-
HWA | fOCTUraeT MaKCMManbHOro pasmepa; KonbLo 1 cBeTuT-
A KpacHbIM L{BETOM W Pa3faeTca 3ByKOBOM cUrHan. Mpu He-
bonbluKx obbekTax M 0ueHb ryboKo 3aneratoLmx 0bbekTax
KonbLo 1 MOXET NPO0NKaTh CBETUTLCA XKENTbIM LIBETOM,
3BYKOBOW CHrHan MOXET He pasfaBaTbCA.

» LLupokue 06beKTbI oroﬁpamalorcﬂ CBeyeHHeMm Konbua
¥ 3ByYaHHWEM CHrHana He Nno BCeH WHPHHE.
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[ina bonee TOUHOM NoKan13aLmMm 0bbeKTa BOJUTE U3MEPH-
TENbHbIM MHCTPYMEHTOM Haf, 06bEKTOM Brepen-Ha3aa

(3 pasa). Bo Bcex pexumax paboTbl aBTOMATUUECKN aKTUBH-
PYETCA WKana TOYHOro NoMcka j. banka Wwkanbl TOUHOro nou-
CKa j [OCTUraeT MaKCUManbHOro pa3mepa, eci 06beKT Haxo-
[LIUTCA NOA LIEHTPOM CEHCOPHOM 30HbI MK banka MHAKKaTOpa
M3MepeHus i SOCTUINA MaKCUMaNbHOTO YPOBHA. [lononHu-
TENbHO B peX1Max paboTbl «rHNCOKAPTOH» U «<MeTanm» 3aro-
paetcs uHaukatop LeHTpa «CENTER» k.

LLInpokue 0bbeKTbI B UCCNIEAyEMOM OCHOBAHWUM PACcMo3HaKOT-
CA M0 NOCTOAHHO A/IMHHOM Banke MHAMKATOPOB U3MEPEHHA i v
j. Konbuo 1 cBeTUTCA XenTbiM LBETOM. [ITUTeNbHOCTb 0TO-
BpaxxeHns ANUHHBIX banok CoOTBETCTBYET NPUBNIU3UTENBHO
WMpHHe obbekTa.

Mpu noucke Manbix unu rmyboko 3aneratoLmx obbekToB, Kor-
[a MHOMKaTOp M3MepeHus i pearupyet cnabo, npoBeauTe U3-
MEepHTENbHBIM UHCTPYMEHTOM HEOLJHOKPATHO B TOPHU30HTalb-
HOM U1 BEPTUKANIbHOM HanpaBneHuu Hag obbekToM. Cneaute
3a [iIMHO Hanok Ha LuKarne TOUHOTO MOKCKa j, B PEXMMaX pa-
B0Tbl «rHNCOKAPTOH» Y «<MeTanm» JOMONHUTENbHO 0bpaLLai-
Te BHUMaHKE TaKxe U Ha uHankatop LenTpa «CENTER» k, 06-
nervatolLme bonee TOUHOE onpeaeneHne MECTOHAXOXIEHH!S
obbekTa.

» Mpexpe uem ocyLecTBNATL CBepeHue, pac-
nunuBaHue unu ppeseposaxue, Bam Heobxogumo
obe3onacutb ceba uHopmauuen U3 Apyrux HCTOUHHU-
KOB. [10CKONbKY (hakTopbl OKPYXKAIOLLEH CPEAbl UH KOH-
CTPYKLMS CTEH MOTYT OTPULLATENbHO BNUATb HA PE3YNbTaThI
M3MepeHHs, BO3MOXXHA OMaCcHOCTb axe B TOM Clyuae,
€C/I1 MHAMKATOP He 0TobpaxaeT 06bEKTOB B CEHCOPHO
30He (OTCYTCTBUE 3BYKOBOTO CHrHaNa, CBETALLEECA KOMb-
140 1 ropuT 3enEeHbIM LIBETOM).

Pexumbl pabotbi

BbibpaB cooTBETCTBYIOLMI pexuM paboTbl, Bbl fOCTUTHUTE
HaunyyuLwKx pesynbTatoB noucka. MakcumanbHas rnybuxa
U3MepeHus Ans MeTannueckux 06beKTOB AOCTUraEeTCA B pe-
XnMe paboTbl «MmeTann». MakcumanbHas rybuHa usmepe-
HWA LN NPOBOLKM NOZ HANPXKEHWUEM JOCTUTAETCA B PEXHUME
paboTbl «TOKONPOBOAALMI Kabenb». BbibpaHHbIN peXxum
paboTtbl Bceraa 0TobpaxaeTca CBETALMMCA 3eNeHbIM UHLH-
Katopom 4.

T'MncokapToH

Pexwum paboTbl «runcokapToH» NOAX0AHT ANA 0BHApYKeHUA
[lePeBAHHBIX U METANNMUECKUX 0ObEKTOB B FMNCOKAPTOHHbIX
nauTax.

HaxmuTe kHonky 10, utobbl aKTMBUPOBATL PEXUM PaboThI

«rMNCOKAPTOHy». MHaukaTop 4 Hag kHonkoi 10 ceeTuTCA 3e-

neHbIM. [p1 NoMeLLeHU 3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTa Ha

uccneLyemMoe 0CHoBaHue KonbLo 1 CBETUTCA 3eMeHbIM LiBe-

TOM, CUrHANM3MPYA FOTOBHOCTb K paboTe.

B pexx1me paboTbl «runcoKapToH» pacnosHatotca v otobpa-

XaloTCA CcnepytoLiue BUAbl 06beKToB:

- 3¢ HeMmeTannbl, Hanp., iepeBAHHble banku,

- (Y MarHuTHble 06beKTbl, Hanp., apmMarypa,

- XN He MarHWTHble, HO MeTannuueckie obbekTbl, Hanp.,
MefHble TpyObI,

- 4 ToKONpoBofALME 0BLEKTBI, HAMP., NPOBOAKA.
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Yka3zaHus: B pexume paboTbl «rMICOKAPTOH», TOMUMO e
PEBAHHBIX M METANNNUECKNX 0BbEKTOB, a Takxe NPOBOMKHU
Nnof HaNPSXeHUeM, 0TOBPAKAIOTCA TaKXKe U Apyrve 0bbeKTbl,
Hanp., 3anofHeHHble BOAOH NNacTUKoBble Tpy6bl. Ha au-
cnnee 3 31 06beKTbI 0TOBPAKAIOTCA MHAUKATOPOM HeMeTan-
nosc.

Hanuuue reo3pei u Wwypynos B 0CHOBAHWM MOXET NPUBECTH
K TOMY, UTO AiepeBAHHble banku Ha aucnnee byayT otobpa-
aTbCA Kak METANNUUECKNH 0ObeKT.

Ecnu Ha aucnnee 3 NOCTOAHHO COXPAHAETCA MaKc. finuHa ba-
NIOK MHMKATOPOB M3MEPEHHU i 1 j, NOBTOPHTE M3MEpEHHe,
NPUCTaBUB U3MEPHTENbBHBIA MHCTPYMEHT K UCCNIELyeMOMY
OCHOBAHHIO B IpYroM MecTe.

Ecnu ceeTALLeeca konbLo 1 NpK KOHTAKTE C UCCNeayemon no-
BEPXHOCTbIO He MOKa3blBaeT roTOBHOCTb K paboTe, 3710 3Ha-
UMT, UTO U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HEMPaBUbHO Pacros-
HaeT 0CHOBaHHe.

- HaxmuTe 1 yaepxuBanTe HaxaToi kHomnky 10 4o Tex nop,
NOKa KONbLO He HAUHET CBETUTLCA 3eNEHbIM LIBETOM.

- Ecnu Bbl nocne 3toro HauHeTe HOBOE U3MepeHHe, NPUCTa-
BWB U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT K DYToM CTeHe, Heobxo-
[AMMO KOPOTKO HaXaTb KHoMKy 10.

~ B peakux cnyuanx u3amepuTenbHbIA UHCTPYMEHT 12 He
pacno3HaeT 0CHOBaHKE N0 MPUUMHE 3arpPA3HEHNH C TOM
CTOPOHbI MHCTPYMEHTA, Fie PacnonaratoTcA CEHCOpHas
30Ha M 3aBoACKaA Tabnuuka 13. Ounctute U3mepuTenb-
Hbl/ MHCTPYMEHT CYXOM, MATKOM TPANKOM M 3aHOBO HAUHK-
Te U3MepeHHe.

Metann

Pexum paboTbl «MeTann» npefHasHaueH Ans noucka mar-
HUTHBIX M HEMarHWTHbIX 0BbEKTOB HE3ABMCMMO OT MaTepHana
CTEHbI.

HaxmuTe kHomKy 9, uTobbl aKTUBUPOBATL PEXMM PaboTbl
«meTanny». Cetawleecs Konbuo 1 1 uHgukarop 4 Hag kHon-
KOW 9 CBETATCA 3eNeHbIM LIBETOM.

Ecnu 0bHapyKeHHbI MeTannuueckui obbekT ABNAETCA Mar-
HWTHBIM METaNNoM (Hanp., xene3om), Ha gucnnee 3 otobpa-
XaeTcs CMMBON e. B cnyuae obHapyeHuA HeMarHUTHbIX Me-
Tannos otobpaxaetca cumson d. [ina Toro, utobbl Uamepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT MOT Pa3NUUUTb BULbI METANNa, OH AoN-
XEH HaXOIUTbCA Hap 0OHaPYXeHHbIM METaNNMUeCKUM 0bbek-
TOM (KOMbLO 1 CBETUTCA KPACHbIM LBETOM).

Yka3aHue: [1py Hanuunm B UccnesyeMoM OCHOBAHMM CTanb-
HbIX CETOK W apMaTypbl 0H1 byflyT 0TObpaXxaTbes MHAMKATO-
pOM U3MepeHus i No Bcel cBoew nnowaau. ObbluHo Npu 06-
HapYXeHWK CTa/bHbIX CETOK HEMOCPEACTBEHHO Hafl Xenes-
HbIMM PYTaMK1 Ha AUCTINEE 3arOPAETCA CUMBON MarHUTHbIX
METa/NOB €, a MeXaY NpyTaMk — CUMBON HEMArHUTHBIX Me-
Tannos d.

TokonpoBoaAwwmit kabenb

Pexum paboTbl «TokonpoBoAaALLMii Kabenb» NpeaHasHaueH
MCKMIOUUTENBHO ANA NOUCKA NPOBOAKM N0, HANPAXEHUEM
(110-2308B).

Haxxmute KHonKy 8, uTobbl akTUBMPOBATL PEXMM PaboTbl «To-
KONPoBOAALLMIi Kabenb». CBeTAlLeecs KONbLO 1 ¥ MHAKKA-
TOP 4 Hafl KHOMKOW 8 CBETATCA 3eNeHbIM LBETOM.
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Mpy 0BHapyKeHUM NPOBOAKM MO HANPSXKEHUEM Ha UCNee
nossnsetca 3 unankarop f. Utobbl TouHee nokanusosarb Me-
CTOHAXOX/EeH!e NPOBOAKM NOA HAaNPAXXEHUEM, BHOBb NPOBe-
[LUTE U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM N0 NOBEPXHOCTH. To-
CNe HeCKOMbKMX NepeMeLLieH!i NPOBOAKA NOA HaNPsXeHUeM
0TOBPAKAETCA C BLICOKOM TOUHOCTBIO. ECNIM U3MEPHTENbHIM
MHCTPYMEHT HaXOAMTCA OueHb BNKU3KO OT NPOBO/KH, CBETA-
Lieecs KonbLo 1 MUraeT KpacHbIM LIBETOM W PA3AETCA Cepus
3BYKOBbIX CUTHA/OB C KOPOTKUMM Nay3amu.

Ykasanus:

- TpoBoaka nof HanpsxeHeM 0TobpaxaeTca Bo BCeX pe-
XMMax paboTbl.

- TpoBoaKy nof HanpskeH1eM nerue 06HapyXHTb, €CK K
MCKOMO# NPOBO/IKE NOAKNIOUEHbI NOTPEDOUTENH TOKa
(Hanp., namnbl UN1 NPUOOPbI) M OHW BKMKOUEHDI.

- Npwu onpegeneHHbix ycnoBuax (Hanp., nog MeTannuue-
CKUMH NOBEPXHOCTAMH WM NOBEPXHOCTAMM C BbICO-
KHMM cofiep)kaHueM Bofibl) NPOBOAKA NOJ HANPAXEHH-
€M MoXeT ObITb He 06HapyeHa. Cuna curHana ans npo-
BOZIKM N0/] HANPAXXEHUEM 3aBUCHT OT NONOXKEHHNS NEKTPO-
npoBoakH. [oaToMy nepenpoBepbTe C NOMOLLbIO fanb-
HEWLLWX U3MEPEHUH B HEMOCPEACTBEHHOM HNM30CTH UNK
CBEePbLTECH C APYTMMU UCTOYHUKAMM MUHGOPMALIMK, UTODbI
BbIACHMTb, NPUCYTCTBYET K NPOBO/KA N0/ HANPAXEHHEM.

- TpoBoaka He Nof HaNPsXXEHWEM HAXOAUTCA Kak MeTa/n B
pexume paboTbl «MeTanm». MHOTOXMNbHbIN Kabenb npu
3TOM He oTobpaxaeTcs (B oTnMuKe OT Kabena ¢ LenbHOM
KWNow).

- B pesynbtarte cTatMueckoro 3apsaa npoBofKa MOXET 0T0-
BpaxaTbCca He TOUHO, Hanp., Ha boNbLLUOK NAoLLaaX, UNK
BoobLe He oTobpaxartbca. [ins ynyuieHus oTobpaxeHus
NPUNOXKKUTE FONYI0 PYKY NalOHbIO K CTEHE PAAOM C U3Me-
PUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM [N CHATUA CTaTUUECKOTO 3a-
paga.

YKa3aHua no npuMMeHeHHIo

> B cuny npuHLMna paboTbl k3MepHTENbHOTO HHCTPY-

MeHTa HEeKOTOpble YCNOBHA OKPYXKaloLel cpeabl Mo-
ryT BNMATb Ha pPe3ynbTatbl H3MepeHHa. Clofa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPU6OPOB, U3NYUAIOLUX CUNbHbIE
3NeKTPUUYECKHE, MarHUTHbIE UMK 3NEKTPOMarHUTHble
nons, Bnara, CTPOUTENbHblE MaTepHanbl C CoAePKaHH-
€M MeTanna, U3onALHOHHbIE MaTepHUanbl, KaLWHPOBaH-
Hble anloMUHHEM, TOKONpPoBoAALLMe 060H HNK NNNTKA.
Mo 370/ NPKUUKHE NPUMUTE BO BHUMAHWE Nepes CBEPeHH-
€M, pacnunuBaH1em Unu pe3epoBaHKEM B CTEHaX, NMO-
TONKAX UNK NOY TakxKe U APYr1e UCTOUHWKM MHGOPMALIMK
(Hanp., CTPOMTENbHbIE UepTEXH).

MapkupoBka 06bekToB

Mp#u HeobxoanUMOCTH Bbl MOXETE OTMETUTb MECTOHAXOX[E-
HWe obHapyxeHHbIX 06bekToB. MpoBearTe NOMCK Kak 0bbluy-
Ho. locne obHapyXXeHNA rpaHuL UNK CepeanHbl 0bHapYXeH-
Horo 06bekTa noMeTbTe MCKOMOE MECTO Uepes 0TBepCTHe ANA
MapKWUPOBKH 2.

KoHTponb Temneparypbl

N3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT OCHAILEH YCTPOMCTBOM KOHTP-
0NA TeMNeparypbl, NOCKONbKY TOUHOE U3MEPEHUE BOSMOXHO
TONbKO MpU CTabUNbHOM TeMNepaType BHYTPH U3MEPHTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA.

3aropaHu1e MHAMKaTopa KOHTPONA TeMnepartypbl g CB1ae-
TeNbCTBYET O BbIXOME U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA 3a Npe-
[Aenbl AanasoHa pabouei Temneparypbi I60 0 CUNbHbBIX
TemneparypHbix konebanuax. Bbikniouute uamepurenn-
Hblil MHCTPYMEHT U AaiiTe emy cTabunuaupoBartb TemMnepa-
TYPY, Npexpe Yem CHOBa BKNIOUaTb ero.

DyHKUMA NpeaynpexaeHus

Ecnv Ha grcnnee 3 3aropenca uHaukatop b 1 Muraet uHauKa-
TOP 4 Hap KHoNKo# 10, HeobX0AMMO HauaTb U3MEPEHHE 3aHO-
B0. CHUMMTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT CO CTEHbI X NPUNO-
JKUTe ero K OCHOBaHHI0 B APYroM MecTe.

Ecnu Ha aucnnee 3 muraet uHaukarop b, otownute uamepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT BO BXOAALLEN B KOMMNEKT NOCTABKM 3a-
LMTHOM CYMKe B aBTOPU3UPOBAHHYIO MAaCTEPCKYH0.

KanubpoBka

Ecnu B pexxume paboTbl «MeTann» NOCTOAHHO CBETUTCA UH-

[QMKATOP U3MEepPeHUA i, XoTA NoBNU30CTH OT UBMEPHTENBHOMO

npubopa HeT MeTaNNMUYECKNUX 06bEKTOB, U3MEPHTENbHDbIN UH-

CprMeHT TpebyeT KanbpoBKK.

BbIKNtouMTE U3MEPUTENBHBIN UHCTPYMEHT.

- B paguyce neicTBuA U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA yaa-
nuTe Bce 0bbeKTbI, Ha KOTOPble OH MOT Bbl cpearpoBarb,
BKMIOUAA PYUHbIE Yacbl UMK METANUUECKUE KONbLA, U
[IEPXXUTE UHCTPYMEHT B BO3AYXE.

Cnepyute 3a TeM, utobbl Ha MHAMKaTOPe 3apaaa batapeu h
otobpaxanoch MUH. 1/3 emkocTi: &

[lepXXuTe U3MepUTENbHBIN MHCTPYMEHT TakuM 0bpasom,
ut0bbl 3aBoAICKas Tabnuuka 13 bbina obpalleHa Ha non.
M3beraitte nonaaaH1s APKOro CBeTA WM NPAMbIX COMHEY-
HbIX Tyuer Ha yuacTok 12 1 13, He NpUKpPbIBas WX, OAHAKO.

- OpHOBPEMEHHO HAXXMUTE KHOMKK B 1 7 1 fiepxxuTe UX Ha-
XaTbIMW [10 TEX NOp, NOKa CBeTALLeecs KonbLo 1 He 3aro-
PUTCA KPaCHBIM LiBETOM. 3aTeM 0TNyCTHTE 06€ KHOMKH.

- Ecnu kanubpoBka npoLuna ycnewHo, Yepes HECKOMbKO ce-
KYHZ, U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BKKO-
UaeTcA aBTOMATUYECKH M OMATH FOTOB K paboTe.

Yka3zaHue: Ecnv u3amMepuTenbHbIA UHCTPYMEHT HE BKNIOUMNCA

aBTOMATUUECKH, NOBTOPUTE KanubpoBky. Ecnu uameputens-

Hbl/ MHCTPYMEHT He BKMIOUMTCA M NOCNE 3TOT0, OTNPaBbTe

€ro, NoXanyncTa, Bo BXOAALLEH B KOMMNEKT NOCTaBKM 3aLyuT-

HOW CYMKe B aBTOPM3MPOBaHHY0 MacTePCKYH.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Kaxablii pa3 nepef npuMeHeHHeM npoBepsaiTe
M3MepPHTENbHbII HHCTPYMEHT. [1p1 BUONUMbIX NOBpPEX[E-
HWAX MMM PaCLLUATABLUMXCA [IETaNsAX BHYTPU U3MEPHTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa HafieXHasA paboTta bonbLie He rapaHTH-
pyetcs.
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[ns obecneueHus kauecTBeHHOM M beaonacHoi paboTbl cne-
[yeT NOCTOAHHO COfiePXKaTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
UUCTOTE U CYXHM.

Hukoraa He norpy»xaiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOLLY
UNK Apyrue XKUAKOCTH.

BbiTpaiTe 3arpA3HeHnA Cyxom 1 MArKoW TpANKoK. He npu-
MeHANTe HUKaK1e OUMLLAIoLMe CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.
UTobbl He MCKaxaTb NpoLecc U3MepeHKsA, HeMb3A pacnona-
raTb HaKnenku Unu Tabnuuku, B 0cOBEHHOCTH TabnnukK U3
MeTanna, B CEHCOPHOM 30He 12 ¢ nepeaHel 1 3aHew CTopo-
Hbl U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

He ypansiiTe koHTaKTHble nonockk 11 Ha ThinbHOW CTOPOHE
M3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT TONBKO
B IPUNaratoLLemcs 3alyuTHOM uexne.

Ha peMoHT 0TnpaBnAiTe M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3a-
LWMTHOM uexne 17.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaAMeT Uc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHan MacTepckan 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCNyMBaHMI0 Baluero npoaykta v no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu M MHPOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuil KoH-
CyNbTaLMK HA NPEAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YO0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCHTENBHOO
HaLler NPOAYKLMN W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacrei 06a3a-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIN TOBapHbIM HOMEP MO 3aBOf-
CckoW Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobriofieH1eM TpeboBaHHii M HOPM U3roTo-
BUTENSA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX MMM aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPax «Po-
6ept bolw».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KoOHTpadhaKTHOW Npo-
[DYKLMW ONACcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ans Bawero 3nopoBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHOW NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNonHOMOYeHHas U3roTOBMTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MofHyI0 M aKTyanbHyt HHHOPMALMIO O PACTIONOXXEHNH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUTb:

- Ha odhMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenetoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)
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Bbenapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIH LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobepr boww»

CepBH1CHbI LIEHTP MO 0DCNY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNyXMBLUKE CBOI CPOK U3MEPHTENbHBIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTH M YNIaKOBKY CeayeT cAaBarTh Ha IKonoruue-
CKM UMCTYIO0 peKynepaLuio OTXOLI0B.

He BbibpacbiBaiiTe U3MePHUTENbHBIE MHCTPYMEHTbI M aKKyMY-
nATopHble batapeu/6arapeiiku B 6biToBO# Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyxwuBLUME U3MEPHUTEND-
Hble UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPO-
nevickor aupexTuBon 2006/66/EC nospe-
X[eHHble Tbo 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/baTapenku Hy»Ho cobUpaTh OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOTMUECKH UUCTYIO pekyne-
pauuio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

Mpouutaiite Bci Bka3iBKM i goTpUMYHTECA
iX. AKLLO BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT byae
BMKOPHUCTOBYBATMCA He Y BiANOBIAHOCTI 40 LIUX
BKa3iBOK, Lie MOXE HEraTBHO BMAIMHYTH Ha
3aXMCHI (yHKLT, iHTerpoBaHi y
BUMIpOBaNbHHit iHCTPyMeHT. HATIMHO
3BEPIFAMTE Ljl BKA3IBKM.

» Bippagaiite cBill BAMiploBanbHWi NPUNaj Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHuMm chaxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYacTHH. Tinbku 3a
Takux yMOB Baw BuMiptoBanbHWi Npunag i Hagani byae
3anuwaTuca besneyuHum.

» He npautoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepefoBHLLi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNALI MOXYTb YTBOPIOBATUCSA iCKPH,
Bif} AKMX MOXXe 3aiiMaTucs nun abo napw.

» 3 TeXHONOriUHUX NPHYMH BUMIPIOBANbHHUIi iHCTPYMEHT
He ;A€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii. LL|06 yHHKHYTH
HebGe3nekHu, nepea cBepANEeHHAM, PO3NHNIOBAHHAM
a6o chpesepyBaHHAM B CTiHaX, cTeni abo nignosi
nigcTpaxy#recs iHopmauieio 3 iHWKX AKepen, TaKUX
fIK, OyAiBenbHi KpecneHHa, BUroTOBNEHI Nig yac
6ypisHuyTBa thoTorpadii Towo. Gakropu
HaBKONMWLIHbOrO CEPeAOBULLA, HaNp., BONOTICTb NOBITPSA,
abo iHLWLi enekTPUUHI NPUNAaK, LLO 3HAXOAATLCA NobNU3Yy,
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha TOUHICTb BUMIpIOBab-
HOrO iHCTPYMeHTY. KOHCTPYKLif Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BO/OriCTb, byAiBenbHi MaTepiany i3 BMiCTOM MeTany,
LUNanepw i3 CTPYyMONPOBIAHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30MALiHHI MaTepianu, NNKTKa), a TAKOX KiNbKICTb, BUA,
PO3Mip Ta NONOXeEHHA 00’€KTIB MOXYTb CNOTBOPUTH
pesynbTaTi BUMIPIOBaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM
BUMipIOBaNbHOMO NPKUNaay i TPUMaNTe ii PO3ropHYTOI0 BECh
uac, Noku byaeTe UMTaTh IHCTPYKLO.

Mpu3HaueHHa
BuMmiptoBanbHMi Npunag npusHaueHui AnA noLwyKy Metanis
(uopHHMX | KONbOPOBHKX MeTaniB, Hanp., 3ani3Hoi apMaTypH),
nepeB’AHUX banok, a Takox eNeKTPONPOBOAKK B CTiHax, CTeNi
i mignosi.
306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
300paXxeHHs BUMiPIOBAIbHOTO NPHAafy Ha CTOPIHLi 3
MartoHKOM.

1 CsitnaHe Kinble

2 OTBip ANA HAHECEHHA NO3HAUOK

3 [ucnnein

IHOMKaTOp pexumy pobotu
Bumukau

KHonka nigcsiuyBaHHa gucnnes
KHonKa 3ByKOBOro curHany

KHonka noLuyKy enekTponpoBoAKM Nif HaNpyroo/
pexum poboTH «CTPYMONPOBIAHKI Kabenb»

9 KHomka noLuyky MeTanis/pexum pobotu «metan»

10 KHomka noLuyky AepeB’siHuX Ta MeTaneBux
6anok/pexum poboTH «rinCoKapTOHHI MAKTU»

11 KoHTaKTHi CMYXKH

12 CeHcopHa 30Ha

13 3aBopacbka Tabnuuka

14 Kpuuwka cekuii pns barapeinok

15 Oikcatop cekuji ana batapenok

16 [Hi3no ANA WHypa AnA nepeHeceHHs
17 3axucHa cymka

18 LLIHyp ons nepeHeceHHs

3o6paxeHe un onucaHe NPUNAAAA He HaNEXHTb 10 CTAHAAPTHOTO
obcary nocraBku.

0O ~NOO A

Ingukaropu (aue. man. A)

a |HAMKaTOp BUMKHYTOrO 3ByKOBOIO CUrHany
IHaMKaTOP (hyHKLiT nonepemkeHHs
IHoMKaTop BUAY 06’eKTa «HEMETaNeBUi 06’eKT»
IHAMKATOP BUAY 00’€KTa «HEMArHITHUI MeTa»
IHOMKaTop BKAY 06’EKTA «MArHITHUI MeTan»
IHaMKaTOp BUAY 00’eKTa «€NEKTPONPOBOAKA Nif
Hanpyroio»
|HAWKATOP KOHTPOIO 33 TeMNepaTyporo
IHaMKATOP 3apsAmKeHoCTi bataperok
BumiptoBanbHuM iHaMkaTop

-0 2 0 T

)

j LLkana TouHoro notuyky

k Inankatop ueHTpy «CENTER»
TexHiuHi pani
ToBapH11 HoMep 3601K810..
Makc. rn1buxa uytnusocti )
- YOpHi MeTanu 120 mm
— KONbopoBi MeTanu (Mifb) 80 MM
- enektponposoaka 110-2308B

(nig Hanpyroto) 2 50 MM

- [lepeBuHa 38 Mm
ABTOMaTHUHE BUMUKAHHA NPUON.
uepes 5 xBun.
Poboua temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
barapes 1x9B6LR61

1) B 3anexHocTi Big pexumy pobotu, marepiany i poamipie 06’exTy, a

TaKoX MaTepiany i CTaHy OCHOBU

2) MeHLwa rM1bXHa UyTNMBOCTI Ha MPOBOAKY BUMKHEHOI eNEKTPOMEpEXi

» [py HeCNPUATNHBKX BNACTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTart
BUMipIOBaHHA MOXeE 3 TOUKH 30PY TOUHOCTI i FMTHOUHK
BUMipIOBaHHsA NOriplIyBaTHCA.
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Pobouuit pecypc, npubn. 5rog.

Bara BignoBigHo 0o

EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kr

CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny
Ta bpU30K BOAH)

1) B 3anexHocTi Big pexumy pobotu, Marepiany i poamipie 06’exTy, a

TaKoX MaTepiany i CTaHy OCHOBU

2) MeHLLa r1bXHa UyTNMBOCTI Ha MPOBOAKY BUMKHEHOI eNEKTPOMEPEXi

» [pH HeCNPUATNHBHX BNACTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTar
BUMipIOBaHHA MOXeE 3 TOUKH 30PY TOUHOCTI i FMTHOUHK
BUMipIOBaHHsA NOripluyBaTHCA.

MoHTax

BcTpomnaHHa/3amiHa 6aTapei

[ins BUMIpIOBANbHOTO NPUNaay PEKOMEHAYETbCA
BMKOPMCTOBYBATH BUK/TIOUHO NYXXHO-MapraHLesi batapei.

L1106 BinKpHTH KpULLKY CeKLii ana batapeiok 14, HaTUCHITL
Ha thikcatop 15 B HaNpAMKY CTPINKK i NigHIMITb KPULLIKY
cekuii gns batapeiiok yropy. Bcraste barapeto. Crigkyiite
NPH LibOMY 3a NPaBHUNbHUM PO3TaLllyBaHHAM MONIOCIB, AK Lie
NOKa3aHo BCepeauHi cekLii ana batapenok.

IHpuKaTop 3apamkeHocTi batapeiok h 3aBxau Binobpaxae
aKTyanbH1I CTyNiHb 3apsamKeHOCTi batapenok:

- (@& batapen NOBHICTIO 3apAmKeHa

- [CE& batapes 3apaxeHa Ha 2/3 Bin ii eMHOCTi abo MeHLLe
- [_& barapen 3apamxeHa Ha 1/3 Bia ii eMHocTi abo MeHLLe
- [ barapeto noTpibHO 3aMiHMTH

» flkiwo Bu He byzieTe KOPHCTYBATHCA BUMiPIOBaNbHUM
Np1nagom nNpoTAroM TPUBaNoro uacy, Buiimaiite
barapeto. [pu TpuBanomy 3bepiraHHi batapes moxe
KopofyBat abo camopospsmKaTUCA.

Ekcnnyarauia

» 3axuaiTe BAMipIOBanbHUii NpUNag Bip BONOru i
COHAYHNX NPOMEHIB.

» He gonyckaiite BNNMBY Ha BUMipIOBanbHUii NpUnag,
eKCTpeManbH1X TemnepaTyp Ta TeMnepaTypHUX
nepenagis. fIKL0 BUMipIOBaNnbHHii Npunag 3a3Has
BNNMBY Nepenaay Temneparyp, nepiu Hixk BMUKaTH
ioro, Aaiite Homy cTabinisyBatu CBOIO TEMNepaTypy.
EKcTpemanbHi TeMnepatypu Ta TeMnepatypHi nepenaau
MO3XYTb NOTipLIYBaTH TOUHICTb BUMIPIOBANIbHOTO NPUNAaY
Ta BNNWUBATH Ha AKICTb 306paXKeHHA Ha aucnnei.

» BukopucraHHsa abo ekcnnyarauis B 6e3nocepepHin
bnu3bkocTi nepeaaBayis, TakKUX, AK Hanp.,
6e3npoBigHi nokanbHi 0buncnioBanbHi mepexi, YMTC,
papapH KOHTPONIO NOBITPAHOr0 NPOCTOPY, PaAioWornu
abo MikpoXxBHNbOBI Neui, MoXe BNNUHYTH Ha
pe3ynbTaTH BUMipIOBaHHA.
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Mouatok pobotn

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» Mepea BMHKaHHAM BUMipIOBaNbHOro NpUnagy
nepesipre, o6 ceHcopHa 30Ha 12 He byna Bonoroto.
AKLLO HeobXiaHO, BUTPITb BUMipIOBAIbHUIA Npunag,
raHuipKoio.

» He BMHKaiiTe BAMipIoBanbHUi NpUnag nicns nepenagy
Temneparyp neBHHUI Yac, fLOKH TeMnepaTypa npunagy
He cTabinisyerbca.

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHHI NPUNaf, HAaTUCHITb Ha
BUMMKAu 5.

LLlo6 BUMKHYTH BMMipIOBaNbHUIA NPUNAA, HAaTUCHITb Ha
BAMMKau 5.

AKWo npotaroM Npubn. 5 XBun. Ha BUMIpIOBaNbHOMY
npunagi He byaie HAaTUCHYTA XOAHA KHOMKa | Npunag He
BUABUTD HisikUX 06’€KTiB, TO NpUnag, Wwob 3aollaanti
barapeto, aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA.

BBiMKHeHHA/BUMKHEHHA NifcBiuyBaHHA fAucnnes

3a10MoMOrot KHOMKK NifcBiuyBaHHA aucnnesn 6 Bu moxete
BMUKaTH abo BUMUKATH NiACBiUYBaHHSA AUCTEA.

BBiMKHeHHﬂIBMMKHeHHH 3BYKOBOro CUrHany

3a 40NoMOrok0 KHOMKKM 3BYKOBOr0 CUrHany 7 Bu moxete
BMUKaTK abo BUMUKATH 3BYKOBMIA CUrHan. Konu 3ByKoBHi
CHrHan BUMKHYTWH, Ha iucnnei 3'ABNAETHCA IHAMKATOP a.

MpuHyun pobotu (aue. man. A-B)

BumiptoBanbHUM Npunanom nepeBipseTbCA NOBEPXHA Nif,
CEeHCOPHO0 30HO 12 B HAaNpAMKY BUMiptoBaHHA A A0 MaKc.
TMUBMUHM BUMIPIOBAHHA (AWB. po3Ain «TeXHiuHi AaHi»).
IMpunapg po3nisHae 06’ekTH, MaTepian AKKUX BiAPI3HAETbCA Bif
CTiHH.

lepecyBaiTe BUMipIOBanbHUi NpUnag NPAMOAIHIAHO No
MOBEPXHi, 3nerka HaTUCKYKUM Ha HbOro, He NifgiMMaloun Horo
i He 3MIHIOKUM CHNY HATUCKYBaHHS. [1ig uac BUMIpIOBaHHS
KOHTaKTHI cMy>XkK 11 3aBX/a1 NOBUHHI MATH KOHTAKT 3
NOBEPXHEI0.

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA
MpucTasTe BUMipIOBanbHUIA npunag Ao obcTexysaHol
MOBEPXHi | NOUKMHalTe NepecyBaTH HOro B HanpsamKy B. Mpu
HabnwxeHHi BUMiptoBanbHOro npunagy fo ob’exra banka
BUMIpIOBaNbHOrO iHAMKaTopa i 3pocTac i Kinblie 1 cBiTUTbLCA
XOBTUM KONbOPOM, NpU BiAfaneHHi Big 0b’ekta banka
3MeHLuyeTbeA. Haf cepeaiMHolo 06’ekTa banka BUMipioBanb-
HOro iHMKaTopa i fOCATaE MaKCUManbHOro PO3MIpY; KinbLe
1 cBITMTbCA UEPBOHWM KONIbOPOM i YHAE 3BYKOBHI CUTHan.
IMpu HeBenuk1x 06’ekTax abo 06’eKTax, LU0 3HAXOAATLCA AYKE
rnboKo, Kinbue 1 Moxe NPOAOBXYBATHU CBITUTUCA KOBTUM
KONbOPOM, 3BYKOBMIA CHTHaN MOXe He NyHaTy.
» CeiTnaHe Kinbue abo 3ByKOBHI CUrHan BigobpaxanTb
LIMPOKi 00’€KTH He Mo BCil iX WHPHHI.
[lna binbLu TOUHOI NOKanisallii 06’ekTa NPoBeAiTh
BUMipOBaNnbHUM NPUNAAOM Hafl 06’€KTOM AieKinbka pasiB
(3 pasu) Tyau-croau. Y BCix pexumax poboTv aBTOMATHUHO
AKTMBYETHCA LLIKANA TOYHOTO NOWYKY j. banka Ha Wwkani
TOUHOTO MOLUYKY j JOCATAE MAKCUMANbHOTO PO3MIpY, AKLLO
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00’eKT 3HaXOAMTLCA N LEHTPOM CEHCOPHOI 30HHM abo banka
BUMiPIOBANbHOIO iHAMKATOPA | AOCATNIA CBOTO MAaKCUMyMY.
[loaatkoBO y pexumax poboTH «rinCOKapTOHHI NAUTHY i
«MeTan» CBITUTbCA iHaMKaTop LeHTpy «CENTER» k.

LLIupoki 06’ekT Ha AOCNiAKYBaHiH NOBEPXHI MOXHA
pO3ni3HaTh No TPMBANO AOBriH banLli BUMipHOBaNbHUX
iHaukatopiBi i j. KinbLe 1 CBITUTBCA XOBTUM KONIbOPOM.
TpuBanicTtb BinobpaxeHHs AoBroi banku Binnosigae
NPUBNKU3HIN WKpPHHI 00’ekTa.

MNig uac nowyky ApibHKX abo rNMbOKO po3TalloBaHKX
00’ekTiB, KON BUMIpIOBarbHUI iHAMKATOP i pearye cnabko,
NPOBELITb ieKinbKa pasis BUMiPIOBaNbHUM NPUNaLoM Haj
00’eKTOM B rOPHU30HTaNbHOMY | BEPTUKANIbHOMY HanpsMKY.
Cnigky#Te 3a BOBXWHOI0 Banok Ha LWKani TOUHOro NoLLyKy j Ta
B PEXMMax poboTH «rincoOKapTOHHI NMUTH» | «<MeTany»,
3BepTanTe TakoX yBary i Ha iHgukatop ueHTpy «CENTER» k,
L0 J03BONAE TOUHILLE BUABUTH MiCLie3HaXO[KeHHA 06’exTa.

» epL HiXX BAKOHATH CBEPANEHHSA, PO3NUNIOBaHHA abo
tpe3epyBaHHa B cTiHi, Bam noTpibHo nigcTpaxysatuca
inchopmauieto 3 iHwux mrepen indopmauii. Ockinbku
Ha pe3ynbTaTi BUMIPIOBAHHSA MOXYTb BNAIMBATH (haKTOpH
HaBKO/MULIHBOTO CEPEOBHLLA Ta KOHCTPYKLfA CTiHU,
Hebeaneka MoXe BUHUKHYTH HaBiTb HE3BaXaloun Ha Te,
1110 iHAMKATOP HE NOKa3ye HafABHICTb 06’€KTa B CEHCOPHIH
30Hi (3BYKOBWW CUrHan He NyHae, a CBITNAHe Kinble 1
CBITUTbCA 3€NIEHUM KOTIbOPOM).

Pexxumu pobotu

Bubupaiouu BignoBigHKUi pexum poboTu, By focarHete
HalKpalLmMx pe3ynbTaTis nowyky. MakcumanbHa rmubnHa
UYTNUBOCTI ANA MeTaneBux 00’eKTIB JOCATAETbCA B PEXUMI
poboTh «meTany». MakcumanbHa rnnbuHa uyTnMBocCTi AnA
€N1eKTPONPOBOAKM AOCATAETLCA B PEXUMI poboTH
«CTPYMONPOBiAHMI Kabenb». BubpaHuit pexum pobotu
MOXHa 3aBXAW PO3ni3HaTH NO iHaMUKaTopy 4, L0 CBITUTbCA
3eNeHUM KObOpOM.

TincoKapToHHi NAUTH

Pexum poboTh «rincoKapToHHI NAMTH» NPU3HAUEHUH ANA
NOLLYKY AePEeB’AHUX | MeTaneBnx 00’eKTiB B riNCOKapTOHHUX
nanTax.

HatucHiTb kHonky 10, w06 akTMBYBaTH PEXMM poboTH
«riNnCOKapTOHHI NAWTH». [HaMKaTOp 4 Hap KHonKoto 10
CBITUTbCA 3€N1eHUM KONbOPOM. icna BCTaHOBNEHHA
BUMipOBaNbHOr0 NPUNaaYy Ha [OCNIAKYBaHY NOBEPXHIO
Kinbue 1 3aropaeTbcA 3eNeHUM KONbOPOM, CUTHani3youu
TOTOBHICTb 10 PO6OTH.

B pexumi poboTH «rincoKapTOHHI NAMTH» PO3Ni3HAIOTLCA |
BifobpaxatoTbCA BCi BUAN 00’EKTIB:

- 3 HemeTanesi 0b’ekTy, Hanp., fepes’aAHi banky,

~ ! MarHiTHi 00’ekTy, Hanp., 3anisHa apmarypa,

- XN He MarHiTHi MeTanesi 06’ekTu, Hanp., MigHa Tpyba,

- 4 cTpymMonpoBifHi 06’eKTH, Hanp., eNeKTPONpPoOBOAKa.
Bkas3iBku: B pexumi poboT «rincoKapToHHi NAUTH» OKPiM
[NIepeB’AHUX, MeTaneBuX 00’ €KTIB i eNeKTPONPOBOAKM Mif
Hanpyroto BifobpaxaloTbea TakoX i iHLWi 06’ekTH, Hanp.,
3anoBHeHi BOLO N1AcTMAcoBi TPY6U. [py 3HaXOmMKEHHi LnX
00’ekTiB Ha Aucnnei 3 3'ABNAETLCA IHAMKATOP HEMETANEBUX
ob’ekTiB €.

HasBHiCTb LBAXiB Ta rBUHTIB B AOCAIAKYBaHiM NOBEPXHi MOXeE
MPH3BECTH [10 TOTO, L0 iepeB AHi banku byayTb
Binobpaxatuca Ha aucnnei Ak Metanesi 06’ekTy.

AKLwo Ha aucnnei 3 nocTiHo 36epiracTbca MaKce. JOBXUHA
6anok BMMiploBanbHUX iHAMKATOPIB i i j, NOBTOPITL ONepaLito
BUMipIOBaHHS, NPUCTAaBUBLLY BUMIpPIOBANbHUIA Npunaa o
[D0CNIAKYBaHOI NOBEPXHI B iHLLIOMY MiCLii.

AKLLO NpU KOHTaKTI 3 LOCNIAXXYBAHO NOBEPXHEO CBITNAHE

Kinbue 1 He nokasye roToBHOCTi 10 PoboTH, Lie 03HAYaE, Lo

BUMIpIOBaNbHUI NPUNag He MOXXe NPaBMNbHO PO3Ni3HaTU

OCHOBY.

- Hartucky#ite kHonky 10 10 TUX Nip, NOKM CBITAAHE Kinblie
He 3aropUTbCA 3€NEHUM KONbOPOM.

- Akuwo Bu nicns yboro nouHeTe HoBe BUMIPIOBaHHA,
NPUCTaBUBLLW BUMIPIOBaNbHUI NPUNag Ao iHWOi CTiHK, By
NOBWHHI KOPOTKO HAaTUCHYTH KHONKY 10.

- Y pigkux BUNaakax BUMipIOBanbHUIA NPUNaj He MoXe
pO3Ni3HaTH OCHOBY BHACNIAOK 3abpyAHEHDb 3 TOro boky
npunany, Ae Po3MmilLieHi CeHcopHa 30Ha 12 i 3aBoAcbka
Tabnuuka 13. OuKCTITb BUMIPIOBANbHWI NpUnag 3a
[0MOMOTOH0 CyX0i, M'AKOI raHUipKK | 3HOBY PO3MOYHITh
onepaLito BUMIpIoBaHHS.

MeTan

Pexum poboTn «MeTan» NprUsHaueH1i Ana noLyKy
MarHiTHUX | HeMarHiTHUX 06’€KTiB HE3aNeXHo Bifl MaTepiany
CTiHM.

HaTucHiTb KHOMKy 9, 106 akTMBYBaTH pexuM poboTu
«metan». CitnsHe Kinbue 1iiHankaTop 4 Hap KHonkoto 9
CBITATLCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

AKLLO 3HANAEHWI MeTan HANEXHTb A0 PO3PALY MarHIiTHUX
MeTanis (Hanp., €3anisom), Haaucnnei 33’ ABNAETLCA CHMBON
€. fKLL0 3HaNAEeHNI MeTan HaNeXMuTb A0 PO3pALY
HeMarHiTHUX MeTanis, Ha aucnnei 3’aenaetbca cumeon d. [ing
PO3pIi3HAHHA BUAIB METanNiB BUMIpIOBaNbHUM NpUnag
NOBMHEH 3HAXOAUTUCA Haf 3HANAEHUM MeTaneBuM 06’ eKTOM
(KinbLe 1 CBITUTbCA UEPBOHUM KONIbOPOM).

BkasiBka: [1p1 pynoHHUX apMaTypHHUX CiTKax i apmatypi B
obcTexyBaHil 0CHOBI banka BUMipIOBanbHOrO iHAWKaTopa i
3'ABNAETLCA Ha BCiM LWIMPUHI 06’eKTa. AK NpaBuno, Npu
PYNOHHUX apMaTyPHHX CiTkax be3nocepeaHbo Hag
METaNIEBUMH CTPIXHAMM Ha IUCTINET 3'ABNAETHCA 3HAUOK €,
AKMM NO3HAUAKTbCA MATHITHI METANU, MiXX CTPHXHAMM
3'ABNAETbCA 3HAUOK d, IKMM M03HAYAIOTHCA HEMATHITHI
MeTanu.

CTpymonpoBigHuii kabenb

Pexum poboTn «cTpymMonpoBigHUiA kabenb» Np1sHaueHui
BUK/IOUHO ANA NOLIYKY ENeKTPONPOBOAKK NMifi HaNpyroo
(110-2308B).

HaTucHiTb KHoMKy 8, 1106 akTMBYBaTH pexuM poboTu
«CTPYMONPOBiAHHiI kabenb». CBiTnAHe Kinbue 1iiHgnkaTop
4 Ha KHOMKOLO 8 CBITATLCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

[pu 3HAXOMKEHHI eNEKTPONPOBOAKM Mif, HANPYro Ha
nucnnei 3 3'aBnaeTbea inaukatop f. LLob TouHiwe
NOKani3yBaTu eNeKTPONPOBOAKY, LLe Pa3 NPOBEAiTh
BUMiptoBaNnbHUM NPUNALOM Mo nosepxHi. Iicna
KinbKapasoBOro NPOXoAKeHHs NPUNa Ayxe TOYHO NOKa3ye
€NeKTPONpPOBOAKY. AKLIO BUMIPIOBaNbHUI NpUnag,
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3HaX0AMTbCA fiyxKe 6NKU3bKO Bif €NEKTPONPOBOAKH, CBITNAHE
KinbLie 1 NOYMHAE MUraTh UePBOHUM KOMbOPOM i LIBUAKO
NiKae 3BYKOBMM CUrHan.

BkasiBku:

- EnexTponpoBogka nig Hanpyroto BigobpaxaeTbea Y BCix
pexumax pobotu.

- EnekTponpoBOAKY Nif HaNpyroto 3HanTW nerie, AKLLO A0
NPOBOAKH, AKY BU LWyKaeTe, MiAKNIOUEHI | yBIMKHEHI
CNOXWBaUi eNekTpoeHeprii (Hanp., OCBITNIOBANbHI UM iHLLI
npunaau).

- 3aneBHUX yMOB (Hanp., nig MeTaneBoio NoBepXHeK
a6o nig noBepxHelo 3 BeNMKUM BMiCTOM BoAH) Npunag
He 3aBXAM HafiHHO 3HAXOANTb EeNEeKTPONPOBOAKY.
Cwuna curHany ans enekTponpoBOAKK 3aNeXuTb Bifl
NONOXXEHHA eNEeKTPONPOBOAKK. TOMY nepesipTe
HaABHICTb ENEKTPONPOBOAKM 3a J0NOMOTOK NOAANbLUKX
BUMipIoBaHb B beanocepeHin bnusbkocTi abo 3a
J0NOMOTOH0 iHWKX [Kkepen iHdopMallii.

- EnekTponpoBofKa, L0 He 3HaX0AUTLCA N Hanpyroo,
3HAXOAUTLCA AK METaNeBUi 00’eKT B pEXUMI «<MeTan.
Mpy LUbOMY NpHNag, He Nokasye baratoapoToBUH NPOBIA
(Ha BigMiHy Bin MacHBHOrO).

— CTaTMuHa eneKkTpuUKa Moxe NPM3BECTH 10 TOTO, WO
€NeKTPONpPOBOAKa BiflobPaXXaTUMETLCSA HETOUHO, Hanp.,
Ha BeNUKii Ainaxui, abo 30BCiM He BiobpaxaTMMeTbeA.
LLlob noKpaLyuTH NoKasHWKK, NPUKNALITb BiNbHY PyKy
[I0MOHEN0 [10 CTiHW NOPYY 3 BUMipIOBaNbHUM
iHCTPYMEHTOM, 110D 3HATH CTaTUUHWI 3apag.

BkasiBku wopo pobotu

» 3BaXkalouu Ha NPUHLMN PO6OTH IHCTPYMEHTY, NEBHi
0TOUYyIOUi YMOBH MOXKYTb NO3HAUMTHCA Ha pe3ynbTaTax
BUMipIOBaHHA. [10 HUX HaneXaTb, HAaNPUKNag,
6nu3bKicTb NpMNagis, WO reHepyoTb CHAbHI
eneKTPUYHi, MarHiTHi abo enekTpomarHitHi nona,
Bonora, byaieenbHi Matepianu, Wwo mMictaTb MeTan,
i3onAuiiHi MaTepianu, NOKpHUTI aniomiHiem,
€NeKTPONpoBiAHi Wnanepu Ta kaxni. Tomy nepen
CBEpPA/IHHAM, PO3NUNIOBaHHAM abo (hpe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo nignosi 3BaxalnTe TaKoX i Ha iHLLi
[xepena iHchopmadii (Hanp., Ha byaisenbHi nnaxu).

Mo3HaueHHsA 06’eKTiB

3a HeobxiaHicTio B MOXeTe NO3HAUNTH 3HafeHi 00'eKTH.

BuKoHaTe noLwuyk, AK 3BMUanHo. Mpu 3HaX0gKEHHI rpaHuLb

abo cepeuHn 06’eKTa NO3HauUTe X MicLie uepes oTBip Ana
HaHeCEHHS NO3HauOoK 2.

KoHTponb 3a Temneparypoto

BuMmiptoBanbHMI NpUKNag OCHALLEHUI IHAUKATOPOM
KOHTPO/IO 32 TEMNEPATYPOL0, OCKINbKK TOUHE BUMIPIOBAHHA
MOXNWBE NULLIE NP CTabinbHiM Temnepartypi BcepeauHi
BUMIpIOBaNbHOTO NpUnagy.

3aropaHHA iHaMKaTopa KOHTPOIO 3a TeMNepaTypoio g
CBiAYMTb NPO BMXiA BUMiPIOBANBHOTO NPUNaay 3a MeXi
nianasoHy pobouoi Temneparypu abo Npo cHnbHi
TEMNepaTypHi nepenaau. BHMKHiTb BUMipoBanbHui
Npunag i, nepi HiXx BMUKaTH ioro, Aaiite Homy
crabinisyBatu cBolo Temneparypy.
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DyHKLiA nonepeaXeHHA

Akuwo Ha aucnnei 3 3aropieca inaukatop b i Murae iHgukatop
4 Hap kHonkoto 10, HeobXiaHO NOBTOPUTU BUMIPIOBAHHA
CnouyartKy. 3HiMiTb BUMipIOBanbHUM NPUNAg 3i CTiHK i
NPUKNaAiTb HOro JO MOBEPXHi B iHLIOMY MiCLi.

Ao Ha gucnnei 3 murae iHaukatop b, BignpasTe
BUMIpIOBaNbHUM NPUNag B A0AAHIN 3aXMCHIl CymLUi B
ABTOPU30BaHY CEPBICHY MAaNCTEPHIO.

KanibpyBaHua

AKLWO B peXxxumi poboTH «meTan» NoCTiRHO CBITUTLCA

BUMIpIOBaNbHUM iHAMKATOP i, HE3BaXa@KOUM Ha Te, L0 NobM3y

BUMIPIOBANbHOTO NPUNagly HEMAE MeTany, BUMipOBaNbHHIA

npwnag Tpeba BpyuHy Kanibpysatu.
BUMKHITb BUMipIOBanbHWI npunag,.

- B pagiyci gii BumipioBanbHoro npunagy npubepitb Bei
00’eKTH, Ha AKi BiH 3Mir b1 BigpearyBaTty, BKouaou1
HapYYHWM rofMHHKK abo MeTanesi KinbLs, i TpUMaiTe Horo
B NOBITPI.

CninkyiTe 3a TMM, W06 Ha iHAKMKATOPI 3apAaKeHOCTI
baraperiok h Bigobpaxanoca MiH. 1/3 emHocTi: &
TpuMaitTe BUMIpIOBanbHUIM NPUNa TakuM YUHOM, o6
3aBofiCbKa Tabnuuka 13 auBunaca Ha nignory. Ynukaite
nonafaHHA ACKPaBOro CBiTna abo NPAMOro COHAYHOMO
NPOMiHHA Ha AinAHKY 12 i 13, He NPUKPUBaKOUM, OAHAK,
L0 iNAHKY.

- HaTucHiTb 0fHOUacHO KHOMKKM 5 i 7, i TpumaiiTe 0buaBi
KHOMKK HaTUCHYTUMM A0 TUX NP, MOKHM CBITAAHE KinbLie 1
He 3aropuTbCA UePBOHUM KONbopOM. Iicna Lboro
BiANyCTiTb 06MABI KHOMKK.

- Akwo kanibpyBaHHA byno ycnilwHUM, uepes aekinbka
CeKYHA BUMipIOBaNbHWI NPUNaf, 3HOBY aBTOMATUUHO
BMMKQETLCA | FOTOBMI 10 POHOTH.

BkasiBka: fKLLO0 BUMipiOBaNnbHWUI NPUNaz aBTOMATUUHO He

BMMKQETbCA, MOBTOPITb KanibpyBaHHs. AKLLO

BUMipOBaNbHUM NPUNag He BMUKAETLCA | NiCAA Lboro,

BignpaeTe ioro, byab nacka, B J0AaHIN 3aXMCHI CymLi B

aBTOPM30BaHY CEPBICHY MaNUCTEPHIO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

» MepesipsaiiTe BUMiplOBaNbHWA NpUNag nepea KOXHAM
BUKOPHUCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BULHI MOLIKOKEHHA
abo ycepeamHi posxuTanuca aetani, HagiiHa pobota
BUMIPIOBANIbHOTO NPUNAAY He rapaHToBaHa.

[ins sikicHoi | 6eaneyHoi poboT TpMMaiiTe BUMIpIOBanbHHI

NPUNag YUCTUM i CYXUM.

He 3aHyptoiTe BUMiptoBanbHUA NpUnag y Boay abo iHwi

PiAMHH.

CrupaliTe 3abpyHEHHS CYXO0l0, M’'AKOIO raHuipKoto. He

BUKOPUCTOBYWTE MUHI 3aC0bM | PO3UMHHHMKH.

LLlo6 He BNNMBaTH Ha BUMIPIOBAHHA, B CEHCOPHIM 30Hi 12 Ha

nepeaHboMy i 3aAHbOMY boLi NpuUnady He NOBMHHO ByTH

Hakneiok abo Tabnuuok, 30kpema, 3 MeTany.

He 3HimaliTe KOHTaKTHI cMyxku 11 3 3agHbOr0 H0KY

BUMIpIOBANbHOrO NpUnagy.
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3bepiraiTe i nepeHoCchTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNag NULLE B
3aXMCHiM CyMLi, AKa ie B KOMNNEKTI.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUIA NPUNaA Ha PEMOHT B 3aXUCHIN
cymui 17.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaUil WoAo
BMUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHthopMaLlito 1010 3aNYacTUH MOXHA
3HalTK 33 aBpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLii
LL{0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HalWOi NPoAYyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCix 10AATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacT1H,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHuUi HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NAcNOPTHIM Tabnuuwi NpopyKTy.
[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y hipMoBHX abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept bolwuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
HebesneuHe B ekcnyatauii i MoXe MaTi HeraTMBHI Hacniaku
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbca 3a 3akOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kparins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHMX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BumiptoBanbHi npunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba sgaBatu

Ha eKOMOriUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpOanTe BUMiPIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
Bigno.igHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU 1a €BpONEHCbKOi AMPEKTMBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi BUMipioBa/bHi
npunaau, NoLwKomKeHi abo BinnpalboBaHi
aKyMyNATOPHi baTapei/baTapeiku NoBUHHI
30aBaTucA OKPeMO i yTUnisyBatuca
€KONOriYHO YNCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHfa NanaanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMyCblHAa KaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbI
BeTiHAe XoHe 8HIM KOpNYCbIHAA KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimpi naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— BHIM KOpNyCbIHaH Tikenew TyTiH WhiKca, NaiaanaHbaxbI3

- XayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe CbipTTa (aanana)
naiaananbaxpi3

— KOPNyC iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl BonMaHbI3

Lllekri kyi 6enrinepi

— ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH XHiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tadanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepae cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy,
aCepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ erep Kypan XyMmcak CemMKe HeMece NnacTuK Kencte
XETKi3iNnce OHbl OCbl ©3iHiH KOpFaFblll KabblHaa cakTay
VCbIHbINAAbI

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimMai Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbiMbIM CanblHafbl

- bocary/xykTey ke3iHae NakeTTi KpicaTbiH MalLMHaNapgbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 wapt) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

Bapnbik KycKaynbiKTapAbl OKbiM, OpbIHAAY
Kepek. Onluey KypasbliH 0Cbl HyCKaynapFa cau
naipananbay enwey KypanbiHAaFbl
KipicTipinreH Kayincisaik wapanapblHa
XarbIMcbI3 acep eTeqi. OCbl
HYCKAYNbIKTAPLbBI TONbIK OPbIHOAHbIS.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAEeTIHi3. Con apKpi/bl e/ley Kypan
KayincisgiriH cakrancnbis.

1609 92A2701(5.9.16)

Bosch Power Tools



» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece WaH XUbINFaH

Xapbinbic Kayni 6ap opTapa enwey KypanbiH
naiaanan6amnpi3. Onley Kypanbl YLWKbIH WbIFApbI,
LUAHB! KAHABIPbIM, OPT TYABIPYbI MYMKIH.

» Onuwey Kypanbl TeXHONOrHAFa 6aiNaHbICTbI peTTe XKy3

nanbI3fblK KeningikTi KaMTamacbi3 eTnenpi.
Kayintepai anbin Tacray ywiH ap Kabbipfa, Tebe
HeMece eaeHai byprbinay, apanay Hemece

thpesepneyaeH angbiH KypbinbIC XO0CNapbl, KYPbinbIC

thasacbinparbl hoTocypetrep 1.6. cUAKTbI 6acka

aknapar Ke3fiepiHeH nanAanaHbiHbI3. Aya binfanbifbl
HeMece 3NIeKTP acnanTapfa XakblHAblK CUAKTbI KopLUaFaH

OpTa acepnepi eniey KypanbiHbIH AangiriHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpFanapablH, cunartbl MeH Kyii (Mbicanl,

bIIFan, MeTan KaMTUTbIH KypbINbIC 3aTTapbl, TOK BTKI3eTiH
Kinemgep, oKiaynay matepu1angapbl, nnuTkanap) xsHe

HbICaHAAPAbIH CaHbl, TYPi, 6NLeMi MeH KyHi enwey
HaTWXenepiHe acep eTeai.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

OnLwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY
©Onuiey Kypanbl MeTanaapabl (Kkapa xaHe TyCTi MeTanaap,

MbICa/bl, apMaTypa), afall bankanapbiH XaHe TOK OTKI3eTiH
cbiMaapabl Kabbipra, Tebe xaHe efieHae i3aeyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep
KepceTinreH kypamaacrap Hemipi cypettep bap betreri
eNnLIey KypanblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 Xapbik cakuHa
Benriney Teciri
[Oucnnen
JKYMbIC TYpiHiH MHAKKATOPbI
Kocy-ewipy Tyimeci
[lvcnnei XapblfFbiHbIH NepHeci
CurHan iblbbiCbl nepHeci
Tok eTKi3eTiH CbiMaap/bl i3fey NepHeCi/MKMbIC Typi
“Tok kabeni”
9 Meran i3gey nepHeci/>ymbic Typi “Metan”

O ~NOoOOGThA WN

10 Arall neH MeTan apKanbiKTapbiH i3ney nepHeci/»ymbic

Typi “KypraK Kypbinbic”
11 WaHFbl
12 CeHcop aimarbl
13 3aybiTTbiK TakTamwa
14 barapes benimi Kaknarbl
15 barapes benimi KaknarbliHbIH KYIMbl
16 TacbiMangay inMeri KbICKbILLbI
17 KopraiTblH kanTa
18 Tacbimangay inmeri

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y KenemiMeH KaMTbiNMaiAbl.
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Wupukatop anemeHTTepi (A cypeTiH KapaHbi3)

a
b
c

OLwipinreH curHan abldbICbl UHAMKATOPbI
EckepyT (DYHKUMACHIHBIK MHAMKATOPbI

“MeTanbl eMec HbiCaH” HbiCaH MHAWKATOPbIHbIH
MHMKATOPbI

d “MaTH1TTbI eMec MeTan” HbiCaH Typi MHAMKATOPbI

e “MaTHUTTbI MeTan” HbiCaH Typi MHANUKATOPbI

f “Toe eTki3eTiH CbIM” HblCaH TYPiHIK MHAMKATOPbI

g TemnepartypaHbl bakbinay MHAUKATOPbI

h barapes kepceTKii

i ©nwem nHankatopbl

j Hasik wkana

k “CENTER” kepceTkici
TexHMKaNbIK ManimeTTEp
OHiM HeMmipi 3601K810..
Makc. entwey Tepengiri !
- Kapa metan 120 mm
- TycTi metangap (Mbic) 80 Mm
~ TOK 8TKi3€eTiH CbiMAap

110-230 B (canbiHfaH
kepHeyne) ? 50 MM

- Araw 38 Mm
Owipy aBTOMaTUKACHI LIAMaMeH
TOMEHLETIAEH COH. 5 MuH
YKymbic TemMnepartypach -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
barapes 1x9B6LR61
lMarpanany y3aKTbifbl LWaM. 5c¢
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa CaK canmarbl 0,27 kr

KopfaHbic Typi

IP 54 (waH, xaHe
LWALLIbIPANTbIH CyAaH
KOpFanfaH)

1) XyMbIC TypiHe, MaTep1anFa XaHe enwemiHe xoHe TabaHfibIH
marepuanbl MeH KyriHe bainaHbicTbl

2) TOK ©TKi3beTiH CbiMaapaa enLuey Teperairi Kiipexk
» TabaH Kyiii aypbic 6onmaca, eniuey xaHe aHbIKTay TepeHAiri

Aypbic 6onmaiipbl.

Xunnay

batapenHbl cany/anmactbipy

Onwey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHel batapescbiH
narganaHy yCblHblNagbl.

Batapen benimiiH KaknarbiH 14 awy ywiH 15 bicbipMacbiH
KepceTKi barbiTbiHAa backin, batapes benimiHiH KaknarblH
KOFapblIFa albiHbI3. XXMHAKTaFbl baTapesHbl CanbiHpl3.
bartapes benimiHiH iwiHgeri cypeTre KepceTinreHaen
NONKCTapAbIH IyPblC OPHANACyblH KAMTAMAChI3 eTiHi3.

Bosch Power Tools
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batapen uHaukatopsl h apaaiibiM arbiMablk batapes KyiH

KepceTeqi :

- (@am} batapes TOnblK 3apAgTanfaH

- (@& batapes 2/3 Hemece ofiaH keM KyLui 6ap

- [_& barapes 1/3 Hemece ofiaH keM KyLui 6ap

- {3 barapeanapgabl anMacTbipbiHbI3

» ¥3aK yaKbIT naianaHbacanbi3, 6atapesHbl enwey
KypanbiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥Y3aK xaTkaH batapes
3apAfbIH XKOFaNTybl HeMece TOT bacybl MyMKiH.

Manpanany

» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe Tikenew KyH
coynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onuwey KypanbiHa afpbIKILIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi acep erneyi Tuic.
Temnepartypa aiibipMalubInbIKTapbl yNkeH 6onca
anpbiMeH TeMnepaTtypacbiH TeHeCTipin cocbiH
KOCbIHbI3. AWpbIKLLIa TeMnepaTypa HemMece TemMneparypa
Tepbenynepi Kesinge entey KypanbiHbIH AsnAiri MeH
JUCNNEN KePCETKILLI TOMEHAEeNYi MyMKIH.

» Xi6epy xababiKTapbiH, Mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy
papapbl, pagMoAeHreK Hemece MUKPOTONKbIHAAP
CTAKTbI, XaKbIH KOpLIayAa NaiAanaHy eniwey
cyHKLHACbIHA acep eTepi.

Maigananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» Onwey KypanbiH KOCyAaH anAblH CEHCOP aiMaFbIHbIH,
12 binFan 6onmayblHa ke3 XeTKi3ini3. Kaxet bonca,
enLey KypanbiH WybepekneH KypraTbin CYpTiHi3.

» Erep enwey Kypanbl KaTTbl TeMneparypa esrepicinge
bonca oHbl KOCYyAaH anAblH TeMnepaTypacblH
TEHeCTipiHi3.

Onwey KypanblH KOCY YLUiH KOCY-6LUipy NepHeciH 5

bacbiHpI3.

Onwey KypanbiH ewwipy ywWwiH Kocy-eLwipy TyiMeLLeciH 5

KanTa bacblHbI3.

LllamameH 5 M1H enwey KypanbiHaa eLlkaHaan nepHe

bacbinMai elwbip HbicaH aiKblHAanMaca, OHaa entuey Kypanb

baTtapesHbl YHEMAEY YLLIH aBTOMATTbI eLuef;.

[Oucnneii XapbiFbiH Kocy/ewwipy

[lucnnei XapblFbiH KOCY MEH eLUipy YLUiH AUCTNEN XapbIfbl
nepHeciH 6 bacbiHpI3.

CurHan abibbicbIH Kocy/ewwipy

7 curHan ablbbichl nepHeciMeH CUrHan AblbbIChIH KOCbIn

ewipyre bonagpl. CurHan abibbickl ewipyni bonca aucnnenae
a WHAKMKaTopbl Nanga bonagbl.

dyHKuMOHaNAbI XKYMbIC icTey aaici

(A-B cyperTiH KapaHbi3)

OnLwey KypanbiMeH CeHcop aiMarbiHbiH 12 TabaHbl A entey
BarbiTbiHAA MaKC. eflley TepeHairiHe aeri (“TexHuKanbIk
ManimeTTep” KapaHpi3) Tekcepineni. Kabbipra MatepuanblHaH
anblpMaLLbIbIFbl 6ap HbicaHgap aiKkbliHLanagbl.

OnLey KypanbiH TabaHra Tikenew a3 bacbin, ketepmen
HeMece bacy KbICbIMbIH 83repTner XblKbITbIHbI3. Oney
Kesinpe waxFanap 11 Tabawra spaanbiM THiN TYPYbl Kepek.
Onwey apici

OnLey KypanbiH TekcepineTiH beTke opHaTbin B bafbiTbiHAa
KbIMKbITBIHBI3. Erep enwwey Kypanbl HbiCaHFa XakblHAaca,
OH[a enlLey KypanblHAarbl i aMnuTyaa ecin cakuHa 1 capbl
TYCTe AaHafbl, an erep Kypan HbiCaHAaH anbICTaHca, OHna
amnnuTyaa kemeedi. HoicaHabiH opTanbiFbiHAa enley
MHAMKATOPbI | MAaKCHMan bl aMMIUTYaHbl KepceTefi; CakuHa
1 KbI3bIN TYCTE XaHbIN CUrHan Ablbbich! WhiFaapl. Kili Hemece
TEPEeH XaTkaH HblcaHAapAa cakuHa 1 capbl TYCTe XaHbin
CHrHan Aabibbichl WhIKNanabl.

» KeH HbiCaHAAP TONbIK €HiMEeH XapbIKe CaKUHaCbI
Hemece CHrHan Apblbbicbl apKbinbl KepceTinmenai.

HblcaHabl on anKblHAQY YLWiH, enLley KypanblH KanTanan
(3x) HbicaH ycTiHeH apbl-bepi XKbIMKbITbIHbI3. Bapnbik XyMbiC
TYpRepiHae aBToMaTTbl A9/ AiK WKanacsl j bencexgipineni.
[lonpik Wwkanachbl j HbICaH CEHCOP OPTaNbIFbIHbIH aCTbIHAA
HeMece enLliey KepceTKici | MakcuManablk aMnauTyaara
XeTKeHae ToNbiK MaHAi kepceTefi. “KypFak Kypbinbic” neH
“MeTtan” xyMbic Typnepinae KocbiMmiua xaHe “CENTER” k
KepceTKiCi xaHappbl.

TabaHparbl KeH HbicaHAaPAbl eNLLeY MHAMKATOPbIHAAFbI | MEH
j y3miKci3 xoFapbl aMnAKTyAa apKpinbl ankpiHaayra bonagbl. 1
CaKuMHacbl capbl TyCTe XaHagbl. XXoFapbl aMNUTYAaHbIH
Y3aKTblFbl HbiCaH eHiHe car bonagpl.

Erep Kilwi Hemece TepeH XaTkaH HbicaHgap i3genin entwey
MHAMKATOPBI | KeM COFbINCa, enLUey KypanblH KaiTa HbicaH
YCTIHEH rOPU30HTANLbI XaHe BEPTUKaNAb! XKbIMKbITbIHbI3.
[lan aiKpIHAaYAbl MyMKiH eTeTiH AdNAiK WKanach j MeH
“Kypfak Kypbinbic” xoHe “MeTan” XyMbiC TYpnepiHiH
amnnutyaacbkid “CENTER” k kepceTkiciHe KocbiMLLa
€CKepiHj3.

» KabbipraHbl 6yprbinay, apanay Hemece pe3ameH
eHAeyAeH anablH backa aknapar ke3aepi apKbinbl
KayinTepAeH CakTaHybiHbI3 KaXeT. Onwey
HaTUXeNepiHe KopLuay acepnepi Hemece Kabbipra cunartbl
acep eTyi MyMKiH ekeHpiriHeH byn kayin uHaukKatop
HbICaHbl CEHCOP anMarblHAa KepceTtnece aa bap bonaapl
(curHan gpIbbichl WhIKNal xapblk cakuHa 1 xachin Tycte
XaHagpl).

MaiiganaHy Typnepi

YKyMbiC TypiiepiH TaHaan, eH Xakcbl eMLliey HaTHXeCiHe
xeTyre bonaabl. MeTan HbicaHAAPAbIHK MakCUMan aiKbiHaay
TepeHairiHe “MeTan” )ymbic TypiHAe xeTeci3. ToK eTKi3eTiH
CbIMHbIH MaKcUMan aikpiHaay TepeHairiHe “Tok kabeni”
KYMbIC TYpiHAE XeTeci3. TaHaa/FaH XyMbIC Typi Xacbin
aHaTblH 4 KepCeTKiCi apKblbl alKbiHAANAAbI.

F'mncokapToH
“KyFaK KypbInbIC” XyMbIC Typi afall NeH MeTan HblCaHaapabl
KypFaK Kypbinbic KabbipranapbiHaa Tabyra apHafaH.
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10 nepHecin bacbin, “KypFak KypbInbIc” XyMbIC TyPiH

bencenaipinis. 4 kepceTkiciH 10 nepHeCiHiH XoFapbiCbiHAA

KaCblN TYCTe aHagbl. OnLLey KypanblH aiKbIHAANATbIH

TabaHFa KoMFaHbIHpI3Aa 1 CakMHAChI Xacbin TyCTe XaHbiM,

entieyre nanbIHAbIFbIH Gingipeni.

“KypFak KypbInbIC” yMbIC TYpiHAE bapnblk HbicaHaap

TabbINbIN KepceTineni:

- 3 MeTan eMec, Mbicanbl, afallTbl 3aTTap

- (Y MarHuTTi, Mbicanbl, apmatypanel bonar

- XX MarHuTTi emec, bipak MeTamKbl, Mbicanbl, MbiC
KyObIpbI

- 4 TOKeTKi3eTiH, MbiCalbl, TOK 6TKi3eTiH CbiMaap

Hyckaynap: “Kyprak Kypbinbic” yMbIC TypiHfe aralll neH

MeTanfbl HbicaHfapMeH bipre Tok 6TKi3eTiH cbiMaap MeH

backa cbimpap KepceTineai, Mbicanbl, Cy 6TKi3€TiH NNacTUK

Kybbipnap, kepceTinepi. Aucnneiae 3 ocbl HbICAHAAP YLLiH

MeTanfbl eMeC HbiCaHap € MHAMKATOPbI Naiaa bonagbl.

Tabanparbl WwWerenep MeH bypaHganap aratutap MeTan HbicaH
peTiHfe KepceTinyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

Erep nucnneit 3 y3aikcia Xofapbl aMnnuTyaaHsl i j enwey
MHAMKATOPbIHAA KepCeTCe, OHAA eNLLeY SAiCIH enwey
KypanblH TabaHHbIH backa xepiHe KoMbIN KaiTanaxpl3.

Erep xapblk cakuHa 1 alKbiHaanatbiH Tabaxra KoiFaHaa
enLeyre AanblHAbIKTbI KOPCETNece, OHAA eNLLY Kypanbl
TabaHAabl AYPbIC aNKbIHAAM anManbl.

- 10 nepHeciHe xapblk Cak{Ha Xacbin TycTe XaHbaraHILa
baca bepiHis.

- Erep cocbIH xaHa enwey apiciH bactan enwey KypanblH
backa kabblprara opHaTCaHbi3, oHfia 10 nepHeciH Kbicka
6bacbiHpI3.

- Kem xargarnapga enwey kypanbl TabaHabl aiKblHaan
anmanapl, cebebi ceHcop aiMarbl 12 MeH 3aybITTbIK,
TaKTauwa 13 nacTanraH. Kniey KypanbiH KypFak, Xymcak
WwybepekneH Tazanan eniuey sAiciH KaiTa bacTaHpl3.

Mertan

“MeTan” XyMbIC TyPi MarH1TTi MEH MarHuTTi eMec
HbicaHapabl KabbipFa canacklHa bainaHbiCTbl eMec peTTe
TabyFa apHanfaH.

9 nepHeciH bacbin, “MeTan” xyMbic TypiH benceHaipiHia.
JKapblk cakuHa 1 MeH 4 kepceTkici 9 nepHeciHiH ycTiHae
Kacbln TyCTe XaHagbl.

Erep TabbinFaH MeTanfbl HbicaH MarH1TTi MeTangaH bonca
(mbicanbl, bonar), oHaa aucnneine 3 e benrici kepceTineni.
MarnuTTi emec metangappa d benrici kepcetineai. Metan
TYPNepiH axblpaTy YLIiH enwey Kypanbl TabbinfaH MeTan
HblCaHAap XOFapbICbIHAA TYPYbl KEPEK (cakuHa 1 Kpi3bin
TyCTe XaHagbl).

Eckeprne: Apmatypanblk TopLia MeH apMatypanap
aiKblHAanaTbiH TabaHga byTiH aiMKTa eney MHAWKATOPbIHAA
i bipme amnnuTyaa kepceTtineni. OaeTre apmMatypanbik,
Toplanapaa Tikenen bonar WoibbIKTap XofFapbiCbiHAA
nMCnneine MarHuTTik MeTan e benrici kepcetineni, an bonar
WbIbbIKTAp apacbiHaa MarHuTTi emec metangap d benrici
KepceTineai.

Tok kabeni
“Tok kabeni” xyMbic Typi TeK TOK 6TKi3eTiH CbiMAapab
(110-230 B) Tabyra apHanfaH.

Kasakuwa |89

8 nepHeciH bacnbin, “Tok kabeni” xyMmbic TypiH
bencenaipinis. XXapblk cakuHa 1 MeH 4 kepceTkici 8
NepHECIHIH YCTiHAE Xacbin TyCTe XaHaabl.

Erep ToK eTKi3eTiH cbiM Tabbinca, oHaa aucnneine 3 f
KepceTkilli naiga bonagpl. Onwey acnabbiH aimak yCTiHeH
KaKTa eTKi3in TOK 6TKI3ETiH CbIM XepiH HaKTbpaK aHbIKTaHbI3.
BipHeLue 8TKI3yeH COH TOK BTKI3ETIH CbIM aHbIK KBPCETiNYi
MYMKiH. Erep entuey Kypanbl CbiMra XakplH bonca, oHaa
Kapblk CakMHa 1 KbI3biN TYCTe XKaHbiM CUrHan AblobIChl
XKbIN[aM PETTiNiKNeH LWblFagbl.

Hyckaynap:

— TOK ©TKi3eTiH CbIMAap ap XXYMbIC TypiHAe KepceTinesi.

- Tok eTKi3eTiH CbiMAap 3NeKTp 3aTTapbiHa (MbICa/bl ANEKTP
Lambl, acnantap) i3fenreH coiMra bipikTipinin
KOCbINFaHHAH COH OHaw Tabbinagbl.

- Kei xarpaitnapaa (Mbicanbl, metan 6eTTep apTbiHaa
HeMece binFanabl Ken CikipeTiH 6eTTep apTbiHAa) TOK,
@TKi3eTiH cbiMaap ceHimai Tabbinmaiiabl. ToK oTKI3eTiH
CbIMAbIH CUrHan KyLwi kabenb Ky#iHe baitnanbicTbl. Con
YLLiH KaKbIH KopLuayaa backa eniieynep apkpiibl Hemece
backa aknapart ke3epi apKblnbl TOK 6TKi3€TiH CbiMaap
6apnbifbiH TEKEPIHI3.

- Tok eTki3belTiH cbimgap “MeTan” xymbic TypiHfe MeTan
HblcaHgap peTiHae Tabbinybl MyMKiH. Bypama kabenb
KepceTinmenpi (Tonbik MaTepuanfblk kabenbaepre kepi).

- Cratukanblk aneKTp cbiMpap fan bonmaraH kyige,
MbICanbl YNIKEH aiMaKTa KepceTinyiHe Hemece
KepceTinmeyiHe anbin kenyi MymKiH. KepceTkiwTi
XaKCapTy YLWiH 60C KONbIHbI3AbI eNley KypanbiHbIH
KACbIHAA Xannak eTin kabblprFara KOMbIN CTaTUKANbIK,
3NEKTPAi XKOMbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Onuey HaTWKenepiHiK canacbl apHaibl Kopliay
XKaFpanblHAa TeMeHaeyi biIKTHMan. byn Mbicanbl,
KYLUTi 3NeKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMArHUT epiCiH
TyblHAATaTbiH KypanaapAblH, KaKbIHAbIFbIH, bINFangbl,
MeTanbl KAMTHTBIH KYpPbinbic, hoNbramMeH opanfaH
Texxey MaTepHangapblHbIH, XKaHe TOK eTKi3eTiH
TyCKaFasfapAbIH HeMece NNUTKanapAbiH 60NybIHbIH,
benrici. CoHpbiKTaH Kabblpra, Tebe Hemece efieHae
byprbinay, apanay Hemece (hpe3aMeH eHeyAeH anfbiH
KOCbIMLLA MaMiMET Ke3AepiH OKbIHbI3 (MbICanbl KYPbINbIC
XOCMapblH).

3arrappabl 6enriney

TabbinFaH 3atTapapl Kaxet bonca, benrineyre bonaapb.
OpetTerifei enweris. Erep HblcaHfbIH LWETTEPIH Hemece
0paTChIH TancaHbl3, OHAA i3nenreH Xanabl benriney teciri 2
apKbinbl benirnexis.

TemneparypaHbl 6aKpinay

Onwey Kypanbl TeMneparypa bakpinaybiMeH xabablkTanfaH,
cebebi fian enwwey Tek enLey KypanbiHbiH iliHae TypaKThl
Temneparypa bonraHaa FaHa opbIHAANYbl MYMKiH.
Temnepartypa bakpinay MHAMKATOPbI g XaHca, enLey Kypanb
XYMbIC TEMMNepaTypacbiHaH TbiC HeMece Temneparypanap
KaTTbl ©3repin xaTbip. Onwey KypanbiH ewipin angbiMeH
TeMnepaTypaHbl TEHECTIpPin COCbIH KaiTa KOCbIHbI3.
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EckepTy thyHKUMACDHI

3 aucnneninae b kepcertkici xaHbin, 4 kepceTkici 10
XbINbINbIKTACA, OMLUEYLi KaiTa icKe KOCy Kepek. Ontey
KypanblH KabbipragaH anbin, backa xepre TabaHfa KOMbIHbI3.

3 aucnneninae b kepceTkici XbiNbinbiKTaca, entey Kypanbix
XMHAKTaFbl KaNTa eKiNeTTi KNMeHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTanblfbiHa XibepiHi3.

Kocbimwa kanubpney

“Metan” »yMbiC TYPiHAE MeTa/bl HbICAH K/LLeY KypanbiHa
aKbIH XacTnaca fia i enwey MHAMKaTopbl Y3[iKCi3 COKca,
enLiey KypanblH KONMEH KaiTa Kanubpney MyMKiH.

— Onwey KypanbiH eLLipiHi3.

~ ©nwwey KypanblHbIH XaHbIHaH KepceTinyi MyMKiH 6apnbik
HblCaHap/Abl, KON caFaTblH Hemece MeTan Wwexbepai Aa,
/biM TacTan, OHbl ayaaa YCTaHpbI3.

Barapes uHaukatopsbl h keminge KyatTbiH 1/3 kepceTyiHe
KO3 KETKI3iHi3:

OnLwey KypanbiH 3aybITTbIK TakTanwwa 13 egetre
KepCeTeTiH eTin ycTaHpi3. 12 meH 13 aiimarbiHa on
KanTanmMaraH xarfianfia xapblK Wamaap Hemece Tikenei
KYH Coynenepi TycneyiH KaMTaMachbi3 eTiHj3.

- 5 MeH 7 nepHenepiH bacbin eki nepHeHi xapbik cakuHa 1
KbI3bl/ TYCTE XaHFaHblLwa bacbin TypbiHbI3. EKi nepHeHi
XibepiHis.

- Erepkanibpney catri bonca, onpa enwey kypansi bipHeLue
CEKYHATaH COH aBTOMATTb iCKe KOCbINbIN XYMbIC icTeyre
[nanblH bonaapl.

Eckeprne: Erep enwey Kypanbl aBTOMAaTTbl iCKe KOCbINMaca,

OHpA KoCbIMLLIA kanubpneyai KaiTanaHpi3. Erep enwey

Kypanbl icke KOCblIMaca, OHAA OHbl KUHAKTaFbl KOpFay

KkabblHA BKINeTTi KbI3MET KOPCETY OpTaNbIFbiHA XibEPiHi3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tazanay

» Onuwey KypanblH ap NaiAanaHyAaH anablH TeKcepiHis.
OnLey KypanbiHbIH ilWiHAe KBpiHETIH 3akpiMaap Hemece
6oc bentiektep 6H01Ca OHbIH, XYMbIC CEHiMAT bonManapl.

JKaKcbl api CeHIMAI XXYMbIC iCTeY YLLIH enLey KypanbiH Ta3a

XOHE KypFaK yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa

6aTbipMaHpbi3.

JlacTaHynapabl KypFak, XKyMcak, WwybepeKneH cypTiHi3.

JKyFblLL 3aTTapAbl Hemece epiTkiluTepAi naiaanaHbaHbl3.

Onuwey (hyHKUMACbIHA 9Cep eTrey YLUiH CEHCOp aiMarblHfa

12 enwey KypanbiHbIH anablHFbl XaHe apTKbl XaFblHAA

elLKaHAan xancblpmMa Hemece TakTanap, acipece elKaHaan

MeTan TakTanapbl 6onMaybl Kaxer.

LLJaHsbiHbI 11 enlwey KypanblHbIK apKa XaFblHaH anbimn

KOMMaHbl3.

OnLey KypanbiH TEK XeTKi3inreH KopranTbiH KabblHaa

CaKTaHbl3 HeMece TacbIManfaHbl3.

JKeHaey YLiH enwey KypanbiH Kopray kantacbiHga 17
XibepiHi3.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl eHiMAi XeHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepepi sHiMAi nanfanaHy xaHe
ONnapAblH Kocankbl beniuekTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUsAIHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kol xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHfe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalwacbiHAAFb
10-caHpl 8HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY XoHe Keninai Kbi3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepCeTy
OpTa/bIKTapblHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK )aHe KbINMbICTbIK
TopTiN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KelueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onuwey KypanbiH, OHblH XabiblKTapbl MEH KantamacblH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAaHTbIH KSEre Xapary OpHbiHa
Tanchbipy Kaxer.

Onuwey KypanaapblH XaHe akkyMynaTopnapabl/bara-
peanapfbl Y1 KOKpICbiHA TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHILa
XapaMmcbi3 enLuey Kypangapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci borbiHLIa
3aKbIMaANFaH HeMece ecki akkymynsatop/6a-
Tapesanap benek xuHanbin, kagere
Xapatblnybl KaXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Daca aparatul de masura nu se utilizeaza
conform prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATI IN BUNE CONDITII PREZENTELE IN-
STRUCTIUNL.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-
sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentru a ex-
clude situatiile periculoase, de fiecare data inainte dea
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,
ca umiditatea aerului sau vecinatatea altor aparate electri-
ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-
iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-
lor pot falsifica rezultatele de masurare.

Descrierea produsului si a
performantelor
Varugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului

de masura si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Instrumentul de masurat este destinat detectdrii de metale
(metale feroase si neferoase, de exemplu bare de armare),
grinzi de lemn si conductori sub tensiune ascunsi in pereti,
plafoane si pardoseli.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita dela
pagina grafica.

1 Inel luminscent

2 Orificiu de marcare

3 Display

4 Indicator mod de functionare

5 Tasta pornit-oprit

6 Tastd pentru iluminare display
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7 Tasta pentru semnal acustic

8 Tastd pentru detectarea coductorilor sub tensiune/mod
de functionare ,cablu electric”

9 Tasta pentru detectarea metalelor/mod de fuinctionare
»metal”

10 Tastd pentru detectarea grinzilor de lemn si metal/mod
de functionare ,gips carton®

11 Patine

12 Sector senzor

13 Placuta indicatoare a tipului

14 Capac compartiment baterie

15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
16 Clema de prindere chinga de transport

17 Geanta de protectie

18 Chinga de transport
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare
standard.

Elemente afisaj (vezi figura A)

Indicator semnal sonor deconectat
Indicator functie de avertizare

Indicator tip obiect ,obiect nemetalic*
Indicator tip obiect ,obiect nemagnetic*
Indicator tip obiect ,metal magnetic”
Indicator tip obiect ,conductor sub tensiune*
Indicator de supraveghere a temperaturii
Indicator baterii
Afisaj de masurare

Scala de reglare find

Indicator ,,CENTER®

Y

Nt = T0Q =n® 2 0 T

Date tehnice

Numar de identificare 3601K810..

Adancime maxima de detectare V

- Metale feroase

- Metale neferoase (cupru)

- Conductori sub tensiune
110-230V (cu tensiune
aplicata) ?

- Lemn

120 mm
80 mm

50 mm
38 mm

Deconectare automata dupa aprox. 5min

Temperatura de lucru -10°C...+50°C

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Baterie 1x9V6LR61

Duratd de functionare aprox. 5h
1) in functie de modul de functionare, material, dimensiunile obiectelor
si ale materialului precum si in functie de starea suprafetei scanate

2) adancime de detectare mai micd la conductele si conductorii care nu
sunt sub tensiune

» Rezultatele masurarii, anume precizia si adancimea de detecta-

re, pot fi influentate negativ in cazul unei stéri nefavorabile a
substratului.
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Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului sia
stropilor de apa)
1) in functie de modul de functionare, material, dimensiunile obiectelor
si ale materialului precum si in functie de starea suprafetei scanate
2) adancime de detectare mai mica la conductele si conductorii care nu
sunt sub tensiune
» Rezultatele masurarii, anume precizia si adancimea de detecta-
re, pot fi influentate negativ in cazul unei stéri nefavorabile a
substratului.

Montare

Montarea/schimbarea bateriei

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru a deschide capacul compartimentului bateriei 14 apa-

sati dispozitivul de blocare 15 impingandu-lin directia sagetii

si deschideti capacul compartimentului bateriei. Introduceti

bateria din setul de livrare. Aveti grija ca polaritatea sa fie cea

corectd, conform schitei din interiorul compartimentului ba-

teriei.

Indicatorul de baterie h arata intotdeauna nivelul de incarcare

al bateriei:

- (@& Bateria este complet incarcata

- [C#m Bateria mai este incd incarcata la 2/3 din capacitate
sau mai putin

- [_& Bateria mai este incd incarcata la 1/3 din capacitate
sau mai putin

- 1 nlocuiti bateria

» Scoateti bateria afara din aparatul de masura daca nu-|
veti folosi mai mult timp. Bateria se poate coroda sau au-
todescarca in caz de depozitare mai indelungatd.

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi ex-
treme sau unor variatii foarte mari de temperatura. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura lasati apa-
ratul si se acomodeze inainte de a-l conecta. in caz de
temperaturi extreme sau variatii foarte mari de temperatu-
ra, precizia aparatului de masura si afisajul displayului pot
fi afectate.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, inimediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

Punere in functiune

Conectare/deconectare

» inainte de conectarea aparatului de misura asigurati-va
ca zona senzorului 12 nu este umeda. Daca este necesar,
uscati aparatul de masura prin stergere cu o laveta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-l
mai intai sa se acomodeze.

Pentru conectarea aparatului de masura apasati tasta pornit-
oprit 5.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati din nou
tasta pornit-oprit 5.

Dacd timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tastd la aparatul
de masurd si nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru
menajarea bateriei, aparatul de masura se deconecteaza au-
tomat.

Aprindere/stingere lumina display
Cu tasta pentru iluminare display 6 puteti aprrinde si stinge in
orice moment lumina pe display.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cutasta pentru semnal sonor 7 puteti conecta si deconectain
orice moment semnalul sonor. Cand semnalul sonor este de-
conectat, pe display apare indicatorul a.

Mod de functionare (vezi figurile A - B)

Se verifica cu aparatul de masurd suprafata de sub sectorul
senzorului 12 in directia de mdsurare A pana la o adancime
maxima de detectare (vezi ,Date tehnice®). Sunt sesizate
obiectele care se diferentiaza fatd de materialul peretelui.

Deplasati intotdeauna aparatul de masura in linie dreapta, a-
pasandu-| usor, deasupra suprafetei explorate, fard a- ridica
sau a modifica presiunea de apésare. in timpul masurérii pati-
nele 11 trebuie sa ramana intotdeaunain contact cu suprafata.

Procesul de masurare

Puneti aparatul de masura pe suprafata ce urmeaza a fi scana-
ta si deplasati-l in directia B. Cand aparatul de masura se
apropie de un obiect, creste deviatia liniei de semnal pe afisa-
jul de masurare i iar inelul 1 lumineaza in galben, in schimb
atunci cand obiectul se departeaza de obiect, deviatia liniei
de semnal scade. Deasupra centrului unui obiect, afisajul de
mdsurare i prezinta deviatia maxima a liniei de semnal; inelul
1 lumineaza in rosu si se aude un semnal sonor. In cazul obiec-
telor mici sau situate la adancime, inelul 1 poate emite fn con-
tinuare lumina galbena si este posibil sa lipseascd semnalul
sonor.

» Obiectele mai late, nu sunt semnalizate cu intreaga lor
latime de catre inelul luminiscent, respectiv prin sem-
nalul sonor.

Pentru a localiza mai precis obiectul, deplasati in mod repe-
tat, inainte si inapoi aparatul de masura (3x) deasupra obiec-
tului. in toate modurile de functionare se activeaza automat
scala gradata fina j. Scala gradata find j indica cea mai mare
deviatie atunci cand obiectul se afla sub mijlocul senzorului
sau atunci cand este atinsa deviatia maxima pe afisajul de ma-
surarei. inmod suplimentar, inmodurile de functionare ,,gips
carton“ si ,metal” lumineaza si indicatorul ,,CENTER“ k.

Obiectele mai late aflate sub suprafata scanata pot fi identifi-
cate prin deviatia continud, mare, aliniei de semnal pe afisa-

jele de masurareisij. Inelul 1 lumineazd in galben. Durata de-
viatiei mari a liniei de semnal corespunde aproximativ latimii

obiectului.
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Dacd se cauta obiecte foarte mici sau pozitionate foarte

adanc, iar linia de semnal inregistreaza numai o deviatie mica
pe afisajul de mdsurare i, deplasati aparatul de masura in mod
repetat orizontal si vertical deasupra obiectului. Urmariti de-
viatia liniei de semnal pe scala grada fina j si aditional, in mo-

durile de functionare ,,gips carton® ,metal®, fiti atentila indi-

catorul ,,CENTER“ k, pentru a obtine o localizare precisa.

» inainte de a giuri, tiia sau freza un perete, pentru a vi
proteja impotriva eventualelor pericole, trebuie sa
consultati si alte surse de informatii. Deoarece rezulta-
tele de masurare pot fi afectate de influente ale mediului
sau de structura peretilor, poate exista o situatie pericu-
loasad, chiar daca aparatul nuindica niciun obiectinzonade
detectie a senzorilor (nu se aude niciun semnal sonor si
inelul luminiscent 1 lumineaza verde).

Moduri de functionare

Puteti obtine cele mai bune rezultate de masurare prin selec-
tarea modurilor de functionare potrivite. Addncimea maxima
de detectare pentru obiectele metalice o obtinetiin modul de
functionare ,,metal®. Addncimea maxima de detectare pentru
conductorii sub tensiune o obtineti in modul de functionare

»cabluri electrice®. Modul de functionare selectat poate fire-

cunoscut in orice moment prin simbolul sau iluminat in verde
pe afisajul indicator 4.

Gips carton

Modul de functionare ,,gips carton® este adecvat pentru loca-

lizarea obiectelor de lemn si metal in peretii din gips carton.
Apasati tasta 10, pentru a activa modul de functionare ,,gips
carton®. Indicatorul 4 de deasurpa tastei 10 lumineaza ver-
de. De indata ce veti aseza aparatul de masura pe suprafata

exploratd, inelul 1 valumina verde, semnalizand disponibilita-

tea de masurare.

Tn modul de functionare ,,gips carton® sunt localizate si afisa-

te toate tipurile de obiecte:

- 3 nemetalic, de ex. grindd de lemn

- ¥ magnetic, de ex. armaturi de fier

- X nemagnetic, dar metalic, de ex. teava de cupru
- 4 subtensiune, de ex. cablu electric

Indicatii: in modul de functionare ,,gips carton® pe langa
obiectele de lemn si de metal cat si conductorii sub tensiune,

sunt detectate si alte obiecte, de exemplu conducte din mate-

rial plastic pline cu apd. Pentru aceste obiecte pe displayul 3
apare indicatorul ¢ pentru obiecte nemetalice.

Cuiele si suruburile de sub suprafata scanata pot face ca grin-
zile de lemn sa fie semnalizate pe display ca fiind obiecte me-

talice.

Daca pe displayul 3 apare o deviatie continud, mare, aliniei de
semnal pe afisajele de masurare i si j, reluati de la capat pro-
cesul de masurare, asezand aparatul de masuraintr-unaltloc
pe suprafata scanata.

Daca, atunci cand este asezat pe suprafata scanata, inelul lu-

miniscent 1 nu semnalizeaza disponibilitatea de masurare,

este posibil ca aparatul de masura sa nu identifice corect su-

prafata scanata.

- Apasati tasta 10, atat timp cat este necesar pentru ca ine-
lul luminiscent sd lumineze verde.
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- Dacdin continuare incepeti un alt proces de masurare si
puneti aparatul de masura pe un alt perete, trebuie sa apa-
sati scurt tasta 10.

- In cazuri rare, aparatul de masura nu poate identifica su-
prafata scanata, pentru ca latura cu sectorul senzorului 12
siplacutaindicatoare a tipului 13 sunt murdare. Curatati a-
paratul de masura cu o laveta uscata, moale si reincepeti
procesul de masurare.

Metal

Modul de functionare ,metal“ este adecvat pentru localizarea
obiectelor magnetice si nemagnetice, indiferent de structura
peretelui.

Apasati tasta 9, pentru a activa modul de functionare ,,me-
tal“. Inelul luminiscent 1 si indicatorul 4 de deasupra tastei 9
lumineaza verde.

Daca in cazul obiectului metalic detectat este vorba despre un
metal magnetic (de exemplu fier), pe displayul 3 va apdrea
simbolul e. In cazul metalelor nemagnetice va fi afisat simbo-
luld. Pentrua puteadiferentiaintre diferitele tipuri de metale,
aparatul de masura trebuie sa se afle deasupra obiectului me-
talic detectat (inelul 1 lumineaza rosu).

Indicatie: in cazul existentei plaselor sudate de constructii si
aarmaturilor sub suprafata scanata, pe toata aceastd suprafa-
ta se va inregistra o dieviatie a liniei de semnal pe afisajul i. in
mod normal in cazul plaselor sudate de constructii aplicate di-
rect pe barele de fier, pe display va aparea simbolul e pentru
metale magnetice, iar intre barele de fier vaaparea simbolul d
pentru metale fara proprietati magnetice.

Cabluri electrice

Modul de functionare ,,cablu electric* este adecvat in mod
exclusiv pentru detectarea conductorilor aflati sub tensiune
(110-230V).

Apasati tasta 8, pentru a activa modul de functionare ,,cablu
electric”. Inelul luminiscent 1 si indicatorul 4 de deasupra
tastei 8 lumineaza verde.

Dacd este detectat un conductor sub tensiune, pe displayul 3
apare simbolul f. Deplasati aparatul de masura in mod repetat
deasupra suprafetei scanate, pentru a localiza mai exact con-
ductorul aflat sub tensiune. Dupa mai multe parcurgeri ale su-
prafetei scanate, conductorul sub tensiune poate fi localizat
foarte precis. Daca aparatul de masura este foarte aproape de
conductor, atunci inelul luminiscent 1 lumineaza intermitent
rosu iar semnalul sonor se aude in cadenta rapida.

Indicatii:

- Conductorii sub tensiune sunt detectati in toate modurile
de functionare.

- Conductorii sub tensiune pot fi detectati mai usor, daca
consumatorii (de exemplu lampile, aparatura electrica)
sunt racordati la conductorul cautat si sunt in functiune.

- inanumite conditii (ca de exemplu in spatele suprafe-
telor metalice sau al suprafetelor cu un continut ridicat
de apa) conductorii sub tensiune nu pot fi localizati in
mod fiabil. Intensitatea semnalului in cazul detectarii unui
conductor sub tensiune depinde de pozitia cablului. De a-
ceea, verificati prin alte masuratori efectuate in apropiere
sau consultand alte surse de informare, daca exista con-
ductori sub tensiune in zona explorata.
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~ in modul de functionare ,metal* puteti detecta conducto-
rii care nu sunt sub tensiune, ca obiecte metalice. Cablurile
multifilare nu sunt detectate (contrar cablurilor pline).

- Electricitatea statica poate face ca, de exemplu intr-o zona
mare, conductorii sa fie semnalizati neprecis sau sa nu fie
semnalizati deloc. Pentru aimbunatati precizia de detecta-
re, puneti-vd mana liberd cu palma pe perete, langa apara-
tul de mdsura, pentru a reduce electricitatea statica.

Instructiuni de lucru

» in baza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de campuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie caserate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau freza in pereti, plafoane sau pardoseli, aveti in
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).

Marcarea obiectelor

in caz de necesitate puteti marca obiectele detectate. Masu-
rati ca de obicei. Daca ati gasit limitele unui obiect, marcati lo-
cul cautat prin orificiul de marcare 2.

Supravegherea temperaturii

Aparatul de masura este echipat cu un sistem de supraveghe-
re a temperaturii, deoarece o masurare exactd este posibild
numai cat timp temperatura din interiorul aparatului de masu-
ra ramane constanta.

Daca indicatorul de supraveghere a temperaturii g se aprinde
pedisplay, atunci aparatul de masura se afld in afara tempera-
turii de lucru sau este expus unor variatii puternice de tempe-
ratura. Deconectati aparatul de masura si lasati-l sa se aco-
modeze la temperatura ambianta inainte de a-l conecta
din nou.

Functia de avertizare

Daca pe displayul 3 se aprinde indicatorul b si palpaie indica-

torul 4 de deasupra tastei 10, trebuie sa reluati de la capdt

masuratoarea. Luati aparatul de masura de pe perete si pozi-
tionati-l in al punct al suprafetei scanate.

Dacd pe displayul 3 palpaie indicatorul b expediati aparatul

de masura ambalat in geanta de protectie din setul de livrare

la un centru autorizat de asistenta tehnicd si service post-van-
zari.

Recalibrare

Dacd in modul de functionare ,,metal” linia de semnal inregis-

treza o deviatie continud pe afisajului de masurare i, cu toate

cainapropierea aparatului de masura nu se afla niciun obiect
de metal, aparatul de masura poate fi recalibrat manual.

- Deconectati aparatul de masura.

- Indepartati obiectele din apropierea aparatului de masurd
care ar putea fi semnalizate de acesta, deasemeni ceasul
de mand sau inelele de metal, si tineti aparatul de masurd
in aer.

Aveti grija ca indicatorul bateriei h sd arate cd bateria mai
este inca incdrcatd la cel putin la 1/3 din capacitate: &
Tineti astfel aparatul de masura incat placuta indicatoare a
tipului 13 s fie indreptata spre podea. Evitati sursele de
lumina puternica sau expunerea la radiatie solara directd a
sectoarelor 12 si 13, fard a le acoperi in prealabil.

- Apasati simultan tastele 5 si 7 si tineti apasate ambele tas-
te pana cand inelul luminiscent 1 va lumina rosu. Atunci eli-
berati ambele taste.

- Tncazulin care calibrareaa reusit, aparatul de masura por-
neste automat dupad cateva secunde si este din nou gata de
functionare.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu porneste automat, re-

petati recalibrarea. in cazul in care aparatul de masura totusi

nu porneste, va rugam sa-l expediati ambalat in geanta de pro-
tectie din setul de livrare la un centru autorizat de asistenta
tehnicd si service post-vanzari.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-
re. In caz de deteriorari vizibile sau daca exista piese des-
prinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantatd functionarea sigura a acestuia.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea

lucra bine si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o lavetd uscata, moale. Nu folositi

detergenti sau solventi.

Pentru a nu influenta functia de masurare, in zona senzorului

12 pe partera anterioara si posterioara a aparatului de masu-

ra, nu este permisa aplicarea de etichete sau placute indica-

toare, in special cele de metal.

Nu indepartati patinele 11 de pe partea posterioara a apara-

tului de masura.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta

de protectie din setul de livrare.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in

geanta sa de protectie 17.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masurd scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpouerteTe H cna3BaiiTe BCHUKM YKa3aHHA.
Ao U3MepBaTeNHUAT ypeq He bbae Non3saH
CboDOPa3HO yKazaHKATa NO-[ONY, MoraT Aa bb-
[aT NOBPEfieHH BrPAEHHTE B HETO NpeanasHu
enemeHTH. CbXPAHABAWTE TE3U YKA3AHMA
HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe u3mepBaTeNHUAT ypea Aa 6bae pemoHTH-
paH camo oT KBanuHLMPaHH TEXHHLLM H CAMO C U3-
non3eaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHHU uacTu. C ToBa ce ra-
PaHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLWKUTE, OCHrypsABaLLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHHA ypeq.

» He paboTete c u3MepBaTenHuA ypea B cpeaa c NoBu-
LUEHa ONacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NMMU TEUHOCTH, Fa30B€e UK Npaxose. B uamepBarenHusa
YPefl MOraT ia Bb3HUKHAT MCKPH, KOUTO /1a Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

» Mopaau Np1MHUMNA CH Ha AeHCTBHE U3MEePBaTEeNHUAT
ypep He Moxe Aa ocurypu 100-npoLeHToBa CHIYpPHOCT.
3aaa 6baat H3KNIYEHH ONacHH CUTYaLHH, Npeay npo-
buBaHe, pasaHe UNK )pe3oBaHe B CTEHH, TABAHHU HNH
NoAoBe CH OCUrypABaiTe LOMbHHTENHA HHGOP-
MaLsl, Hanp. OT CTPOMTENTHH YEePTEXH, CHUMKH OT ne-
pH1oAa Ha CTPOEeXa M T.H. BNUAHUA Ha oKonHaTa cpefa,
Hanp. BNQKHOCT Ha Bb3ayxa M 61IM30CT 0 iPYTY eneKTpH-
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UeckM ypeau, Morar fia BnoLuar TOUHOCTTa Ha M3MepBa-
HeTo. CTPYKTypaTa u CbCTOAHMETO Ha CTeHuTe (Hanp.
BNAXHOCT, CbAbPXKaLLY MeTan CTPOMTENHW MaTepHani, To-
KONPOBEXAALLM TaneTH, M30MaLMOHHM MaTepuant, (hasH-
COBM NNOYKM W T.H.), KaKTo 1 BpoAT, BUABT, ronemMuHara u
MNONOXeHWETo Ha 0BEKTUTE MOraT 1a HaNPaBAT U3MepBaHe-
TO HEBANUAHO.

OnucaHue Ha nPoAYyKTa n
Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBalljaTa ce CTPaHMLa ¢ (Urypute Ha
W3MepBarTesHKA YPeN 1, 10KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPeHa.

MpepHasHaueHue Ha ypena

W3mepBaTenHuaT ypeq e npeaHasHaueH 3a 0TKpUBaHe Ha Me-
Tanu (YUepHH W LIBETHM, Hanp. apMUPOBKA), bPBEHH MPedH,
KaKTo 1 NPOBOMHMLIW N0/ HANPEXKEHWE, CKPUTH B CTEHM, TaBa-
HW 1 NooBe.

WU306pa3enn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THACA A0 U30DPaXKEHNETO
Ha M3MepBaTeNH1A Ypes Ha CTpaHuuaTa ¢ urypure.
1 Ceerewy npbCcTeH
OTBOp 32 MapKk1paHe
[ucnnen
WHpukaTopy 3a pexirma Ha pabota
MyckoB npekbcBay
ByToH 3a 0cBETNEHWETO Ha Aucnnes
ByToH 3a 3BYKOB CHrHan

ByTOH 3a TbpceHe Ha NPOBOAHMLM NOJ, HanpexeH1e/
PEeXUM ,,3axpaHBaLly kabenu®

9 ByTOH 3a TbpCeHe Ha MeTanu/pexum ,MeTan”

10 ByTOH 3a TbpCEHe Ha [ibPBEHM U METANHH rPean/pexum
,CYX0 CTpouTencTeo”

11 Mnwb3raum

12 CeHsopHa 30Ha

13 Tabenka

14 Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

15 bByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHesfoTo
3a batepuu

16 Xanka 3a KauluKa 3a HoCeHe

17 TMpennasHa yaHTta

18 Xanka 3a okausaHe

W306pa3eHnte Ha hurypute UnM ONHCaHK B PbKOBOACTBOTO 3a
eKCnnoarayus SOMbAHKTENHH NPUCNOCOBNEHNA He Ca BKNIOUEHH B
OKOMNNEKTOBKaTa.

O~NOOGOBAWN

EnemeHTH Ha gucnnen (Buxre durypaA)
a CKMBON 3a M3KMIOUEHa 3BYKOBA CUTHANM3aLus
b Mone 3a npeaynpea1TeneH CUMBON
¢ [one 3a Buza 0bekT — ,HemeTaneH obekt”
d MMone 3a BUAa 00EKT — ,HEMarHUTeH Metan”
e [lone 3aBuaa 0bekT — ,MarHuTeH metan®
f lNone 3a Buaa 06eKT — ,,NPOBOAIHKK MO/ HaNpexeHue"

Bosch Power Tools
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g CBeToaunoz 3a TeMnepaTypHUA KOHTPON

h WHpoukatop 3a cbCToAHKUETO Ha baTepunTe
i XOpH3OHTaNH1 IMHKM 32 OTKPHT 00EeKT

j Ounackana

k Cumson ,CENTER*

TexHHUeCKH AaHHH

KaranoxeH Homep 3601K810..
MaKc. bnbounHa Ha ckaHupae !
- YepHu MeTanu 120 mm
- LBETHU MeTanu (men) 80 mm
~ eNeKTPUUECKH NPOBOAHNULM
110-230V (npu Hannume Ha
Hanpexetue)? 50 mm
- B[AbPBO 38 mm
ABTOMATMUHO M3KNIOUBaHE cnep
npuobn. 5 min
PaboTeH TemneparypeH auanasoH -10°C...+50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a
CbXpaHsBaHe -20°C...+70°C
barepun 1x9V6LR61
TpombmKUTENHOCT Ha paboTa,
npuobn. 5h
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Bup 3awuta IP 54 (3awuteH ot
NPOHUKBaHE Ha Npax 1
Ha Bofa npv
HanpbCcKBaHe)

1) B 3aBUCMMOCT OT pexuma Ha paboTa, MaTep1ana 1 roneMuHaTa Ha

obekTa, KakTo 1 OT MaTepu1ana U CbCTOAHUETO Ha OCHOBATa

2) no-manka ibnbounHa Ha oTKp1BaHe Npu NPOBOAHMLM be3

HanpexeHue

» [pu HebnaronpuATHa CTPYKTypa Ha 0CHOBaTa Pe3ynTaTbT OT
M3MepPBaHETO MOXKe M /13 € N0-NOLL N0 OTHOLIEHHE Ha TOUHOCT U
AbN6OUMHA Ha OTKPHBaHE.

MoHTtHpaHe

MoctaBane/cMaAHa Ha baTepuaTa

MpenopbuBa ce 3a paboTa ¢ U3MepBarTenH1A ypes aa ce nons-
BaT anKanHo-MaHraHoBH batepuu.

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHesfoTo 3a batepuute 14 nputu-
cHeTe byToHa 15 no nocoka Ha cTpenkara 1 0TBOpeTe Kanaka
Harope. [locTaBeTe BK/loueHaTa B OKOMMNEKTOBKaTa bare-
puA. lNpy1 ToBa BHMMaBalTe 3a NONAPHOCTTA i: batepuaTa
TpsbBa 1a € 0bbpHaTa Taka, KakTo e W300paseHo OT BbTpeLL-
HaTa CTpaHa Ha Kanaka Ha rHesgoto.

CumBonbT ,batepush nokasea BUHarM TEKYLLOTO CbCTOAHKE
Ha batepuATa:

- (@& batepuaTa e 3apefieHa HambNHO

- [CEA! KanauuTeTbT Ha batepuaATa e 2/3 unu no-manko

- [& KanauuTeTbT Ha batepuaTa e 1/3 unu no-manko

- [ 3ameHere barepuata

» AKo HAMa fla U3NON3BaTe H3MepPBaTeNHUA ypen,
npoAbMKUTENHO BpeMe, H3BafeTe oT Hero batepuara.
Mpu NPOABIKMTENHO CbXPaHsABaHe batepuaTa Moxe fa
KOpPOAMPa Nk Aa ce camopaspenw.

Pabora c ypepa

» lpepna3BaiiTe H3MepBaTeNnHUA NPHOGOP OT OBNAXKHABA-
He U AUPEKTHO NonajaHe Ha CNbHYEBH NMbUH.

» He usnaraitte uamepBatenHus ypes Ha eKCTPEMHH
TemMnepaTyp1 Unu pe3k1 TemnepatypHu npomenu. Mpu
ronemu TemnepaTypHH pasnuk1 U3vakanTe ypeabT Aa
ce TemMnepupa, npeau Aa ro BKouute. [p1 eKCTpeMHu
Temnepatypu Un1 pesku TemnepatypH1 U3MeHeHUA Tou-
HOCTTa Ha M3MePBATENHHUA YPes U U30DPAKEHUETO Ha nC-
nnea Morar Aa ce BNOLaT.

» MpouecbT Ha u3MepBaHe MoXe Aa 6bae NoBNHUAH OT pa-
botara B 6n1M30CT Ha H3NbUBALLYW PAAHOBBLIIHH YCTPOH-
CTBa, Hanp. 6e3)xuuHu mpexxoBu ycTpoicrea, UMTS-
YCTPOHCTBA, Bb3AYLIHH PafiapH, NpeAaBaLy aHTeHH
MK MUKPOBBLNTHOBH (DY PHH.

MyckaHe B ekcnnoarayua

BkniouBaHe U U3KnouBaHe

» Mpeay BKNOUBaHe Ha U3MePBATENHUA YPeA ce yBepe-
Te, ue CeH30pHaTa 30Ha 12 He e BnaxHa. [1p1 Heobxoau-
MOCT NOACYLUETe ypeaa ¢ Meka Kbpna.

» AKko ypeabT e 6un noanoxeH Ha pe3ku TeMnepaTypHu
NPOMeHH, NpeAy Aa ro BKNIOYHUTE, Fo OCTaBeTe fja ce
Temnepupa.

3a BKNIouBaHe Ha M3MepBaTeNHUA e HaTUCHETe MyCKo-

BUA NPeKbecBau 5.

3a u3KnuBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes HaTUCHETE OTHOBO

MyCKOBHA NpeKbcBay 5.

AKo B npoabmkeHne Ha npubn. 5 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH

1 He bbaaT OTKPUTH 0DEKTH, 3a NpeanasBaHe Ha batepuaTa us-

MepBaTeNHUAT ypes Ce U3K/IUBA aBTOMATUUHO.

BkniouBaHe 1 M3KNOUBaHe Ha OCBETNEHHETO Ha Aucnnes

C byToHa 6 MOXXeTe [1a BKNIoUBaTe 1 U3K/IOUBATE OCBETIIEHWE-
TO Ha aucnnes.

BKJ'IIOlIBaHe/ME!KJ'IIOlIBaHe Ha 3ByKOBaTa CUrHanu3auua
C 6yTOHa 7 MOXeTe [1a BKNOUBATE U U3K/MIOUBaTE 3BYKOBHUA
curHan. Mpu U3KnoyeH 3ByKOB CUrHan Ha AMCNes ce U30-
6pa3F|Ba CMMBONbT a.

HauuH Ha pa6ora (BuxTe hurypu A -B)

C u3MepBaTeNnH1A ypes ce NpoBepABa Cos 0T U3CNeABaHHA
0beKT B 30HaTa Ha ceHsopa 12 B nocokata A 10 MakcMManHa-
TaIbNOOUMHA Ha CKaHUpaHe (BWXTe pasaena ,, TeXHUUecKu
naHHK“). PasnoaHasar ce 06eKTH, KOWTO Ce pa3nuuasar ot
Matepuana Ha cTeHara.

MecTeTe M3MepBaTeNHKA YPe[ BUHATH N0 Npasa /IMHKS, C ne-
KO NPUTUCKAHe KbM NOBbPXHOCTTa M 63 fa ro nosaurare unu
[aNpoMeHsATe CUnata Ha NpuTHcKaKe. Mo Bpeme Ha uamMepBa-
HeTo nnbaraunTe 11 TpabBa aa MMaT HENPEKbCHAT KOHTAKT C
U3cneaBaHaTta noBbpXHOCT.
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U3mepBane

lNocTaBeTe U3MepBaTENHUA YPe[ BbpXy U3CNeaBaHarta no-
BbPXHOCT M1 IO 3aroyHeTe fja ro BuxuTe B nocoka B. Korato
M3MepBaTENHUAT ypen ce nobnikasa Ao 0bekT, bpoAT Ha nu-
HWWTe B MONETO i Ce YBeNIMUaBa, a NPbCTeHbT 1 CBETBA C XKbTa
CBET/NIMHA; KOraTo M3MepBaTeNHUAT ypes ce oTaaneyasa ot
0beKT, bPoAT Ha NUHMKUTE HamansABa. Korato M3MepBaTeNnHUAT
YPe£ ce HaM1pa LEHTPanHo Haz 0bekTa, bpoAT Ha NMHUKTE B
noneTo i JOCTUra MakCMMyMa CH; NPbCTEHBT 1 CBETH C uepBe-
Ha CBET/IMHA U Ce uyBa 3BYKOB CUrHan. [Mpu no-manku obexty
Unu1 0beKTH Ha ronama ibnbounHa € Bb3MOXXHO NPbCTEHBT 1
[N1a NPOAB/MKM 1a CBETH C XKb/1Ta CBET/IMHA U [1a HAMA 3BYKOB
CUrHan.

» LLnpoku 06eKTH He Ce CHrHAaNU3MPaT NO LANaTa CH WH-
POUMHA CbC CBETEHE Ha NPbLCTEHa M 3BYKOBA CHIHaNK-
3auus.

3a 1a nokanuaupare obeKTa no-TouHo, NPUABHKETE U3MEP-
BaTe/HUA ypea HeKonKOKPaTHO (3X) Hanpes 1 Hasap Hag
0bexTa. BbB BCHUKM pexvMK Ha paboTa aBTOMATUUHO Ce aK-
TMBMpa (hUHaTa CKana j. BCHUKM MMHKM Ha thrHaTa ckana j ce
3aMb/Bar, Korato 0beKTbT ce HaMuUpa TOUHO Nof CpeaaTa Ha
CEH30pa U bbae AOCTUIHAT MAaKCUMYMa Ha JIMHUMTE B nofie-
10 i B 10MbAIHEHWE NpU pesxuUmMuTE ,,CYXO0 CTPOUTENCTBO® U
»MeTtan“ cBeTBa 1 uHaukatopsT ,,CENTER k.

Mo-lwMpoku 06eKTH B M3CNeaBaHaTa 30Ha Morar fia bbaar pas-
MO3HaTH N0 NPOAbLMKUTENHOTO 3ana3BaHe Ha ronAam bpoi nu-
HWK B oneTatai u j. MpbCTeHbT 1 CBETH C XbNTa CBETMHA.
30Hara, B KOATO roNeMUAT DPOW IMHUM Ce 3ana3Ba, CboTBET-
CTBa NPUONM3NTENHO Ha LUIMPOUMHATA HA 0beKTa.

AKO Ce TbpCAT MHOTO Masnku 06eKTH 1 06eKTH, HaMKpaLLK1 ce

Ha ronsma ibnbounHa, B yBEeNMUEHUETO Ha BPos IMHKM B NO-
NeTo i e Manko; NpeMecTBaiTe HEKONKOKPAaTHO M3MepBaren-
HWA ype[ HaUTbXKHO M HaNPeUHOo BbpXY CbOTBETHOTO MACTO.

CnepeTe yBeNMUEHUETO Ha OPOA Ha IMHUKTE Ha (hHaTa CKana
j aB pexumute ,,Cyxo cTpouTencTBo v ,Mertan“ cbilio ¥ Ha
cumBona ,,CENTER® k, KouTo N03BONABaT NpeLusHoTO NoKa-
NU3upaHe Ha 0beKTy.

» Mpepau aanpobusare, pexerte unu hpesosare cTeHara,
TpAb6Ba Aa ce oCHrypuTe CpelLy eBeHTyanHu OnacHoCTH
upe3 [ONbAHUTENHH H3TOUHHLM Ha MK opMauma. Thbit
Karo pesyntaTuTe oT U3MepBaHeTo Morar fia bbaar nosnu-
AIHW OT OKO/HATa CPe/a UMK CTPYKTYpaTa Ha CTEHaTa, € Bb3-
MOXHO [1a Bb3HWKHE OMaCHOCT, BbIIPEKM Ue Ha ACnnes He
ce M306passiBa 06eKT B 30HaTa Ha ceH3opa (He ce uyBa
npeaynpeauTeneH 3ByKOB CUTHan v CBETELLIMAT NPbCTeH 1
CBETH 3€MeH0).

Pexxumu Ha pabota

Ypes u3bupaHeTo Ha NOAX0AALL PEXMM Ha pabota nocTurare
Bb3MOXXHO Hai-A0bpK pe3ynTati Npu uamepsaqeTo. Makcu-
ManHa ibnbourHa Ha perucTpupaHe Ha MeTantu obekTv ce
[OCTHra Npy pexuma ,Metan“. MakcimanHa AbnboumHa Ha
perucTpupate Ha NpOBOAHMUM NMOJ HANPEeXeH e ce JOCTUra
npu pexuma ,,NpoBoAHKLM oA HanpexeHne". TekyLLo 13-
OpaHuaT pexum Ha paboTa ce Bixaa necHo bnarogapexue Ha
CBETELLMA CbC 3eN1eHa CBETIMHA MHAMKATOP 4.
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CyX0 CTPOUTENCTBO

PexumbT Ha pabota ,,CyXo CTPOMTENCTBO" e noaxoaslll 3a
OTKPHBaHe Ha bPBEHM 1 MeTalHU 00EeKTH B CTEHU, U3rpaje-
HW N0 CbOTBETHWA METO,.

Hatuchere byToHa 10, 3a ja aKTUBMpaTe pexuma Ha pabota
»CyXo cTpoutencTBo”. CBETIMHHUAT MHAKUKATOP 4 Hap byTo-
Ha 10 cBeTBa 3eneHo. Korato nocTaBuTe UamepBaresnHus
Ypes BbpXy U3C/efBaHaTa noBbPXHOCT, NPbCTEHbT 1 cBETBA
3€/1eHO, C KOETO CUrHan13upa rotoBHoCT 3a paboTa.

B pexwm Ha pabora ,,Cyxo CTPOMTENCTBO® Ce OTKPHBAT M Mo-
Ka3BaT BCHUKY BUI0BE 0DeKTH:

- 3 HeMmeTa/HW, Hanp. fbPBEHU rPeu

- Y MarHuTHW, Hanp. apMMPOBbUHA CTOMaHa

- JX'¥ HEMarHWTHH, HO METa/HU, Hanp. MeaHa Tpbba

- 4 NpOBOLHWLYM NOZ HANPEXeEHHe, Hanp. Kabenu

Yka3sauus: B pexxuma Ha pabota ,,CyXo CTpOMTeNncTBo” Ha-

per C AbPBEHU M MeTanH1 0beKTH, KaKTo 1 NPOBOAHNULM MO,
HanpexeHue, ce 0TKPUBAT M APYTM 0DEKTH, HANp. 3aMbIHEHM
C BOfla NnacTMacoBu Tpbbu. Ha aucnnes 3 3a Te3n 0bekTv ce
nosiBsABa CUMBO/TBT € 33 OTKPUTU HEMETaNHU 06EKTH.

HannuneTo Ha IMPOHKM 1 BUHTOBE MOXE [1a PEAM3BMKA H30-
Bpa3ABaHeTo Ha IbpBEHa rpe/a Kato MeTaneH 0beKT.

Ako Ha aucnnes 3 ce 3anasu NPObIKUTENHO BPEME roNAM
Opoil nMHMK B oneTatai v j, CTapTupaitTe npoueca Ha uamep-
BaHe OTHauaro, Kato NoCTaBMTE M3MEPBATENHUA ypeq Ha apy-
r0 MACTO B U3C/EfBaHaTa 30Ha.

AKo Npu NocTaBAHe BbPXy M3CneABaHaTa NOBbPXHOCT CBETe-

LMAT NPbCTEH 1 He CUrHanM3Mpa roToBHOCT 3a pabota, 13-

MepBaTeNHUAT ypes HAMa ja MOXe [a NPOBepH 30HaTa npa-

BUMHO.

- HatucHerte 1 3agpwxTe byToHa 10, JOKaTO CBETELLMAT
NPbCTEH CBETHE 3eNEeHO.

- AKo cnefj ToBa CTapTUparte HOBO M3MEPBaHe W NOCTaBuTe
13MepBaTeNnH1A ypes Bbpxy Apyra noBbpXHOCT, TpAbBa ja
HaTUCHETe KpaTkoTpaiHo byToHa 10.

- B pepaku cnyuau u3mepBaTenHUAT yper He MoXe Aa pas-
no3Hae B1fa Ha OCHOBATa, Tbi KaTo CTPaHaTa CbC 30HaTa
Ha ceH3opa 12 u Tabenkata 13 e 3ambpceHa. [Mounctete
13MepBaTeNnH1A ypes CbC Cyxa MeKa Kbpna 1 cTapTupanTe
NPOLECHT Ha U3MEPBaHe OTHOBO.

MeTan

PexumbT Ha pabota ,,MeTan® e nofixo/iAlL 3a OTKPUBaHE Ha
MarHUTHU W HEMarHUTHW 0DEKTU HE3aBUCHUMO OT CTPYKTYpaTa
Ha NOBbPXHOCTTA Ha CTeHara.

HatucHete byToHa 9, 3a Aa akTMBMpaTe pexuma Ha pabota
»MeTtan“. CBeTelmMAT NPbCTeH 1 1 CBETIMHHUAT MHAKKaTOP 4
Hap byToHa 9 cBeTBaT 3eNeHo.

AKO OTKPUTHAT MeTaneH 0beKT e MarHUTeH (Hanp. %ensso),
Ha aucnnen 3 ce u30bpasaBa CUMBONLT €. [PK HEMArHHUTHKU
MeTanu ce u3obpassasa cumeonbT d. 3a aa bbaat pasnuueHu
[1BaTa BUfla MeTanu, U3MepBaTeNHUAT yper Tpabea fa ce Ha-
MUpa Haj OTKPUTUA MeTaneH 06eKT (NpbCTeHbT 1 cBEeTH uep-
BEHO).
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YnbTBaHe: [1py Hannume B CTeHaTa Ha MeTanHa Mpexa Unu
apMMUPOBKa ce Habniogasa MakCUMyM Ha TIMHUKTE B MONETO i.
no LAnara uacneasaqa 30Ha. OBUKHOBEHO NPU MPEXH Heno-
CPe/CTBEHO Hajl CTOMaHEHWTE HULLIKK Ha Aucnnes ce u3obpa-
3ABa CUMBO/TBT € 32 MarHUTHU MeTanu, Mexay TAX — CUMBO-
b1 d 32 HEMArHUTHY MeTany.

3axpaHBawm kabenu

PexumbT ,,3axpaHBalu Kabenn“ e noaxoaaLl U3KNoUUTEN-
HO 3a OTKPUBaHe Ha NPOBOAHMULM NMOJ HaNPeXeH1e
(110-230V).

HatucHete byToHa 8, 3a 12 aKTMBMpaTe pexuma Ha pabota
»3axpaHBalum kabenu“. CBeTelLMAT NPbCTEH 1 M CBETNHH-
HWAT MHAKMKaTO 4 Haj byToHa 8 cBETBaT 3eneHo.

Ako 6bie OTKPUT NPOBOAHMK MO/ HANPEXEHHe, Haaucrnes 3
ce u30bpasnaBa cumBonbT f. [puaBUKETE U3MEPBATENHMA
YPefl Hajl CbOTBETHATA 30Ha OTHOBO, 3a [1a /I0KaNK3upare npo-
BOAHMKA N0-TOUHO. Cnef HEKONKOKPATHO NMPeMUHaBaHe Mec-
TOMONOXEHNETO Ha NPOBOMIHKKA MOXe Aa Obfie ouepTaHo
MHOTO TOUHO. AKO M3MepBATENHUAT ypes e MHOro bnusko 4o
NPOBOMHKMKA, CBETEILMAT NPbCTEH 1 MUra C uepBeHa CBETH-
Ha 1 ce uyBa Obp30 NOBTaPALL Ce 3BYKOB CHrHan.

Ykasanusa:

- [poBOAHMLM MO HANPEXKEHUE CE OTKPMBAT M MOKa3Bar
BbB BCHUKM PEXUMMU.

- [NpoBOAHMK NoA HaNpeXeHUe MoXe fia bbae OTKPHT no-
NECHO, aKo KbM Hero bbaT BKIOUEHN U NyCHATH KOHCYMa-
TOPH (Hanp. namnu, ypeau u ap.n.).

- Mpvonpepenenn ycnosusa (Hanp. 3a MeTanHH NOBbPX-
HOCTH UNH 33/3 NOBLPXHOCTH C BUCOKO CbbPXKaHHe Ha
BO/1a) NPOBOAHMLIM NOA HaNpeXeHHe MOrar Aa ocTaHaT
¥ HeOTKPHUTH. C1nata Ha CUrHana Ha NPOBOAHUK NOf Ha-
npexeHKe 3aBUCH OT NONOXEHWETO Ha NPOBOAHKKA. 3aTo-
Ba NpoBepsBaiTe Janu B CbOTBETHATA 30Ha MMa NPOBOA-
HUK NOA HaNpeXeHWe 1 upes ipYr1 METOAM UMK OT APYTH
M3TOUHHMLM Ha UH(OpMALKS.

- [pOBOAHNLM, KOUTO He Ca NOZ HaNpeXeHHe, MOXeTe fia
OTKPHETE KaTo MeTanHu 0bekTH B pexxuma ,Metan®. Mpu
TOBA He Ce OTKPMBAT MHOTOXWHKU Kabenu (3a pa3nuka ot
€[HOXMNHY kabenu).

- CTaTUuHO eneKkTPUUECTBO MOXE Aia NPEAU3BUKA HETOU-
HOCT B I0KaNM3MPaHETO Ha NPOBOLHMLM, Hanp. M30bpa3s-
BaHETO UM B ronAMa 30Ha, MW fia NPeoTBpaTH OTKPUBA-
HETO UM U306LWo. MoxeTe fia nofobpHTe TOUHOCTTA Ha H3-
MepBaHe, KaTo jonpeTe cBobofiHaTa c1 pbKa 40 U3MepBa-
TENHUA Ypes ¢ LAnata v noLl, 3a ia NPeMaxHeTe CTaTuu-
HOTO eNEeKTPUUECTBO.

Yka3aHud 3a pabora

» MMopaay npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT U3MEpBa-
HeTO ce BNusAe OT onpefeneH! NapamMmeTpH Ha oOKONHaTa
cpepa. KbM 1AX ce npuuMcnABar Hanp. 6nu3ocTTa Ha
yPeau, KOUTO reHepupaT CUMHO eNeKTPHUUECKo, Mar-
HHUTHO UNH €NEKTPOMAarHUTHO None, BNAXKHOCTTa, Hanu-
YHeTo Ha CbAbPKALLM METan CTPOUTENHN eNEeMEHTH,
KaLIHPaHH ¢ anyMHHUEBO (hONHO H3ONALMOHHK MaTe-
PHanM, KaKTO M TOKONPOBEXAALLM TANETH UMK NNOUKH.
3atoBa Npeay NpobuBaHeTo, PA3AHETO UK (hPe30BaHETo
B CTEHM, TaBaHW UNM NOfI0BE Ce MHAOPMUPANTE U 0T APYTH
M3TOUHWULM (Hanp. CTPOMUTENHU UEPTEXH).

Mapkupaue Ha 06ekTH

Mpy HeobX0AMMOCT MOXETE [1a OTOENeXUTE MACTOTO Ha OT-
KpHTH 00eKTH. M3BbpLueTe M3MepBaHeTo. Crief Kato oTKpHe-
Te rpaHULMTE UNK cpefiaTa Ha 0beKT, MapK1paiTe MACTOTo,
Karo 13non3Bsare MapKMPOBbUHHKA OTBOP 2.

KoHTtpon Ha Temneparypara

N3MepBaTeNHWAT Ypesl € CbOPbXKEH C TeMNepaTypeH KOH-
TPON, Thil KATO TOYHO U3MEPBAHE € Bb3MOXHO CaMO aKo Bb-
TpelLHaTa TeMneparypa Ha ype/a octaBa NoCToAHHa.

AKO CBETHE MHAMKATOPbT 3a TEMNepaTypHUA KOHTPON 8, 13-
MepBaTENHUAT YPE € U3BbH ANANa3oHa Ha pa60THaTa Temne-
patypa unu e noAnoXeH Ha CUNHU TeMnepaTypH1 konebaHua.
WU3kniouete usmepBaTenHua ypea u M3yaKaiTe Aa ce TeM-
nepupa, npeau aa ro BKNOUYKUTE 0THOBO.

dyHKuMA 3a cCMrHaNK3KupaHe Ha npobnem

Ako Ha gucnnen 3 ce U30bpassBa cumBonbT b 1 Mura ceet-

NMHHUAT WHMKaTop 4 Hap byToHa 10, TpabBa aa 3anouHete
“3MepBaHeTo oTHauano. OTaeneTe U3MepBaTeNHUs ypes ot
CTeHaTa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha ipYro MACTO.

Ako Ha aucnnes 3 3anoyHe aa Mura cumBonbsT b uanparete us-
MepBaTENHUA yper, BbB BKIOUEHaTa B OKOMMNNEKTOBKaTa
npeanasHa yaHTa B 0TOPU3NUPaH CEPBH3 38 ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH Ha bouw.

Kanubpupaxe

AKo B pexuM Ha pabota ,MeTan“ npoabmKk1TenHo Bpeme ce

MOSABAT BCMUKW NIWHMM B MONETO i, BbNPEKK ue B b1u3ocT o

M3MepBaTeNHUA ypen HAMa MeTanHu 0beKTH, U3MepBaTeNHu-

AT ypeq Moxe Aa bbaie KanMbpupaH pbuHo.

- M3KnioueTe U3mMepBaTenHus ypen.

- OtpaneueTe BCUUKK 06eKTH B 6NIM30CT 0 U3MepBaTeNHUA
ypen, KouTo buxa Mornu aia 6baaTt 3aceueHu, CbLlio ¥ PbUHK
UACOBHMLM WU NPBCTEHM OT METanN, U 3aApbXTe U3MepBa-
TENHUA ype[ BbB Bb3ayXa.

BHuMmaBaiiTe cumBonbT 3a batepuata h na nokasea, ue e
HanuueH Hai-manko 1/3 ot kanauuTeta i: &
3appbxTe M3MepBaTenHua ypep Taka, ue Tabenkata 13 fa
e obbpHata kbM nofa. bes aa nokpusare 3oHuTe 121 13,
BHMMaBalTe Te fia He ObaaT 0CBETABAHM OT APKU U3TOUHM-
LI¥ Ha CBETNIUHA U AMPEKTHU CITbHUEBH NTbUM.

- HatucHete egHoBpemeHHO byToHMTe 5 1 7 1 T 3apbXTe,
[I0KaTO CBET/IMHHUAT NPbCTEH 1 CBETHE C UepBeHa CBETNN-
Ha. Cnep ToBa 0TnycHeTe ABara byToHa.

- Ako kanubpupaHeTo € NPOTEKNO YCNELIHO, U3MepBaTen-
HWAT ypep ce BKNOUBA aBTOMATUUHO CNef HAKONMKO CEKYH-
Q1 1 e 0THOBO roTOB 3a pabora.

YnbTBaHe: AKO U3MepBATENHUAT YPEL He CE BKIIOUM aBTOMa-

TUUHO, NOBTOPETE KanubprpaHeTo. AKO U3MEepPBATENHUAT

ypeq BbMpeky TOBa He Ce BKMIOUM, o U3npateTe B 0TOPU3H-

paH cepBu3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, KaTo ro nocta-

BWTE BbB BK/KOUEHATa B OKOMMNIEKTOBKaTa Npe/nasHa yaHTa.

1609 92A2701(5.9.16)
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MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» BuHaru npepy ynotpeba npoBepaBaiite u3amepBaren-
HuA ypep. Npu BUAUMM NOBPEaM Unu pasxnabeni ene-
MEHTH BbTPE B HEr0 U3MON3BAHETO My He e besonacHo.

3a 1a paboTuTe KAUECTBEHO U CUTYPHO, APbXTE U3MepBaTen-
HMA YPE[ BUHATK UMCT U CyX.

He noTonsBa¥ite MamepBaTenHus ypes BbB BOAA UK ApYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHMA CbC CyXa MeKa Kbpna. He
“3non3BanTe NOYMCTBALLM NpenapaTk UK PasTBOPUTENN.

3a ;ia He noBnKMAEeTe Ha CNocobHOCTTa 3a M3MepBaHe Ha ype-
113, B CEH30pHaTa 30Ha 12, Ha npeaHaTa cTpaHa 1 Ha rbpba Ha
ypena He Tpsbea fia ce 3akauat pupmeHu Tabenku, ocobeHo
Tabenku ot MeTan.

He fieMoHTHpaliTe nibaraunte 11 oT 3aaHaTa CTpaHa Ha u3-
MepBaTenHua ypea.

CbxpaHABaiTe 1 NpeHacA|Te ypefia CamMo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMNNEKTOBKATa NpeanasHa yaHTa.

Mpu HeobXx0AMMOCT OT PEMOHT NPeAOCTaBAiTe M3MepBaTen-
HWA ypepd B YaHTara 17.

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NONyUMTE OT HaLIMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu 1 MHAOPMALMA 33 PE3EPBHU uac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKuMMbT Ha BoLL 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOMKEHHNS LLIE OT-
rOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNIPOCHTE BK OTHOCHO HatuuTe
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy BbMPOCH 1 NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaiTe 10-UMdpeHUs KaTanoxeH HOMep, U3MNUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BbusHec ueHTbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

|/|3MepBaTel'IHVIH ypen, AONbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁJ'IGHVIH u
ONnaKoBKUTe TpHGBaﬂa 6'b,an NnoA/10XKeHU Ha EKONTIOrMYHa npe-
paboTka 3a yCBOABaHEe Ha ChAbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHM.
He u3xsbpnsiiTe U3MepBaTeNnHu ypeau 1 akyMynatopHu bare-
pun/batepuu npu bUTOBKTE OTNAAbLM!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponencka gupekT1ea
2012/19/EC n3mepBateniHu ypeau 1 cb-
rnacHo EBponencka aupekT1ea
2006/66/EQ akymynatopHu unu obukHoBe-
HW baTepum, KOUTO He MoraT Aia ce U3non3ear
noseue, TpAbBa f1a ce cbbUpaT 0TAENHO U Aa
Obaar nognaraHu Ha noaxofALLa npepabort-
Ka 3a 0non30TBOPABaHE Ha CbAbpXKaLLKTe Ce
B TAX CYPOBUHU.

Mpasara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHn.

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HanoMeHH

Cute ynarcrBa Tpeba Aa ce npouutaar v aa
ce BHUMaBa Ha HHUB. [0KONKY MEPHUOT anat
He ce ynoTpebyBa crnopes nocTojHuUTe
ynatcTea, MOXHO e fla Ce HapyLuar
MHTErpupaHuTe NpeaynpeayBarba 3a 3alTuta
Ha mepHwoT anart. [IOBPO UYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

» MepHHOT ype cMee fa ce nonpaBa camo Of CTPaHa Ha
KBanU(MKyBaH CTPyYeH NepcoHan co OPUrHHaNHKU
pesepBHu aenosu. Camo Ha T0j HAuMH ke braete CUrypHu
B0 6e3beaHOCTa Ha MEPHHOT ypeq.

» HepaboteTe co MepHHOT ypes BO OKONHHA Kaie OCTOH
ONacHOCT Of eKCNNO3Hja, Kaie HMa 3ananuem
TEUHOCTH, rac UNK npawmnHa. MepHWoT ypes cosaasa
UCKPH, KO MOXE 13 ja 3anarnar npasTa Wiu napeara.

» Mopaau TeXHHUKH YCNIOBH, MEPHHOT Ypen He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONpPOLEeHTHa CHIYPHOCT. 3a Aa ru
u3berHete onacHoCTHTe, NPef cekoe gynuetbe,
ceuetbe CO N1Na UK rogatbe Bo SHAOBH, NNachoHK HAH
nopoBH, 0be3bepere 1 Apyr H3BOP Ha MHOPMALUK
KaKo Ha np. rpagieXxH1 NnaHoBH, doTorpadum on
rpagexHara a3a uTH. BivjaHujaTa Ha OKOnMHaTa, Kako
B/arara Ha BO3/1yxoT Unu bnnanHaTa co Ipyry enekTpuuHu
ypenu MoXe fia ja nonpeuar TOYUHOCTa Ha MEPHKUOT ypes.
CocTaBoT ¥ cocTojbara Ha SMAOT (Ha np. Bnara, rpafexHu
MarTepujanu LWTO COAPXKAT MeTasl, CIPOBOA/IUBH TaneTH,
13onauuja, NNOYKK) Kako 1 BPojoT, BUAOT, roneMnHaTa 1
nonoxbara Ha 0bjeKTUTe MOXe fia BNHjaaT Ha pe3ynTatute
0f1 MEPEHETO.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha MEpHUOT ypeq, W iPXETE ja 0TBOPEHa A0AEeKa ro uuTare
ynaTcTBOTO 3a ynotpeda.

VnOTpeGa €0 CoOABE€THA HaMéHa

MepHHOT ypefi e HaMeHeT 3a IeTEKTUPatbe Ha MeTanu
(eneso 1 HeMeTanu, Ha Np. apMMPAHO KeNeso), APBEHH
rPefu, Kako 1 kabnu WTo cnpoBeayBaar HanoH BO SULOBM,
nnachoHu 1 NOLOBH.

Mnycrpauuja Ha KOMINOHEHTHU

HymepupameTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha

NPUKaA30T Ha MEPHUTE anapaTu Ha rpadrukata CTpaHuLa.
1 CseTneuku npcreH

OTBOp 3a 03HauyBatbe

EkpaH

[puKa3 3a BUAOT Ha PEXUM

Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKNyuyBare

Konue 3a ocBeTnyBatbe Ha eKPaHoOT

Konue 3a curHaneH ToH

Konue 3a npebapyBatbe Ha kabnu kouLTo cnpoBeayBaat

CTpyja/pexum Ha pabota ,,CTpyeH kaben®

9 Konue 3a npebapyBatbe Ha MeTan/pexum Ha pabota
~MeTtan*

10 Konye 3a npebapyBatbe Ha JPBEHN U METaNHU rpeau/
pexum Ha pabota ,,Cysa rpapba”

11 [u3rau

12 Tone Ha ceH3op

13 CneuunduKaLmoHa nnouka

14 Toknoney Ha nperpafara 3a batepujata

15 ®dukcuparbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpafara 3a barepuja
16 [lpxau 3a BpBKaTa

17 3awTtuTHa TawHa

18 Bpska3saHocewe

OnuwanaTa onpema npuKaxaHa Ha CNMKHTe He e ien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

O N A WN

EnemeHTH Ha npuKa3 (Buam cnuka A)
a [1puKa3 3a UCKNYUEH CUrHaneH ToH
b lMpukas Ha hyHKLMjaTa 3a NpeaynpeayBatbe
¢ [puKas Ha BUAOT Ha 0bjeKToT ,HemeTaneH objekt”
d [puka3 Ha BUAOT Ha 0DjeKTOT ,,HeMarHeTuaupaH Metan®
e [lp1Kas Ha BUOT HA 00jeKTOT ,MarHeTUanpaH meTan”
f lpukas Ha BUAOT Ha 0bjeKTOT ,,CNIPOBOAHHK Ha CTpyja”
g [pukas 3a KOHTPONA Ha TeMnepaTypaTta
h Tpwukas Ha batepujata

lpHKa3 Ha MepereTo

Ckana 3a (oMHO nofiecyBare

k Mpwkas,,CENTER®

— -

TexHHuKK nopaTouu
bpoj Ha aen/aptukn 3601K810..
MaKC. perucTpuparbe Ha
gnaboumta®)
- Xenesun metanu 120 mm
- Hemetanu (6akap) 80 MM
- Kabnu kouwTo cnposefyBaar
ctpyja 110-230V (npn npum.
HanoH) 2 50 MM
- [pBo 38 Mm
ABTOMaTHKa 33 UCKNYUYBatbE MO
okony 5 MuH
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa Npu cknanuparbe -20°C...+70°C
barepuja 1x9V6LR61
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 5u
TexKuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kr
Bupa Ha 3awTuTa IP 54 (3awTuta og npas

1 NpCKatbe Ha Boaa)
1) BO 3aBMCHOCT O3 PEXMMOT Ha paboTa, MaTepujanoT 1 ronemMuHaTa Ha
objekToT, kako 1 MaTepujanot 1 cocTojbarta Ha nognorara
2) nomana anabounHa Ha perMcTpalmja kaj kabnu kou He cnposeaysaar
cTpyja
> Pesyntaror of MepereTo Moxe Aa Gupe nonow Bo nornep Ha
TOYHOCTA U perucTpUpabeTo Ha AnabounHara fokonky
CBOjCTBATa Ha NOAMNOraTa ce HenoBOMHH.

MouTaxa

BmeTHyBale/MeHyBatbe Ha 6aTepujaTa

3a pabota co MepHUOT ypef ce npenopadyBa KOpUCTeHE Ha

anKanHO-MaHraHcku barepuu.

3a/aro oTBOpMTE NOKNONELOT 04 Nperpajara 3a barepun 14

NPUTUCHETE Ha MeXaHU3MOT 3a 3aknyuyBatbe 15 Bo npasel,

Ha CTpenkara v 0TBOpeTe ro noknonewor. Crasete rv

ucnopauanuTte barepuu. MpuTtoa BHUMaBajTe Ha NONOBUTE BO

COrMACHOCT CO MPMKA30T Ha BHATPELLHATa CTPaHa of

nperpapaara 3a barepuu.

MNpukasot Ha batepwjata h cekoralu ro nokaxysa

MOMEHTaNHKOT CTaTyC Ha batepujara:

- (#am batepujata e LenocHo HanonHeta

- (@& batepujata uma 2/3 kanauuTeT unu nomanky

- (& barepujata uma 1/3 kanauutet unu nomanky

- [ Be monume 3ameHere ja batepujata

» [loKonKy He CTe ro KOpUcTene MepHHUOT ypeps noponr
nepuog, u3Bagere ja barepujara. [pu nogonro
CKnaguparbe, batepuute MOXe Aa KOPOLAMPAAT UNK fia ce
ucnpasHar.

Ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypea of BNara U AUPEKTHO
U3N0XYyBakbe Ha COHYEBH 3paL1.

160992A270](5.9.16)
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» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu Unu ocLMNaLuK Bo Temneparypara. Mpu
ronemu ocLUnaLuM Bo TeMneparypara, ocraBete ro
MEepHHOT ypeA HajnpBo Aa ce akNUMaTH3NPa, Npej Aa
ro BKnyuute. [1py €KCTPEMHU TEMNEPATYPH UK
ocLMnalyMu Bo TeMneparyparta, npewLusHocTa Ha MEPHUOT
ypea 1 NPUKa3oT Ha eKPaHOT MOXeE Aa Ce HapyLuaT.

» Kopucretbeto unu paborara Ha npefjaBaTeny, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, paaap 3a Bo3ayXonnoBcTBo,
TeNneKoMyHUKALMCKH KyNn1 W MUKPOGpaHoBH, BO
6nu3nHa, Moxxe Aa BNKjae Ha GyHKLMjaTa Ha MepetbeTo.

CraBatbe Bo ynorpeba

BknyuyBame/ucknyuyBate

» [peA BKNyuyBae Ha MePHUOT ypea, NpoBepeTe, Aanu
nonerto Ha ceH3opoT 12 e BNaXkHo. [JOKONKY e BNaXHO,
MCYLLETE O MEPHUOT Ypep, COo Kpna.

» [loKonKy MepHHOT ypep 61n u3noxeH Ha ronemu
TeMnepaTypH1 PasnuKH, 0cTaBeTe ro Aa ce NPUNaroau
Ha Temneparyparta npea Aa ro BKNyuure.

3a BKNy4yBatbe Ha MEPHUOT ype/ NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a

BKNyUyBatbe-UCKNyuyBare 5.

3a McKnyuyBaibe Ha MePHHUOT ypes, OAHOBO NPUTUCHETE o

KOMUeTO 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBatbe 5.

[loKonky He ce NPUTUCHE HUELHO Konye 5 MUH. Ha MEPHUOT

YPEeL U He Ce leTekTpa 0bjekT, Torall MepHUOT ypena

ABTOMATCKM Ce UCKNYyUyBa 3apajy 3aluTuTa Ha batepujata.

BknyuyBate/ucKnyuyBatbe Ha 0CBETNYBabEeTo Ha
eKpaHoT

Co KOMYeTo 3a OCBETNYBatbE HA EKPAHOT 6 MOXeTe fia ro
BKNYUMTE W UCKIYUMTE OCBET/TYBaHETO HA EKPAHOT.

BknyuyBate/MCKNyuyBatbe Ha CHFHaNHHOT TOH

Co konueto CUrHaneH ToH 7 MoXeTe fja ro BKIyuuTe U
WUCKMYUMTE CUTHANHKOT TOH. TpK BKITYUEH CUTHaNEH TOH, Ha
€KpaHoT Ce NojaByBa NPHKasoT a.

dyHkunoHanHoct (Buau cnuku A-B)

Co MepHH1OT ypeq Ce NpoBepyBa Noaaorata Ha noneTo Ha
ceH3opoT 12 Bo npaseL Ha Mepetbe A 10 Makc. inabounHa
Ha peructpupatbe (Buam , TexHuuku nogarouu”). Ce
npenoaHaBaar 0bjeKTH, KOULITO Ce Pa3nuKyBaaT o
MaTepHjanoT Ha SULOT.

MepHUOT ypen [ABUXETE ro NPaBONMHUCKHM CO NeceH
NPUTUCOK Ha Noanorata, 6e3 fa ro nogurare unu fa ro
MeHyBaTe NPUTUCOKOT. 3a Bpeme Ha MepeteTo, Iarayot 11
MOpa NOCTOjaHo [1a UMa KOHTAKT CO NoA/Iorara.

Mpouec Ha mepetbe

lMocTaBeTe ro MEPHUOT ypef, Ha Nofnorara KojawTo Tpeba fa
janpebapate 1 iBuxeTe ro Bo npasel B. [okonKy MepHUOT
YPef ce Npubnmnxu [0 Hekoj 0bjekT, Toralu ce 3abpaysa
OTUYKYBarbeTO Ha MEPHMOT NMPHKa3 i ¥ NpcTeHoT 1 cBeTo
XONTO, N0 OfiaNeuyBatbeTO Of} 0DJEKTOT OTUYKYBaHHETO Ce
3abaByBa. Haj cpeauHata Ha Hekoj 0bjeKT MepHHOT NpuKas i
NOKaXyBa MaKCHMaIHO OTUYKyBatbe; NPCTEHOT 1 cBeTH
LIPBEHO U Ce CMyLLIa CUrHaneH ToH. [IoKonky objekTute ce
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Manu unu fnaboko nocTaBeHH, npcreHoT 1 Mmoxe aa
NPOAONXKN Aa CBETU XXONTO, a CUTHANNHAOT TOH U30CTaHYyBa.

» MowwupokuTe 06jeKTH HeMa Aia ce NPUKaXaT BO
LLeNOCHa WHPHHA CO CBETNEUKHOT NPCTEH OfH.
CHrHaNHKOT TOH.

3a nonpeLyM3Ho fia ro nouupare 0bjeKToT, ABUKETE ro
MepHUOT ype[ HaBamy-Hatamy (3x) Haf objexToT. Bo cute
peXvMK Ha paboTa aBTOMATCKH Ce akTUBMPa (hHHATa CKana j.
(duHara ckana j ro nokaxyBa LeNoCHOTO OTUYKyBatbe, ako
0bjeKToT e Noa cpeMHaTa Ha CEH30POT UMK aKo Ce OCTUTHE
MaKCUMa/HOTO OTUYKyBatbe Ha MEPHUOT NPHKa3 i.
[lononHutenHo Bo pexumuTe Ha pabota ,,CyBa rpag6a“ v
»Metan“ cBeTv npukasot ,,CENTER k.

MowmpokuTe 0bjeKTn Bo nognorara ce npeno3HaBaar co
TPajHO, BUCOKO OTUYKYBatbe Ha MEPHHUTE NPUKA3U i U j.
lMpcTeHoT 1 ceetH Bo xonTa boja. BpemetpaetbeTo Ha
BUCOKOTO OTUYKYBatbe OAroBapa Ha LUMpKUHaTa Ha 0bjekTor.

[lokonky ce npebapyBaaT MHOTY Manu Wiy Anaboko
noctaBeHu 0bjeKTH, a MePHUOT NPHKa3 | 0TUyKyBa camo
Manky, NOMMHETE CO MEPHWOT Ype[ HEKOMKY naTh
XOPU30HTaNHO 1 BEPTUKANHO Hafl 06jekToT. BHUMaBajTe Ha
OTUYKYBatheTOo Ha (h1HaTa CKana j U Ha PeXHUMKTE Ha paboTa
»CyBa rpapba“ v ,Metan“ LononHuTENHO BO NPUKa30T
»CENTER"k, KOMLITO 0BO3MOXYBaaT NpeLn3HO
MO3MLUOHMPaLbE.

» MpepAaAynuuTe BO SHA, CeueTe UMK rnoaare, Tpeba aa
Ce 3aTHTHTE 0/} ONACHOCTH U CO MOMOLL Ha APYTH
M3BOPH Ha MH(OPMaLMK. BraejKu Ha MepHUTE pesynTath
MOXe A BNWjaaT OKONHUTE BNWjaHHja UK COCTABOT HA
SM/0T, MOXHA € ONACHOCT, MaKo NPUKA30T He MOKaxyBa
0bjeKT Bo NONEeTo Ha CeH30pOT (He Ce CNyLIa CUTHaNeH ToH
1 CBETNIEUKMOT NPCTeH 1 CBETH 3e1eH0).

Bupoeu ynotpeba

Co u3bupatbe Ha pexUMoT Ha paboTa Ke rv NocTUrHeTe
HajrobpuTe MepHu pesyntati. MakcuManHara agnabounHa Ha
perucTpupatbe Ha MeTaHu 00jeKTH Ke ja NoCTUrHeTe Co
PEXUMOT Ha paboTa ,MeTan“. MakcumanHara gnabounHa Ha
perucTpuparbe 3a kabnu, KOMLLTO CNPOBeyBaar CTpyja, Ke ja
MOCTUTHETe CO PEXUMOT Ha paboTa ,,CTpyeH kaben“.
M3bpaHK1oT pexxum Ha paboTa MOXe fia Ce Npeno3Hae Bo
ceKoe BpeMe CO NPUKa3oT LTO CBETH 3eNeHo 4.

CyBorpaaba

Pexumort Ha paborta ,,CyBa rpapba“ e HajnorofeH 3a
MpOHaorarbe Ha APBEHM U MeTanHM 0bjeKTH Bo SHA0BM of
cyBa rpagba.

MpuTtUCHeTe Ha konueTo 10, 33 1a ro aKTUBMpPATE PEXUMOT Ha
paborta,,CyBa rpag6a“. [puka3ot 4 Ha konueto 10 cBeTH
3eneHo. BeHaly WTOM ro nocTaBUTe MEPHUOT ypes Ha
nognorara kojatuTo Tpeba fja ce npebapa, npcteHot 1
CBETHYBA 3eMeHO W CUrHanM3upa NoAroTBEHOCT 32 Mepetbe.
Co pexumoT Ha paboTa ,,CyBa rpagba“ ke ce npoHajaar 1
npu1Kaxar cute 0bjeKTH KouLTo ce:

- 3 HeMeTasHu, Ha np. APBEHH rpeau

- ! MarHeT3npaHH, Ha np. apMMUPaHo Keneso

- XN HeMarHeTMaupaHM, HO METaHK, Ha np. bakapHH LeBKK
- 4 cnposepayBaar kaben, Ha np. CTpyjHU Kabnu
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Hanomenu: Co pexxumor Ha pabora ,,CyBa rpagba“ nokpaj
[LPBEHUTE U MeTaNHUTE 0bjeKTH, Kako 1 Kabnu KouwTo
CNpoBeLyBaar CTpyja, ke Ce NpUKaxar 1 Apyr1 objexkT, Ha
Mp. NNacTMUHM LieBKM co Bofja. Ha ekpaHoT 3 3a oBue 0bjekTn
Ke ce nojaBu NPUKa30T € 3a HEMETaHKU 0bjeKTH

LLlajknTe W 3aBPTKUTE BO NOANOraTa MOXE fa I0BEAAT 10 T0a,
[LPBEHHUTE rPefIM f1a Ce NPUKAXAT Kako MeTanHu 0bjeKTH.

[lokonKy eKpaHoT 3 NoKaXyBa TpajHo, BUCOKO OTUyKYBatbe Ha
MEepHUTE NPUKA3H i W j, CTApTYBajTE rO MEPHHOT NPOLEC
0QHOBO, NPH LUTO Cera MEPHUOT ypes Ke ro NocTaBuTe Ha
APYro MecTo Ha nog/iorara.

[lokonky cBeTneukuoT npcteH 1 He curHanusupa
NOAroTBEHOCT 32 Mepetbe NP1 NOCTaBYBaHETO HA NOANOraTa
KojawwTo Tpeba aa ce npebapa, MOXHO € MepHUOT yper Aa He
ja npenosHaBa NpaBWIHO NoAnorara.

- [pwutnckajTe Ha konueTo 10, foAeKa CBETNEUKUOT NPCTEH
He 3aCBETH 3e/1eHO.

- OTKaKo Ke CTapTyBaTe HOB MEPEH NPOLEC U ke ro
nocTaBUTE MEPHUOT ypes Ha APYT SUA, MOpa KpaTko fa
NpUTUCHeTe Ha konyeTo 10.

- Bo peTku cnyuan MepHUOT ypea MOXe Aa He ja npeno3sHae
noanorara, braejku cTpaHara co noneto Ha ceHsopot 12 u
cneuuduKaumoHara nnouka 13 e u3BankaHa. cuuctete
0 MEPHMOT ypef co CyBa, MeKa Kpna U O{HOBO
CTapTyBajTe ro MEPHUOT npoLiec.

MeTan

PexumoT Ha pabota ,MeTan® e norofieH 3a npoHaoratbe Ha
MarHeT3upaHu 1 HemarHeTU3MpaHu 0bjeKTH He3aBUCHO 0
COCTaBOT Ha SMAOT.

Tp1TUCHETE o KONUeTo 9, 3a 4a ro aKTUBMPATE PEXMMOT Ha
pabora ,,Mertan“. CBeTneukuot npcTeH 1 v NpukasoT 4 Ha
KONueTo 9 CBETaT 3e/1EeHO.

[loKOMKY NPOHajIeHUOT MeTaneH 0bjeKT e MarHeTuaupaH
MeTan (Ha np. ene3o), Ha eKPaHoT 3 ke ce NPUKaxe
03Hakara e. Kaj HeMarHeTuaupaHuTe MeTanu ke ce NpuKkaxe
o3Hakata d. 3apaau pasnukyBatbe Ha BULOBUTE MeTan,
MEPHHOT yper] Mopa Aia Ce Haol'a Hafj IPOHajAeHUOT MeTaneH
0bjeKT (npcTeHoT 1 CBETH LIPBEHD).

HanomeHa: [I0KonKy BO Nofiorata vMa Yen1uHa apmarypa u
apM1paHo Xene3o, Haj Lienata NoBpLUKHA Ke Ce NpuKaxe
OTUYKYBatbe BO MEPHUOT NPUKa3 i. BoobKuaeHo npu uenuutHa
apMaTypa KojawiTo e AUPEKTHO Haf KeNeaHu Npauku, Ha
€KPaHOT Ce N0jaByBa 03HaKaTa e 3a MarHeTU3upaHu MeTanu,
nomery XXenesHuTe Npauku ce nNojaByBa o3Hakara d 3a
HEMarHeTU3npaHu MeTanu.

CtpyeH kaben

PexumoT Ha pabota ,,CTpyeH kaben“ e ucknyuuBo NorofeH
3a NpoHaoratbe Ha Kabnu KOULTO CNpoBeAyBaaT cTpyja
110-230V).

MpuTHUCHETE o KONUeTo 8, 3a 1a ro aKTUBUpaTe PEXKUMOT Ha
pabora ,,CTpyeH kaben“. CBeTNeUKMOT NpcTeH 1 M NpuKasoT
4 Ha KonueTo 8 cBeTar 3eneHo.

[lokonky ce npoHajae kaben wTo cnpoBefyBa cTpyja, Ha
ekpaHoT 3 ce nojaByBa npukasor f. MoBTOpeTe ro ABUXEHETO
Hajj NOBPLUMHATA CO MEPHWOT ype[, 3a MOTOUHO fia T1
nouupare cTpyjHuTe Kabnu. Mo noBekekpaTHO NOMUHYBatbe
CO YPenoT Hajj NoBpLUKHATa, CTPYjHUOT Kaben Ke ce npukaxe

MHOTY NpeLn3Ho. [OKONKY MEpHUOT ypes e MHory brucky o
kabenor, CBETNeUKNOT NpcTeH 1 Tpenka LpBeHo 1 ce cyLua
3abp3aH CUrHaneH ToH.

HanomeHnu:

~ CTpyjH1TE CNIPOBOAHMLM Ce NPHUKaXYBAAT BO CEKOj PEXUM
Ha pabora.

- CTpyjHuTe Kabnu MoXe NofecHo ia ce NpoHajaar (Hanp.
CBETNa, YPenu) OKOMKY UCTUTE Ce MPUKIYUEHH U
BKNYy4eHH Ha kabenot wro ce bapa.

- MNop onpenenn okonHocTH (Kako Hanp. 3ag MeTanHu
NOBPLUMHHM UMK 337 NOBPLUHHM CO ronema COAPXHMHa Ha
Bofa) CTPYjHHTE Kabnu He MOXe Aa ce NPOHajaaT co
CHryPHOCT. JauuHata Ha CHrHanoT 3a CTpYyjH1Te
CMPOBOAHULM 3aBUCH 01 nonoxbata Ha kKabenot. 3aToa
npoBepeTe CO AONOMHUTENHU Mepetba BO 6nnanHa Unu
NpeKy Apyrv U3BOPH Ha MH(OPMALIMK, Ian NocTojat
CTPYjHU CNPOBOAHMLM.

- KabnuTe KoWLITO He CNPOBe/yBaart CTpyja MOXe fia '1
NpoHajaeTe Kako MeTanH1 0bjekTi co pexumMoT Ha pabota
»Metan®“. [puToa xxnMuaH1Te Kabnu Hema fla Ce NpUKaxar
(3a pasnuka og kabnuTe of TBPA MaTepujan).

— CTaTUuKMOT eNeKTPULIMTET MOXeE [1a 10BEAE [0 Toa,
KabnuTe fia ce NpUKXKaT HeMPELM3HO, Ha Mp. NPEeKy
Noronem NpocTop WK BOOMLLTO [1a He ce NPUKaxart. 3a aa
ro NoAobpuTe KBANUTETOT HA NPUKA30T, NOCTABETE ja
BalliaTa cnobofiHa AnaHKa NoKpaj MePHKOT ypen Ha SUIOT,
32 /1a CO303/€TE CTaTUUKN ENEKTPULIHTET.

CoBeTtu npu paboteteTo

» MepHuTe pesynTaTi MoXe fa buaaT HapyLeHn nopaau
oApeneHH oKonHocTH U ycnoeu. OBae cnafaar Hanp.
6nu3nHa Ha ypeau, KOH CO3AaBAaT jaKu eNeKTPUUHH,
MarHeTHH N eNeKTPOMarHeTHHU Nonutba, Bnara,
rpageXxHH MaTepHjanu WTo COAPXKaT MeTan,
M30NaLUOHH MaTepHjanu co KaluMpaHa (honuja Kako U
CNPOBOANNBH TaneTH M NNOYKK. 3aT0a, Npeq
AYNUEerEeTO, CEUEHETO UMK IMOLAETO BO SUAOBH,
nnachoH1 UMK NOLOBH, NPOBEPETE W PYTH U3BOPH Ha
MHhopMaLIMK (Hanp. rpaaeXHU NNaHoBK).

ObenexyBatbe Ha 06jeKTH

Mo notpeba, Moxe fia ro obenexute NpoHajaeHKOT 0bjeKT.
MepeTe Ha BOODHUAEHHOT pexuM. [JOKONKY CTe r'v NpoHallne
rPaHULMTE UMK CpeaMHaTa Ha METaNHKOT 0bjeKT, 03HaueTe ro
NOLMPAHOTO MECTO CO OTBOPHTE 3a 03HauyBatbe 2.

KoHTpona Ha Temneparypara

MepHHOT ypen e onpeMeH Co KOHTPONa Ha Temneparypara,
61aejKk1 NpeLUsHOTO Mepetbe € BOIMOXHO CaMo JOKOMKY
Temneparypata Bo BHaTPELIHOCTA Ha MEPHHUOT ypes e
KOHCTaHTHa

[lokonky cBeTHe Npuka3oT KoHTpona Ha Temneparypara g,
MepHUOT yPef Ce Haora HaBOP Of TPaHMLMTE Ha
[103BO/IEHaTa paboTHa TemMneparypa uiu B U3NOXKEH Ha jaku
TeMnepaTypHu pasnuku. UCKmyueTe ro MepHHOT ypea H
ocTaBeTe ro HajnpBo Aa ce TemMnepHpa, npes NOBTOPHO Aa
ro BKNyuHTe.

1609 92A2701(5.9.16)
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dyHKuuja 3a npeaynpeayBaie

[lokonky Ha ekpaHoT 3 cBeTHe NpuKa3oT b M Tpenka npukasor
4 Ha konueTo 10, MOpa OLHOBO [ia r0 CTAapTyBaTe MEPEHETO.
TprHeTe ro MEPHUOT YPe£ 0 SUAOT U NOCTABETE 0 Ha iPYro
MECTO Ha nofnorara.

[okonky Ha ekpaHoT 3 Tpenka npukasot b, ogHecete ro
MepHUOT ype/ BO MCMopayaHara 3aluTiTHa YaHTa BO
oBnacTeHa cepBucHa cnyxba.

[NononHuTtenHa kanubpauuja

[okonky npu pabotara co pexumot ,MeTan® KOHTUHYMpPaHO

0TUYKYyBa MEPHUOT NPKKa3 i, MaKko Hema MeTaneH 0bjekT Bo

Bn13nHa Ha MEpPHUOT ypes, MOXeTe PauHo fia ro kanubpupare

MEpHHOT ypea.

~ WcknyueTte ro MepHUOT ypea.

- OTcTpaHeTe r1 cuTe 06jeKT KOUWTO ce BO bnnanHa Ha
MEPHHUOT YPes 1 KOWULLTO BK MOXene Aa Ce NpuKaxar, UCTO
Taka M payH1Te YaCOBHULM UNM NPCTEHM O} METAN, U
[PXeTe ro MepPHUOT ypes BO BO3AYX.

BHWMaBajTe [LOKONKY NpuKasoT Ha batepujata h nokaxysa
ywte HajmManky 1/3 on Kanauutetor: &

[lpXeTe ro MepHUOT ypep Taka WTo cneuudrKalmoHaTa
nnouka 13 ke nokaxyBsa KoH nofot. U3berHyBajTe jaku
M3BOPM Ha CBETNIMHA UK IUPEKTHO COHUEBO 3paUerbe Ha
noneto 12 1 13, 6e3 aa ro nokpu1Barte oBa none.

- [IpuTHUCHETE UCTOBPEMEHO Ha KONuMtbaTa 5 1 7 u ipxkeTe
v iBeTe Konuurba NPUTUCHATH, JofeKa CBETNEUKNOT
npcTeH 1 He cBETHE LpBeHO. [10T0a OTNyLWTETE MM ABETE
KOMuntba.

- [lokonky kanubpauujata e ycnewHa, MEPHHOT ypep no
HEKONKY CEKYHfIM aBTOMATCKH Ke CTapTyBa M NOBTOPHO €
noAroTeeH 3a paborta.

HanomeHa: [Jokonky MepH1OT ypef He cTapTyBa

aBTOMATCKM, NOBTOPETE ja kanubpauujata. [OKONKy 1 Nokpaj

TOAa MEPHUOT ypep He CTapTyBa, Be Monume ogHeceTe ro BO

“cnopayaHara 3allTUTHa YaHTa BO OBNACTEHA CEPBHUCHA

cnyxba.

OapxyBatbe U CepBHC

OppXyBatbe H UUCTEhe

» MpoBepyBajTe ro MEpHHOT ypep npeq cekoja
ynotpeba. [lokonKy ¥Ma BUfIMBH OLUITETYBatba MK
onabaBeHu [1eN0BHM BO BHATPELIHOCTa Ha MEPHUOT ypen,
6esbeaHata (hyHKLMja He e NoBeKe 3arapaHTUpaHa.

MorpuxeTe ce MePHUOT yper Aa b1ae NocTojaHo YKCT U CYB,

3a1a Moxe aobpo v be3beaHo fa pabotute.

He ro noTonyBajte MepHKOT ypes BO BOAA UK APYIH

TEUHOCTH.

M3bpHuLLeTe rM HEUMCTOTHMTE CO CYBa, MeKa Kpna. He

KOpHCTETE CPEACTBA 33 UNCTEHE MNW PACTBOPH.

3a a He ce HapyLLK MepHaTa (hyHKLKja, BO NONeTo Ha

ceH3opoT 12 Ha NpeaHaTa M 3aHaTa CTpaHa Ha MepHHOT ypen,

He CMee [1a UMa HanenHULM U crieundrKaLMOHU NNOUKK,

0CODEHO He NNOUKK 0] MeTan.

He ro Banete nuarauot 11 ofi 3ajHata CTpaHa Ha MEpPHUOT

ypen.
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MepHHOT ypeq CKnaaupajTe ro v TpaHCMopTHPa;jTe ro caMo BO
u“cnopayaHara 3allTUTHa TalllHa.

Bo cnyuaj aaTpeba fa ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT yper,
BO 3alUTMTHaTa TalwHa 17.

CepBHucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BawuuTte npatuatba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXXyBatbeTo Ha BalnoT npoussop
KaKo W pesepBHUTe [ieNnoBu. EKCNIoauBEH LPTEX 1
WH(OPMALK 33 PE3EPBHU ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a Hall1Te NPONU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npalLarba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cneuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BOaOT.

MakepfoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 4 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLIKK NPUMATIIMB HAUMH.

He rv dbpnajte MepHuTe ypeau 1 batepure Bo AoMalliHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBporckara perynarvea
2012/19/EU MepHUTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba uaeheKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopep perynatieata 2006/66/EC
Mopa 0AfenHo Aia ce cobepart v a ce
PELMKIMPAAT 3a NOBTOPHA ynoTpeda.

Ce 3appyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate svauputstvaidananjih
obratite paznju. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, mozZete da ugrozite mere zastite
koje su integrisane u merni alat. OVA
UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo

sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

Bosch Power Tools
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» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat moze tehnoloski uslovljeno da ne garantuje
stopostotnu sigurnost. Da bi iskljucili opasnosti,
ohezhedite se pre svakog busenja, testerisanjaiili
glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko
drugih informacionih izvora kao o gradjevinskim
planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji
vremena, kao vlage iz vazduha ili blizina drugih elektri¢nih
uredjaja moZe loSe uticati na tacnost mernog alata.
Osobinai stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski
materijali koji sadrZze metale, provodljivi tapeti, materijali
kao prigusivaci, ploCice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i polozaj
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok itate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni pribor je odredjen za trazenje metala (metali gvozdja i
nemetala, na primer gvozdja od armatura), drvenih greda kao
i vodova u zidovima, plafonima i podovima koji provode
napon.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Svetledi prsten
Markirani otvor
Displej
Pokazivac vrste rada
Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
Taster za osvetlenje displeja
Taster za signalni ton
Taster za potragu vodova koji provode napon/vrsta rada
Lkabl za struju®

9 Taster za traZenje metala/vrsta rada ,Metal”
10 Taster za traZenje drvenih i metalnih greda/vrsta rada
,Suva gradnja“

11 Kliza¢
12 Senzorsko podrucje
13 Tipska tablica
14 Poklopac prostora za bateriju
15 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
16 Prihvat kai$a za no$enje
17 Zastitnatorba
18 Hvataljka za noSenje

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni ohim
isporuka.

O ~NOoOOGThA, WN

Elementi pokazivanja (pogledaje sliku A)

a Pokazivanje isklju¢enog signalnog tona
Pokazivac za funkciju opomene
Pokazivac vrste objekta ,objekat od nemetala“
Pokazivac vrste objekta ,nemagnegni metal®
Pokazivac vrste objekta ,magnetni metal”
Pokazivac vrste objekta ,vod koji provodi napon®
Pokazivac kontrole temperature
Pokazivac baterije
Pokaziva¢ merenja
Fina skala
Pokazivac ,,CENTER®

Nt = 0@ =n ® QO T

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3601K810..
Maks. dubina rada®
- Metal gvozdja 120 mm
- Nemetali (bakar) 80 mm
- Vodovi koji provode napon
110-230V (kada je pusten
napon)? 50 mm
- Drvo 38 mm
Automatika za iskljucivanje posle
ca. 5min
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada ca. 5h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od
prasine i prskanja
vode)

1) zavisno od vrste rada, materijala i veli¢ine objekata kao i materijala i
stanja podloge.

2) Manja dubina rada kod provodnika koji ne provode napon

> Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu preciznosti i
registrovane dubine, ako je kvalitet podloge nepovoljan.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 14 pritisnite
blokadu 15 u pravcu strelice i podignite uvis poklopac.
Ubacite isporuc¢enu bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema
prikazu na unutrasnjoj strani prostora za bateriju.
Pokazivac baterije h pokazuje uvek aktuelni status baterije.
- (mam Baterija puna napunjena

- (& Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- [& Baterijaima 1/3 kapacitetga ili manje

- {1 Molimo promenite bateriju.

1609 92A2701(5.9.16)
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» lzvadite bateriju iz mernog alata, ako ga duze vreme ne
koristite. Baterija moZe kod duzeg Cuvanja korodiratiili se
isprazniti.

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Pustite ga pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga ukljucite. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moZe se oStetiti preciznost
mernog alata i pokaziva¢ na displeju.

» Kori$cenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u bliZoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se pre uklju¢ivanja mernog pribora, da
podrucje senzora 12 nije vlazno. Osusite briSuci merni
pribor u datom slucaju sa nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZzen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Za uklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje-

iskljucivanje 5.

Zaisklju¢ivanje mernog alata pritisnite ponovo taster za
ukljucivanje-iskljucivanje 5.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu i ne otkrivaju objekti, onda se merni alat automatski
iskljuCuje radi cuvanja baterije.

Ukljucivanje-iskljucivanje osvetlenja displeja

Sa tasterom osvetlenje displeja 6 mozete ukljuciti i iskljuciti
osvetlenje displeja.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona
Sa tasterom signalni ton 7 moZete ukljuciti i iskljuciti signalni

ton. Priisklju¢enom signalnom tonu pojavljuje se na displeju
pokazivac a.

Nacin funkcionisanja (pogledajte slike A-B)
Samernim alatom se kontroliSe podloga senzorskog podrucja
12 u pravcu merenja A do maks. dubine registrovanja
(pogledajte , Tehnicki podaci®). Pronalaze se objekti koji se
razlikuju od materijala zida.

Pokrecite merni alat uvek pravolinijski sa istim pritiskom
iznad podloge, ne podizuci ga ili ne menjajudi pritisak. Za
vreme merenja mora kliza¢ 11 uvek da ima kontakt sa
podlogom.

Radnja merenja

Postavite merni alat na povrsinu koju treba ispitati i pokrecite
ga u pravcu B. Ako se merni alat priblizava nekom objektu,
onda otklon u pokazivacu merenja raste i a prsten 1 svetli
Zuto, ako se udaljava od objekta, onda se otklon smanjuje.
Preko sredine objekta pokazuje pokaziva¢ merenja i
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maksimalni otklon, a prsten 1 svetli crveno i Cuje se signalni
ton. Kod manijih ili dubokih objekata moze prsten 1 i dalje da
svetli Zuto a da nema signalnog tona.

» Siri objekti, ne pokazuju se celom $irinom kroz svetle¢i
prsten odnosno signalni ton.

Da bi objekat tacnije lokalizovali, pokrecite merni alat ponovo
(3x) preko objekta tamo/ amo. U svim vrstama rada aktivira
se automatski fina skala j. Fina skala j pokazuje puni otklon,
ako se objekat nadje ispod sredine senzoraiili se postigne
maksimalan otklon pokaziva¢a merenja i. Dodatno svetli u
vrstama rada ,suva gradnja“ i ,,Metal“ i pokaziva¢
+CENTER k.

Siri objekti u u podlozi se mogu prepoznati preko jednog
kontinuiranog visokog otklona mernih pokazivacai, j. Prsten
1 svetliZuto. Trajanje visokog otklona odgovara otprilike Sirini
objekta.

Ako se traze mali i duboki objekti i merni pokazivac i ima samo
mali otklon, pokrecite ponovo merni alat horizontalno i
vertikalno iznad objekta. Pazite na otklon fine skale j kao i u
vrstama rada ,,suva gradnja“ i ,,Metal“ dodatno i na
pokaziva¢ ,CENTER“ k, koji omogucavaju precizno lociranje.

» Pre nego sto busite u zid, testeriseteli glodate, trebalo
bi da se obezbedite i o drugim izvorima informacija
zbog opasnosti. Posto rezultati merenja mogu biti pod
uticajem okoline ili osobina zida, moZe postojati opasnost
mada pokaziva¢ ne pokazuje neki objekat u podrucju
senzora (ne Cuje se signalni ton i svetleci prsten 1 svetli
zeleno).

Vrste rada

Izborom vrste rada postiZete najbolje moguce merne
rezultate. Maksimalnu dubinu ,zahvata“ za metalne objekte
postiZete u vrsti rada ,,Metal“. Maksimalnu dubinu ,zahvata“
za vodove koji provode napon postizete u vrsti rada ,kabl za
struju”. Izabrana vrsta rada se moze u svako doba prepoznati
sa pokazivacem koji svetli zeleno 4.

Suvi gradjevinski elementi
Vrstarada ,suva gradnja“ je pogodna, da bi se nasli drveni i
metalni objekti u zidovima suve gradnje.

Pritisnite taster 10, da bi aktivirali vrsturada,,suva gradnja“.
Pokazivac 4 svetli zeleno preko tastera 10. Cim postavite
merni alat na podlogu koju trebaispitati, svetli prsten 1 zeleno
i signalizira spremnost za merenje.

U vrsti rada ,,suva gradnja“ nalaze se i pokazuju sve vrste
objekata.
- 3 nemetani, na primer drvene grede
- ¥ magnetne, na primer armaturno gvozdje
- X% ne magnetne, medjutim metalne, na primer

bakarna cev
- 4 koji provode napon, na primer vod struje
Paznja: U vrsti rada ,,suva gradnja“ prikazuju se pored
drvenih i metalnih objekata kao i vodova koji provode napon i
drugi objekti, na primer cevi od plastike napunjene vodom. Na
displeju 3 se pojavljuje za ove objekte pokazivac ¢ za
nemetalne objekte.
Ekseriizavrtnji u podlozi mogu uticati na to, da se pokazuje na
displeju drvena greda kao metalni objekat.

Bosch Power Tools

160992A270](5.9.16)



106 | Srpski

Akodisplej 3 pokazuije trajni visoki otklon pokazivaca merenja
iij, startujte radnju merenja ponovo postavljajuci merni alat
na neko drugo mesto na podlogu.

Ako svetledi prsten signalizuje 1 pri postavljanju na podlogu
koju treba ispitivati da merenje nije spremno, ne moze merni
alat daispravno prepozna podlogu.

- Pritiskajte toliko dugo taster 10, sve dok svetleci prsten ne
zasija zeleno.

- Ako nakraju startujete novo merenje i merni alat postavite
na drugi zid, morate na kratko pritisnuti taster 10.

- Uredjim slu¢ajevima ne moze merni alat da prepozna
podlogu, jer je strana sa senzorskim podru¢jem 12
tipskom tablicom 13 zaprljana. Ocistite merni alat sa
nekom suvom mekom krpom i startujte ponovo merenije.

Metal

Vrstarada ,,Metal” je pogodna, da se nadju magnetni i
nemagnetni objekti nezavisno od osobina zida.

Pritisnite taster 9, da bi aktivirali vrstu rada ,Metal“. Svetleci
prsten 1i pokazivaC 4 preko tastera 9 svetle zeleno.

Ako se kod nadjenog metalnog objekta radi o magnetnom
metalu (na primer gvozdje), onda se na dispelju 3 prikazuje
simbol e. Kod nemagnetnih metala pokazuje se simbol d. Za
razliku izmedju vrsti metala mora se merni alat naci iznad
nadjenog metalnog objekta (prsten 1 svetli crveno).
Uputstvo: Kod Celicnih gradjevinskih ulozaka i armiranja u
ispitanoj podlozi pokazuje se preko cele povrsine otklon u
pokaziva¢u merenja i. Tipicno se kod Celi¢nih gradjevinskih
uloZaka direktno pokazuje preko gvozdenih $tapova na
displeju simbol e za magnetne metale a medju gvozdenim
Stapovima pojavljuje se simbol d za nemagnetne metale.

g

Kabl za struju

Vrstarada ,kabl za struju” je iskljucivo namenjen da se nadju
vodovi koji provode napon mreze (110-230V).

Pritisnite taster 8, da bi aktivirali vrstu rada ,kabl za struju”.
Svetleci prsten 1 i pokazivac 4 iznad tastera 8 svetle zeleno.
Ako se nadje vod koji provodi napon, onda se pojavi na
displeju 3 pokazivac f. Pokrenite merni alat ponovo preko
povrsine, da bi taéno lokalizovali vod koji provodi napon.
Posle visekratnog prelazenja moZe vod vrlo tacno da se
pokaze. Ako je merni alat vrlo blizu voda, onda treperi svetleci
prsten 1 crveno i signalni ton se ¢uje u brzim tonovima.

Paznja:

- Vodovi koji provode napon se pokazuju u svakoj vrsti rada.

- Vodovi koji treba da provode napon se lak$e nalaze, ako je
na trazenom vodu prikljucen strujni potrosac (na primer
sijalice, uredjaji) i ukljucen.

- Pod odredjenim uslovima (kao na primer ispod
metalnih povrsinailiiza povrsina sa visokim sadrzajem
vode) ne mogu se vodovi sigurno pronaéi. JaCina signala
nekog voda koji provodi napon zavisi od polozaja kabla.
Prekontrolisite stoga daljim merenjima u bliskoj okolini ili
druge informativne izvore, da li postoji neki vod koji
provodi napon.

- Vodove koji ne provode napon moZete naci kao metalni
objekti u vrsti rada ,Metal®. Kablovi od pletene tanke Zice
se pritom ne pokazuju (nasuprot kablovima sa punim
materijalom).

- Staticki elektricitet moZe da dovede do toga da Vam se
vodovi prikaZu neprecizno, npr. u Siroj zoni, ili da Vam se
uopste ne prikazu. Kako biste poboljsali prikaz, svoju
slobodnu ruku poloZite ravno na zid pored mernog alata,
kako biste otklonili staticki elektricitet.

Uputstva zarad

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektri¢na, magnetnaili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumski kasirani kao i provodljive tapete i
plocice. Iz tog razloga pre busenja, secenja testeromili
glodanja u zidovima, tavanicama ili podovima takode
obratite paznju i na druge informativne izvore (npr.
gradevinske planove).

Markiranje objekata

MozZete nadjene objekte pri potrebi markirati. Merite kao Sto
je uobicajeno. Ako ste nasli granice ili sredinu nekog objekta,
onda markirajte traZzeno mesto otvorom za markiranje 2.

Kontrola temperature

Merni alat je opremljen sa kontrolom temperature, posto je
tacno merenje samo onda moguce, koliko dugo temperatura
ostane konstantna u unutrasnjosti mernog alata.

Ako zasvetli pokaziva¢ kontrole temperature g, nalazi se
merni alat izvan radne temperature ili je bio izlozen jakim
temperaturnim kolebanjima. Iskljucite merni alat i pustite
ga prvo da se temperira, pre nego $to ga ponovo ukljucite.

Funkcija opomene

Ako se upali na displeju 3 pokazivac b i pokazivac treperi 4
preko tastera 10, morate merenje ponovo startovati. Uzmite
merni alat sa zida i postavite ga na neko drugo mesto na
osnovu.

Ako na displeju treperi 3 pokazivac b Saljite merni alat u
isporu¢enoj zastitnoj torbi nekom struénom servisu.

Kasnije kalibriranje

Ako se stalno u vrsti rada signalizira ,Metal“ pokaziva¢

merenja i, mada se nijedan od objekata od metala ne nalazi u

blizini mernog alata, moZe se merni alat ruéno kalibrisati.

- Iskljucite merni alat.

- Uklonite sve objekte iz blizine mernog alata, koji bi mogli
pokazivati, Cak i rucni sat ili prstenje od metala, i drZite
merni alat u vazduhu.

Pazite pritom, da pokaziva¢ baterije h pokazuje jo$
najmanje 1/3 kapaciteta: |z}

Drzite merni alat tako, da tablica sa tipom 13 pokazuje
prema podu. Izbegavajte svetle svetlosne izvore ili
direktno suncevo zraCenje na podrucje 12 13, bez
pokrivanja ovoga podrucja.

- Pritisnite istovremeno tastere 5i 7 i drZite oba tastera
toliko dugo pritisnut a, sve dok svetlosni prsten 1 ne zasija
crveno. Pustite potom oba tastera.

- Ako je kalibracija protekla uspesno, startuje merni alat
automatski posle nekoliko sekundi i ponovo je spreman za
rad.
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Uputstvo: Ako merni alat ne bude startovao automatski,
ponovite kalibriranje. Ako merni alat ipak ne bi startovao,
posaljite ga molimo u isporucenoj zastitnoj torbi nekom
stru€nom servisu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod
vidljivih ostecenja ili odpustenih delova u unutra$njosti
mernog alata nije vise obezbedjena sigurna funkcija.

DrZite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

IzbriSite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.
Da ne bi uticali na mernu funkciju, nesme se u podrucje
senzora 12 na prednjoj i zadnjoj strani mernog pribora
namestati neka nalepnicaiili tablica, posebno nikakve tablice
od metala.

Ne uklanjajte klizace 11 na poledjini mernog alata.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 17.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upoStevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
€in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-
ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem
alirezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-
gih virov informacij kot npr. z gradbenimi naérti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali bliZina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natancnost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, plosci-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in poloZaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za iskanje kovin (Zelezove in ne-
Zelezne kovine, na primer armaturno Zelezo), lesenih tramov
tervodnikov pod napetostjo, ki so speljaniv stenah, stropovih
intleh.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Svetledi prstan
Markacijska odprtina
Zaslon
Prikaz vrste delovanja
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za osvetlitev displeja
Tipka zvocni signal
Tipka za iskanje napeljave, ki je pod napetostjo/vrsta
delovanija ,elektricni kabel”

9 Tipka za iskanje kovin/vrsta delovanja ,kovina“
10 Tipkazaiskanje lesa in kovinskih tramov/vrsta delovanja

,Suha gradnja“

11 Drsnik
12 Obmodje senzorja
13 Tipska tablica
14 Pokrov predalcka za baterije
15 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
16 Prijemalo nosilne zanke
17 Zascitna torba
18 Zankaza nosenje
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O ~NOOGThA WN

Prikazovalni elementi (glejte sliko A)

a Prikaz izkljuCenega tonskega signala
Prikaz opozorilne funkcije
Prikaz vrste objekta ,,nekovinski objekt*
Prikaz vrste objekta ,nemagnetna kovina“
Prikaz vrste objekta ,magnetna kovina“
Prikaz vrste objekta ,napeljava pod napetostjo®
Prikaz nadzora temperature
Prikaz napolnjenosti baterije
Prikaz meritve
Fina skala
Prikaz ,CENTER*

N = T0Q =n® 2 0 T

Tehnicni podatki

Stevilka artikla

Maks. globina iskanja !!

- Zelezove kovine

- nezelezne kovine (baker)

- napeljava, ki je pod napetostjo
110-230V (pri prikljuceni
napetosti)?) 50 mm

- les 38 mm

1) odvisno od vrste obratovanja, materiala in velikosti objektov ter

materiala in stanja podloge

2) manjsa globina iskanja pri vodnikih, ki niso pod napetostjo

» Merilni rezultat je lahko glede na natanénost in globino merjenja
pri neugodni sestavi podlage slabsi.

3601K810..

120 mm
80 mm

Izklopna avtomatika po priblizno 5min
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje obratovanja pribl. 5h
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Vrsta zascite IP 54 (za$¢ita pred pra-

hom in vodnimi curki)

1) odvisno od vrste obratovanja, materiala in velikosti objektov ter
materiala in stanja podloge

2) manjsa globina iskanja pri vodnikih, ki niso pod napetostjo
» Merilni rezultat je lahko glede na natanénost in globino merjenja
pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Montaza

Namestitev/zamenjava baterije

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Pokrov predalcka za baterije 14 odprite tako, da najprej v

smeri puscice pritisnite aretiranje 15, nato pa v smeri navzgor

odprite pokrov predalcka. V predalCek vloZite baterijo, ki je

priloZena dobavi. Pri tem upostevajte pravilen poloZaj polov,

ki naj ustreza prikazu v notranjosti predalcka.

Prikaz napolnjenosti baterije h vsele] prikazuje aktualni status

baterije:

- (@& baterija je polno napolnjena

- [CEm baterija s kapaciteto 2/3 ali manj

- & baterija s kapaciteto 1/3 ali manj

- [ prosimo menjajte baterijo

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega baterijo. Med daljsim skladis¢enjem lah-
ko baterija korodira ali se samodejno izprazni.

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Merilnega orodja ne izpostavljajte extremnim tempe-
raturam ali temperaturnim nihanjem. Pustite, da se
temperatura pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej
uravna, preden jo vklopite. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko negativno vplivajo na natanc¢-
nost merilnega orodja in prikaz na displeju.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikro-
valovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkci-
jo.

Zagon

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ¢e je obmo-
¢je senzorja 12 suho. Merilno orodje po potrebi obrisite s
krpo.
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» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim tempe-
raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, da se
temperatura izravna.

Za vklop merilnega orodja prosimo pritisnite vklopno/
izklopno tipko 5.

Zaizklop merilnega orodja ponovno pritisnite vklopno/
izklopno tipko 5.

Ce pribl. 5 min ne pritisnite tipke na merilnem orodju in ¢e ne
iSCete objektov, potem se merilno orodje zaradi varovanja ba-
terije avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop osvetlitve displeja

Stipko za osvetlitev displeja 6 lahko vklopite/izklopite osvetli-
tev displeja.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko za zvocni signal 7 lahko tipko za zvocni signal vklopite

in izklopite. Pri izklopljenem zvocnem signalu se na displeju
pojavi prikaz a.

Nacin delovanja (glejte sliki A - B)

Z merilnim orodjem se preizkusa podlaga senzorskega obmo-
¢ja 12 v merilni smeri A do maks. globine evidence (glejte
L,Tehnicni podatki“). Prepoznajo se objekti, ki se razlikujejood
materiala stene.

Premikajte merilno orodje vedno ravno z rahlim pritiskom nad
podlago, brez da bi jo vzdignili ali spremenili pritisni tlak. Med
merjenjem se morajo drsniki 11 vedno stikati s podlago.

Postopek meritve
Namestite merilno orodje na povrsino, ki jo Zelite pregledatiin
jo premikajte v smeri B. Ko se preblizuje merilno orodje objek-
tu, potem se odklon v prikazu meritve i povecuje in obro¢ 1
sveti rumeno. Ko pa se oddaljuje, se odklon zmanjsa. Nad sre-
dino objekta je na prikazu meritve i maksimalni odklon; obro¢
1 sveti rdece in zasliSite zvocni signal. Pri manjsih ali globlje
lezeCih objektih lahko sveti obro¢ 1 §e rumeno, zvocni signal
paizostane.
» $irsi objekti se ne prikazujejo po celotni dolzini skozi
svetlec obroc oz. zvochni signal.
Da bi objekt lahko $e bolj natan¢no lokalizirali, se premikajte z
merilnim orodjem ponovno (3x) nad objektom sem ter tja. V
vseh vrstah delovanja se avtomatslp aktivira fina skala j. Fina
skala j prikazuje poln odklon, ko lezi objekt pod stredino sen-
zorja ali se doseze maksimalni odklon na prikazu meritve .
Dodatno sveti v vrstah delovanja ,suha gradnja“in ,.kovina“
Se prikaz ,CENTER“ k.
Sirsi objekti v podlogi se prikazujejo s trajnim, visokim odklo-
nom merilnih prikazoviinj. Obro¢ 1 sveti rumeno. Trajanje vi-
sokega odklona ustreza priblizno Sirini objekta.

Ce iS¢ete majhne ali globoko leZece objekte in merilni prikazi
samo lahno odklanja, ponovno premikajte merilno orodje vo-
doravno in navpi¢no preko objekta. Pri odklonu preciznostne
skale j in vrstah delovanja ,,suha gradnja“ in ,.kovina“ pazite
dodatno na prikaz ,CENTER® k, ki omogoca precizno doloci-
tev lege.
» Preden boste priceli z vrtanjem, Zaganjem ali rezka-
njem v steno, se morate zavarovati tudi s pomocjo dru-
gih virov informacij. Vplivi okolice ali struktura stene lah-
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ko vplivajo na rezultate merjenja, zato lahko kljub temu ob-
staja nevarnost, ¢eprav prikazovalnik ne prikazuje objekta
v senzorskem obmocju (zvocni signal se ne pojavi in svetil-
ni prstan 1 sveti zeleno).

Vrste delovanja

Z izbiro vrst delovanja doseZete najbolj$e mozne merilne re-
zultate. Maksimalno globino lokaliziranja za kovinske objekte
doseZete v vrsti delovanja ,.kovina“. Maksimalno globino lo-
kaliziranja za vodnike pod napetostjo dosezete v vrsti delova-
nja ,elektri¢ni kabel”. Izbrano vrsto delovanja lahko prepo-
znate s prikazom 4, ki sveti zeleno.

Suha gradnja

Vrsta delovanja ,suha gradnja“ je primerna za najdenije pred-
metov iz lesa in kovine v stenah iz suhe gradnje.

Pritisnite tipko 10, za aktiviranje vrste delovanja ,suha gra-
dnja“. Prikaz 4 nad tipko 10 sveti zeleno. Takoj, ko nastavite
merilno orodje na podlago, ki jo Zelite preizkati, sveti obro¢ 1
zeleno in signalizira pripravljenost za pricetek merjenja.

V vrsti delovanja ,suha gradnja“ se najdejo in prikaZejo vse

vrste objektov, kiimajo naslednije lastnosti:

- 3 nekovinske, npr. leseni tramovi

- ¥ magnetno, npr. armirano zelezo

- X% ni magnetno, vendar kovinsko, npr. bakrena cev

- 4 objekti pod napetostjo, npr. elektri¢ni vod

Opozorila: V vrsti delovanja ,suha gradnja“ se poleg lesenih

in kovinskih objektov ter napeljave pod napetostjo prikazuje-

jo tudi drugi objekti, npr. z vodo napolnjene cevi iz umetne
mase. Na displeju 3 se za te objekte pojavi prikaz ¢ za nekovin-
ske objekte.

Zebljiinvijaki v podlogilahko vodijo do tega, da se lesenagred

na displeju prikazuje kot kovinski objekt.

Ce displej 3 prikazuje trajno, visoko odklanjanje merilnih pri-

kazov i in j, startajte merilni postopek znova tako, da merilno

orodje nastavite na drugem mestu na podlogo.

Ce svetlobni obro¢ 1 pri nastavitvi na podlago, ki se prikazuje

ne signalizira pripravljenosti za merjenje, merilno orodje ne

more pravilno prepoznati podlage.

- Pritiskajte tako dolgo na tipko 10, dokler svetlobni obro¢
sveti zeleno.

- Cenato zaZenete nov merilni postopek in nastavite merilno
orodje na drugo steno, morate za kratek Cas pritisniti tipko
10.

- Vredkih primerih merilno orodje ne more prepoznati pod-
lage, ker je stran s senzorskim obmocjem 12 in tipsko tabli-
co 13 umazana. S suho, mehko krpo ocistite merilno orod-
je in ponovno startajte merilni postopek.

Kovina

Vrsta delovanija ,kovina“ je primerna za lokaliziranje magne-
tnih in nemagnetnih objektov neodvisno od kakovosti stene.
Pritisnite tipko 9 za aktiviranje vrste delovanja ,kovina“. Sve-
tlobni obro€ 1 in prikaz 4 nad tipko 9 svetita zeleno.

Ce je najden kovinski objekt magneten (npr. Zelezo), se na di-
spleju 3 pojavi simbol e. Pri nemagnetnih kovinah se prikaze
simbol d. Za razlikovanje med vrstami kovin se mora merilno
orodje nahajati nad najdenim kovinskim objektom (obro¢ 1
sveti rdece).
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Opozorilo: V primeru gradbenih jeklenih mrez v podlagi se
nad celotno podlago prikazuje odklon v merilnem prikazu i.
Obicajno se pri gradbenih jeklenih mrezah direktno nad Zele-
znimi palicami na displeju pojavi simbol e za magnetne kovi-
ne, med Zeleznimi palicami se pojavi simbol d za nemagnetne
kovine.

Elektricni kabel

Vrsta delovanja ,,elektri¢ni kabel“ je izkljucno primerna za
najdenje vodnikov, ki so pod napetostjo (110-230V).

Pritisnite tipko 8, za aktiviranje vrste delovanja ,elektri¢ni

kabel“. Svetlobni obro¢ 1 in prikaz 4 nad tipko 8 svetita zele-

no.

Ce se najde vodnik, ki je pod napetosjo, se nadispleju 3 pojavi
prikaz f. Ponovno premaknite merilno orodje preko povrsine,
da bi tako lahko natanéneje dolocili pozicijo vodnika, ki je pod

napetostjo. Po veckratnem pomikanju ez kovinski objekt lah-
ko natan¢no dolocite vodnik, ki je pod napetostjo. Ce je meril-

no orodje v blizini vodnika, potem zasveti svetlobni obro¢ 1
rdece in zasliSite zvocni signal s hitrim zaporedjem.

Opozorila:

- Vodniki, ki so pod napetostjo se prikazujejo v vsaki vrsti de-

lovanja.

- Vodnike pod napetostjo boste laZje lokalizirali, ¢e boste
vodnik uporabnikov toka (npr. svetilke, naprave), ki ga
iSCete, priklucili in vklopili.

- Pod dolocenimi pogoji (kot npr. za kovinskimi povrsi-

nami ali za povr$inami z visoko vsebnostjo vode) se vo-
dniki, ki so pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo naj-
ti. Jakost signala vodnika pod napetostjo je odvisna od po-

lozaja kablov. Zaradi tega preverite z drugimi meritvami v
bliznji okolici ali z drugimi viri informacije, ali obstaja vo-
dnik pod napetostjo.

- Vodnike, ki niso pod napetostjo, lahko lokalizirate v vrsti
delovanja ,kovina“. Pramenaste Zice se ne prikazujejo
(v nasprotju s kabli iz polnega materiala).

- Staticna elektrika lahko povzroci, da se vam vodniki prika-
Zejo nenatancéno, npr. prek vecjega obmocje, ali pa sploh

ne. Zaizbolj$anje prikaza polozite prosto roko poleg meril-

ne naprave plosko na steno, da razprsite staticno elektri-
ko.

Navodila za delo

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okoliS¢ine negativno
vplivajo na tocnost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. blizina naprav, ki proizvajajo mocna elektricna,
magnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, kon-
strukcijski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem
prekrito izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato
pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla upostevajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene
nacrte).

Oznacevanje predmetov
Najdene objekte lahko po potrebi markirate. Merite kot obi-

¢ajno. Ce ste nasli meje ali sredino objekta, oznacite iskano
mesto skozi markacijsko odprtino 2.

Nadzor temperature

Na merilnem orodju se temperatura nadzoruje, saj je natanc-
no merjenje mozno samo v primeru konstantne temperature
notranjosti merilnega orodja.

Ce zasveti prikaz nadzora temperature g, se nahaja merilno

orodje izven obratovalne temperature ali pa je izpostavljeno
mocnim temperaturnim nihanjem. Izklopite merilno orodje
in pustite, da se temperira, preden ga ponovno vklopite.

Opozorilna funkcija

Ce na displeju 3 zasveti prikaz b in utripa prikaz 4 nad tipko
10, morate izvesti ponovni start merjenja. Vzemite merilno
orodje s stene in ga na drugem mestu ponovno nastavite na
podlago.

Ce nadispleju 3 utripa prikaz b posliite merilno orodje v prilo-
Zeni zascitni torbi na naslov poobla$éenega servisa.

Ponovno kalibriranje

Ce se v vrsti delovanja ,kovina“ prikaz meritve i trajno odkla-

nja, ¢eprav v blizini merilnega orodja ni kovinskega objekta,

morate na merilnem orodju opraviti rocni postopek ponovne-
ga kalibriranja.

- lzklopite merilno orodje.

- Vtanamen odstranite vse objekte iz blizine merilnega
orodja, ki bi se prav tako lahko lokalitirali, tudi kovinske
rocne ure ali prstane in drzite merilno orodje v zrak.

Pazite na to, da bo prikaz napolnjenosti baterije h prikazo-
val $e najmanj 1/3 kapacitete: &

Drzite merilno orodje tako, da bo tipska tablica 13 usmer-
jenavtla. Preprecite svetle svetlobne vire ali direktno izpo-
stavljenost soncu na obmocjih 12 in 13, ne da bi predho-
dno to obmocje pokrili.

- Istocasno pritisnite tipki 5 in 7 in jih pridrZite toliko Casa,
da bo svetlobni obroc 1 svetil rdece. Nato spustite obe tip-
ki.

- Ceje kalibriranje bilo uspesno, se merilno orodje po nekaj
sekundah avtomastko zaZene in je tako ponovno pripra-
vljeno za uporabo.

Opozorilo: Ce merilno orodje ne zazene avtomasko, ponovite

postopek ponovnega kalibriranja. Ce merilno orodje kljub te-

mu ne zazene, ga prosimo posljite v prilozenem za¢itni torbi
na pooblascen servis.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih
poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ moc zagotoviti varnega delovanja.

Zadobroin varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-

rilno orodje vselej Cisto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-

Cine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali

razred¢il ni dovoljena.

V podrodju senzorja 12 na sprednji in hrbtni strani merilnega
orodja ne namescajte nalepk ali ploscic, $e posebno ne kovin-
skih. Le-te motece vplivajo na funkcijo merjenja.
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Ne odstranite drsnikov 11 na hrbtni strani merilnega orodja.
Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zasCitni torbi.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 17.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc¢ pri vpraanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja proditati i postivati sve upute. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputa-
ma, to moZe negativno utjecati na rad integri-
ranih zastitnih naprava u mjernom alatu. DO-

BRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom strué¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Hrvatski|111

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamditi sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zbog
toga prije busenja, piljenjaili glodanja u zidove, stropo-
ve ili podove potraZite i ostale izvore informacija (npr.
gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-
menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
tri¢nih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.
Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-
li¢ina, vrsta, veliCina i poloZaj objekta mogu utjecati na re-
zultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je namijenjen za trazenje metala (Zeljeznih i neze-
lieznih metala, npr. armaturnog celika), drvenih greda, kao i
elektri¢nih vodova pod naponom, u zidovima, stropovima i
podovima.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Svjetledi prsten
Otvor za oznatavanje
Displej
Pokaziva¢ nacina rada
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za osvjetljenje displeja
Tipka signalnog tona

Tipkazatrazenje elektricnih vodova pod naponom/nacin
rada »elektricni kabel«

9 Tipka za traZenje metala/nacin rada »metal«

10 Tipka za trazenje drvenih i metalnih greda/nacin rada
»suho gradenje«

11 Kliza¢

12 Podrucje senzora

13 Tipska plocica

14 Poklopac pretinca za baterije

15 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

16 Prihvat omce za noSenje

17 Zastitna torbica

18 Omca zanodenje

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke.

O ~NOOGThA WN

Pokazni elementi (vidjeti sliku A)
a Pokazivac za iskljucen ton signala
b Pokazivac funkcije upozorenja
¢ Pokazivac vrste objekta »nemetalni objekt«
d Pokazivac vrste objekta »nemagneticni metal«
e Pokazivac vrste objekta »magnetizirajuci metal«
f Pokazivac vrste objekta »elektri¢ni vod pod naponom«
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g Pokazivac kontrole temperature
h Pokazivac baterije

i Mjerni pokaziva¢

j Finaskala

k Pokaziva¢ »CENTER«

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601K810..
Max. dubina registriranja®
- Zeljezni metali 120 mm
- Nezeljezni metali (bakar) 80 mm
- Elektri¢ni vodovi pod naponom

110-230V (kod narinutog

napona)? 50 mm
- Drvo 38 mm
Automatika iskljucivanja nakon cca. 5 min
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada cca. 5h
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od pra-

Sine i prskanja vode)
1) ovisno od nacinarada, materijala i veli¢ine predmeta, kao i materijala
i stanja podloge
2) manja dubina registriranja elektriénih vodova koji nisu pod naponom

> Rezultat mjerenja moze biti lo$ glede tocnosti i dubine snimanja
kod nepovoljnih svojstava podloge.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

Zaotvaranje poklopca pretinca za baterije 14 pritisnite aretira-

nje 15 u smjeru strelice i otvorite poklopac pretinca za bateri-

je. Stavite isporuCenu bateriju. Kod toga pazite naispravan po-

laritet prema crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.
Pokazivac baterije h pokazuje uvijek stvarno stanje baterije:
- (@A Baterija je potpuno napunjena

- [C#& Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- & Baterijaima 1/3 kapaciteta ili manje

- [ Molimo zamijeniti bateriju

» Ako mjerni alat dulje vrijeme ne koristite izvadite iz

njega bateriju. Kod duljeg uskladistenja baterija moze ko-

rodirati ili se sama isprazniti.

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-

cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperatura. Kod vecih oscilacija tempe-

rature, prije ukljucivanja ga temperirajte. Kod ekstre-
mnih temperatura ili oscilacija temperature, to moZe uma-
njiti preciznost mjernog alata i pokazivanja na displeju.

» Na funkciju mjerenja mozZe utjecati koristenje ili rad
odasiljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj
okolini.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Prije ukljuc¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 12
ne smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte
mjerni alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5.

Za iskljucivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za

uklju€ivanje-isklju¢ivanje 5.

Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom

alatu i ako se ne bi detektirao niti jedan objekt, u tom slucaju

¢e se mjerni alat automatski iskljuciti u svrhu Cuvanja baterije.

Ukljuéivanje/iskljucivanje osvjetljenja displeja

Satipkom za osvjetljenje displeja 6 mozete ukljucitii iskljuciti
osvjetljenje displeja.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Satipkom signalnog tona 7 moZete ukljuciti i iskljuciti signalni
ton. Kod isklju¢enog signalnog tona na displeju se pojavljuje
pokazivanje a.

Nacin djelovanja (vidjeti slike A-B)

Samjernim alatom se provjerava podloga podrucja senzora
12, u smjeru mjerenja A, sve do max. dubine registriranja (vi-
djeti »Tehnicke podatke«). Prepoznaju se objekti koji se razli-
kuju od materijala zida.

Mjerni alat uvijek pomicite pravolinijski, uz lagani pritisak na
podlogu, bez podizanja ili promjene pritiska. Tijekom mjere-
nja kliza¢i 11 moraju uvijek imati kontakt sa podlogom.

Postupak mjerenja
Stavite mjerni alat na ispitivanu povrsinu i pomicite ga u smje-
ruB. Kada se mjerni alat pribliZzi nekom objektu, povecat ¢e se
otklon mjernog pokazivacai i prsten 1 ¢e zasvijetliti kao Zuti,
a kada se odmakne od objekta, otklon ¢e se smanjiti. Preko
sredine objekta mjerni pokazivac i ¢e pokazati maksimalni ot-
klon; prsten 1 ée zasvijetliti kao crveni i oglasit ¢e se signalni
ton. Na manjim objektima ili na objektima koji se nalaze na
odredenoj dubini, prsten 1 moze i dalje svijetliti kao Zuti, a si-
gnalni ton ce izostati.
» Objekti vece Sirine se u ukupnoj Sirini nece pokazati
svjetlecim prstenom odnosno signalnim tonom.
Da bi se objekt tocnije locirao, mjerni alat pomicite ponavlja-
no (3x) preko objekta amo-tamo. U svim nacinima rada auto-
matski Ce se aktivirati fina skala j. Fina skala j ¢e pokazati puni
otklon kada se objekt nade ispod sredine senzora ili kada se
dosegne maksimalni otklon mjernog pokazivacai. Dodatno ¢e
unacinimarada »Suho gradenje«i»nMetal«jos svijetliti poka-
ziva¢ nCENTER« k.
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Objekti veée Sirine u podlozi prepoznat ¢e se preko trajno vi-
sokog otklona mjernih pokazivacaiij. Prsten 1 svijetli kao Zu-
ti. Trajanje velikog otklona odgovara priblizno Sirini objekta.

Ako se traze vrlo maliili dublje poloZeni objekti i otklon mjer-
nog pokazivacai je mali, u tom slucaju mjerni alat pomicite po-
navljano horizontalno i okomito po objektu. Kod tog pazite na
otklon fine skale j i u nacinima rada »suho gradenje« i »me-
tal« dodatno na pokazivanje nCENTER« k, koji omogucavaju
precizno lociranje.

» Prije busenja u zidove, piljenja ili glodanja trebali biste
potraziti i ostale izvore informacija radi zastite od opa-
snosti. Buduci da na rezultate mjerenja mogu utjecati utje-
caji okoline ili svojstva zidova, moZe nastati opasna situaci-
jaiako pokazivac ne prikazuje nikakav objekt u podrucju
senzora (nema zvucnog signala, a svjetlosni prsten 1 svije-
tli zeleno).

Nacinirada

Odabirom nacina rada postizu se najbolji moguéi rezultati
mjerenja. Maksimalnu dubinu registriranja metalnog objekta
postici ¢ete u nacinu rada »Metal«. Maksimalnu dubinu regi-
striranja za elektri¢ne vodove pod naponom postici cete u na-
¢inu rada »Elektricni kabel«. Odabrani na¢in rada se u sva-
kom trenutku moZe prepoznati preko zelenog svjetleceg po-
kazivaca 4.

Suho gradenje

Nacin rada »suho gradenje« prikladan je za pronalazenje dr-
venih i metalnih objekata u suhim gradevinskim zidovima.

Pritisnite tipku 10 za aktiviranje nacina rada »suho grade-
nje«. Pokazivac 4 iznad tipke 10 ¢e zasvijetliti kao zeleni. Cim
se mjerni alat stavi na ispitivanu podlogu, prsten 1 e zasvije-
tliti kao zeleni i signalizirati pripravnost za mjerenije.

U nacinu rada »Suho gradenje« pronalaze se i pokazuju sve
vrste objekata:

- 3 nemetalni, npr. drvene grede

- ¥ magneticno, npr. ¢eli€na armatura

- X% nemagneti¢no, ali metalno, npr. bakrena cijev

- 4 pod naponom, npr. elektri¢ni vod

Napomena: U nacinu rada »Suho gradenje«, osim drvenih i
metalnih objekata kao i elektri¢nih vodova pod naponom, po-
kazuju se i ostali objekti, npr. plasti¢ne cijevi napunjene vo-
dom. Na displeju 3 se za ove objekte pojavljuje pokazivanje ¢
za nemetalne objekte.

Cavliivijci u podlozi mogu dovesti do toga da se drvena greda
na displeju pokaze kao metalni objekt.

Ako se na displeju 3 pokazuje stalno visoki otklon mjernih po-
kazivacaiij, treba ponovno zapoceti sa postupkom mjerenja,
tako $to ¢e se mjerni alat postaviti na neko drugo mjesto na
podlozi.

Ako kod stavljanja naispitivanu podlogu, svjetleci prsten 1 ne

signalizira pripravnost za mjerenje, mjerni alat nece moci

ispravno prepoznati podlogu.

- Pritiscite toliko dugo na tipku 10 sve dok svjetleci prsten
ne zasvijetli kao zeleni.

- Kada nakon toga zapocinjete sa novim mjerenjem i mjerni
alat postavite na neki drugi zid, morate na kratko pritisnuti
tipku 10.
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- U rijetkim slu¢ajevima mjerni alat neée prepoznati podlo-
gu, jer je zaprljana strana sa podrucjem senzora 12 i tip-
skom plocicom 13. Ocistite mjerni alat sa suhom, mekom
krpom i ponovno zapocCnite sa postupkom mjerenja.

Metal

Nacin rada »metal« prikladan je za pronalazenje magneti¢nih
i nemagneticnih objekata, neovisno od svojstava zida.

Pritisnite tipku 9 za aktiviranje na¢ina rada »metal«. Svjetleci
prsten 1 i pokaziva¢ 4 iznad tipke 9 ¢e svijetliti kao zeleni.

Ako je pronadeni metalni objekt magnetizirajuci metal (npr.
Zeljezo), tada ce se na displeju 3 pokazati simbol e. Ako se ra-
di 0 nemagneticnim metalima, pokazat ée se simbol d. Za ra-
zlikovanje izmedu vrsta metala, mjerni alat se mora nalaziti
iznad pronadenog metalnog objekta (prsten 1 svijetli kao cr-
veni).

Napomena: Kod pronalazenja armaturnih mreza i ¢elicnih ar-
matura, uispitivanoj podlozi, po ¢itavoj povrsini ée se pokaza-
ti otklon u mjernom pokazivacu i. Obicno ¢e se za armaturne
mreZe od gradevinskog Celika, neposredno iznad &eli¢nih Sip-
ki, na displeju pokazati simbol e za magneticne metale, a iz-
medu Celi¢nih Sipki ¢e se pojaviti simbol d za nemagneti¢ne
metale.

Elektricni kabel

Nacin rada »elektri¢ni kabel« iskljucivo je prikladan za pro-
nalaZenje elektricnih vodova pod naponom (110-230V).

Pritisnite tipku 8 za aktiviranje nacina rada »elektricni ka-
bel«. Svjetleci prsten 1 pokazivac 4 iznad tipke 8 svijetlit ¢e
kao zeleni.

Kada se pronade elektri¢ni vodi¢ pod naponom, na displeju 3
¢e se pojaviti pokazivanje f. Za tocnije lociranje elektri¢nog
vodi¢a pod naponom, pomicite mjerni alat ponavljano po po-
vrsini. Nakon visekratnog prelaska po povrsini, elektri¢ni vo-
di¢ pod naponom se moZe vrlo to¢no pokazati. Ako je mjerni
alat vrlo blizu elektri¢nom vodu, tada ée svjetleci prsten 1 tre-
periti kao crveni i u brzem ritmu ¢e se oglasiti signalni ton.

Napomena:

- Elektri¢ni vodovi pod naponom ce se pokazati u svakom
nacinu rada.

- Elektri¢ni vodovi pod naponom mogu se lak$e pronadi ka-
da se elektricno trosilo (npr. svjetla, uredaji) prikljuce na
trazeni elektri¢ni vod i ukljuce.

- Pod odredenim uvjetima (kao npr. iza metalnih povrsi-
naili iza povrsina sa visokim sadrZajem vode), elektri¢-
ni vodovi pod naponom nece se moci sa sigurnoscu pro-
naci. Jacina signala elektri¢nog voda pod naponom ovisna
je od polozaja kabela. Zbog toga dodatnim mjerenjimailiiz
ostalih izvora informacija provjerite da li postoji elektricni
vod pod naponom.

- Elektri¢ne vodove koji nisu pod naponom moZzete pronaci
kao metalne objekte u nacinu rada »metal«. Kabel od suka-
nih vodica kod toga se nece pokazati (za razliku od kabela
od punog materijala).

- Staticki elektricitet moZe biti uzrok tome da Vam primjeri-
ce naveéem podrucju neprecizno budu prikazani vodoviili
da uopce ne budu prikazani. Za ispravak prikaza, stavite
slobodan dlan uz mjerni alat na zid kako biste razbili static-
ki elektricitet.
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Upute zarad

» Unacelu mogu narezultate mjerenja negativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektri¢na, magnetska ili elektromagnet-
ska polja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasirani materijali za prigusivanje te provodijive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenja ili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).

Oznacavanje objekata

Pronadene objekte moZete prema potrebi oznaciti. Mjerite
kao $to je uobicajeno. Ako ste pronasli granice ili sredinu
objekta, tada oznacite traZzeno mjesto otvorom za oznacava-
nje 2.

Kontrola temperature

Mjerni alat je opremljen kontrolom temperature, buducida je
precizno mjerenje moguce sve dok temperatura unutar mjer-
nog alata ostane konstantna.

Ako bi se upalio pokazivac kontrole temperature g, znacidase
mjerni alat nalazi izvan podrucja radne temperature ili je bio
izloZen ve¢im oscilacijama temperature. Iskljucite mjerni
alat i prije ponovnog ukljucivanja ostavite ga da se prvo
temperira.

Funkcija upozorenja

Ako bi se na displeju 3 upalio pokaziva¢ b i treperio pokaziva¢
4 iznad tipke 10, morate ponovno zapocCeti sa mjerenjem.
Skinite mjerni alat sa zida i stavite ga na drugo mjesto na pod-
logu.

Ako u displeju 3 treperi pokazivac b, mjerni alat zapakiran u is-

porucenoj zastitnoj torbici poSaljite u ovlasteni servis.

Naknadno bazdarenje

Ako bi u nacinu rada »metal« mjerni pokazivac i stalno poka-

zivao veliki otklon, iako se blizu mjernog alata ne nalazi nika-

kav metalni objekt, mjerni alat se moze ru¢no naknadno baz-
dariti.

- Iskljucite mjerni alat.

- Uklonite sve objekte koji se nalaze blizu mjernog alata, a
koji bi se mogli pokazati, kao $to je metalni rucni sat ili pr-
stenje i drZite mjerni alat u zraku.

Kod toga pazite da pokazivac baterije h pokazuje jo$ naj-
manje 1/3 kapaciteta: &

Mjerni alat drZite tako da tipska plocica 13 bude okrenuta
prema podu. Izbjegavajte jake izvore svjetlailiizravno Sun-
Cevo zracenje na podrucje 12 13, bez da se ova podrucja
pokrivaju.

- Istodobno pritisnite tipke 5 7 i drZite obje tipke tako dugo
pritisnutim sve dok svjetleci prsten 1 svijetli kao crveni.
Nakon toga otpustite obje tipke.

- Ako bazdarenje protekne uspjesno, mjerni alat ¢e nakon

nekoliko sekundi automatski startati i ponovno ¢e biti spre-

man zarad.

Napomena: Ako mjerni alat ne starta automatski, u tom slu¢a-
ju ponovite naknadno bazdarenje. Ako mjerni alat ne bi ipak
startao, zapakiranog u isporucenoj zastitnoj torbici posaljite
ga u ovlasteni servis.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vid-
ljivih oSteéenjaili otpustenih dijelova unutar mjernog alata,
vi$e nije zajam¢ena njegova sigurna funkcija.

Mjerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim, kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-
stite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u podrucju senzo-
ra 12, na prednjoj i straznjoj strani mjernog alata ne smiju se
nalazi nikakve naljepnice ili natpisne ploCice, a osobito ne nat-
pisne plocice od metala.

Ne skidajte kliza¢ 11 na straznjoj strani mjernog alata.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj
zastitnoj torbici.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 17.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

1609 92A2701(5.9.16)
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Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad modteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moSteseadme ohutu t66.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

» Tehnoloogilistel pohjustel ei saa mooteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude valistamiseks tutvu-
ge iga kord enne seinte, lagede v6i pérandate puuri-
mist, saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt
ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotode-
ga jmt. Keskkonnamajud, naiteks dhuniiskus voi teiste
elektriseadmete lahedus, voivad méjutada mooteseadme
tapsust. Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisi-
saldusega ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid,
isolatsioonimaterjalid, keraamilised plaadid) ning objekti-
de arv, liik, suurus ja asend voivad mootetulemusi moonu-
tada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Seade on ette nahtud metallide (mustade ja varviliste metalli-

de, nt armatuurraua), puittalade ja elektrijuhtmete lokalisee-
rimiseks seintes, lagedes ja pdrandates.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Helendav rongas
Margistusava
Ekraan
Tooreziimi nait
Lliti (sisse/valja)
Ekraanivalgustuse nupp
Helisignaali nupp
Pingestatud elektrijuhtmete otsingu nupp/téoreziim
LElektrijuhtmed”
9 Metallobjektide otsingu nupp/tooreziim ,Metall*

10 Puit- ja metalltalade otsingu nupp/tdéreziim ,Kergvahe-
seinad”

O ~NOOG A WN

Eesti| 115

11 Liugur

12 Sensorpiirkond

13 Andmesilt

14 Patareikorpuse kaas

15 Patareikorpuse kaane lukustus

16 Kanderihma kinnituskoht

17 Kaitsekott

18 Kanderihm

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Naidiku osad (vt joonist A)

Véljaliilitatud helisignaali nait

b Hoiatuse nait

¢ Objekti liigi nait: ,mittemetalliline objekt*

d Objekti liigi ndit: ,mittemagnetiline metall*

e Objekti liigi ndit: ,magnetiline metall”

f Objektiliigi nait: ,pingestatud juhe”
8
h
i
i
k

1)

Temperatuurikontrolli indikaator
Patarei madala pinge siimbol

Nait
Peenskaala
Nait ,CENTER®
Tehnilised andmed
Tootenumber 3601K810..
max lokaliseerimissiigavus
- mustad metallid 120 mm
- varvilised metallid (vask) 80 mm
- pingestatud elektrijuhtmed
110-230V (kui juntmed on pin-
geall)? 50 mm
- Puit 38 mm
Automaatne valjaliilitus ca 5min
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Patarei 1x9V6LR61
Tooaeg ca 5h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi 0,27 kg
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja

pritsmekindel)
1) sdltuvalt tooreziimist, objektide materjalist ja suurusest ning aluspin-
na materjalist ja seisundist
2) vdiksem lokaliseerimissiigavus juhtmete puhul, mis ei ole pinge all

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, véivad méotetipsus ja
maoétesiigavus viheneda.

Montaaz

Patarei paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-
sid.
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Patareikorpuse kaane 14 avamiseks vajutage lukustust 15

noole suunas ja keerake patareikorpuse kaas iiles. Paigaldage

komplekti kuuluv patarei. Jélgige seejuures diget polaarsust

vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud kujutisele.

Patarei ndit h nditab alati patarei laetuse astet:

- (@& Patarei on tais laetud.

- (& Patarei on laetud 2/3 ulatuses vdi vahem

- [& Patareion laetud 1/3 ulatuses véi vahem

- [ Vahetage patarei vélja

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tarei seadmest vilja. Patarei voib pikemal seismisel kor-
rodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke moéteseadet viiga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Suuremate temperatuurikéikumiste korral las-
ke mdéteseadmel enne sisseliilitamist kbigepealt ruu-
mi temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel temperatuu-
ridel ja temperatuurikéikumiste korral voib seadme ja ek-
raani ndidu tapsus vaheneda.

» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
voi mikrolainete kasutamine voi to6 mooteseadme la-
heduses voib mooteseadme to6d mojutada.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitus
» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-

kond 12 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-

vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta
temperatuuriga kohaneda.

Modteseadme sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/

vilja) 5.

Modteseadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile

(sisse/valja) 5.

Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata modteseadme lihelegi

nupule ja ei lokaliseerita lihtegi objekti, lilitub mdoteseade

patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Ekraani valgustuse sisse-/viljaliilitamine
Ekraanivalgustuse nupuga 6 saate ekraani valgustust sisse ja
valja liilitada.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse ja valja liilitada helisignaali nupuga 7.
Kui helisignaal on valja liilitatud, ilmub ekraanile nait a.

T6oviis (vt jooniseid A - B)

Modteseadmega kontrollitakse sensorpiirkonna 12 alla jadvat
ala mootesuunas A kuni max lokaliseerimissiigavuseni (vt
»Tehnilised andmed"). Tuvastatakse objektid, mis on seina
materjalist erinevad.

Juhtige seadet kogu aeg iihtlase survega otse (ile pinna, tdst-
mata seda pinnalt {iles ja muutmata rakendatavat survet.
Mddtmise ajal peavad liugurid 11 pinnaga kogu aeg kokku
puutuma.
Mo6tmine
Asetage mooteseade uuritavale pinnale ja juhtige seda suunas
B. Kuimdoteseade laheneb objektile, siis modtmisnait i taitub
jaréngas 1 siittib kollase tulega, kui mooteseade kaugeneb
objektist, siis mddtmisnait tiihjeneb. Objekti keskpunkti ko-
hal on méotmisnait i maksimaalselt taitunud; réngas 1 poleb
punase tulega ja kolab helisignaal. Vaikeste voi siigaval aset-
sevate objektide puhul véib rongas 1 péleda endiselt kollase
tulega ja helisignaal ei pruugi kdlada.
» Laiemate objektide puhul ei niita helendav rongas
ja/voi helisignaal objekti kogu laiuses.

Objekti tapsemaks lokaliseerimiseks liigutage modteseadet
korduvalt (3x) objekti kohal edasi-tagasi. Kdikides tooreziimi-
des aktiveerub automaatselt tippisskaala j. Tappisskaala jon
maksimaalselt taitunud, kui objekt asub sensori keskpunktiall
voi kui mootmisnait i on maksimaalselt tditunud. Lisaks pdleb
tooreziimides ,,Kergvaheseinad“ ja ,,Metall ka ndit ,,CEN-
TER“k.

Laiemate objektidega on tegemist siis, kui méotmisnaidudija
jjaavad pikemaks ajaks taitunuks. Rongas 1 pdleb rohelise tu-
lega. Maksimaalse taituvuse kestus vastab ligikaudu objekti
laiusele.

Kui tegemist on vaga vdikeste ja vaga siigaval olevate objekti-
dega ning méotmisnait i taitub vaid vahesel maaral, liigutage
modteseadet mitu korda horisontaalselt ja vertikaalselt ob-
jekti kohal. Pd6rake tahelepanu tappisskaala j taituvusast-
mele ja todreziimides ,Kergvaheseinad“ ja ,Metall“ lisaks
ndidule ,CENTER® k, mis véimaldavad tapse motmise.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tutvuge
ohtude vilistamiseks teiste infoallikatega. Kuna moote-
tulemusi vdivad mojutada keskkonnamajud voi seina kvali-
teet, vdib puurimine olla ohtlik, kuigi mddteseade ei ndita
sensoripiirkonnas tihtegi objekti (helisignaali ei kdla ja he-
lendav rongas 1 poleb rohelise tulega).

Kasutusviisid

Tooreziimide valiku voimalus tagab parimad to6tulemused.
Metallobjektide puhul saavutate parima lokaliseerimissiiga-
vuse tooreziimis ,,Metall“. Pingestatud elektrijuhtmete puhul
saavutate parima lokaliseerimissiigavuse to6reziimis ,Elekt-
rijuhtmed®. Valitud t6oreziimi naitab rohelise tulega polev
nait 4.

Kergvaheseinad

Tooreziim ,Kergvaheseinad® on ette ndhtud puit- ja metall-
objektide lokaliseerimiseks kergvaheseintes.

Vajutage nupule 10, et sisse liilitada tooreziim ,Kergvahesei-
nad“. Nait 4 nupu 10 kohal pdleb rohelise tulega. Kohe parast
seda, kui olete asetanud méoteseadme uuritava pinnakohale,
slittib rongas 1 rohelise tulega ja annab marku téovalmidu-
sest.
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Tooreziimis ,,Kergvaheseinad“ lokaliseeritakse ja kuvatakse
igat liiki objekte:

- 3 mittemetallilised, nt puittalad

- ¥ magnetiline, ntarmatuurraud

- X% mittemagnetiline, kuid metallist, nt vasktoru

- 4 pingestatud, nt elektrijuhtmed

Markused: Tooreziimis ,Kergvaheseinad“ kuvatakse puit- ja
metallobjektide ning pingestatud elektrijuhtmete korval ka
teisi objekte, nt veega taidetud plasttorusid. Nende objektide
puhul ilmub ekraanile 3 mittemetalliliste objektide nit c.

Pinnas olevad naelad ja kruvid vdivad kaasa tuua selle, et puit-

tala kuvatakse ekraanil metallobjektina.

Kui ekraanil 3 on mddtmisndidud i ja j plsivalt taitunud, kdivi-

tage mootmisprotsess uuesti, asetades seadme pinnal mon-
dateise kohta.

Kui helendav rongas 1 ei ndita asetamisel uuritavale pinnale
téovalmidust, ei saa mooteseade pinda korrektselt tuvastada.

- Vajutage nupule 10 seni, kuni helendav rongas rohelise tu-

lega siittib.
- Kui kdvitate seejdrel uue mootmise ja asetate mootesead-
me teisele seinale, peate vajutama korraks nupule 10.

- Harvadel juhtudel ei suuda seade aluspinda tuvastada, ku-
na sensorpiirkonnaga 12 ja andmesildiga 13 kiilg on maar-
dunud. Puhastage mddteseadet kuiva, pehme lapiga ja kai-

vitage mo6tmine uuesti.

Metall

Tooreziim ,Metall” on ette ndhtud magnetiliste ja mittemag-
netiliste objektide lokaliseerimiseks soltumata seina struk-
tuurist.

Vajutage nupule 9, et sisse liilitada tdoreziimi ,,Metall. He-

lendav rongas 1 jandit 4 nupu 9 kohal polevad rohelise tulega.

Kui leitud metallilise objekti puhul on tegemist magnetilise
metalliga (nt raud), iimub ekraanile 3 siimbol e. Mittemagne-
tilise metalli puhul kuvatakse siimbolit d. Eri liiki metallide
eristamiseks peab mooteseade asuma leitud metallobjekti
kohal (rongas 1 péleb punase tulega).

Markus: Pinnas olevate terasmattide ja armatuurraua puhul
taitub maétmisnait i kogu pinna ulatuses. Uldjuhul ilmub te-
rasmattide puhul vahetult metallvarraste kohal ekraanile
magnetiliste metallide siimbol e, metallvarraste vahel ilmub
ekraanile mittemagnetiliste metallide siimbol d.

Elektrijuhtmed
Tooreziim ,,Elektrijuhtmed® on ette ndhtud pingestatud
elektrijuhtmete (110-230 V) lokaliseerimiseks.

Vajutage nupule 8, et sisse liilitada toéreziimi ,Elektrijuht-

med*“. Helendav rongas 1 ja ndit 4 nupu 8 kohal pélevad rohe-

lise tulega.

Pingestatud elektrijuhtme lokaliseerimisel ilmub ekraanile 3
nait f. Pingestatud juhtme tapseks lokaliseerimiseks juhtige

seadet korduvalt iile pinna. Parast mitmekordset iile pinna lii-

kumist saab pingestatud juhtme asukohta lokaliseerida vaga
tapselt. Kui seade on juhtmele vaga ldhedal, hakkab helendav
rongas 1 punase tulega vilkuma ja kdlab kiire sagedusega he-
lisignaal.
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Markused:

- Pingestatud elektrijuhtmeid kuvatakse igas tooreziimis.

- Pingestatud elektrijuhtmeid on lihtsam leida, kui otsitava
elektrijuhtmega ihendatud elektritarvitid (lambid, elektri-
seadmed) sisse lillitada.

- Teatud tingimustes (nt metallpindade voi suure veesi-
saldusega pindade taga) ei suuda seade pingestatud
juhtmeid usaldusvaarselt lokaliseerida. Pingestatud
elektrijuhtme puhul séltub signaali tugevus juhtme asuko-
hast. Seetdttu kontrollige pingestatud juhtme olemasolu
samas piirkonnas tehtavate lisamoétmistega voi teiste in-
foallikate abil.

- Pingestamata juhtmeid saate lokaliseerida metallobjekti-
dena tooreziimis ,Metall“. Seejuures ei kuvata kiudkaab-
leid (erinevalt tdismaterjalist kaablitest).

- Staatiline elekter voib pohjustada juhtmete naitamist eba-
tapselt, nditeks suures alas, vdi juhtmete mittenditamist.
Naidu parandamiseks asetage oma vaba kasi lapiti moote-
seadme korvale seinale, et staatilist elektrit vihendada.

Todjuhised

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused voivad méo-
tetulemusi mojutada. Sellised tingimused on néiteks
tugevaid elektri-, magnet- voi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete ldhedus, niiskus, metalli sisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid véi keraamilised
plaadid. Seetdttu uurige enne seinte, lagede voi péranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Objektide margistamine

Leitud objektide asukoha voite vajadusel margistada. Teosta-
ge modtmine tavalisel viisil. Kui olete leidnud objekti piirjoo-
neid voi keskkoha, markige objekti asukoht margistusava 2
kaudu seinale.

Temperatuurikontroll

Maodteseade on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lu-
bab teostada tapseid modtmisi seni, kuni mooteseadme sise-
temperatuur on Ghtlane.

Kui temperatuurikontrolli nit g siittib, on mdoteseadme tem-
peratuur lubatust kdrgem voi madalam véi oli seade jarjest va-
ga korgel ja vaga madalal temperatuuril. Liilitage mo6tesea-
de vilja jalaske enne sisseliilitamist temperatuuril iihtlus-
tuda.

Hoiatus

Kui ekraanil 3 siittib nait b ja ndit 4 nupu 10 kohal vilgub, pea-
te mootmist uuesti alustama. Votke modteseade seinalt ja
asetage see pinnale mones muus kohas.

Kui ekraanil 3 vilgub nit b, saatke mddteseade komplekti
kuuluvas kaitsekotis volitatud remonditddkotta.

Kalibreerimine

Kui mootereziimis ,Metall“ taitub mootmisnait i pisivalt, kui-

gi lihtegi metallobjekti seadme laheduses ei ole, saab mddte-

seadet kalibreerida kasitsi.

- Liilitage modteseade vilja.

- Eemaldage mooteseadme lahedusest kdik metallobjektid,
ka metallist kdekellad ja sérmused, ning hoidke méotesea-
det 6hus.
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Veenduge, et patarei ndit h annab marku, et patarei on veel
vahemalt 1/3 ulatuses laetud: {_a

Hoidke mdodteseadet nii, et andmesilt 13 jadb péranda
poole. Valtige eredaid valgusallikaid ja otsest paikesekiir-
gust piirkonnas 12 ja 13, katmata seda piirkonda kinni.

- Vajutage liheaegselt nuppudele 5 ja 7 ning hoidke mdlemat
nuppu seni all, kuni helendav rongas 1 poleb punase tule-
ga. Seejdrel vabastage molemad nupud.

- Kuikalibreerimine oli edukas, kdivitub mddteseade mone
sekundi parast automaatselt uuesti ja on taas tdovalmis.
Markus: Kui mooteseade automaatselt ei kéivitu, korrake ka-

libreerimist. Kui modteseade ikkagi ei kdivitu, saatke see

komplekti kuuluvas kaitsekotis volitatud remonditokotta.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-

vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-

ses ei ole seadme tapne t66 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade alati
puhas ja kuiv.

Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Lokaliseerimisfunktsiooni sailitamiseks ei tohi sensorpiirkon-

da 12 seadme esi-ja tagakiiljele paigaldada kleebiseid ega sil-

te, eelkdige metallsilte.
Arge eemaldage seadme tagakiiljel olevaid liugureid 11.

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-

sekotis.
Parandustodkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 17.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursiammen-
danud modteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET $OS NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar ga-
rantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu si-
tuaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas, zagesanas vai
frézésanas sienas, griestos vai grida parbaudiet ap-
strades vietas izvéles pareizibu, izmantojot ari citus in-
formacijas avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas
gaita izdaritus fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides
ietekme, pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tu-
vums, var nelabveligiietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parbaudamo sienu ipasibas un stavoklis (pieméram, mit-
rums, metalu saturo$s materials, elektrovado$as tapetes,
gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari objektu
veids, lielums un novietojums var but par céloni k|udainiem
mérijumu rezultatiem.

v

v
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts metala priek$metu (melno un
krasaino metalu, pieméram, dzelzsbetona stiegrojuma), koka
siju, ka ari spriegumnesosu vadu uzmeklésanai sienas, gries-
tos un gridas.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Gaismas gredzens
Markésanas atvérums
Displejs
Darba rezima indikatori
leslégSanas/izslégsanas taustin$
Displeja apgaismojuma taustin$
Tonala signala taustin$
Tausting spriegumneso$u vadu meklésanai/Darba
rezims ,Elektrokabelis*
9 Taustin$ metala meklésanai/Darba rezims ,Metals*

10 Tausting koka un metala siju meklésanai/Darba rezims
»Sausbive*

11 Slidplaksne

12 Sensora lauks

13 Markejuma plaksnite

14 Bateriju nodalijuma vacin$

15 Baterijas nodalijuma vacina fiksators

16 Siksninas stiprinajums

17 Aizsargsoma

18 Siksnina parnesanai

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O~NOOGBAWN

Indikacijas elementi (skatit attéls A)

a Tonala signala izslégsanas indikators

b Bridinajuma indikators

¢ Objekta veida indikators ,Nemetala objekts”
d Objekta veida indikators ,Nemagnétisks metals”
e Objekta veida indikators ,Magnétisks metals”

f Objekta veida indikators ,Spriegumnesos$s vads®
g Temperatiiras kontroles indikators

h Bateriju indikators

i Limenaindikators

j Precizaskala

k Centraindikators ,,CENTER®

Latviesu|119

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601K810..
Maks. uzmeklésanas dzilums
- melnajiem metaliem 120 mm
- krasainajiem metaliem (varam) 80 mm
- spriegumnesosiem vadiem ar
spriegumu 110-230V (jauz
tiem ir spriegums)? 50 mm
- koks 38 mm
Automatiska izslégSanas péc apt. 5 min.
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Baterija 1x9V6LR61
Darbibas laiks, apt. 5st.
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
lietu un adens
$lakatam)

1) atkariba no darba rezima, objekta materiala un lieluma, ka ari no

seguma materiala un ta stavokla

2) mazakais uzmeklésanas dzilums, ja uz vadiem nav sprieguma

> Pienelabvéligam seguma materialaipasibam mérijumu rezultati
to precizitates un objektu uzmeklésanas dziluma zina var bt
manami sliktaki.

Montaza

Baterijas ievietoSana vai nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvertu baterijas nodalijuma vacinu 14, parvietojiet fiksa-

toru 15 bultas virziena un paceliet vacinu augSup. levietojiet

nodalijuma kopa ar instrumentu piegadato bateriju. levérojiet

pareizu polaritati, ka attélots baterijas nodalijuma iek$Spuse.

Baterijas indikators h vienmér parada baterijas pasreizéjo

stavokli:

- (mam baterija satur pilnu energiju

- [CE& baterija satur 2/3 energijas vai mazak

- (& baterija satur 1/3 energijas vai mazak

- [ nomainiet bateriju

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta bateriju. ligstosas uzglabasanas laika var notikt ba-
terijas korozija vai pasizlade.

LietoSana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un stipram temperatiiras iz-
mainam. Stipru temperatiiras izmainu gadijuma pirms
mérinstrumenta ieslégSanas nogaidiet, lidz izlidzinas
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temperatiira. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Mérinstrumenta lietosana radioraidosSo iekartu, pie-
méram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju tornu vai mikrovilpu iekartu tuvuma var ne-
labvéligi ietekmét ta funkcionésanu.

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

» Pirms mérinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks 12 nav mitrs. Ja izradas, ka tair, apslau-
kiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klast
sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram temperatii-
ras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet, lidz tempe-
ratira izlidzinas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslégsanas/iz-

slégdanas taustinu 5.

Lai izslégtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet ta ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 5.

Ja aptuveni 5 miniites netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem un netiek atklats neviens objekts, mérin-

struments automatiski izslédzas, Sadi taupot baterijas.

Displeja apgaismojuma ieslégSana un izslégSana

Ar displeja apgaismojuma taustinu 6 var ieslégt un izslegt dis-
pleja apgaismojumu.

Tonala signala ieslégsana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 7 var ieslégt un izslégt tonalo
signalu. Ja tonalais signals ir izslégts, uz displeja paradas indi-
kators a.

Funkcionésana (attéli A - B)

Ar mérinstrumenta palidzibu tiek parbaudits seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 12 virziena A lidz maksimalajam uz-
meklésanas dzilumam (skatit sadalu , Tehniskie parametri®).
Tiek uzmekléti objekti, kuru ipasibas atskiras no sienas mate-
rialaipaSibam.

Vienmér parvietojiet mérinstrumentu pari seguma materia-
lam taisna virziena ar nelielu spiedienu, to nepacelot un neiz-
mainot spiedienu uz to. MériSanas laika slidplaksnei 11 ne-
partraukti jasaskaras ar seguma materiala virsmu.

Mérisana

Novietojiet mérinstrumentu uz parmekléjamas virsmas un
parvietojiet virziena B. Ja mérinstruments tuvojas kadam ob-
jektam, limena indikatorai radijumi pieaug un gredzens 1 tiek
izgaismots dzeltenakrasa, bet, jamerinstruments attalinas no
objekta, limena indikatora radijumi samazinas. Ja mérinstru-
ments atrodas virs objekta vidus, limena indikatora i radijumi
sasniedz maksimalo vértibu, gredzens 1 tiek izgaismots sar-
kana krasa un skan tonalais signals. Nelielu vai dzili esodu ob-
jektu gadijuma gredzens 1 var palikt izgaismots dzeltena kra-
sa un tonalais signals var neatskanét.

» Plataki objekti ar gaismas gredzena un tonala signala
palidzibu netiek paraditi pilna platuma.

Lai precizi noteiktu objekta atrasanas vietu, atkartoti (3x) par-
vietojiet merinstrumentu virs objekta turp un atpakal. Visos
darbarezimos automatiski aktivizéjas preciza skalaj. Precizas
skalas radijumi j sasniedz pilnu vértibu bridi, kad objekts atro-
das tiesi zem sensora lauka vidus vai limena indikatora i radi-
jumi sasniedz maksimalo vértibu. Bez tam, mérinstrumentam
darbojoties rezimos ,Sausbiive® un ,Metals“ uz displeja pa-
radas centra indikators ,,CENTER k.

Seguma materiala sléptus platakus objektus var atklat péc in-
dikatoruiunjilgstosiaugsta radijumulimena. Gredzens 1 tiek
izgaismots dzeltena krasa. Augsta radijumu limena ilgums ap-
tuveni atbilst objekta platumam.

Ja tiek mekléti loti mazi vai dzili esosi objekti un indikatora i
radijumu limenis ir neliels, vairakkart parvietojiet mérinstru-
mentu pari objektam horizontala un vertikala virziena. Lai pre-
cizi noteiktu objekta atrasanas vietu, sekojiet precizas skalas
j radijumiem un darba rezimos ,Saushiive® un ,,Metals“ vé-
rojiet ari centra indikatoru ,,CENTER k.

» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urb-
$anas, zagésanas vai frézésanas sienas apstrades vie-
tas izvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem informa-
cijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var ietekmét ap-
kartéja vide un parbaudamas sienas ipasibas, bistamas si-
tuacijas var rasties ari tad, ja sensora lauka robeZas netiek
paradits neviens objekts (neskan tonalais signals un gais-
mas gredzens 1 izgaismojas zala krasa).

Darba rezimi

Pareiza darba reZzima izvéle nodrosina optimalus mérijumu re-
zultatus. Maksimalais uzmeklé$anas dzilums metala objek-
tiem tiek nodrosinats darba rezima ,Metals“. Maksimalais uz-
meklesanas dzilums spriegumnesoSiem vadiem tiek nodro3i-
nats darba rezima ,Elektrokabelis®. [zvélétais darba rezims
tiek paradits ar zala krasa izgaismotu indikatoru 4 palidzibu.

Sausbiive

Darba rezims ,Saushiive“ ir paredzéts koka un metala objek-
tu uzmeklé$anai sausbiives sienas.

Nospiediet taustinu 10, lai aktivizétu darba reZimu ,Sausbi-

ve“. Indikators 4 virs taustina 10 iedegas zala krasa. Péc me-

rinstrumenta novieto$anas uz parmekléjamas virsmas gais-

mas gredzens 1 iedegas zala krasa, signalizéjot par gatavibu

merijumiem.

Darba rezima ,,Sausbiive” tiek uzmekléti un paraditi visu vei-

du objekti:

- 3 Nemetala objekti, pieméram, koka sijas

- ¢! Magnétiski metala objekti, pieméram, dzelzs
stiegrojuma elementi

- X Nemagneétiski metala objekti, pieméram, vara
caurules

- 4 Spriegumnesosi objekti, pieméram, elektriskie vadi

Piezime. Darba reZima ,Sausbiive“ bez koka un metala ob-

jektiem un spriegumnesoSiem vadiem tiek atklati un paraditi

ari citi objekti, pieméram, ar tdeni pilditas plastmasas cauru-

les. Sie objekti uz displeja 3 tiek paraditi ar indikatora ¢ pali-

dzibu ka nemetala objekti.
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Seguma materiala izvietotas naglas un skraves var radit efek-
tu, kura del koka sijas uz displeja tiek paraditas ka metala ob-
jekti.

Ja uz displeja 3 ir ilgstosi vérojams augsts indikatoru i un j ra-

dijumu limenis, saciet mérijumu no jauna, $im nolikam par-

vietojot mérinstrumentu cita seguma materiala vieta.

Ja péc mérinstrumenta novieto$anas uz parmekléjamas vir-

mas, neiedegas ta gaismas gredzens 1, signalizéjot par gata-

vibu mérijumiem, iespéjams, ka mérinstruments nav pareizi
noteicis seguma materiala ipasibas.

- $ada gadijuma nospiediet taustinu 10 un turiet to nospies-
tu, Iz gaismas gredzens iedegas zala krasa.

- Uzsakot jaunu mérijumu un §im nolikam novietojot mérin-
strumentu uz kadas citas sienas, islaicigi nospiediet tausti-
nu 10.

- Retumis mérinstruments var neatpazit seguma materialu,
jotavirsmaarsensora lauku 12 un markéjuma plaksniti 13
ir kluvusi netira. Sada gadijuma notiriet mérinstrumentu ar
sausu, mikstu auduma gabalinu un no jauna uzsaciet meri-
jumu.

Metals

Darba rezims ,Metals® ir paredzéts magnétisku un nemagné-
tisku metala objektu uzmeklésanai, neatkarigi no sienas ipasi-
bam.

Nospiediet taustinu 9, lai aktivizétu darba rezimu ,,Metals®.
Gaismas gredzens 1 unindikators 4 virs taustina 9 iedegas za-
lakrasa.

Ja uzmeklétais metala objekts sastav no magnétiska metala
(pieméram, no dzelzs), uz displeja 3 klist redzams indikators
e. Nemagnetiska metala gadijuma uz displeja kliist redzams
indikators d. Lai mérinstruments spétu noteikt metala veidu,
tam jaatrodas virs uzmekléta metala objekta (gaismas gre-
dzens 1 iedegas sarkana krasa).

Piezime. Ja seguma materials satur konstrukciju térauda tiklu
vai stiegrojuma elementus, visa parmekleéjamas virsmas lau-
kuma ir novérojams augsts indikatora i radijumu limenis. Pa-
rasti, mérinstrumentam atrodoties tiesi virs konstrukciju té-
rauda stiegrojuma elementa, uz displeja paradas magnétiskus
metalus apziméjoss simbols e, bet starp stiegrojuma elemen-
tiem klust redzams simbols d, kas apzimé nemagnétiskus me-
talus.

Elektrokabelis

Darba rezims ,Elektrokabelis“ ir ipasi paredzéts spriegum-
nesosu vadu uzmeklésanai, uz kuriem ir elektrotikla sprie-
gums (110-230V).

Nospiediet taustinu 8, lai aktivizétu darba rezimu ,Elektroka-
belis®. Gaismas gredzens 1 un indikators 4 virs taustina 8 ie-
degas zala krasa.

Atklajot spriegumnesosu vadu, uz displeja 3 paradas indika-
tors f. Lai precizi noteiktu spriegumnesosa vada atrasanas
vietu, atkartoti parvietojiet mérinstrumentu pa seguma mate-
riala virsmu. Péc vairakkartéjas mérinstrumenta parvietosa-
nas pari spriegumnesosajam vadam ta atrasanas vieta var tikt
paradita |oti precizi. Mérinstrumentam nonakot loti tuvu
spriegumneso$ajam vadam, gaismas gredzens 1 mirgo sarka-
na krasa un skan atra tempa pulséjoss tonalais signals.
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Piezime.

- SpriegumnesoSi vadi tiek paraditi jebkura darba rezima.

- Spriegumnesosus vadus var vieglak uzmeklét, ja mekléja-
majam vadam ir pievienota un ieslégta stravu patérejosa
elektroierice (pieméram, elektroapgaismosanas vai cita ie-
rice).

- Noteiktos apstaklos (pieméram, ja seguma materiala
aizmuguréja virsma ir no metala vai materials satur
daudz iidens) spriegumnesoso vadu uzmeklésana var
bit apgritinata. Spriegumnesosa vada radita signala
stiprums ir atkarigs no elektrokabela stavokla. Tapéc par-
liecinieties, ka tuvuma nav spriegumnesoSu vadu, izdarot
papildu mérijumus vai ari izmantojot $im nolikam citus in-
formacijas avotus.

- Vadus, kuriem nav pievadits spriegums, var uzmeklét ka
metala objektus darba rezima ,,Metals“. Mérinstruments
neparada daudzdzislu elektrokabelus (atkiriba no monoli-
ta materiala kabeliem).

- Statiskas elektribas ladina dé| var samazinaties spriegum-
neso$a vada lokalizéSanas precizitate, pieméram, ta atra-
$anas vieta var tikt paradita plasi izpludusi vai ari netikt pa-
radita vispar. Lai uzlabotu lokalizé$anas precizitati, pie-
spiediet savu brivo roku aiz mérinstrumenta pie sienas, $a-
di veicinot statiskas elektribas ladina aizplisanu.

Noradijumi darbam

» Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumurezultatus var noteikta veidaietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie $adiem apstakliem pieder, piemeé-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturosi biivmateriali, pietum$ojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes. Ta-
péc pirms urb$anas, zagesanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, bavplanus).

Objektu markésana

Uzmeklétos objektus vajadzibas gadijuma iespéjams market.
Veiciet mérijumus, ka parasti. Nosakiet objekta robezu vai vi-
dus atradanas vietas un tad tas markeéjiet caur markésanas at-
verumu 2.

Temperatiiras kontrole

Meérinstruments ir apgadats ar temperattras kontroles sisté-
mu, jo augsta mérijumu precizitate tiek nodrosinata vienigi
tad, ja mérinstrumenta iek$pusé saglabajas pastaviga tempe-
ratura.

Ja klast redzams temperatiiras kontroles indikators g, tas no-
zimé, ka mérinstrumenta temperatira ir arpus pielaujama
darba temperatiiras vértibu diapazona robezam vai ari tas ir
ticis paklauts stipram temperatiras izmainam. $ada gadiju-
ma izslédziet mérinstrumentu un pirms atkartotas ieslég-
Sanas nogaidiet, lidz ta temperatiira nonak pielaujamo
vértibu robezas.

Bosch Power Tools
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Bridinajuma funkcija

Jauzdispleja 3iedegas indikators b un mirgo indikators 4 virs
taustina 10, mérijums jasak no jauna. Nonemiet mérinstru-
mentu no sienas un novietojiet to cita vieta uz seguma mate-
riala virsmas.

Ja uz displeja 3 mirgo indikators b, ievietojiet mérinstrumen-

tu kopa ar to piegadataja aizsargsoma un nositiet uz pilnvaro-

tu klientu apkalpo$anas iestadi.
Kalibrésana

Jadarbarezima ,Metals“ ir ilgstosi novérojami limena indika-

tora i radijumi, neraugoties uz to, ka mérinstrumenta tuvuma
neatrodas neviens metala objekts, var veikt mérinstrumenta
kalibrésanu rokas rezima.

- lzslédziet mérinstrumentu.

- Novaciet visus objektus, kas atrodas mérinstrumenta tuvu-

ma un varétu uz to iedarboties, tai skaita ari metala rokas
pulksteni un gredzenu, un turiet mérinstrumentu paceltu
gaisa.
Parliecinieties, ka baterijas indikators h rada, ka baterija ir
atlicis vismaz 1/3 no nominalas energijas: I}
Turiet mérinstrumentu ta, lai ta markejuma plaksnite 13
batu vérsta gridas virziena. Sekojiet, lai laukumi 12 un 13
nebitu nosegti un tos neapspidéetu spoZi gaismas avoti vai
tiedi kritosi saules stari.

- Vienlaicigi nospiediet taustinus 5 un 7 un turiet tos no-
spiestus, lidz gaismas gredzens 1 iedegas sarkana krasa.
Tad atlaidiet abus taustinus.

- Jakalibrésana ir bijusi veiksmiga, mérinstruments péc da-
Zam sekundém sak darboties automatiski un no jaunair ga-

tavs lietoSanai.
Piezime. Ja mérinstruments automatiski nesak darboties,
veiciet kalibrésanu atkartoti. Ja mérinstruments ari tad nesak
darboties, ievietojiet to piegades komplekta ietilpstosaja aiz-
sargsoma un nosdtiet uz pilnvarotu klientu apkalpo$anas
iestadi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet mérinstrumentu.
Jamérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta ieks-
puse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mer-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu tdent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-

lietojiet apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Lai netiktu ietekmétas mérisanas funkcijas, uz sensora lauka

12 mérinstrumenta priekSpusé un mugurpusé nedrikst pieli-

mét uzlimes vai uzrakstus, ipasi uzlimes ar metala parklajumu.

Nenonemiet mérinstrumenta mugurpusé nostiprinato slidp-
laksni 11.

Uzglabasanas un transporté$anas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 17.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lieto$anai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-
silaikant pateikty nurodymy, gali biti pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE $1UOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.
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» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavoju, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos $altiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statyhos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir baklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dziagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidZiy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali biti klaidingi.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas metaliniy objekty (juodyjy ir spalvotyjy
metaly, pvz., armatiros), mediniy sijy, laidy, kuriuose yra
jtampa, paieskai lubose, sienose ir grindyse.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Svieciantis ziedas
Anga objektams Zyméti
Ekranas
Veikimo rezimo indikatorius
Jijungimo-i§jungimo mygtukas
Ekrano ap$vietimo mygtukas
Garsinio signalo mygtukas
Laidy su jtampa paieskos mygtukas/veikimo rezimas
,Elektros laidai*
9 Metaly paieskos mygtukas/veikimo rezimas ,Metalai*
10 Mediniy ir metaliniy sijy paieSkos mygtukas/veikimo
rezimas ,,Sausoji statyba“
11 Sliauzikliai
12 Jutiklio zona
13 Firminé lentelé
14 Baterijy skyriaus dangtelis
15 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
16 I1$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
17 Apsauginis krepSys
18 Rankena prietaisui nesti

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.

O ~NOOOGhA WN

Indikaciniai elementai (Zr. pav. A)
a ISjungto garsinio signalo indikatorius
b Jspéjamosios funkcijos indikatorius
¢ Objekto tipo ,Nemetalinis objektas" indikatorius
d Objekto tipo ,Nemagnetinis metalas” indikatorius
e Objekto tipo ,Magnetinis metalas” indikatorius
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f Objekto tipo ,Laidai su jtampa“ indikatorius
g Temperatiros kontrolinio jtaiso indikatorius
h Baterijy jkrovos indikatorius

i Matavimy rodmenys

j Tikslaus nustatymo skalé

k ,,CENTER® indikatorius

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601K810..

Maks. randamy objekty gylis

- juodieji metalai 120 mm

- spalvotieji metalai (varis) 80 mm

- laidai, kuriais teka elektros srové

110-230V (esant jtampai)? 50 mm

- mediena 38 mm

Automatinis iSsijungimas po

mazdaug 5min

Darbiné temperatira -10°C...+50°C

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Maitinimo $altinio baterija 1x9V6LR61

Veikimo laikas apie 5val.

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ 0,27 kg

Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo
dulkiy ir nuo
aptaskymo)

1) priklausomai nuo veikimo rezimo, objekto medziagos ir dydzio bei

pagrindo medziagos ir buklés

2) jei laide néra jtampos, prietaisas randa tik mazesniame gylyje

esancius laidus

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo rezultatas
randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu gali bati blogesnis.

Montavimas

Baterijos jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijos skyriaus dangtelj 14, paspauski-

te fiksatoriy 15 rodyklés kryptimi ir atverskite dangtel]. Jdéki-

te komplekte esancig baterija. Atkreipkite démesj j baterijy

skyriaus viduje pavaizduota tinkama poliskuma.

Baterijy jkrovos indikatorius h visada rodo esamaja baterijy

bikle:

- (maa, Baterija visiSkai jkrauta.

- @& Baterijos jkrova 2/3 arba mazesné.

- & Baterijos jkrova 1/3 arba mazZesné.

- [ Pakeiskite baterija.

» Jei ilgesni laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo
baterija. llgai sandéliuojant prietaisa, baterija gali paveikti
korozija arba ji gali i$sikrauti.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, pries prietai-
s jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatii-
ra. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatdrai arba tempe-
ratiros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo bokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

Parengimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Pries$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
12 néradrégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisa Sluoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeiteé,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatirai.

Norédami matavimo prietaisa ijungti, paspauskite jjungimo-

i$jungimo mygtuka 5.

Norédami prietaisa iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-

i$jungimo mygtuka 5.

Jei per mazdaug 5 min. nepaspaudziamas joks matavimo

prietaiso mygtukas ir neaptinkamas joks objektas, prietaisas,
kad buty tausojamos baterijos, i$sijungia automatiskai.

Ekrano apsvietimo jjungimas ir iSjungimas

Ekrano ap$vietimo mygtuku 6 galite jjungti ar i8jungti ekrano
apSvietima.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 7 galite jjungti ar iSjungti garsinj si-
gnala. Kai garsinis signalas yra iSjungtas, ekrane rodomas in-
dikatorius a.

Veikimo principas (zr. A- B pav.)

Matavimo prietaisu tikrinamas pagrindas jutiklio veikimo zo-
noje 12 matavimo kryptimi A iki maks. aptikimo gylio (zr.
,Techniniai duomenys*). Aptinkami tokie objektai, kuriy me-
dZiaga kitokia nei sienos.

Matavimo prietaisa Siek tiek spausdami veskite per pagrinda
tiesia linija jo nepakeldami ir nekeisdami prispaudimo jégos.
Matavimo metu $liauzikliai 11 visada turi bati priglude prie pa-
grindo.

Matavimas

Uzdkite matavimo prietais ant tiriamojo pavirsiaus ir stumkite
j B kryptimi. Matavimo prietaisui artjant prie objekto, mata-
vims rodmens i amplitud didja ir Ziedas 1 3vie ia geltonai, ma-
tavimo prietaisui tolstant nuo objekto, matavims rodmens
amplitud mazja. Ties objekto viduriu matavimo rodmens i am-
plitud yra didZiausia; Ziedas 1 $vie ia raudonai ir pasigirsta
garsinis signalas. Jei objektas mazas arba yra giliai, gali bkti,
kad Ziedas 1 tebesvies geltonai ir garsinis signalas nepasigirs.

» Jei objektai platils, Svie¢ianciu Ziedu ar garsiniu signa-
lu néra identifikuojamas visas jy plotis.

Nordami objekt nustatyti tiksliau, matavimo prietais pakarto-

tinai (3x) praveskite per objekt pirmyn ir atgal. Veikiant bet

kokiu rezimu, automatiskai suaktyvinama tikslaus nustatymo
skal j. Pilna tikslaus nustatymo skals j amplitud rodoma tada,

kai objektas yra po jutiklio viduriu arba yra pasiekiama di-

dziausia matavimo rodmens i amplitud. Veikiant ,,Sausosios

statybos“ ir ,Metals“ rezimu papildomai rodomas indikato-

rius ,,CENTER" k.

Apie tai, kad pagrinde slypi platus objektas, galima sprstii$ il-

giai rodomos didels matavims rodmensiir jamplituds. Ziedas

1 Svie ia geltonai. Didels amplituds rodymo trukm apytiksliai

atitinka objekto plot.

Jei ieSkoma labai mazy ar giliai esanciy objekty ir matavimy

rodmeny i amplitudé labai nedidelé, matavimo prietaisa pa-

kartotinai veskite per objektg horizontaliai ir vertikaliai. Ste-
békite tikslaus nustatymo skalés j amplitude, o veikiant ,,Sau-
sosios statybos“ ir ,Metaly“ reZimu - ,,CENTER k indikato-
riy, kurie padeda nustatyti tikslig vieta.

» Prie$ pradédami grezti, pjauti arba frezuoti siena, rem-
damiesi kitais informacijos Saltiniais patikrinkite, ar
galésite tai saugiai atlikti. Kadangi matavimo rezultatams
jtakos gali turéti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali ba-
ti, nors jutiklio veikimo zonoje nebus rodomas joks objek-
tas (nepasigirsta joks garsinis signalas ir Svieciantis Ziedas
1 dega zaliai).

Veikimo rezimai

Pasirink tinkam veikimo reZim, gausite geresnius matavims
rezultatus. DidZiausias metalinis objekts aptikimo gylis yra
veikiant ,,Metals“ reZimu. DidZiausias laids, kuriais teka elek-
tros srov, aptikimo gylis yra veikiant ,,Elektros laids“ rezimu.
Koks yra pasirinktas veikimo rezimas, visada rodo Zaliai Svie
iantis indikatorius 4.

Sausoji statyba

Veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“ skirtas mediniams ir me-
taliniams objektams sausosios statybos sienose aptikti.

Paspauskite mygtuka 10, kad suaktyvintuméte ,,Sausosios
statybos“ veikimo reZima. Indikatorius 4 vir§ mygtuko 10
Sviecia zaliai. Kai tik matavimo prietaisa padedate ant tikrina-
mo pavirsiaus, Ziedas 1 pradeda $viesti Zaliai ir pranesa apie
parengtj matuoti.

Pasirinkus ,,Sausosios statybos“ veikimo rezima, rodomi vi-
sy tipy objektai:

- 3 nemetaliniai, pvz., medinés sijos

- ' magnetinis, pvz., armatira

- X% nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis vamzdis

- 4 objektaisujtampa, pvz., elektros laidai

Nuoroda: pasirinkus ,Sausosios statybos® rezima rodomi
ne tik mediniai ir metaliniai objektai, bet ir laidai, kuriais teka
elektros srové, o taip pat kitokio tipo objektai, pvz., vandens
pripildyti plastikiniai vamzdziai. Ekrane 3 Sie objektai rodomi
nemetaliniy objekty indikatoriumi c.

Jei pagrinde yra viniy ar varzty gali bati, kad mediné sija ekra-
ne bus parodyta kaip metalinis objektas.
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Jei ekrane 3 ilgai rodoma didelé matavimy rodmeny i ir j am-

plitudé, matavimo operacija pradékite i$ naujo, t. y. matavimo

prietaisa padékite ant pagrindo kitoje vietoje.

Jei uzdedant matavimo prietaisg ant tikrinamo pavirsiaus

SvieCiantis Ziedas 1 pranesa, kad prietaisas dar néra pareng-

tas matuoti, tai matavimo prietaisas pagrinda gali identifikuoti

netinkamai.

- Spauskite mygtuka 10 tol, kol uZsidegs Zalias SvieCiantis
Ziedas.

- JeiiSkart po to pradedate kita matavima ir matavimo prie-
taisg pridedate prie sienos, turite trumpai paspausti 10
mygtuka.

- Pasitaiko, kad matavimo prietaisas neidentifikuoja pagrin-

do, nes uztersta pusé, kurioje yra jutiklio zona 12 ir firminé
lentelé 13. Nuvalykite matavimo prietaisa Svariu, minkstu
skuduréliu ir pradékite matavimo operacija i$ naujo.

Metalai

Veikimo rezimas ,Metalai“ skirtas magnetiniams ir nemagneti-

niams objektams, nepriklausomai nuo sienos savybiy, aptikti.

Paspauskite mygtuka 9, kad suaktyvintuméte ,,Metaly* veiki-

mo rezima. SvieCiantis ziedas 1 ir indikatorius 4 vir§ mygtuko
9 $viecia Zaliai.

Jei aptiktas metalinis objektas yra magnetinis metalas (pvz.,
gelezis), ekrane 3 rodomas simbolis e. Aptikus nemagneti-
nius metalus, rodomas simbolis d. Kad buty galima atskirti
metalo riisj, matavimo prietaisas turi bati virs aptikto metali-
nio objekto (Ziedas 1 Sviecia raudonai).

Nuoroda: pagrinde aptikus plieno tinklus ar armatdras, per
visg plotg rodoma matavimy rodmeny i amplitudé. Aptikus
plieno tinklus, tiesiai vir§ geleZies strypeliy ekrane paprastai
rodomas magnetiniy metaly simbolis e, tarp gelezies strypeliy
rodomas nemagnetiniy metaly simbolis d.

Elektros laidai

Veikimo rezimas ,Elektros laidai“ skirtas tik laidams su jtam-

paaptikti (110-230V).

Paspauskite mygtuka 8, kad suaktyvintuméte ,.Elektros lai-

dy* veikimo rezima. Svieciantis ziedas 1 ir indikatorius 4 vir$

mygtuko 8 Sviecia Zaliai.

Jei aptinkamas laidas su jtampa, ekrane 3 pasirodo indikato-

rius f. Kad nustatytuméte tikslesne laidy su jtampa vietg, ma-

tavimo prietaisa per pavirsiy praveskite dar karta. Kelis kartus
pravedus prietaisg per pavirsiy, laidas su jtampa parodomas
labai tiksliai. Jei matavimo prietaisas yra labai arti laido, Zie-
das 1 $viecia raudonai ir pasigirsta greito daznio garsinis si-
gnalas.

Nuoroda:

- Laidai su jtampa rodomi visuose veikimo rezimuose.

- Laidus sujtampaaptiktilengviau, jei prie ieSkomo laido yra
prijungti ir jjungti srovés naudotojai (pvz., $viestuvai, prie-
taisai).

- Esant tam tikroms slygoms (pvz., po metaliniu pavir-
Siumi arba po pavirSiumi, kuriame yra didelis vandens
kiekis), laidai su jtampa gali bati nepatikimai aptinka-
mi. Laido su jtampa signalo stiprumas priklauso nuo laido
padé-ties. Todél gretimai atlikite papildomus matavimus ar
i$ kity informacijos Saltiniy patikrinkite, ar yra laidy su
jtampa.
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- Laidus be jtampos galite rasti kaip metalinius objektus, pa-
sirinke veikimo rezima ,Metalai“. Laidai, susidedantys i$
atskiry plony gysly, nebus rodomi (priesingai nei vientisieji
laidai).

- Dél statinés elektros jkrovos laidai gali biti parodomi ne-
tiksliai, pvz., dideléje srityje, arba gali bati visai neparodo-
mi. Kad rodmenys bty tikslesni, $alia matavimo prietaiso
ant sienos pridékite savo ranka - tada sumazés statiné
elektros jkrova.

Darbo patarimai

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinij lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todél prie$ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-
nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose Saltiniuose pa-
teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Objekty Zyméjimas
Surastus objektus, jei reikia, galite pazyméti. Matuokite jpras-

tai. Surade objekto ribas ar vidurj, surasta vieta pazymeékite
per angg objektams Zyméti 2.

Temperatiiros kontrolé

Matavimo prietaisas yra sutemperatiros kontrolés jtaisu, nes
tiksliai matuoti galima tik tada, kai temperatira matavimo
prietaiso viduje yra pastovi.

Jei uzsidega temperatiros kontrolés jtaiso indikatorius g, va-
dinasi matavimo prietaiso temperattira yra uz darbinés tem-
peraturos riby arba temperatiira labai svyruoja. Matavimo
prietaisa iSjunkite, palaukite, kol nusistovés temperati-
ra, ir tik tada vél jjunkite.

|spéjamoji funkcija

Jei ekrane 3 uzsidega indikatorius b ir mirksi indikatorius 4
vir$ mygtuko 10, matuoti reikia pradéti i$ naujo. Patraukite
matavimo prietaisa nuo sienos ir padékite ant pagrindo kitoje
vietoje.

Jei ekrane 3 mirksi indikatorius b, matavimo prietaisa apsau-
giniame krep3yje i8siyskite j jgaliotas remonto dirbtuves.

Papildomas kalibravimas

Jei veikiant ,,Metaly“ rezimu, matavimy rodmeny i amplitudé

yra nuolat didelé, nors netoli matavimo prietaiso néra jokio

metalinio objekto, matavimo prietaisg galima sukalibruoti
rankiniu badu.

- Matavimo prietaisa iSjunkite.

- Tuo tikslu pasalinkite visus netoli matavimo prietaiso esan-
Cius objektus, kuriuos prietaisas galéty rodyti, taip patir
rankinj laikrodj, metalinius Ziedus, ir laikykite matavimo
prietaisg ore.

Baterijy jkrovos indikatorius h turi rodyti ne maziau kaip
1/3 jkrovos: I ®

Matavimo prietaisa laikykite taip, kad firminé lentelé 13
buty nukreipta Zemyn. Pasirapinkite, kad j zong 12ir 13
nedviesty ryskis Sviesos Saltiniai ar nekristy tiesioginés
saulés spinduliai, taciau Sios zonos neapdenkite.
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- Kartu paspauskite mygtukus 5 ir 7 ir laikykite juos pa-
spaustus tol, kol Svie€iantis Ziedas 1 uzsidegs raudonai.
Tada abu mygtukus atleiskite.

- Jei kalibravimas buvo atliktas sékmingai, po keliy sekun-
dziy matavimo prietaisas automatiskai jsijungia i$ naujo ir
vél yra paruo$tas naudoti.

Nuoroda: Jei matavimo prietaisas automatiskai nejsijungia,

kalibravima pakartokite. Jei matavimo prietaisas ir tada nejsi-

jungs, jj apsauginiame krepsyje nusiyskite j jgaliotas remonto
dirbtuves.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries kiekviena naudojima matavimo prietaisa

patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-

duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite, kad
matavimo prietaisas visada buty $varus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-

¢ius.

Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite
jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jutiklio zonoje 12 nei priekinéje, nei nugarélés puséje neturi
bati jokiy lipduky ar etikeciy, ypa¢ kokiy nors metaliniy zen-
kly, nes jie gali turéti jtakos matavimo funkcijoms.
Nenuimkite matavimo prietaiso uZpakalinéje puséje esanciy
Sliauzikliy 11.

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 17.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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- ZOBE. ATy —1) T Y—ILHRIC (BRSO
SRHEHLLEEED) EROVENSTNI L E
AL, A=) TY—LEEFTHE>TL
fZ&y,
DR, BXEYT A h AREDHIE 1/3 L
LERLTWA I EARETIC A
iR 13 AT ZRACKSITASY—) 5 Y—)L
EHoTLESL, 12 LU 13 DFEHIZRL:E
BROEFBXLAHE-OBNWI EARBETT, =12
L. ShoDEEICIERELEBHLHENTLLIE L,

- SAMIVT 1L PRBIZHENTTDET.REU 5
ET FRIBFICHLAEZEFICLTLESL, 54+
DOTMETLEoMADRE VEHRLTLIES
(AN

- XY IL—2a v ENTETTEHE. ADY—
)29y —)LIEEREICIEEI L. BUERTEER
REEIZHRY FT,

HE . Ay —) Y= ILAEBMIZIAE L A2y

BARICE, F¥)ITL—YavEBEETLTLE

SV, FRTHEADSy—1) U9 Y—)LHREI L7Z L

BEIZIE. fBOXF ) oI5 —RIZANLTRY

VAREY—EREUA—FTIEMCESL,

REFEH—ER

RFLER

> ZERICEBWICASY—) VI Y—LEREL
TLEZW, ASy—JVIONRICHEENR D
ntzy. RSNzl EbETWV:=UT 3
L. REGHEEIRIEShFER A,

MEOLVRE LLEENBIHRZDLS. A

Cr— T Y—LIERE L=, EhVEKEE

BoTLEEL,

AT o—1) UG Y—)LEKDOFOMDEIARIZA

NEWTLEELY,

BENEE N, PhohVATHER>TLEE

LYo BESFIOEFIOSHERAEEEIT S,

FABEE~DEEER TS50, oY —8 12 O

fEEE (YV—IRTESIUER) ITP—ILPIXN)L

BEERLBEVTLESL, BIZEBRHEDSIANILIE

HERICEFLENTESL,

A=) TY—)LEEO EM/Ay R 11 ZRY

NEBNTLEEL,

A=) Y= LERE - BRT BIRICIE. &

PTY—LEFBDRES—RICIMLTLES L,

A=) Y= )LERE - BT BIEICIE. &

FTY—LEHFBEDRES—R 17 [TIRWHLTLES

LYo

F7I73—HY—ERBLVHRET—HFKR—}

BROBECAVTFURABLURE/A—YICET
PBBLNELEIEFRY V1 BHMIEY—EX Y
A—TEO>THBYZET,
HEPN—VYDITEA, EAAE. AEAEICET
GRS - a— e E—T)—F(¥
IAaBENELELESL,
BEVEDLEELERB/ A=Y DEXOBEIZ(E, &
THREAZDOERIZEDE 10 HOBRBSEEHL
#HLIEELY,

BX

RyPatksr BBIERER

R—LAR—  http://www. bosch. co. jp

T 150-8360 EERAMEARES 3-6-7
a—It2E—TY—4 1)L 0120-345-762
(-8 -#HBEZKR<. F81 9:00 ~F#% 6:00)

ns

A=) GY—)L, TUOEY)—ELUREE
MiE. REICPSLVERV YA 2 ILDI=HIZ5H 5
LEL&LD,

A=) Y= LELUNY T —/BER
ERATIELTETHEVTLESL,

REOHELZFELEET I EABYET.
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REME

BANEFTEREIRA. MRFRER
LHEAAERAMEN, THSFmE
BAENELFHRIPIIRE. ERERT
X LA,
> RUBRAELREHEIIEILARSE, MEREEME
RETM&E. Wit BRI e,
> FEESRNE, MESHRE. SERHLNF
BTRIENRE. NEMFATERSEREFR
B ANS AR,
> EFHALNER, TEBHAFNENETSZE
RE, ATHRER, YEEEE, XERABR
L4GFL, EEis StRIZAT, AEET R
MEFRGINBFAE. BE MANBAESE, SF
RPN, FERRGINESAEESRSHMEE
TEMEEE, AN FNNEARE,
BENASHAIIN (GINEE, EMPRES
AR, BEETHESENER, FEREMH,
REWTER) , URIBEMHEE, %, X/h
MBS, HATEESIRIRD.

FEa T A

ERART TIGEERTET, FiRARAENY
REAFERSE,

REBMEERAE

AEFRAMLFT I B RIS R, RIEARFMARPHE
B (%FE%ER, fINEEERE) . ARIEEN
B,
BE RS
MRS IR RE LRSS 3.

15tE

2 iESH

3 BRER

4 BRRFEER

5 BEAX

6 BRERERIARIRGE

7 ESERE

8 SIHRABKMEE /RN " R

9 SHEEMIRE /KUK "R

10 SHKEBRMARIRE / FIEX " Fokig "
11 B8

12 FAKF

13 %2

14 BithE=

Hi3z 131

15 st E R
16 #IHEX

17 4Pk

18 IR
BRI RN, BIFaAEAEERS,
ETE (SEH A)

a XHESHENERE

b BEYENERE

¢ MRS " FLBYG " HEFE

d MRk " FHEESE " HETE

e MR " HMERE " WETE

f yRks " ERNEE " WERE

g SRR MR

h ESAEFAT

i BRR MR

i BE
k Z;RE "CENTER (rhsk) "
HAREE
kLTS T 3 601 K81 O..
BREMRE"
- BYEE 120 EK
- I EHEE GR) 80 EX
- HEHAIEL 110 - 230 K
(ZEi® E B ERY) 2 50 EXK
- Kt 38 E K
2 JL5r 405 B ST HIR 5 4
TIERESER -10 ° C...+50 ° C
R ESEE 20°C...+70 ° C
B jth 1 x 9 {k4% 6LR61
RERtEY 5 I\t
BEEME
EPTA—Procedure 01:2014 0.27 AF
fRipFPE IP 54 (BhiRFnpy
7K7E)

1) FREEK, WD EYRE A KN, URRNRER

MR RS E R

2) MRBHERFRIIE, FURESLGE/N

> XTFRENFNRE, YSERRSAHTFRUN, URERT
R LB,

REK

RE / EirEil
BRI (U B ARG,

iR 14 BEEEN 15 £ WAnERE

RN, FE ERARNEE, RAWENRE, R
RERtENHERZEEY, HEEERNREGLE.
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BRI R h SR REMAIIR:

- (8 RHEERER

- (m BitiTH 2/3 HEINEE

- & BititH 1/3 IEINEE

- [ EESRE

> AEERARET, BB RERH ., 2K
HE, RtSEmEazRE.

IECHRE

> AATGER SNBSS, WAL ERER
SIEEELE.

> LR TLURBARMNSET, BATLUEEE
BAEREHEY KRED, MRNEEERBEER
ERYAMFER, PAESHFUBNEERSE
HEEERNE. MENERBERHENSET
HIBEEYAMNINED, SHMLENNEERE
UE B TR ENERIFE.

> ENENENHHEEASIRELSHEE, Bl
WLAN, UMTS, }ITEX. ZEHETBENE. &
BIENER,

BRI

Fah /XA

> FZRAMZE, DAWERNKIER 12 EgFk
4. PERSRAHFETHERIML.

> RN BERBABEERMANIRESD, BAE
FHURMBRERFZ, FAFEHEE.

FEHMEMER, LTEEFX 5.

KH MENR, SBEFEKEEFAX 5.

WMRREZR TR _E AR KRR THE,

5 Sz BRI S AR AR Rt

TH / XA R TRFERRA

fER 2R RIRAARREE 6 AT FXH B RFERNR

.

Az / KABESHE

ERESHERE 7 TUABXAESE. XARFS

FIREETRESHIETHE a,

EERRE (S8%5E A-B)

ERHFAML, SEBAERNKIE 12 ¥ THHERE A
USXHRARE (S% " $AREE ") #ITHRN,
TR HMEEPER SRERRMRHSRY.
UEZMAX BRI, FEBEUZEMEE
wYRE. BIUBRRATURERUNSELET
EHIhE. FE, B2 11 waERRNRE
RFFHEM,

pil)euk
JEERMM SR R & LS B A EBEN
2. HUREHHREREYEE, BRE i EHETR
ZIESEH LA, FER 1 SREEN. ENEISE
EEYMRE, BRZEXSEETH. LUSRAER
BER R ER, B2TRE | ENETRLES EH
AREA: ¥ 1 SRAXFEANESLH—BEES
A, MRREYELNFIESAR, 3F 1 SlE=E
H#AMANBAS X HIESE.
> MRBEHWE, WEHEDLERFESHEDTH
YIER A EE.
AT ERBHEMISEYE, SEMENLIAES
(3x) HARBIIRAMLEE. UBIEHITH AR
X, HLEHBFURLE |. H2E | S LFAZR
A, IREFMEMEERENTR, SEETE
i FNERANECEEAIRES. MERIFEAN "
WKE" A "ER " SFENEX, ERRLEESHN
ERE "CENTER" (rhsk) k,
MRFIRNY DA ENRAYIE, BRE 0 F1j 8%
ESHEMERAS S, I 1 SREEN. JELE
TR AN EKESYENEEARSEY.
TEFENRU N IBAER B R, IRETRE i B%I
ERFIEEWNEE, EERENLETESHET,
EABRHIRMLEE. TERZE | NEFZETL,
MREIZIGEA "FWASE" 1 "&R " SRS,
TETERE TR EREHIMSHEMNERE
"CENTER (Fhge) " k.,
> LiinfeiE FSATL, BEIE SRy, BMEED
HttWBRMER, MFRPEELTNZR. B
MELRSZTNEEERIFENHABK S, B
{EIU B FHRECTTERE A ETAEMIREY (88K
EFHEFESHAKE 1 TEEN) . BAHEE
Bk

BRIEThEE

EFERRUERBARENRUER. &£

"R RNERXT, EBRIRNSRENRKR
MRE. & "B HRUET, EBRERNE
HELHEARIRE. REBHETT 4 ARAE
BT IR IR

ks

"k " RRE SRR K R R A
HEBYE.

BTIRE 10 ALUELRMES " Mkig ", thrs
AT 4 (fI7EiReE 10 £7) SRESRL. HIERK
IR BERNYERER, KB 1 SRBEE, X
KRR EEFNFGRA

fER " ok " R TS R T &Y &
.

- X k2R, flnAR

- C MR, BINRAS
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- X RHMERESE, SIMAL

- 5 HEEOME, HlmRLS

HEE: R K" RIMERTR T ARSI A

M. SEMELRERNERS, BB ETIY

1, BINFEFKEERE, ERRE 3 EARHXE

MRS RIS RE c.

MBLERMMPETFIEL, BANEFENA

B, BRRLLETEBYHE.,

MBERTE 3 LOEFE | M | WAL

EAE, WROHERINSESNGE, Bkt

FHE,

MRE 1 MEERNNRER, NELERERHN

BOSHNSHRENES, RRENLETAER

M SHARERIY .,

- EEERE 10 EXESESTAL.

- MBEEEERENREERCHEE, FAF
IR TIE, BABE—REE 10,

- RPN R TR, TAERE
EE, FMMMEE ENEE 12 Mk 13
FEM—T) BT, EATER, FROEEERN
{885 BEHEFN,

2R

B " &R ", ERTRWEREIR TR
Wik, RN RS R,

BTHE 9, MEBKHRNEX "€R". B 1 #n
BT 4 (fifEiRiE 9 k) SREsk.
MRFELMOFHEWEREEE Bl , BRF
3 LSHIETE e . MEHEZMHBIHFHMHES
B, BLETRESHARTEI , ESHESER
%, FIMUSPANERRANEBYEN LS Ot
B 1 ZHK) .

o MRFRNM P EEMRNEING S, BREI
MZIESSISER. BERNNRLZNEAN
B, HFRIMUIERNFHELRN, ERRSHAE
HEEBEMER e, LIRMUAERNFZEMERE
FEt, BRRSHIAAFHEERMNER d,

C:E ]

RIMES "Lk
(110 - 230 %) .
BTEE 8 FEUMFEUESX "BE". B 1 g
AT 4 (fI7EiRg 8 MLA) #S=HEEE.
MREXATHEBL, BTF 3 LSHABEEf, It
Bt R SR EI R MZ M A, IAERRE T R LR
HBEME. EEZRIFENZE, FULENEEEIEETE
TREIR R RIELR, MRENN B2
ERET, BEARE 1 SAKKRLE, FENESEN

RIERELES .

AEASHEAmBL

Hi3z 133

£l

- EREM— MRS MBI LT R R,

- MREIRMBLERERBIER  (GlNELT, B
#%) L, MARBEREGUHEANT, FAUERS
HElZBE,

- ERLEEAT (BlndasR@EsERER
T. RERERESABEHNMER) . FLHE
F—EREBIRHIBMTH AR, IwHEERL
B, RUESHEESTREANGEYMN, Eite
IR BMHEES I TRNSE T H TR 35
BRI, UBELTHHEIBEL.,

- FERRIERX "ER ", WUSRRIERE—REL
THBREL., FIMEBE TR ORRETER
TR,

- BRATESHSLRETAAR (FIIEER
X)), HERFFRETR. AERTEAR, BHS
BEHB—AFFWBFENEHREE L, AR
(L

BXRBEFNES

> BRFIERE, WRERSFENEREREN
®h. EPenaERiEs ERnimag. fiamn
Wwianieg. 2. SERNESFE. SE8KE
BB R SR BRRERE, FESE. X%
RS HAR B TEAEL . BUIEStEMELLZ AT, EE
EERERRE (BINENE) .

fmcs

ISR ER D SEY AR EMIZS. TR,

WMRKE T RREM R A PO m, BAIESTH 2

HELREEITEIES,

i

ARMLRELE TIBERITRE. BERUNEEAE

HIREREBRIFIERE, A ATBMRERITRNER.

MRHIBESIEIETRIT g, ARFWARERAE

TERESEEZIN, SERMUMBRRERERKHIR

B, REARAN, FEILNBRSERREBE, &

RB AR,

LR

WRETREFE 3 LHIER b, MARTA 4 (fL#E

%% 10 WER) FRALK, WBRESRRN, A&

HiRERIMY, BEREE EMETENE.,

WRETF 3 HER b AR, (5 SEEIL

EWERRIPER, FALTRIIMERSLEE,

ERfE

BIERUHHER A S B, EREERRUIER

X "&R" HETRE i MERRIENBELA, RE

ERETE B AT LT SRR ML .

- KA.

- RBRARUNHHERRAEYE, SRFRITEER
1, BEORINEEST.
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EEBBETRT h MER, BENTES
1/3 MHE: &
BIFRAMLHILSERE 13 SRR, BRTAIRIR
oGt A EERSENG 12 e 13 &,
AT X L ER A,

- ERHETRE 5 f1 7, REXHMREELE 1
EHAK, ARBRAXEMEE,

- WMERAERY, LB ZEFEISEES, X
AABEFHITHREMNT .

R WRRNNTEBNESS, EESRANT

1€, MBHEAMUIERTERS, EESEITHRMUSTE

MR RIPE S, BRAZTRNNMERESLIEE.,

HEFRS

3 2l

> ERZAISBAKNENRNE. NRUEFEMRN
REBLAIE, RUFHBEEATENET,
EREMRIUEFHIERTIEE.

MEMRDABERRIFFE. TR, UEFHRENA

WIRIERE,

RATRHE BN KRS HERBRED.

ERRCIR. FRMBERRUEE LRSIR. RATER

BIETEER.

AAERAMLET | FREARNKE 12 _EREM

RIRRES M, VRIS BRI,

FALHFRREIML S mRER 11,

R MR RIP B SRS (L

WX ZET, DARERMBBNGIFE 17 .,

BE RS SmEE D

AR A BERESFLAHEEEFT RN R = RAMEE,
HPMEZHREE, ATHNRRFRERMEFN
ﬁ*‘q’ H

www . bosch—pt.com

BHME S AR RENEREEXALE =R
R MR EE,

MEEMIITHES, BSYREFRESHEMEHN
10 Ar#ES .,

AXRIE, £ERERTHER, BOSHENEHEE
=i,

E KR

HitEzHTR (RE) BRAA

PE #TIE

EIIXIERE 567 5

HRE4REY: 310052

REARE M. 4008268484

f£E. (0571) 87774502

FEHB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

it - BHERAT
FELAEEE 625 5 21 &
EERFELR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com
#8ik . www.bosch—pt.com.hk

i Rt -

Robert Bosch Power Tools GmbH
Aty - Bt TEFRAT
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEMNEE / EE

REEFD

DR ETRERN AR KRBT BRI,
Mt Fn e et

AATBUERIR R AL A E it/ it EFE—AREY
FEELIRF |

REBH

3L

RERE

EHRATEFREREREVRTER
HEPE., ARRBEREZHANTER
HETR, AETENBARENNE
BT ELRERTIR. FEER
HFERREME,

> FRARGRERAARNEEARSE, MAREE
SRR, ik sERRRESRN RSN
BE.

> FEESRRE. NESHKEE,. fENBENR
BTRIENBRSR. MEHRFOTTRESE XELI
B EETNSREE.

> EREHENER, BERAFIEESESZE
RE, BTHRER. BEERL, XERNHIR
LoitFl, EEiE StRIZET. MRAEEBHMNE
HRRGINESER, Bt RANBASE, SF
REiEE. BERRGNZRNRESEEMBED
TRMEERE, AR BRI B ReSHTR B ERE,
EERAS MR (BINRE, EMPRES
FEB, BRERTHAYEMER, FTREMH,
REWTEE) , URBEMHNEE. B8, X/
I EE, HATRESIERA.
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BT A

FHRETTRRERNTEE, BRESHRAERL
ARRITEES%,

RS EE AR
AFAETT B TR, XERMETY &

B (BHEEeE. INEesE) . AERNEEN

fAE R

BRI AR S A E LR
15tE
2 FCSRFL
BE
BTRRIEER
=B
R RRANRE
fRIRERE
SHHEERMERE / RAEX "ER"
SREBHIRRE / RIEX "8 "
10 SXEBRMARRE /KGR "Bk
11 g2
12 FAlEE
13 &ghH
14 EhEE
15 it A E E RN
16 KIRIEHE
17 REE
18 ¥z
{qu:stamamﬁmm#. HAOEEERHHKER
BT (S%W A)
a FARAESRRMERE
b ZLI)EEMEETRE
¢ YIRMER " FEEYE " WETRE

© 00N OO AW

d Y&m¥ER " EHEE " WERE
e MRER " HHESE " HETE
f MRER " FENER " HETE
g BEEETE

h EitHEERE

i BRREIER

i e

k EESRE "CENTER (Hhgk) "

Hi3z 135

EidkE g
YRKE 3 601 K81 0..
BAFRE"D
- HEB 120 =%
- EEEE R 80 EH
- BERELK 110 - 230 R

(B L EER) ? 50 =X
- K#t 38 =X
H&SEREBETEIR 5 4
TIEREEE 10 ° C...+50 ° C
R ESEE -20°C...+70 ° C
Eith 1 x 9 {K4%F 6LR61
RIERFREA 5 INEE
BEEME
EPTA—Procedure 01:2014 0.27 F
REEHE IP 54  (Bh7REEFARH

k%)

1) ZREEX, KRR, URERREN

L s RS 2

2) MBEEHEAHEME, WAREEH N

> EEEFFHERMRRT. ARSROERFIERAIRETLE
EimsE.

R

=i/ FREH

BRIEXA2ERRIFERREES .

THEREE 14. SHESEMN A EBEEERN

15, fE ERBEE SR, BFNMEEESENE

. RBTHENNERTESH, FHEEERNE

HAE.

BitEETE h FEREAIRR:

- ([@E EHEEREE

- 2 EEH 2/3 HEISNES

- & EEF1/3 FEINES

- AEREH

> AEA R, HARKSTIHEL. CBRH
WE, EthgEMIEENE.

IEC#R1E

> RS A GRET, WARTTRB R
SHESSE L.

> BRATURBEEROTIET, WATDMHRS
BEEREEEXMNERESD. NREREENIER
EREAMBRED, WRESHEBYBREREE
REBERARE. URESBREERNRET
HREEEANRET, SHERFORNEERE
KB 5 L MEETRIRE.
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> 7 B RR A B 4 F SRR (E S SRR, MM
WLAN, UMTS, RITEE. HEHERGEEE. &
PURAER.

B

FA%h / BAEA

> BRI AR ARERAER 12 LRAEK
5. LERGRTEREZEAE.

> MAGREERBRIEBEAEKNBESD, HAK
SBEMNBENEERREERES.

PRI B e, R TESH 5.

BEAE e, BERTEEMMA 5.

INRARER TR LR s R R,
5 SEZ ARG ABMALURES.

TF / BRECR AR

ERBETRBIAREE 6 TSR RRNRE
.

FREh / BARAENE
ERERERE 7 TURBIEAERE. FMAER
BYSRETRE LEHRETE a,

EERE (2E%E A -B)

{ERFAE, RENERAIES 12 WTEHEMERE A
MBRAHRIRE (% "HASR ") #ITHR.
ERES IR H AL B R SRR AR R,
WEGHARBEIRR G, M BB RSt it R 7
FlMERE. BIHERBERTUIRERIERSET
EBHhE., Fies, B 11 KEARRFRIYRT
RIFERS.
ARBE
RGN ARRYRE LIWEE B MBI
. ERSTEHELEmyErR. BRE i ENEER
ZEEZH LALER 1 gREHEL, ARFBIEE
BYIBEEF, FERZIENEIBE T, SRS ERE
WM bR ER, BRE | EMETRZIEE LA
BeE: B 1 SRAOLTA#SSHH—BEERE.
MEREMEANTIEBRR, R 1 SHEESZSTN
T EBEATE HIERE.
> MRIERYE, ELERXESEREERTH
PN EERE.
AT ERmMEMRRYE, SEYENLEAESR
(3x) HMALHERAERS. ESEETHRENRE
KX, BEEHFURZE j. H2E | gLA2R
SE, MREREYECEERSENTR, IEETE
i tMETZECELARRSE. NRERES "
mkiE " A "B SFAES, BRRLEEHER
BA’R[E "CENTER" (rhst) k.

MEHFBY P EERRAEYEE, BERE i #1§ B%
EESEARTESE. B 1 gRERt. 2EES
EEENEEREEMENEREAREE.
RGN SIR AR ERMBER, REETRE | 9%
EREEEME, EERmEN L EEnET,
ERBEIRAGSE. TERKE | WETRLIESL,
MRERTES "HAE" 1 "E&W" SRS,
BETIEERRLERTHRSHAMEMNETRE
"CENTER (rfhge) " k.,
> WinIeRE ESETL. SBEIS ST, HEEEE
HABMKRE, MIFREHEEUER R,
AAEERETRERENEENEARR Y ZE,
BMEFSRIRAEREENEREMAREY (&
RBABHUBTERILAE 1 TR, ITHE
HFERR.

BRIEFRX

EBEERUEXRBIRENRIER. &
"&B . HRIEXT, ENERRIEENRX
WARE., £ "BE " RAEXT, ESmERRE

EERHNRARARE. AKEHIETE 4 WHEA
BENERRIRAIER .

e S

" ki " RBEE SRR e A R R AR

nEBEYE.

BT 10 ARUFLRAER " iHkill . LS

TE 4 (GIRiRE 10 B ) ERER. BEEE

WARSRMERAYERER, X 1 §RERKL,

ERRERDEENFGRIT.

fER " ki " R AT R B SRR L T & &

&

- X FEE, flmAR

- o REiERY, BIINSEAS

- KOEMMERREE, GINME

- ¢ WENYE, fINER

R ER T IREKIE " RRIAESCRR T RESTHRIRI A

#, EBYRURTENER, BEMKHETHY

B, flmzEiRkpERE, TR 3 LRitHEY

wRNIEEBYRETE c.

NRERAY P EETFRIZA, HARR[RBIA

R, BrRLEETEBYE.

WMREETER 3 LHBTE i 0 MR EREER

SR, RRRARRAERERRLE, B—RiE

1TERA.

kR 1 HEERAYRER, NRABEZERLEG

SROCENFRERER, RTRAGSRELER

b R R BRI

- RERE 10 ZREREHEAL.

- MRGEEZILRAGHEEREEME L, WA
WBFEIRAI T, SAFR—RIRE 10,
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- RABEERFRAMRERNER. TR
HZ, WASHNEE (RAHRNEE 12 fiEE 13
FREER)—m) BET. AR, EHNHFRRA
=Rt B EHRE,

A

RAEX "R ", BRSNS R
e, FARTEZHENEYE

BT 9, IMEEHUHRAZEN "€B". tE 1 #n
BTE 4 (fufeiReE 9 b7) ﬁ*iiﬂy’c
MRFEHROTHUMEYEREESE (PINE) , BERRE
3 FEHIREETE e. MRRERMERTHMENE
B, BEETRLEHEETE d. ESWEEE
B, RABRCAMERRRENSEBYEN LS Ot
B 1 AL .

167 WRKAMTESSERIMEEE, BTE i
MZIEELPRER. BERIGNRERAER
B, BERAGMERMENE LA, BREEHIREY
HHEBHER ¢, ERAEMAERGZEANTHE
7, BTREHRAFHMESENER,

=R

wRE " mAR " A
(110 - 230 1£) .

ABHBENES

BT 8 BRI "B ", St 1 fE
TE 4 (fIfiRgd 8 Wi WMERELL.

MRBHETHESHR, BErF 3 LFHRERf. Ik
R E SRR BRI, ERERESHRN
BUE., QBSRIRANZE, HIMREIEEMIEER
R HEEERNEIEE., NRRIRECIESE
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika alat ukur tidak digunakan
sesuai petunjuk yang tersedia, sistem
perlindungan pada alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Berdasarkan alasan teknologi, alat pengukur tidak
dapat menjamin keamanan sebesar seratus persen.
Oleh karena itu sebelum melakukan pekerjaan
membor, memotong atau memfrais di tembok dan
dinding, langit-langit atau lantai, periksalah sumber-
sumber informasi lainnya seperti rencana bangunan,
foto dari tahap pembangunan dan sebagainya, untuk
mencegah bahaya. Pengaruh lingkungan seperti misalnya
kelembaban udara atau keberadaan di dekat perkakas
listrik lainnya, dapat mengurangi ketelitian alat pengukur.
Sifat dan keadaan dari tembok dan dinding (misalnya
kelembaban, bahan bangunan yang mengandung logam,
kertas dinding yang dapat menghantar listrik, bahan
isolasi, batu ubin) serta jumlah, jenis, ukuran dan
keberadaan obyek-obyek, dapat membuat hasil
pengukuran tidak betul.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mendeteksi logam-logam (besi
dan logam non besi, misalnya tulang beton), balok kayu serta
saluran-saluran listrik yang bertegangan di dinding, langit-
langit dan lantai.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Ringyang menyala
Lubang petanda
Display
Petanda untuk jenis penggunaan
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk penerangan display
Tombol untuk nada sinyal

Tombol untuk mendeteksi saluran yang
bertegangan/jenis penggunaan ,kabel listrik”

9 Tombol untuk mendeteksi logam/jenis penggunaan
Jogam*
10 Tombol untuk mendeteksi kayu dan balok logam/jenis
penggunaan ,konstruksi kering*
11 Pengeraba
12 Bidang sensor

O~NOOGBAWN
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13 Label tipe
14 Tutup kotak baterai
15 Penguncian tutup kotak baterai
16 Penahan mata pengangkat
17 Tas pelindung
18 Mata pengangkat
Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam mesin standar yang dipasok.
Simbol pada display (lihat gambar A)
a Simbol untuk nada sinyal mati
b Simbol untuk fungsi peringatan
¢ Simbol untuk jenis obyek ,,obyek bukan logam“
d Simbol untuk jenis obyek ,logam tidak magnetik*
e Simbol untuk jenis obyek ,logam magnetik®
f

Simbol untuk jenis obyek ,saluran listrik yang
bertegangan®

g Simbol penjagaan suhu
h Simbol baterai
i Simbol pengukuran
j Skala halus
k Simbol ,,CENTER“
Data teknis
Nomor model 3601K810..
Kedalaman maks. yang dideteksi®)
- logam-logam besi 120 mm
- logam-logam non besi (tembaga) 80 mm
- saluran listrik 110-230V (jika
ada tegangan) ? 50 mm
- Kayu 38 mm
Pemadaman otomatis setelah
kira-kira 5min
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Baterai 1x9V6LR61
Kemampuan baterai kira-kira 5h
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014 0,27 kg
Jenis keamanan IP 54 (lindungan
terhadap debu dan air

penyiraman)
1) tergantung dari jenis penggunaan, bahan dan besarnya obyek serta
bahan dan keadaan permukaan yang diperiksa
2) kedalaman yang dideteksi berkurang jika saluran listrik tidak
bertegangan
» Hasil pengukuran dapat menurun dalam hal akurasi dan
kedalaman cakupan karena karakteristik permukaan yang
kurang baik.

Bahasa Indonesia | 147
Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 14, tekan penguncian

tutup kotak baterai 15 dalam arah panah dan bukakan tutup

kotak baterai ke atas. Pasangkan baterai yang termasuk

pasokan. Perhatikan positip dan negatip sesuai dengan

gambar yang berada di bagian dalam dari kotak baterai.

Simbol baterai h selalu menunjukkan keadaan keberisian

baterai yang aktuil:

- (@A baterai terisi penuh

- (& baterai berkapasitas 2/3 atau kurang

- [_& baterai berkapasitas 1/3 atau kurang

- [ baterai harus diganti

» Keluarkanlah baterai dari alat pengukur, jika alat peng-
ukur tidak digunakan untuk waktu yang lama. Baterai
bisa berkorosi atau mengosong sendiri jika disimpan untuk
waktu yang lama.

Penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Jika
ada perubahan suhu yang besar, biarkan alat pengukur
mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda
menghidupkannya. Pada suhu yang luar biasa atau
perubahan suhu yang luar biasa ketelitian alat pengukur
dan petanda-petanda pada display bisa terganggu.

» Penggunaan atau pengoperasian instalasi penyiaran,
seperti misalnya WLAN, UMTS, radar penerbangan,
tiang penyiaran atau microwave di dekatnya dapat
mempengaruhi fungsi pengukuran.

Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

» Sebelum menghidupkan alat pengukur, perhatikanlah
supaya bidang sensor 12 tidak basah. Jika perlu,
gosokkan bidang sensor dengan satu lap sampai menjadi
kering.

» Jika alat pengukur telah kena perubahan suhu yang
besar, tunggulah sampai suhu merata dahulu,
kemudian alat pengukur dihidupkan.

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 5.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan kembali tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 5.

Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol pada alat

pengukur yang ditekan atau tidak ada obyek-obyek yang

dideteksi, alat pengukur padam secara otomatis untuk
menghemat baterai.
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Menghidupan/mematikan penerangan display
Dengan tombol untuk penerangan display 6 Anda dapat
menghidupkan dan mematikan penerangan display.
Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol untuk nada sinyal 7 Anda dapat

menghidupkan dan mematikan nada sinyal. Jika nada sinyal
dimatikan, pada display tampil simbol a.

Cara berfungsi (lihat gambar-gambar A - B)

Dengan alat pengukur ini diperiksa alas dari bidang sensor 12
dalam arah pengukuran A sampai kedalaman maks. yang
dideteksi (lihat bab ,Data teknis“). Alat pengukur mengenali

obyek-obyek yang bahannya berbeda dengan bahan dinding.

Gerakkan alat pengukur selalu dalam garis lurus dengan
tekanan yang ringan di atas permukaan yang diperiksa, tanpa
mengangkat alat pengukur atau merubah tekanan padanya.
Selama pengukuran, pengeraba-pengeraba 11 selalu harus
terkena pada permukaan.

Pengukuran

Tempatkan alat pengukur pada permukaan yang akan
diperiksa dan gerakkan alat pengukur dalam arah B. Jika alat
pengukur mendekati satu obyek, amplitudo pada simbol
pengukuran i bertambah dan ring 1 menyala kuning, jika alat
pengukur menjauh dari obyek, amplitudo berkurang. Di atas
tengah-tengah dari obyek, simbol pengukuran i menunjukkan
amplitudo yang maksimal; ring 1 menyala merah dan nada
sinyal berbunyi. Pada obyek yang kecil atau berada sangat
dalam, ring 1 dapat tetap menyala kuning dan nada sinyal
tidak berbunyi.

» Obyek-obyek yang lebih lebar tidak ditandai di seluruh

kelebarannya oleh ring yang menyala atau nada sinyal.

Untuk menentukan kedudukan obyek dengan lebih tepat,
gerakkan alat pengukur berkali-kali (3x) di atas obyek kian
dan kemari. Pada semua jenis penggunaan, skala halus j
diaktifkan secara otomatis. Skala halus j menunjukkan
amplitudo maksimal, jika obyek berada di bawah tengah-
tengah sensor atau amplitudo maksimal dari simbol
pengukuran i tercapai. Selain itu pada jenis penggunaan
wkonstruksi kering“ dan ,Jogam“ masih menyala simbol
~CENTER" k.

Obyek-obyek yang lebih lebar yang berada di dalam
permukaan yang diperiksa ditandai dengan amplitudo yang
menetap dan besar di simbol-simbol pengukurani danj. Ring
1 menyala kuning. Lamanya amplitudo yang bear kira-kira
cocok dengan kelebaran obyek.

Jika yang dideteksi adalah obyek-obyek yang sangat kecil
atau berada sangat dalam dan amplitudo dari simbol
pengukuran i hanya kecil, gerakkan alat pengukur beberapa
kali secara horisontal dan vertikal di atas obyek.
Perhatikanlah amplitudo dari skala halus j dan pada jenis
penggunaan ,konstruksi kering“ dan ,,Jogam*“ selain itu
perhatikanlah simbol ,CENTER® k, yang memungkinkan
pendeteksian yang teliti.

» Sebelum melakukan pekerjaan membor, memotong
atau memfrais, untuk mencegah bahaya, periksalah
sumber-sumber informasi lainnya. Oleh karena hasil
pengukuran dapat dipengaruhi oleh lingkungan di seke-

lilingnya atau sifat dan keadaan tembok atau dinding, bisa
jadi ada bahaya, meskipun petanda menunjukkan tidak
ada obyek dalam bidang sensor (nada sinyal tidak
berbunyi dan ring yang menyala 1 menyala hijau).

Macam penggunaan

Dengan cara memilih jenis penggunaan, Anda dapat
mencapai hasil pengukuran yang paling baik. Kedalaman
maksimal yang dideteksi untuk obyek-obyek logam tercapai
dengan jenis penggunaan ,,logam“. Kedalaman maksimal
yang dideteksi untuk saluran listrik yang bertegangan tercapai
dengan jenis penggunaan ,.kabel listrik“. Jenis penggunaan
yang dipilih, setiap saat ditunjukkan oleh petanda untuk jenis
penggunaan 4 yang menyala hijau.

Konstruksi kering

Jenis penggunaan ,.konstruksi kering“ cocok untuk
mendeteksi obyek-obyek dari kayu dan logam dalam dinding
konstruksi kering.

Tekan tombol 10, untuk mengaktifkan jenis penggunaan
»konstruksi kering“. Simbol 4 di atas tombol 10 menyala
hijau. Segera setelah Anda menempatkan alat pengukur di
atas permukaan yang akan diperiksa, ring 1 menyala hijau dan
menunjukkan bahwa alat pengukur siap untuk mengukur.

Pada jenis penggunaan ,.konstruksi kering"“ semua jenis
obyek dideteksi dan ditandakan:

- % bukan logam, misalnya balok kayu

- ¥ magnetik, misalnya tulang beton

- ¥ tidak magnetik, tetapi logam, misalnya pipa tembaga
- 4 bertegangan, misalnya saluran listrik

Petunjuk: Pada jenis penggunaan ,konstruksi kering“
selain obyek-obyek dari kayu dan logam serta saluran listrik
yang bertegangan, juga ditampilkan obyek-obyek yang lain,
misalnya pipa-pipa bahan sintetik yang berisikan air. Pada
display 3 untuk obyek-obyek ini tampil simbol ¢ untuk obyek-
obyek bukan logam.

Paku-paku dan sekrup-sekrup dalam permukaan yang
diperiksa bisa mengakibatkan bahwa balok kayu pada display
ditampilkan sebagai obyek logam.

Jika pada display 3 tampil amplitudo yang menetap dan besar
di simbol-simbol pengukuran i dan j, startkan sekali lagi
pengukuran dengan cara menempatkan alat pengukur pada
tempat yang lain pada permukaan yang diperiksa.

Jika ring yang menyala 1 pada waktu alat pengukur
ditempatkan pada permukaan yang akan diperiksa, tidak
menunjukkan kesiapan untuk pengukuran, alat pengukur
tidak dapat mengenali permukaan dengan baik.

- Tekan tombol 10 sekian lama, hingga ring yang menyala,
menyala hijau.

- Jika segera setelah itu Anda menstart pengukuran lainnya
dan alat pengukur ditempatkan pada dinding yang lain,
Anda harus menekan tombol 10 sebentar.

- Kadang kala, tetapi ini jarang terjadi, alat pengukur tidak
dapat mengenali permukaan yang diperiksa, karena sisi
dengan bidang sensor 12 dan label tipe alat pengukur 13
tercemar. Bersihkan alat pengukur dengan menggunakan
lap yang kering dan lembut dan startkan pengukuran sekali
lagi.
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Logam

Jenis penggunaan ,,Jlogam*“ cocok untuk mendeteksi obyek-
obyek magnetik dan tidak magnetik pada semua jenis bahan
dinding.

Tekan tombol 9 untuk mengaktifkan jenis penggunaan
»logam“. Ring yang menyala 1 dan simbol 4 di atas tombol 9
menyala hijau.

Jika yang dideteksikan adalah obyek dari logam yang
magnetik (misalnya besi), maka pada display 3 tampil simbol
e. Pada logam yang tidak magnetik tampil simbol d. Untuk
membedakan antara jenis-jenis logam, alat pengukur harus
berada di atas obyek dari logam yang dideteksi (ring 1
menyala merah).

Petunjuk: Jika ada tulang beton berkisi dan tulang beton
dalam permukaan yang diperiksa, di atas seluruh permukaan
ditampilkan amplitudo pada simbol pengukuran i. Pada
tulang beton berkisi secara khas tepat di atas batang besi
pada display tampil simbol e untuk logam-logam magnetik, di
antara batang-batang besi tampil simbol d untuk logam-logam
tidak magnetik.

Kabel listrik

Jenis penggunaan ,.kabel listrik“ hanya cocok untuk
mendeteksi saluran listrik jaringan yang bertegangan
(110-230V).

Tekan tombol 8 untuk mengaktifkan jenis penggunaan ,.kabel
listrik“. Ring yang menyala 1 dan simbol 4 di atas tombol 8
menyala hijau.

Jika satu saluran listrikl yang bertegangan dideteksi, pada
display 3 tampil simbol f. Gerakkan alat pengukur berkali-kali
di atas permukaan yang diperiksa untuk mendeteksi letak
saluran listrik yang bertegangan secara tepat. Setelah alat
pengukur digerakkan beberapa kali di atas saluran listrik yang
bertegangan, letak saluran listrik yang bertegangan dapat
ditentukan secara tepat. Jika alat pengukur berada di dekat
sekali pada saluran, ring yang menyala 1 berkedip-kedip
merah dan nada sinyal berbunyi secara cepat.

Petunjuk:

- Saluran-saluran listrik yang bertegangan ditampilkan pada
semua jenis penggunaan.

- Saluran-saluran listrik yang bertegangan dapat dideteksi
dengan lebih mudah, jika alat-alat yang mengkonsumsi
listrik (misalnya lampu, alat-alat) disambungkan pada
saluran yang dicari dan dihidupkan.

- Pada syarat-syarat tertentu (seperti misalnya
keberadaan di belakang permukaan dari logam atau di
belakang permukaan dengan kadar air yang tinggi),
saluran-saluran listrik yang bertegangan tidak dapat
dideteksi dengan baik. Daya sinyal satu saluran listrik
yang bertegangan tergantung dari kedudukan kabel. Oleh
karena itu periksalah dengan pengukuran-pengukuran lain
di sekitarnya atau carilah informasi dari sumber-sumber
lainnya, apakah ada saluran listrik yang bertegangan.

- Saluran-saluran listrik yang tidak bertegangan dapat Anda
temukan sebagai obyek-obyek logam pada jenis
penggunaan ,logam“. Dalam hal ini kabel dengan urat
yang fleksibel tidak ditampilkan (lain daripada kabel
dengan urat yang padat).
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- Listrik statis dapat menyebabkan pipa tersebut
ditampilkan tidak jelas, misalnya karena ada di atas area
yang luas, atau bahkan tidak ditampilkan sama sekali.
Untuk mengoptimalkan tampilan, letakkan tangan Anda di
samping perkakas ukur mendatar di dinding untuk
mengurangi listrik statis.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pada prinsipnya, hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh kondisi lingkungan tertentu. Termasuk kondisi
sekitar perkakas yang menghasilkan listrik, magnet
atau medan elektromagnetik yang kuat, basah, bahan
bangunan yang mengandung logam, bahan isolasi
aluminium serta wallpaper atau ubin konduktif. Oleh
karena itu, sebelum mengebor, menggergaji atau
memotong di dinding, langit-langit atau lantai, perhatikan
juga berbagai sumber informasi lainnya (seperti:
rancangan konstruksi master).

Menandai obyek-obyek

Jika diperlukan, Anda dapat menandai obyek-obyek yang
terdeteksi. Lakukan pengukuran seperti biasa. Jika Anda
menemukan batas-batas atau tengah-tengah satu obyek,
tandai tempat yang dicari melalui lubang penanda 2.

Penjagaan suhu

Alat pengukur dilengkapi dengan penjagaan suhu, karena
pengukuran yang tepat hanya mungkin selama suhu di dalam
alat pengukur selalu konstan.

Jika simbol penjagaan suhu g menyala, suhu alat pengukur
berada diluar batas-batas suhu kerja atau terkena perubahan
suhu yang besar. Matikan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur mencapai suhu yang merata dahulu sebelum
Anda menghidupkannya kembali.

Fungsi memperingatkan

Jika pada display 3 menyala simbol b dan simbol 4 di atas
tombol 10 berkedip-kedip, Anda harus menstart pengukuran
sekalilagi. Jauhkan alat pengukur dari dinding dan tempatkan
alat pengukur di tempat yang lain pada permukaan dinding.

Jika pada display 3 simbol b berkedip-kedip, kirimkan alat
pengukur yang dikemas dalam tas pelindung yang dipasok
bersama dengan alat pengukur ke satu Service Center Bosch
yang resmi.

Kalibrasi ulang

Jika pada jenis penggunaan ,logam“ simbol pengukuran i

menunjukkan amplitudo yang menetap, meskipun tidak ada

obyek dari logam yang berada di dekat alat pengukur, maka
alat pengukur dapat dikalibrasikan ulang secara manual.

- Matikan alat pengukur.

- Jauhkan semua obyek-obyek yang berada di dekat alat
pengukur, yang dapat dideteksi oleh alat pengukur, juga
jam tangan atau cincin dari logam, dan angkatkan alat
pengukur sedemikian sehingga tidak dapat mendeteksi
apa-apa.

Perhatikanlah bahwa simbol baterai h masih menunjukkan
kapasitas paling sedikit sebesar 1/3: &
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Pegangkan alat pengukur sedemikian, sehingga label tipe
13 menghadap ke lantai. Hindarkan sumber cahaya yang
cerah atau penyinaran matahari yang langsung pada
bidang 12 dan 13, tanpa menutupi bidang ini.
- Tekan pada waktu yang sama tombol 5 dan tombol 7 dan
tahan tekanan pada kedua tombol hingga ring yang
menyala 1 menyala merah. Kemudian lepaskan tekanan
pada kedua tombol.
Jika kalibrasi berhasil, alat pengukur menstart secara
otomatis setelah beberapa detik dan kini siap untuk
digunakan.
Petunjuk: Jika alat pengukur tidak menstart secara otomatis,
ulangi kalibrasi ulang. Jika alat pengukur masih tetap tidak
menstart, kirimkan alat pengukur yang dikemas dalam tas
pelindung yang dipasok bersama alat pengukur ke satu
Service Center Bosch yang resmi.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Periksalah selalu alat pengukur sebelum
menggunakannya. Pada kerusakan yang jelas terlihat
atau bagian-bagian yang kendor di dalam alat pengukur,
keselamatan kerja dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan kering supaya

alat pengukur dapat digunakan dengan baik dan tidak

membahayakan.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau

cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan

lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di bidang sensor

12 pada bagian depan dan belakang dari alat pengukur tidak

boleh ditempelkan etiket atau label, terutama label yang

terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.

Janganlah mencopot pengeraba-pengeraba 11 yang berada

pada bagian belakang dari alat pengukur.

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam

tas pelindung yang ikut dipasok.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam

tas pelindung 17.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

DPoc va tuan tha tat ca cac huéng
dan. Khi st dung dung cu do khéng phu
hop vai cac hudng dan & trén, cac thiét
bi bao vé dugc tich hgp trong dung cu
do c6 thé bi suy giam. HAY BAO QUAN
CAC HUGNG DAN NAY MOT CACH
CAN THAN.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
d6 chuyén mén va s dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cua dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khéng dugc van hanh dung cu do & moi
trwdng dé gay chay né, vi du nhu é gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
IGa cé thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngan khai.

» Vi nhirng ly do c6ng nghé, dung cu do khong
thé bdo dam chéc chén 100 %. Dé loai trir sw
nguy hiém, giif an toan cho ban than ban béng
cach st dung cac nguén thong tin khac, thi du
nhu tham khao ban vé thiét ké xay dung, hinh
anh cua tirng giai doan xay dung v.v. trudc khi
khoan, cua hay xoi ranh vao tuéng, tran hay
san nha. Su anh huéng cda moéi trudng cé thé
anh hudng dén do chinh xac cua dung cu do, vi
du nhu sy &m w6t hay su gan bén cac thiét bi dién.
Chét lugng clia bé mét va tinh trang cda tudng
(chang han nhu hoi dm, céc vat liéu xay dung
b&ng kim loai, gidy dan tudng dan dién, vat liéu
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cach dién, tdm lat lgp) cling nhu s6 lugng, kidu
dang, kich ¢ va vi tri clia vat thé c6 thé dan dén
viéc lam cho két qua do bi sai.

~ > > ~° hY - Ve
Mo Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long m@ trang gép c6 hinh anh miéu ta dung
cu do va dé md nguyén nhu vy trong khi doc cac
huéng dan sd dung.
Danh S& Dung
Dung cu do dudgc thiét ké dé do tim kim loai (kim loai
den va kim loai mau, vd. cét thép), rAm nha, day/vat
dan “c6 dién” ndm trong tudng, trdn va san nha.
Biéu trung ctia san pham
Sy danh sé cac biéu trung cda san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Vong chiéu sang
L6 danh diu
Man hién thi
Deén Bao Ché do Hoat dong
Phim T4t/Md&
Phim hién thj chiéu sang
Phim tin hiéu &m thanh
Phim do tim vat din “c6 dién/Ché do hoat déng”,
“Power cable (Cap dién)”
9 Phim do tim kim loai/Ché d6 hoat dong “Metal
(Kim loai)”
10 Phim do tim g6 — va ram kim loai/Ché do hoat
dong “Drywall (Tudng khan)”
11 Miéng dém tiép xuc
12 Pham vi cdm bién
13 Nhén ghi loai thiét bi
14 N&p day pin
15 LAy cai nap day pin
16 Noi gén dai xach
17 Tui xach bao vé
18 Dai xach
Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.
Cac Thanh Phan Hién Thi (xem hinh A)
a Bdo hiéu tat tin hiéu &m thanh
Béo hiéu chiic nang canh béo
Biéu tugng loai vat thé “Vat thé phi kim loai”
Biéu tugng loai vat thé “Kim loai khéng tir tinh”
Biéu tugng loai vat thé “Kim loai tu tinh”
Biéu tugng loai vat thé “Vat dan cé dién”
Dung cu bao hiéu su kiém soat nhiét do
Hién thj pin

0O N T WN
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i B0 chi bao do
j Thang ti 1é nhd
k Biéu thi “CENTER” (TRUNG TAM)

Thong sé ky thuat

Ma s6 may 3601 K81 0..
Chiéu sau quét t6i da
- Kim loai den 120 mm
- Kim loai mau (déng) 80 mm
- Vatdan co dién 110-230 V

(dién ap (ing dung)? 50 mm
- Gb 38 mm
Tu dong ngét mach sau
khoang 5 min
Nhiét do hoat dong —10 °C...+50 °C
Nhiét do6 luu kho -20 °C...+70 °C
Pin 1x9V6LR61
Thai gian hoat dong, khoang 5h
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chu&n EPTA 01:2014) 0,27 kg

Muc do bao vé IP 54 (ngan dugc
bui va nuéc vang
vao)

1) tly theo ché dd hoat dong, loai vt liéu va kich thudc ctia

d6 vat, cling nhu vat liéu va trang thai cia vat liéu co ban

2) it quét theo chiéu s&u hon ddi véi day/vat dan khong “co

dién”

» Do chinh xac va chiéu sau quét cia két qua do co thé
thdp hon trong truwéng hop két cdu méat nén khéng
thuan lgi.

Su lap vao

Lap Pin/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

Dé& md nép day pin 14, nhan lay cai 15 theo chiéu

mi tén va lat np day pin I&én. Lap pin da dugc cung

cép vao. Luu y rap dung dau cuc, dua theo ky hiéu

ndm & mat trong ndp day pin.

Hinh bao hiéu pin h luén luén bao tinh trang cudng

d6 dong dién cua pin:

- (@a& Pin da dugc nap day dién

- (Cam Pin con 2/3 dién dung hay thdp hon

- [—& Pin con 1/3 dién dung hay thdp hon

- [ Xin vui long nap dién cho pin

» Néu dung cu do khéng st dung tdi trong mot
thoi gian dai, phai ldy pin ra khéi may. Pin c6
thé bi &n mon hay ty phdng dién trong mot thoi
gian dai khéng st dung tdi.
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Van Hanh

» Béo vé dung cu do tranh khéi am wét va khong
dé burc xa mat troi chiéu tryc ti€p vao.

» Khéng duoc dé€ dung cu do chiu dung nhiét dé
cuc do hay su bién d6i nhiét d6 qua lon. Trong
trwdng hgp co6 su bién d6i nhiét do qua I6n,
hay dé cho dung cu do ty diéu chinh theo
nhiét do xung quanh truéc khi mé may. Trong
trudng hop nhiét do cuc do hay co su thay déi
nhiét d6 qua I6n, su chinh xac cda dung cu do va
su chi b&o thé hién c6 thé bi hu héng.

» Sy st dung hay su hoat dong ctia hé théng
truyén dan, vi du nhu mang WLAN, UMTS,
radar, thap phat song vé tuyén hay séng vi-ba,
trong khu vuc ké can c6 thé anh huéng dén
chure nang do.

Van hanh Ban dau

Tét va Mé

» Trudc khi dua dung cu do vao hoat dong, bao
dam rang pham vi cdm bién 12 khéng bi 4m
wét. Néu can, dung mét miéng vai mém dé lau
kho6 dung cu do.

» Néu dung cu do phai chiu dung sy’ bién déi
nhiét d6 qua I6n, hay dé cho dung cu do ty
diéu chinh theo nhiét d6 xung quanh trudc khi
mé& may.

Dé mé dung cu do, nh3n phim T&t/Mé 5.

Dé tat dung cu do, nh&n phim T4t/M& 5 1an niia.

Khi khong cé phim nao clia dung cu do dugc nhan

vao trong khoang 5 phut, va khi khéng do tim vat thé

nao, dung cu do tuy déng tat dé tiét kiém dién pin.

Chuyén déi sang T4t/Mé Hién thi Chiéu sang

Su hién thi chiéu sang c6 thé chuyén d6i sang tat/mé

bang phim hién thi chiéu sang 6.

Chuyén d6i T4t/Mé Tin Hiéu Am Thanh

Tin hiéu &m thanh c6 thé chuyén d6i sang tat/mé

bang phim tin hiéu &m thanh 7. Khi tin hiéu &m thanh

duoc t4t, biu tugng a xuét hién trén man hién thi.

Céach Thuc Hoat BDong (xem hinh A-B)
Khi dung cu do kiém tra vat liéu co ban cia pham vi
cam bién 12 theo chiéu do A dén chiéu sau do tim
t6i da (xem “Thong s6 ky thuat”). Cac vat thé dugc
do tim khac véi vat liéu cla tudng.

Ludn luén di chuyén dung cu do theo dudng thdng
I&n trén bé mat, dung luc ap nhe ma khéng can nhic
I&n hay thay déi luc ap. Trong khi do, miéng dém tiép
xUc 11 phai ludn ludn tiép xdc voi bé mét.

Qui trinh Do

Dat dung cu do lén trén/tua vao bé méat dang dugc

do tim, va di chuyén dung cu theo huéng B. Khi dung

cu do dén gan mot vat thé hon, bién do trong b chi

b&o do i tang I1én va vong 1 sang I1én mau vang; khi

dung cu do di chuyén ra xa khoi vat thé, bién dé giam

xuéng. B6 chi bao do i chi bién do t6i da bén trén tam
diém cua vat thé; vong 1 sang Ién mau dé va tin hiéu
am thanh phét ra. D&i v6i cac vat thé nhé hay ndm

s&u bén trong, vong 1 c6 thé ti€p tuc sang 1én mau

vang, trong khi d6 khéng cé tin hiéu am thanh.

» Vat thé rong khong dugc biéu thi bing vong
chiéu sang hay tin hiéu dm thanh suét theo
toan bé chiéu réng.

Dé khoanh vung véat thé dugc chinh xac han, di

chuyén dung cu do trén vat thé qua lai nhiéu 1an (3x).

Thang ti 1é nhé j dugc tu dong kich hoat trong tit ca

ché do6 hoat dong. Thang ti 1& nhé j thé hién hoan

toan bién do khi vat thé ndm bén dudi tam diém cua

cam bién hay khi bién dé t6i da ctia bd chi bao do i

da dat dugc. Trong céc ché do “Drywall” va

“Metal”, biéu thi “CENTER™ k sang phu trg thém.

Céc vat thé 16n hon n&m trong vét liéu co sé dugc do

tim thong qua su lién tuc, bién do cao cua céc bo chi

b&o doivaj. Vong 1 sang Ién mau vang. Khoang

thdi gian cua bién d6 cao tuong Ung khoang chung

vGi bé réng cla vét thé.

Khi vat thé qua nhé hay ndm &n siu dang dugc phat

hién, bd chi bao do i phan (ng chi & mic do khdng

dang ké, di chuyén dung cu do 13p lai nhiéu 14n bén
trén vat thé theo chiéu ngang va doc. Cha y dén bién
d6 cua thang ti 1& nhé j, va khi ¢ ché do hoat dong

“Drywall” va “Metal”, thém vao dé la biéu thi

“CENTER” k, diéu nay sau do sé cho phép do tim

chinh xac.

» Trudc khi khoan, cua hay xoi ranh vao tudng,
hay tu bao vé cho chinh minh phong tranh cac
nguy hiém béang cach s dung cac nguén
théng tin khac. Vi két qua do c6 thé bi anh hudng
do diéu kién xung quanh hay vét liéu cta tudng,
¢6 thé c6 nguy hiém ngay ca khi n&m trong tam
cam bién ma bd chi bao khong bao hiéu cd mot
vat thé (khéng c6 tin hiéu &m thanh hay ti€éng bip
va vong chiéu sang 1 sang 1én mau xanh 13).

Ché Do Hoat Pong

Két qué do t6t nhat dat dugc la nhd vao su chon lua
ché do6 hoat dong. Chiéu sau do tim t6i da ddi véi cac
véat thé kim loai dat dugc |a ndm & ché dd hoat dong
“Metal”. Chiéu sau do tim t6i da d6i véi vat dan “co
dién” dat dugc 1a ndm & ché do hoat déng “Power
cable”. Ché do hoat dong dugc chon dét co thé
nhan biét dugc bét ¢l IGc nao 1a nhd vao dén bao
hiéu ché d6 hoat dong 4 mau xanh la.
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Drywall (Twong khan)

Ché do hoat dong “Drywall” thich hgp cho viéc do

tim cac vat thé 1a gé hay kim loai bén trong tudng

khan.

Nh&n phim 10 dé kich hoat ché d6 hoat déng

“Drywall”. Dén b4o ché do hoat dong 4 nam trén

phim 10 sang Ién mau xanh 4. Ngay sau khi dung cu

do dugc dat Ién vat liéu co s& dugc do tim, vong 1

sang lén mau xanh 14 va bao hiéu s&n sang hoat

doéng

Trong ché& d6 hoat déng “Drywall” t4t ca cac loai vat

thé dugc do tim va dugc bao hiéu:

- 3 Phikim loai, vd. rdm gb

- ¥ Co tur tinh, vd. thép tro luc

- % Khong tir tinh, vd. trir kim loai, vd. 6ng déng

- 4 *“Cédién”, vd. mot vat dan “co dién”

Chu thich: Trong ché d6 hoat dong “Drywall”, cac

vat thé khac, ngoai gb va vat thé kim loai va vat dan

“c6 dién” cling dugc do tim, vi du nhu la 8ng nhua co

nudc bén trong. D&i vGi cac vat thé nhu thé, biéu

tugng ¢ danh cho cac vat thé phi kim loai dugc bigu

thi trén man hién thi 3.

Binh va 6c vit ndm trong vét liéu co sé c6 thé lam cho

ram g6 bi bao hiéu nhu |a vat thé kim loai trén man

hién thi.

Khi man hién thi 3 bao hiéu bién do cao lién tuc cia

b chi bao do i va cda thang ti 1é nhé j, khéi dong lai

qui trinh do |&n nira bang cach dat dung cu do Ién vat

liéu co ban & mot vi tri khac.

Khi vong chiéu sang 1 khdng phat tin hiéu sdn sang

hoat dong khi dat dung cu do Ién trén vat liéu co ban

dang dugc do tim, dung cu do khong thé do tim vat
liéu co sé dung cach thic.

- Nhén va gitt nh&n phim 10 cho dén khi vong chiéu
sang sang lén mau xanh Ia.

- Khi khéi dong mét qui trinh do méi sau do, va dat
dung cu do trén m6t bé mét hay vach tudng khac,
ban phai nhén so phim 10.

- Trong mét vai trudng hgp it xay ra, dung cu do cé
thé khong thé do tim vét liéu co sé boi vi bé mat
c6 pham vi cdm bién 12 va nhan loai thiét bi 13 bj
bam bui d4t hay do ban. Lau sach dung cu do
b&ng mét manh vai khd, mém va khdi dong lai qui
trinh do.

Metal (Kim loai)

Ché d6 hoat ddng “Metal” thich hgp cho viéc do tim

cac vat thé cé tir tinh hay khdng tur tinh déc 1ap vai

vat liéu cua tudng.

Nhé&n phim 9 dé khdi hoat ché do hoat dong

“Metal”. Vong chiéu sang 1 va dén bao 4 bén trén

phim 9 sang Ién mau xanh la.

Tiéng Viét|153

Khi viéc do tim vat thé kim loai 1a loai kim loai co tur
tinh (vd. s&t), biéu tugng e hién 1&n trén man hién thi
3. DGi véi loai kim loai khong tur tinh, biéu tugng d
hién 1én. D& phan biét gilra cac loai kim loai véi nhau,
dung cu do phai dugc dat bén trén vat thé kim loai
do tim (vong 1 sang I1én mau dé).

Ghi Chu: Déi vai lugi thép gia luc va thép nam trong

vat liéu co sé duoc kiém tra, su’ biéu thi mét bién do

trén toan bd bé mét clia bo chi bao do i. DSi vai ludi
thép gia luc, dién hinh cuda biéu tugng e la danh cho
kim loai c6 tir tinh, dugc biéu thi trén man hién thi

n&m ngay trén cac thanh sat, ngugc lai, nam gidra

cac thanh st, bigu tugng d danh cho kim loai khong

tr tinh sé xudt hién.

Power Cable (Cap Dién)

Ché d6 hoat dong “Power cable” chi thich hgp dé

do tim cac véat dan "cé dién" (110-230 V).

Nhé&n phim 8 dé khéi hoat ché d6 hoat dong “Power

cable”. Vong chiu sang 1 va dén bao 4 ndm bén

trén phim 8 sang Ién mau xanh la.

Khi mét vat dan “co dién” dugc phat hién, biéu tugng

f xudt hién trén man hién thi 3. Di chuyén dung cu do

qua lai nhiéu 1an bén trén khu vuc do tim dé khoanh

vling vat dan “co dién” dugc chinh xac hon. Sau khi

di chuyén bén trén vat dan dién “c6 dién” mot vai lan,

may c6 thé chibao rét chinh xac. Khi dung cu do dén

rdt gan vat dan, vong chiéu sang 1 16e sang 1én mau

dd va tin hiéu &m thanh phat nhanh tiéng bip bip.

Ch thich:

- “Vat dan C6 bién” dudc biéu thi trong nhiéu ché
dd hoat dong.

- “Vat dan C6 Dién” co thé do tim d& dang han khi
cé4c thiét bi str dung dién nang (vd. dén, may moc)
dugc ndi vao vat dan dién dugc do tim va dugc
cho hoat dong.

- Trong mét sé tinh trang cu thé (nhu 1a ndm
dudi bé mat kim loai hay phia sau bé mat vat
chilra nuéc c6 muc nudc cao), vat dan “céd
dién” khong thé bao dam phat hién ra duogc.
Stic manh tin hiéu ctiia mot vat dan “cé dién” tuy
thudc vao vi tri cia cép dién. Vi vay, do thém
nhiéu lan trong pham vi gan hay st dung cac
ngudn thong tin khac dé kiém tra néu nhu c6 mét
vat dan “c6 dién” that su ton tai.

- Ch&tkhéng dan dién c6 thé dugc do tim nhu 1a vat
thé kim loai trong ché do hoat dong “Metal”. Diéu
nay khéng ap dung cho day dan dién bén (trai
nguagc vai vat dan hay cap dac rudt).

- Tinh dién c6 thé dan dén su bao hiéu cac day dan
khdng chinh xac hoac khéng dugc théng bao, vd.
trén mot khu vuc rong 16n. DE cai thién viéc bao
hiéu, xin hay dt tay khong Ién tudng gén dung cu
do dé loai bo tinh dién.

Bosch Power Tools
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Huéng Dan St Dung

» Két qua do cé thé bi anh hudng béi cac diéu
kién méi truong xung quanh. Bao gom, vi du,
& gan cac thiét bi tao ra dién truwdng, tir truong
hodac dién tir trwéing manh, hoi 8m, vat liéu xay
dung cé chira kim loai, vat liéu cach dién c6
kim loai nhiéu I6p ciling nhu gidy dan tuéng
dan dién hay la cac tdm Igp. Vi vay, xin hay chu
y trudc khi khoan, cua hodc xoi ranh vao tudng,
tran hodc san ciing nhu cac nguén thong tin khac
(vd. ban vé thiét ké' xay dung).

Panh Ddu Vat Thé

Néu cén, ta co6 thé danh ddu vat thé da dugc phat

hién. Thuc hién viéc do nhu binh thuong. M6t khi

ban phat hién ra ranh gii hay tdm diém cua vat thé,

danh ddu dia diém do tim théng qua 16 danh d4u 2.

Kiém soat nhiét do

Dung cu do dugc trang bi bd chi bao ki€ém soéat nhiét

d6, vi su do chi co thé chinh xac chirng nao ma nhiét

d6 trong dung cu do van gi dugc su én dinh.

Khi bd chi bdo kiém soat nhiét do g sang Ién, dung

cu do khéng nam trong pham vi nhiét do hoat dong

hay bi tac dong cla su bién d6i nhiét do qua I6n. Tét
dung cu do va dé cho dung cu do tu diéu chinh
theo nhiét d¢ xung quanh truéc khi mé may lai.

Chirc Nang Canh Bao

Khi biéu tugng b sang Ién trén man hién thj 3 va déen

béo 4 I6e sang bén trén phim 10, sy do phai dugc

bat d4u lai. Di doi dung cu do ra khaéi tudng va dat né

Ién trén vat liéu cd sé tai mot diém khac.

Khi biéu tugng b 16e sang trén man hién thj 3, hay gui

dung cu do dat bén trong tui bao vé da dugc cung

cdp va gui cho mét dai ly phuc vu khach hang duoc
ay nhiém.

Sy Hiéu chinh lai

Khi bd chi bao do i hién thi lién tuc bién do cao trong

ché do hoat déng “Metal”, ngay ca khi khong cé vat

thé bang kim loai nao gan bén dung cu do, dung cu
do c6 thé hiéu chinh lai bang tha cong.

- Tat dung cu do.

- Di doi tat ca cac vat thé 1a doi tugng ¢ thé do tim
dugc, ké ca dong hé deo tay cia ban hay nhan
b&ng kim loai, va gii diing dung cu do.

Hay Iuu y réing bo chi bao pin h biéu thi dién dung
conitnhétla 1/3: &

Gitr dung cu do cach sao cho nhan loai thiét bi 13
hudng xuéng mat dat. Tranh cac nguén anh sang
choi chang hay anh sang mat trdi soi chiéu truc
ti€p 1én phan pham vi 12 ho&c 13, ma pham vi nay
lai khéng dugc che chén.

- Nhén va gitr phim 5 va 7 cho dén khi vong chiéu
sang 1 sang lén mau dé. Sau dé nha c& hai phim
ra.

- Khi su hiéu chinh thanh céng, dung cu do sé tu
dong khéi hoat sau vai gidy, va sé s&n sang hoat
dong trd lai nhu trudc.

Ghi Chu: Néu nhu dung cu do khong ty déng khdi

doéng, 1ap lai viéc hiéu chinh. Néu nhu dung cu do

van khong khéi déng dugc, hay gui dung cu do dat
bén trong tdi bdo vé da dugc cung cép, va gai cho
mot dai ly phuc vu khach hang dugc Gy nhiém.

Bao Dudng va Bao Quan

Béo Dudng Va Lam Sach

» Kiém tra dung cu do trudc méi 1an sit dung.
Trong trudng hop cac hu héng cé thé xac dinh
dugc hay cac bd phan trong dung cu gin khéng
chat, cac chiic nang an toan sé khong con bao
dam nira.

Luén luén bao quan dung cu do dugc sach sé va kho

rao dé bao dam su hoat dong dugc an toan va dung

cach thic.

Khéng dugc nhidng dung cu do vao trong nuéc hay

cac chat Idng khac.

Lau sach cac manh vun hay chat bdn bang vai khé

va mém. Khong s dung chét tdy riéia hay dung moi.

D& khong lam &nh hudng dén chiic nang do, cac loai

dé can/hinh dan dinh hay bang tén, dac biét 1a bang

kim loai, khong dugc dén vao pham vi cdm bién 12

& mat trudc hay mét sau cda dung cu do.

Khong dugc gd miéng dém tiép xdc 11 nam & mét

sau dung cu do.

Chi dudgc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tui

xach bao vé dugc giao kem.

Trong truGng hgp stra chira, xin gui dung cu do dugc

boc trong tdi xach bao vé 17.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tra 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu céc phu tung thay thé
cta ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi duéi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra 16i
cac cu hoi lién quan dén cac san pham cuda chang
t6i va linh kién ctia chung.

Trong t4t ca cac phan héi va don déat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap sé hang hda 10 chir sé theo
nhén cda hang héa.
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi truong.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.

Tiéng Viét|155
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EU-Konformitatserklarung

Digitales Ortungs-  Sachnummer
gerat

q3

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Digital Detector Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Détecteur N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
numérique énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Detector Digital NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Detetor digital N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Localizzatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
digitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Digitale detector  Productnummer  Voldoenaan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Digitalt Typenummer overensstemmelse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og
Pejleverktaj forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Digital detektor Produktnummer  alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stémmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Digital detektor Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Digitaalinen Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
rakenneilmaisin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnTac EE AnA®voupe pe anokAeLoTIKN pag eubuvn, OTLTa avapepOpEVa TIPOIOVTA
Wnouaki ouokeul  ApiBpdc eupetnpiou VTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TTHO KATW AVaPEPOUEVIY
avixveuong 00Ny KaLKavoviopaV Kat TauTi{ovTat pe Ta akdAouba npotuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dijital tarama cihazi Uriin kodu

gegerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wykrywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Digitalni detektor  Objednaci &islo vdechna pfisluSn ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Digitalny hladaci  Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
pristroj s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzilis Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
keresékésziilék idevégd eldirasainak és megfelelnek a kdvetkez szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NMOA HaLLY eAMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Liuchpoeoii TosapHblii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLUM NPEANUCAHNAM
pAetexTop HW)XeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPSXEHUH, a TAKKE HIKEYKa3aHHBIX
HOpM.
TexHWueckas AOKYMEHTALMA XpaHUTCA V: *
uk 3asaBa npo BignoeigHicTb EC Mwu3asBnAEMO nif Hally 0fHOOC0DOBY BiNOBIAANBHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPOOU
DleTekTop ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YAHHUM NONOXEHHAM HHILIEO3HAUYEHUX IMPEKTHB |
PO3NOPAMKEHD, @ TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TexHiuHa [jokymMeHTaLjin 36epiraetbes y:
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHimgep TOMeHAE X3blFaH
CaHAbIKNOKATOp  OHiM HeMipi [MPEKTUKANap MeH Xap/blKTapAblH TUICTi KaFaanapbiHa COMKECTIiH aHe
TEeMEHAEri HopManapra can ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Detector digital Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa 0TrTOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue NoCoUeHUTE NPOAYKTH
Ypen 3a oTkpuBae Katanower Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKM BANWAHM U3CKBAHNA HA AIMPEKTUBHTE U pasnopepbute
Ha MeTan U AbpBo no-A0ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKsA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coo6pasHoct Co LienocHa 0OAAroBOPHOCT M3jaByBaMe, [ieKa OMMULLIAHWTE MPOU3BOAM Ce BO
Qurutanex Bpoj Ha gen/apTukn COMMACHOCT CO CHTE PeNneBaHTHX 0Apeaby Ha CNeAHNTe PerynaTuBi
AeTeKTop MPOMMUCH U CE BO COIMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHWuka AOKyMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Aparat za detekciju  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Digitalni lokator Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Digitalni uredajza  Kataloski br.

lociranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Digitaalne Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
lokaliseerimisseade kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Digitala meklé$anas Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
ierice numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Skaitmeninis Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

iegkiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GMS 120 3601K810.. 2014/53/EU EN61010-1:2010
2011/65/EU EN301489-1V1.9.2:2012

EN301489-3V1.6.1:2013
EN300330-1V1.8.1:2015
EN300330-2V1.6.1:2015
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

() BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

o U R —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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